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O ^klnzliiáxí.

Bízó szívvel, de egyben a soproni ember hagyományos meg

fontoltságával in d ít ju k  meg ezt a lapot, abban a meggyőződés

ben, hogy arra szükség van.

Programmunk röv id , mint m inden jó  programm. Egyetlen  

szó m aradéktalanul k ife jez i. Hat betű, abban a csoportosításban, 

am i többet mond nekünk sok betűtengernél:

S O P R O N !

De e hat betű m ögött egy egész világ fekszik, a „homo sop- 

ton iensis “ térben, időben és szellemben k iépü lt különleges világa.

S o p r o n :  —  a nagyvilág számára apróbetűs fö ld ra jz i név. 

az it t já r ta k  részére ízes emlék, az innen elszakadtaknak titkos  

nosztalgia, az i t t  é lők szívében életet je lentő  meleg vér.

S o p r o n :  —  m ár a történelm i idő kezdete e lő tt is k u ltú r-  

ta la j, a kelták Scarbantja , a Római B iroda lom  Scarbantiá ja, 

Szt. László határvára, 660 esztendős szabad k irá ly i város, a 

tr ianon i Magyarország ,,leghűségesebb városa.“

S o p r o n :  —  a mesemondó, ahol a köveknek nyelvük van, 

ahol a házak és to rn yo k  va lam ikori valóságokról regélnek, ahol 

a V ár hely és a V á r is tölgyeinek és fenyőinek gyökerei a la tt ős

k o r i sáncok, urnák és agyagidólok szunnyadnak.

S o p r o n :  —  le tű n t századok egyházi és profán építésze

tének szabadtéri múzeuma, a zene, irodalom , képzőművészet, 

tudomány, az isko lák  ősi városa.

S o p r o n :  —  az ellentéteket áth ida ló  és kiengesztelő város, 

a hegyvidék és síkság, fa jok és nemzetek, nyelvek és életszem

lé le tek  kapcsa, a természet és a városi élet egybekulcsoló ja.

S o p r o n :  —  az elvesztett gazdasági a lapot csüggedetlen
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józansággal ú jraép ítő  modern, ip a r i és idegenforgalm i város, a 

szebb magyar jövőben hivő és azt előkészítő „c iv itas fidelissim a.“

Sopron . . .  Sopron . . .  ez a név visszhangzik bennünk, am ikor 

ezt a Sopronnak és Sopron vármegyének szentelt fo lyó ira to t 

m egindítjuk. „S op ron i Szemlének“  kereszteltük, m ert szívünk 

szeretetét, agyunk tudását a szemlélődő szem szűrőjén át sok

sok szívbe szeretnők átü lte tn i. Sopron és Sopron vármegye m ú lt

jának minden gazdagságát, je lenének problém áit, jövőjének  

lehetőségeit, a város és a megye történetét, művészetét, ku ltú rá 

já t, szociográfiáját, nye lv i és népra jz i sajátosságait aka rjuk  

ezeken a lapokon egybe gyűjteni.

Hatvan évvel ezelőtt, az akkor még németnyelvű Sopron

ban m egalakult a ,,Verein fü r Lokalgeschichte.“  Ennek a régen 

megszűnt egyesületnek fe ladatá t k íván juk  fo ly ta tn i, tágultabb  

lá tókö rre l és magyar szellemben. A  ,,Soproni Szemle“  g yű jtő 

lencse akar lenni, am ely egy pontban egyesíti a Sopronnal és 

Sopron vármegyével foglalkozó kuta tók, tudósok, írók, szocio

lógusok és po litikusok gondolatait, m unká juk eredményét, hogy 

az összegyűjtött sugárnyaláb annál élesebben vetíthesse elénk 

és az utókor elé ennek a hatbetűs fogalom nak elm élyülő érte lm ét: 

S o p r o n .

Nekünk soproniaknak antheuszi erőforrás, másoknak példa  

legyen ez a lap arra, hogy a m últ fe ltárása és ápolása meg

acélozza a je le n t és hogy a vizsgálódó nézés a je len tükrébe, az 

önmegismerésen át u ta t m utat a jövőbe.

Ehhez a nemes munkához ké rjü k  Sopron szab. k ir . város és 

Sopron vármegye le lkes közönségének és barátainak, az idegenbe 

szakadt soproniaknak, a testvérvárosoknak és az egész magyar 

nemzetnek megértő és le lkesítő támogatását.

A szerkesztőség.



Az én városom.

I r ta : B e c h í  R e z s ő .

Ha a velencei repülőgép ködös időben nagy ívben k ike rü li 

az osztrák A lp o ka t és m agyar te rü le t fe le tt igyekszik Bécs felé, 

akkor röpte ú jra  m egra jzo lja  annak az ősi kereskedelm i útnak 

egy részét, am ely a róm aiak idejében összekötötte az A d r iá t a 

K e le ti-tengerre l. Ilye n ko r a repülőgép utasai a puha ecsettel 

odavetett Fertő-taván innen egy öreg, sok to rnyú  városra 

tekinthetnek le, amely az ellaposodó A lp o k  utolsó ráncaiban 

kényelmesen elnyu jtózva, a fák zöldjének és a kövek szürke

ségének testvéri egybeolvadásában, a hegyvidék és a síkság 

határán fekszik: Sopron, német nevén Oedenburg, a ke lták 

Scarbantja, a róm aiak Scarbantiá ja.

Ez az én városom. I t t  kattog az írógépem a n y ito tt ablak 

m ellett, rügybontó hársak a latt, tavaszi nap fénytő l beragyogva 

s körülzümmögve a csendtől, m elyből az évezredek szava suttog.

M ert ha csendes is ez a város, hangja van száz is. M inden

kinek tud m it m ondani: festőnek, régésznek, zenésznek, tö rténe t

tudósnak, költőnek, természetbarátnak, m indenkinek, aki sze

re ti a k u ltu rá lt halkszavúságot, de szól azokhoz is, akik leg

szívesebben a ,,Buschenschank“ -cégérek vörös nyelvének hívo

gató szavára hallgatnak.

Az erdőfödte középhegység szelíd vona la i épúgy szólnak 

szívhez és szemhez, m int az öregváros görbe u tcá i a finom  barok

kapus házsorokkal. T itokzatosan susog a nádrengeteg a Fertőn 

és halkan pezseg a virágzó gyümölcsfák habja a „Lövé rek ‘‘-nek, 

a soproni ke rtlabyrin tusnak széles lankáin. A z  ódon kövek 

mesehangjába autók sziszegő futása vegyül, am in t végig suhan

nak a Lövér-körúton, ke rtek  és fenyvesek közt, fe l a hatalmas 

Lövér-szállóhoz, a M a hirdetőjéhez. A  Tegnap a parkok és erdei
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utak padja in  ü ldögé l a nyugdíj biztonságában és a Tegnapról 

beszél. A  H olnap pedig a ké t egyetemi faku ltáson és a többi 
ötven iskolában csendíti meg ennek az ősi iskolavárosnak alap
hangját.

Több m in t tízezer iskolásgyerek, középiskolás és egyetemi 
hallgató é lénkíti az öreg város érverését. M inden negyed ik sop
ron i lakos iskolába jár. Reggel háromnegyed nyo lcko r a v il la 
negyedekből és kü lvárosokbó l csak úgy özönlik a fia ta lság a be l
város szűk utcá i felé, s ha a fia ta l szemek fe lp illan ta nak  az öreg 
várostorony ó rá já ra , aligha ju t eszükbe, hogy ez a to rony Sopron 
egész történelm ét tá r ja  eléjük.

A la p já t valószínűleg a rómaiak, esetleg már a ke ltá k  ra k 
ták, a hengeres alsó törzs az Á rpádház i-k írá iyok  korának műve; 
a későbbi századok emléke az oszlopkoszorús, e lőkelő renais- 
sance-körerkely, m e ly  könnyíti a to rony súlyos tömegét, anélkül, 
hogy rugalmas e re jé t csökkentené; a barokk a jándéka a gazdag 
ritm usú rézföveg, a m ai nemzet há lá ja  pedig a „H űség k a p u 
jának domborműveivel díszítette a torony kapuívét.

M ivelhogy ez a várostorony gyermekkorom tornya, azért az 
én szememben a to rnyok tornya. A  Bencések szelíd, gótikus 
tornya nőiesen szende tiszte le tte l tek in t fel rá, míg az evangé
likusok tornya, —  megbékélt tiltakozás — , sa já t méltóságos 
ere jé t szívesen re n d e li az idősebb barát tek in té lye  alá.

A  tekin te t e lka landozik az írógép betűiről, hogy a hársfák 
ágai közt megkeresse a várostorony patinazöld csúcsát, amely 
a háztetők fe le tt őrködve végigtekin t az egész vidéken a F e rtő 
tő l a Schneeberg havas ormáig. És m ikor az u jja k  ism ét vissza
térnek a munkához, az írógép feketén csillogó lemezeiben —  
m in t mágikus tükörben —  látomások ködlenek f e l . .  .

A z őskor kavargó gőzeiből h irte len  k ivá lik  egy a lak: kő- 
korszakbeli ember kuporog o tt tú l, a Bécsi-dombon, barlangja 
e lő tt és kőba ltá já t élesíti, amely ma a városi múzeumban üveg 
a la tt nyugszik . . .  A  látom ást a b illen tyűk  még a lig  tu d tá k  le 
kopogni, m ikor m ár hátu l a V á rhe ly  gerincén egy ism eretlen 
nép csodálatos s tra tég ia i tudással védősáncokat von ú j lakó
helye köré . . .  A  Lövérek fe le tt, a Várison egy őskori művész 
addig gyúrja  az agyagot, míg u jja i a ló l holdsarló a lakú agyag
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id o lo k  bontakoznak ki, a hegy tú lsó o lda lán pedig, a Fáberré t 
irányában, va lak i az első figu rá lis  díszítést ka rco lja  egy urna 
szépívű te s té re . . . Ködvonulás hom ályosítja  el a képet. Csak 
lassan dereng ú jra  . . .  A  ke lták  le igázták a várhe ly i és vá ris i 
népeket és le n t a folyócskán tú l, egy dombtetőn fö ldvá ra t ép ít
te tnek velük: S carban to t. . .  Négyszáz esztendő suhan to v a . . .  
Róm ai légiók menetelnek Scarbantia felé. Északról, a B a lt i
tenger v idékéről karavánok jönnek megrakva drága borostyán
kővel, am it ta lán  i t t  Scarbantiában dolgoznak fel kis m ű
remekekké, hogy aztán tovább vigyék Sabarián át Itá liába  . . .  
Vindobonába, a testvérvárosba ké t ú t vezet. Ezeken m a jd  k é t
ezer év m úlva vasárnaponkét osztrák autóbuszok gördülnek 
Sopronba, az olcsó bor városába, ahol akkor már csak néhány 
idő rág ta  kő és az egykori scarbantia i Forum  három óriási is te n 
szobra em lékeztet a lapidarium ban a Róma aeterna háromszáz 
éves itten i ura lm ára.

A  kőistenek sorstársa, a perzsa M ith ras  legalább a szabad 
természetben, a F ertő  partján, a híres rákosi fö ld a la tti kő fe jtő  
környékén lévő barlangjában merenghet a m últon, am ikor még 
a róm ai légiók tisztelete övezte . . .  Dehogy is gondolt volna 
akko r arra, hogy valam ikor, 1919-ben, egy kommunista őrs őt 
is, meg két társát, Phosporust és Hesperust céltáblává fog ja  le 
alacsonyítani és szitává lőni, m intha fehér e llen forada lm árok 

volnának.
A  mágikus tükörben a Népvándorlás v illám a i cikkáznak. 

Scarbantia, a fényűző római gyarm atváros romhalmazzá lesz. 
A z  évszázadok pora betemeti a m ozaikpadlókat, a halastavak 
mocsarakká válnak, a paloták és istenek e lsüllyednek . .  . E l- 
elhalóan pislog az élet, m int fá k lya  nehéz esőben . . . A z  avarok 
m ega lap ítják  birodalm ukat, de Nagy K á ro ly  leveri őket és 
é le tre  ke lti a fra n k  O stm arko t. . . B a juvá r telepesek szivárog

nak a La jtán  á t ,,Oedenburg“ -ba, a k ie tlen , puszta rom ha l
mazba . . .  A z tán  apró, gyors lovak vágtatnak elő kelet fe lő l . . . 
Vérbulcsu és L é l törzse m egszállja a nyugati gyepüket, meg
szü le tik  a M agyar B iroda lom . . . Szent László Scarbantia rom 
ja in  k irá ly i ha tá rvá ra t emel, m elynek neve Suprun .. .

A z  ablak e lő tt i hárs ágai köz t szerelmes cinegepár hancu-
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roz és k i tu d ja  hányadszor ism étli meg az évezredek fo lyam án 
azt az „ős i történést“ , am i né lkü l nem vo lna történelem.

Közben a Johanniták 1220-ban fe lé p ítik  kórházukat és a 
Szt. Lé lek -tem p lo m o t. . .  Hősi évszám lángol fe l: 1273. I I .  
O ttokár cseh k irá ly  ostrom olja  Sopront, árulás fo ly tá n  be 

is veszi és túszul magával hurco lja  az előkelő polgárok gyer
m ekeit . . .  De Sopron hű marad IV . László magyar k irá lyhoz  és 
fe lá ldozza legdrágább kincsét, a gye rm eke t. . .  Ju ta lm u l a k irá ly  
1277-ben szabad k irá ly i város rangjára emeli.

A z  írógép acélbetűinek most u ta t kellene vágni kusza év
századok sűrűjébe . . .  Pedig a város o ly  derűsen fü rd ik  a rígó- 
füttyös tavaszi fényben, m intha tűzvész, háború, pestis sohasem 
pusztíto tta  v o ln a . . .  M in tha  m ú ltja  csak a boldog növekedés 
láncolata lenne, m intha fö ld jében csak é le tük m unkájával meg
elégedett ha lo ttak a ludnának . . .  M egsárgult, faku lt színű képek 
vonulnak át az emlékezeten: zöld-vörös-arany színben, fekete 
gyászkeretben a török idők  . . .  m élykék színben a reform áció 
k o r a . . .  sötét ibolyán az e lle n re fo rm á c ió ... meggyvörösen és 
búzavirágkéken a kuruckorszak . . .

És a képek s színek pergésén keresztü l fehérlik  egy széles 
fodros ga llé r s felette Sopron „nagy polgárm esterének“ doktor 
Lackner K ris tó fnak sötét arca. Aranym űves, doktor ju ris , 
katona, író, rézmetsző, művész, tudós —  minden vo lt, de leg
inkább Sopron polgármestere. 1604-ben m egalapítja  az első 
soproni iroda lm i társaságot és ezzel m inden időkre e ljegyz i a 
várost a szellem iekkel.

K irá lykoronázás, ragyogó országgyűlések, nagy nevek v i l 
lannak fe l a tükörben. . 7. 1676-ban a „nagy tűzvész“ ham vasztja 
el a várost, három évvel később a „feke te  ha lá l“ kaszálja  ta r 
lóvá . .  . Ü jra  fe lép ítik  és ú jjászületésével együtt megszületik 
a kertkoszorú is a fa lak  k ö r ü l . . .  M á ria  Terézia a la tt a város 
fejlődése hatalmas lendü le te t vesz. Messze földön híres m ár az 
1557 óta működő ev. líceum  és az 1636-ban m egnyílt ka to likus 
gimnázium.

1769-ben fe lava tják  a kőszínházat, a zene ápolásá köz
szükségletté lesz, a város a gabona-, bor- és marhakereskedelem 
nyugati központjává fe j lő d ik . . .  A  jóm ód kötelez: 1846-ban
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m ár vasút k ö ti össze Bécsújhellye l, 1850-ben már saját ú jságja 
van, 1866-ban kigyu lladnak az első gázlám pák az utcákon, 
1892-ben megépül a vízvezeték, a 90-es évek végén fe lszikráz
nak a v illa n ykö rté k  és 1900-ban megindul a villamos.

A  technika i vívm ányoknak ez a szokatlanul gyors meghono

sodása egy v idék i városban nemcsak a jóm óddal igényessé vá lt 
pa tríc iusok hiúságában keresendő, hanem az emberi szellem 
mindennemű megnyilatkozása irá n t tá p lá lt szenvedélyes szere- 
tetben is. Irodalom , zene, képzőművészet Sopronban m indig 
o tthon t ta lá lt.

L isz t Ferenc kilencéves korában, 1820-ban, i t t  adja élete 
első hangversenyét és később is m indig visszatér ide. A z  ő névéi, 
v ise li a 108 esztendős Zeneegyesület, m elynek hangversenyein 
ta lán leginkább ny ilvánu l meg a soproni polgárság ku ltú rá lis  
átgyúrtsága, m ert it t  ügyvédek, kereskedők, tanárok, tisztvise
lők, ezredesnék, bankigazgatók és mérnökök hajo lnak a hege
dűk, gordonkák, nagybőgők és b illen tyűk  fölé, az ora torium  
szó ló já t pedig egy gazdapolgár énekli, a k i nappal szőlőjét ka 
pá lja , de az almáriomban a konzervatórium  oklevelét őrzi. A  
rád ióban az egész ország ha llga tta  őket m ár néhányszor.

A z  Ógabonatéren m árványtáb la  h irde ti, hogy abban a ház
ban G o ldm ark lelkében ébredeztek a későbbi melódiák; a 
M alom -utcában Lehár Ferenc tö ltö tte  gyermekéveit. A lig  van 
öreg ház, melynek ne volna büszke emléke. I t t  la ko tt M átyás 
k irá ly  és Z ríny i a kö ltő . Berzsenyi D án ie l az evangélikus 

líceumban nevelkedett, P ető fi Sándor i t t  katonáskodott, K azin- 
czy t idevonzotta Kis János „M agyar Társasága“ , Gyóni Géza 
az O rso lya-té r csöndjében lázongott, IV . K á ro ly  k irá ly  a 
Színház-téri házban tö ltö tte  gyermekéveit és innen indu lt B uda
örs felé. Frankenburg A d o lf, a magyar iroda lm i tárca megterem
tő je, 12 évet é lt Sopronban és m egalapította a soproni magyar 
ku ltú ra  egyik legerősebb bástyáját, az Iroda lm i és Művészeti 
K ö rt.

A  Tem plom -utcai evangélikus papiakból Kolbenheyer M óric  

le lkész és költő, a Paracelsus-trilóg ia kö ltő jének, Kolbenheyer 
E rv in  G uidónak nagyapja lép k i bará tja  társaságában, akinek a 
,,T o ld i"-fo rd ítá s  haladását magyarázza. Ném etül beszélnek, de
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magyar zsinóros kabátot viselnek. A  barát nagyapám. És 
néhány házzal odébb egy szegény d iák  mezei csokrot lop a szép 
H e ld rich  B orbá la  ablakába. A  szegény diákból a „C sók“ szer

zője és báró lesz: báró Dóczy La jos , a leányból Kolbenheyer 
barátjának hitvese s így nagyanyám. De ez már családi tö rté 
nelem.

Szép és m eghitt lehetett az é le t a m ú lt század második 
felében itt, ebben a soksíkú városban. A  testi és le lk i jóm ód k i 
egészítette egymást. Télen a po lgá rok  a szép öreg házakban la k 
tak, finom m űvű kopogtatókkal d ísz íte tt barokkapuk m ögött és 
a napi m unka után zenéltek, o lvastak, tanultak. N yáron a fél 

város k ikö ltö zö tt a ,,Lőverek“ -be, a rib izkebokrok, gyümölcsfák, 
erdők és m adarak világába. M a i értelem ben vett szegények a lig 
akadtak, de a társadalm i osztá lyok kö z ti ű rt sem igen ismerték. 
A  patríciusok, a ,,cs. és k ir. u d va ri szá llító k “ , a „k irá ly i keres
kedők“ nem feledkeztek meg a rró l, hogy kirá lyságuk n é p k irá ly 
ság, egyenlők k ö z ti elsőség. Lovag F la n d o rffe r Ignác saját k ö lt 
ségén ta n ítta tta  kü lfö ldön a szegényebb ifja ka t, a m űvészpatri- 
cius Storno családban pedig még ma is á ll a házi törvény, hogy 
az egyik fiúnak az ősi kéményseprő mesterséget ke ll űzni.

Sokat lehetne írn i a „gazdapo lgárokró l." Reggeli szü rkü le t
kor ökrös szekereikkel kivonulnak a fö ldekre  és szőlőkbe, kemé
nyen dolgoznak napestig, hogy aztán lefekvés előtt, a „Buschen- 
schank“ -okban, az udvaron vagy a k iü r íte tt szobákban fe lá l l í 
to tt hosszú aszta lok mellett, e lvegyülve a legkülönfélébb fo g la l

kozású po lgárokka l, igyák a szomszéd vörös borát vagy pen
gőkre vá ltsák a saját termést. R a jtu k  keresztül a soproni ember 
m indig kapcsolatban marad a te rm őfö ldde l, búzával, burgo
nyával, rozzsal, szőlővel, babbal és mindezek sorsával.

Sopron legszebb hivatása m ind ig  az volt, hogy enyhítse az 
ellentéteket. K é t nyelv, két k u ltú ra  határán, nemcsak kereske
delm i javaka t közvetített, hanem szellem i termékeket is. Ez a 
szerep m egkövetelte a többnyelvűséget, a szempontok többfé le 
ségét, tiszta és emelkedett ítélőképességet, a magasabb m űve lt
séget.

A  soproniakat zárkózott, hűvös embereknek m ondják. A  
magyarázatot megadja a fö ld ra jz i helyzet. A  határszéli ember
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másképpen lá tja  a dolgokat, m in t az ország belsejében élők. 

Sokat megért, am i amazok e lő tt é rthetetlen marad. Józanabb, 

m ert az élet erre neveli.

Ez a józanság m ár sokszor mentette meg Sopront. Leg

utóbb akkor, am ikor a háború után gyökere it vágta át T rianon. 

A  ,,Hűség városának“ „jó zan " polgársága, m elyet nem tu d o tt 

megszédíteni Burgenland fővárosának csábító és gazdasági jó 

lé te t ígérő délibábja, átrendezte élete roncsait. A z  öreg város 

ú j képességeket fedezett fel magában. Idegenforgalm i várossá 

le tt  és ma már Budapest után a legnagyobb idegenforgalom m al 

büszkélkedhetik. A z  utolsó évben az idegenek száma messze 

tú lha lad ta  a százezret, a nyaralóvendégek száma pedig átlépte 

a hatezret.

Sopron m ú ltja  Sopron jövőjének szolgálatába á llt. K am a

tozn i kezdtek a régi város görbe utcái, —  az Esterházyak, S tar- 

hembergek, Bezerédyek, Z ichy-M eskók, Laszbergek, Eggen- 

bergek ódon házai, —  a Városháztér gótikából, barokkból és 

em pírből kom ponált csodálatos harm óniája, —  a loggiás udva 

rok  és bástyakertek, m elyekre a padláson át lehet k iju tn i, —  

a híres soproni kőfaragók mesterművei, —  a Szt. Lélek-tem plom  

a D orfm eister freskókka l, —  a Szt. M ihá ly -tem p lom  nemes gó ti

k á ja  és az a la tta  levő parasztbarokk-házak, —  a festői gazda- 

po lgár-utcák a Bécsi külvárosban, —  a városhoz tapasztott v á r

k e rü le ti boltosházak, m elyek némelyike a lig  szélesebb egy ruha 

szekrénynél, de azért kétemeletes, —  a Storno és Ze ttl családok 

magánm úzeum ai. . .

A  másik o lda lon  a hűséges természet s ie te tt a város segít

ségére. A  hegyek koszorú ja  a gyönyörű fenyvesekkel, tö lgyesek

kel, bükkösökkel, a ny írfa - és szelidgesztenye erdők, m elyeket 

a város, a Városszépítő- és a Turista  Egyesület gondosan ápo lt 

u ta kka l te tt m indenki részére hozzáférhetővé, a hegyi tá j cso

dálatosan változatos panorámája, a Schneeberg tisztító  szele, 

a m odern hotelek, s trandfürdők és k ilá tó k  termékeny tőkévé 

vá ltak. M in t az összekulcsolt kéz u jja i, úgy fonódik i t t  egybe 

természet és város. M ajdnem  valam ennyi u tcá t fasor díszíti. M in 

den sopronira három  négyzetméter közkert esik.

A  vérbeli soproni csak lombok a la tt é rz i igazán jó l magát.



10

A  favirágzás pom pája, amely e lönti a hegyoldalakat, az erdők 

hűvössége a moha, gyöngyvirág és cik lám en illa táva l, az ősz 

fenséges tűz ijá téka  az erika-szőnyeg fe le tt, a té l örömei, szép 

körré fon ják  i t t  az évet, körfa llá , m ely enyhíti a gyű lö le ttő l 

megfertőzött mai ko r ostromát.

H árom házté r (D re ihä u se rp la tz ).

(idb. S to rno  F erenc 1853/XX. számú váz la tkönyvébő l.)



Az első soproni népszámlálás.
I r ta  : D r .  T h i r r i n g  G u s z tá v .

I I .  József császár, m in t a centralizáció híve, k i a b iroda 

lom  minden részét egységes kormányzás alá akarta hozni, 

M agyarországot is az osztrák tartom ányok m in tá já ra  kívánta 

korm ányozni. E célból szükségesnek ta rto tta , hogy M agyar- 

ország és E rdé ly  egész népessége, úgy ahogy ez az osztrák ö rö 

kös tartom ányokban m ár 1771 óta történt, rendszeres népszám

lá lássa l részletesen összeirassék. Ezt a szándékát fe jezte k i

1784. május 1-én gróf Esterházy Ferenc m agyar főkancellárhoz 

in téze tt leiratában. M agyarország —  ír ja  —  még abban a sze

rencsétlen helyzetben van, hogy népessége sem összeírva nincs, 

sem eléggé nem ismeretes s így az adó- és ujonckivetésre, va la 

m in t egyéb közhasznú tevékenységre megfelelő alapok nincse

nek. Ezért az év nyará tó l kezdődőleg Magyarországon és E r 

délyben —  a katonai ha tárőrv idék kivéte lével —  a házakat és 

a népességet össze a ka rja  íra tn i. A z  összeírás a vármegyék és 

ke rü le tek á lta l k ik ü ld ö tt vármegyei tisztv ise lők á lta l, a he ly i 

papok közbenjöttével, házról-házra menve foganatosítandó. Ez 

a conscriptio az ezentúl évenként végrehajtandó revíziónak fog 

a lapu l szolgálni. Reméli, hogy az országos hatóságok és vá r

megyék ezen művelet végrehajtását az abból a közigazgatásra 

háram ló mérhetetlen haszon szerint fog ják megítélni.

A  császárnak ezt a le ira tá t követte jú lius  16-án a H e ly ta rtó  

Tanácshoz intézett 7.868. számú rendelete, melyben tüzetesen 

fe jte tte  k i a népszámlálás irá n ti követelését és egyben szeptem

ber 1-ét á llap íto tta  meg a művelet megkezdésének nap jáu l. A  

H e ly ta rtó  Tanács augusztus 16-án ke lt 19.547. számú, N iczky  

Kereszté ly  aláírásával e llá to tt körrendeletével közölte a császár
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parancsát a városokka l és rendeletéhez hozzácsatolta a fe lvéte l 

a lap jáu l szolgáló összeíró m intákat is.

A z összeírás a la p já u l az Egy Házra és F am íliá ra  tartozó különös Tábla  

( Ind iv id u e lle r H aus- un d  F am ilien -B ogen) vagy is  az A )  m in ta  szo lgá lt, 

m e lybő l ké tfé le  a la k  v o lt  használatban: egy részletesebb a ke resztény népes

ség összeírására ( A  m in ta )  és egy egyszerűbb a zsidóság részére (A a  m in ta ). 

E zek az ívek a ka tonaság  használatára német nye lven , a p o lg á ri összeírás 

c é lja ira  ellenben az i l le tő  nemzetiség nye lvén v o lta k  k in yo m ta tva . (S opron 

ban csak német n y e lv ű  m in tá k  k e rü lte k  szétosztásra.) A  ké tfé le  m in ta  te l

jesen azonos v o lt  és k itö lté s ü k n e k  is m indenben egyeznie k e lle tt .  Ebbe a 

csa lád i ívbe a lakásban  é lő  m inden egyes egyént k e lle t t  b e írn i tüzetes sze

m é ly i adata iva l e g y ü tt.1) M inden  házban anny i íve t k e lle t t  k itö lte n i (m ind 

egy ike t ké t p é ld á nyb a n ), ahány család benne la k o t t ,  il le tv e  ahány h á z ta r

tás (lakás) a házban v o lt. A  fo lyószám m al e llá to t t  csa lád i íve k  a Népese

dési vagy községi könyvet (P opu la tions- oder O rtscha ftsbuch), más szóval 

a Conscriptiós könyvet a lk o ttá k , m e ly  a népesség tovább i n y ilvá n ta rtá sá n a k  

a la p já u l vo lt h iv a tv a  szo lgá ln i. A  ka tona i és p o lg á ri b iz tosok n e vü k  a lá 

írásáva l igazo lták  a k ö n y v  hite lességét. A  kö n yv  e g y ik  pé ldánya  a község 

kezében m aradt, a m á s ik a t a katonaság ve tte  magához.

Még m ie lő tt Sopron város Tanácsa a H e ly ta rtó  Tanács ren 

deletével fog la lkozha to tt volna, már augusztus 30-ik i ülésében 

tárgyalta  K o llo w ra th  őrnagynak Veszprémből augusztus 20-án 

keltezett levelét, m elyben ez a várost értesítette, hogy a császár 

á lta l elrendelt és a katonaság és a közigazgatás á lta l („zw ischen 

M ilita ír  und P o lit ic o “ ) közösen végrehajtandó népszámlálást 

és a házak számozását szeptember 1-én meg ke ll kezdeni, a 

Tanács tehát támogassa az összeírókat m inden tekintetben.

A  H e ly ta rtó  Tanács rendeletéi a népszámlálás ügyében 

ezután sűrűn érkeztek, a lig  vo lt a városi Tanácsnak ülése, m ely

ben ne ke lle tt vo lna ezekkel foglalkozni s végrehajtásuk ügyé

ben intézkedni. O któber 15-iki ülésében —  a felső he ly rő l ve tt 

utasítások értelm ében —  intézkedett, hogy az összeírásra k i

rende lt katonatisztek részére a Korona vendéglőben ( a Szent- 

györgy- utcában) ké t szoba á lljo n  rendelkezésre, m elyekre vo

natkozólag a vendéglőssel napi 8 garas árban á llapodott meg; 

egyben a vendéglősnek a szobák fűtésére havonta 3 öl puha 

tűz ifá t engedélyezett, teljesen ingyenesen. *)

*) A  népszám lálás te rveze té t és végreha jtásának m ódoza ta it ism erte tte  

dr. Thirring Gusztáv: I I .  József m agyarországi népszám lálásai cím ű ta n u l

mányában. (M agyar S ta t is z t ik a i Szemle, IX . évfo lyam , 1931, 112— 135. o ld a l.)
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A  császár időközben —  meggyőződvén a rró l hogy szep

tember 1-ig fiz ika i lehetetlenség a népszámlálás előkészületei

nek befejezése, a fe lvé te li nyom tatványoknak különböző nye l

veken való e lőá llítása és a szám láló biztosok kioktatása —  a 

népszámlálás megkezdésének id ő p o n tjá t november 1-re halasz

to tta  el. A z  összeírásra szolgáló nyom tatványokat is csak októ 

ber 4-én ind íto tta  ú tnak a H e ly ta rtó  Tanács (23.250. sz. le ira tá 

val) s a város október 25-én te tte  meg ezekre vonatkozólag a 

szükséges intézkedéseket. A  katonaság részéről von B rixen, a 

K insky  Ferenc gyalogsági ezred főhadnagya érkezett Sopronba, 

a városi hatóság pedig Ernst Ignác  tanácstagot (Raths-Ver- 

w andter) bízta meg az összeírás vezetésével. M inden intézkedés 

m egtörtént az összeírás sima lebonyolítására, am ikor vára tlanu l 

—  m in t villámcsapás a de rü lt égből —  leérkezett I I .  Józsefnek 

október 29-én k e lt és sajátkezű aláírásával e llá to tt szigorú 

hangú le ira ta , m elyben k ije len ti, hogy „non absque resensu" 

értesü lt a rró l, hogy a város a népszámlálás végrehajtása kö rü l 

nehézségeket tám asztott, ho lo tt ez az összeírás a nemesség jo 

gait nem é rin ti és csak a nemzet ja vá t szolgálja.

Ez a le ira t a városi Tanácsnak november 3 -ik i ülésében 

m éltán ke lthe te tt megütközést, annál is inkább, m ivel a császár 

az összeírás megkezdését be sem várva, dorgálásban részesítette 

a várost, amely az összeírás dolgában a császár m inden rende

letének eleget te tt. Persze a városi Tanács nem tudhatta , hogy 

ez o ly  le ira t vo lt, m elyet a császár valam ennyi megyei törvény- 

hatósághoz és városhoz intézett, tehát nemcsak azokhoz, m elyek

ben a népszámlálás gondolatát tényleg ellenszenvvel fogadták 

es vele szemben e llená llást tanúsíto ttak, hanem azokhoz is, 

m elyek a császár dorgálására nem szolgáltattak semmi okot.2)

A  november 22 -ik i tanácsülés jegyzőkönyve a népszámlá

lás ügyérő l a következőket ír ja :

„R e tu le ru n t D o m in i Consul et J u d e x  quod in  N egotio  genera lis  C on

s c r ip tio n is  et N u m era tio n is  D om orum  is th ic  operans D om inus R eg im in is  

K in s z k y a n i Pedestris O rd in is  Locum tenens B rüxen  Jussu a lt io r i super 

ben ign i sub p ro p r ia  Suae M a jes ta tis  Sacra tiss im ae subscrip tione  ad M a-

2) A  rende le t szövegét közö ltem : Kőszeg népessége a 18. században 

cím ű tanu lm ányom ban, m e ly  a V as i Szem le 1936. évfo lyam ában m eg je len t; 

a re n d e le t szövege a 240— 241. o lda lon .



14

gistratum C ivitatis hujus in m erito admaturandae praedictae Conscriptionis 

expediti M an d a ti Regii Perceptione, Testimoniales die 18a hujus illico expe

diendas et suo loco submittendas, postulaverit, eodemque in isthic subnexo 

contextu expediata sint.“

December 20-án a H e ly ta rtó  Tanácsnak egy újabb, e hó 

13-án k e lt (28.438. sz.) le ira ta  ke rü lt tárgyalásra, m ely a városi 

Tanácsot u tasítja , hogy az összeírást m inden igyekezettel gyor

s ítássá és ha megokolt észrevételek („fundatae consideratio

nes“ ) merülnének fel, ezeket terjessze döntés végett a „felséges 

Tanács“ („Excelso C onsilio ") elé. Sem ez, sem a H e ly ta rtó  T a 

nácsnak későbbi két le ira ta  (28.570. és 29.029. sz.) nem adott 

okot észrevételekre, az összeírás lázas gyorsasággal fo ly t, az 

összeállítás és lezárás m unká la ta i befejeződtek s 1785. január 

12-én a lá ír tá k  az összeírás eredm ényeit fe ltün te tő  főösszesítést. 

(Zusammengezogene Häuser- und Fam ilien-Tabellen von Anno

1784. )  A  főösszesítést a katonaság részéről B rixen  főhadnagy, a 

városi hatóság részéről E rnst Ignác  és Liszy G yörgy  tanácstagok 

(Raths-Verwandter), Szaka Is tván  városi komisszárius és Zelter 

József közgyámsegéd (V o rm unds-A d junkt) írtá k  alá.
A  városi Tanács —  és maga a város közönsége, amennyiben 

az eredm ények tudomására ju to tta k  —  bizonyára érdeklődéssel 

fogadta az első hiteles népszámlálás eredményeit. A  Tanács

1785. évi január 14-én ta r to tt  ülésében ve tt tudomást az ered

ményről. Eszerint a város 782 házában 2.778 lakás (háztartás) 
íra to tt össze s a jogi népesség 11.856 lé lek vo lt. A  távollevők 

(316) leszámításával és a je len levő idegenek (1093) hozzáadásá

val a je len levő  tényleges lakosság száma 12.633-ra emelkedett.
Ugyanebben az ülésben egyben je lentette  a népszámlálást 

vezető tanácstag, hogy a város fa la in  k ívü l fekvő házak össze

írásáért —  tek in te tte l az összeírásnak a nagy té li hideg m ia tti 

fárasztó vo ltá ra  —  házanként 6 k ra jcá rt ke lle tt az összeíróknak 

fizetni, am i 67 ház után 6 fo r in t 42 k ra jc á rt te tt k i. (Egy fo 
r in t =  60 kra jcár.) M ive l a H e ly ta rtó  Tanács 29.029. sz. ren 

deleté értelmében minden népszámlálási költséget a M ilitä r-  

Ä ra rnak k e lle tt  viselnie, ez az összeg azonban B rixen  főhadnagy 

költségében nem szerepelt, a Tanács ennek megtérítését köve

telte. U gyanígy ke lle tt a házak számozásából eredő költségeket
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(nevezetesen a fe lhaszná lt festék árát és az oszlopok fe lá llítá 
sának költségeit) is a katonai k incstárnak viselnie. (Ht. T.
1785. 26. sz. rendelet). V iszont úgy látszik, hogy az oszlopokat 
a városnak ke lle tt szá llítan ia ; erre u ta l B a lf község bírájának 
kérelme, (melyet a városi Tanács június 2 0 -ik i ülésében tá r 
gya lt), aki ugyanis a község névtábláinak elhelyezésére két fa 
oszlopnak a városi erdőből való k iu ta lását kérte . A  H elytartó  
Tanács, ama határozatával szemben, m ely a népszámlálás dologi 

költségeivel a katonai k incstá rt terhelte meg, a személyi k iadá
sokból nem v á lla lt semmit. A  városi Tanács h iába kérelmezte az 
összeírásnál a lka lm azott tisztviselők kü lön díjazását, a H e ly 
ta rtó  Tanács 2.447. sz. le ira táva l ezt kereken elutasította. Érde
kes, hogy —  m ikén t a tanácsi jegyzőkönyvekből m egállapít
ható —  a népszámlálásnál közrem űködött katonatisztek a m un
ká la tok  befejeztével különböző indoko la tlan  követelésekkel 
á llta k  elő. Ezeknek visszautasítására a H e ly ta rtó  Tanács 1785. 
évi 2.960. sz. rendeletében (melyet a városi Tanács február 
23-án terjeszte tt elő) k ije lente tte , hogy m ive l a tisztek a fű tő 
anyagot ingyen kapták, ők e címen nem szám íthatnak fel sem
m it; 5.593. sz. le ira ta  pedig kategorikusan k ije le n ti, hogy a tisz
tek az ingyen világításra „nu llum  jus habeant.“

A  város népszámlálási műveletének végösszesítését a Ta
nács még 1785. január hó közepén fe lte rjesz te tte  a H e ly ta rtó  
Tanácshoz. Sopron azon törvényhatóságok egyike volt, melyek 
leghamarább készültek el az összeírás m unká la ta iva l. Ha tek in 
te tte l vagyunk arra, hogy a legtöbb törvényhatóság o ly  késedel
mesen végezte a népszámlálás m unkáját, hogy még öt hónap
pal annak megkezdése után az ország községeinek még a fele 
sem vo lt összeírva s ennek fo ly tán a H e ly ta rtó  Tanács csak
1786. áp rilis  4-én, tehát másfél évvel az összeírás megkezdése 
után terjeszthette (15.049. sz. a.) a császár elé az országos fő 
összesítést, akkor Sopron kötelességtudó buzgó eljárását csak 
elismeréssel em líthe tjük.

E kkor (1786. tavaszán) már javában fo ly ta k  az előkészüle
tek a népesség á llandó nyilvántartására. I I .  József már 1784. 
május 1-én ke lt le ira tában hangsúlyozta, hogy a népszámlálás 
á lta l e lőá llíto tt családi íveket meg k e ll ő rizn i s ezekből a lko 
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tandó m inden község Népesedési vagy községi könyve, másként 

Conscriptiós könyve, m ely könyv a népesség ny ilván ta rtásá ra  

fog szolgálni. A  császár elgondolása az volt, hogy ebbe a könyv

be ke ll jegyezni a népességben beálló  minden változást, tehát a 

születéseket, haláleseteket, be- és kiköltözéseket stb. úgy, hogy 

a népesség valódi á llapotá t, különösen pedig a katonasor alá 

kerü lő  korosztá lyok ere jé t bá rm iko r meg lehessen ism erni. M ive l 

ezen változások bejegyzése —  különösen a városokban —  nagy 

m unkával já rt, a városok e célra á llandó munkaerőt k íván tak  

igénybe venni, k it  ezért kü lön  díjazásban is részesítenének. A  

H e ly ta rtó  Tanácsnak (1785. szeptember 26-án ke lt 25.983. sz. 

le ira táva l) kü lön munkaerők beállítása ellen nem v o lt kifogása, 

de kü lön díjazásukat nem vo lt ha jlandó megengedni. íg y  Sopron 

városa is m ellékfogla lkozásként bízta a nyilvántartás m unká já t 

három tisztv ise lő jére: Ernst Ignác  (most már) városkapitányra, 

m int a m űvelet vezetőjére, F ra tr ic s  József és Török La jos  acces- 

sistákra.

A  H e ly ta rtó  Tanács rendelete akként intézkedett, hogy a 

népesség revíz ió ja  cé ljából a népesedési könyvet a k ik ü ld ö tt 

katonatisztekkel egyetemben kölcsönösen össze ke ll hasonlítan i 

és egyeztetni. De hogy ez akadá ly ta lanu l megtörténhessék, a 

családokban e lő fo rdu lt változások előzetes bejelentéséért a ház- 

tu la jdonosokat ke ll felelőssé tenni. Egy későbbi (december 13-án 

ke lt 38.304. sz.) rendelet pedig kim ondta, hogy m ive l az 1786. 

évtől kezdve a népesség nyilvántartásának (Evidenzhaltung) 

életbe ke ll lépnie, a népesedési könyv rectifica tió já ra  a m ár

cius, á p rilis  és május hónapok használandók fel, am ikor ezt a 

m unkát a katonatisztekkel ka rö ltve  k e ll elvégezni, az ekként 

e lő á llíto tt népességi főösszesítés pedig azonnal fe lte rjesztendő 

a H e ly ta rtó  Tanácshoz és az U d va ri Cancelláriához. M ive l pedig 

a városban vannak olyan házak, melyeknek tu la jdonosa i nem 

laknak helyben és m egbízottjuk sincs itt, a városi Tanács 1785. 

október 24 -ik i üléséből megbízta a k ikü ld ö tt conscriptorokat, 

hogy ezeknek jegyzékét mutassák be a Tanácsnak további in téz 

kedés cé ljábó l. A  H e ly ta rtó  Tanács rendeletéin kívü l a ka tona 

ság is érintkezésbe lépett a várossal a rectificatió eszközlése 

céljából. A  városi Tanács 1786. február 6 -ik i ülésében tá rg ya lta
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a herceg Esterházy A n ta l-ezrednek {kelet né lkü li) á tira tá t, 

m elyben ez fe lh ívta  a várost, hozassa a Népesedési könyve t o ly  

á llapotba, hogy az „E v idenzha ltung “ munkája március 1-ével 

megkezdődhessék s ugyanilyen érte lm ű le ira t érkezett a város

hoz február 23-án gróf G yőry Ferenc  győri fő ispántól és ke rü 

le ti commissáriustól is. M indezek a rendeletek és le ira to k  Ernst 

városkapitánynak, m in t a Népesedési könyv ny ilván ta rtó já nak  

ada ttak  át megfelelő elintézés és intézkedés végett.

A z  érkezett rendeletek fo ly tá n  a városi Tanács M ár tony  

B erta lan  városbírót és A rtn e r K á ro ly  tanácstagot bízta meg 

E rnst városkapitány és Török La jos  adjunktus munkásságának 

megvizsgálásával. Ezek —  a m árcius 9 -ik i tanácsülés elé te rjesz 

te tt jelentésükben —  a Népesedési könyv állapotát megfelelőnek 

ta lá ltá k , de a változások bevezetésének megkönnyítése cé ljábó l 

több javaslatot tettek. K ifogáso lták, hogy a katho likus és evan

gélikus papok a be je len te tt születési és haláleseteknél nem 

teszik k i a házak számát, m elyekben az esetek tö rtén tek s m ivel 

ennek fo ly tán  az eseteknek a Népesedési könyvbe való beveze

tése nehezen eszközölhető, javasolták, hogy a papok ezentúl az 

anyakönyvekbe jegyezzék be a házszámokat, am it egyébként 

m árcius 1-e óta tényleg már tesznek is. Javasolták továbbá, 

hogy az év folyam án e lő fo rd u lt változások már január l-é tő l 

kezdve vezettessenek át a Népesedési könyvbe o ly  célból, hogy 

ezt a m unkát március 1-ig, am iko r a katonatisztek sa já t pé ldá 

nyuk kiigazítása cé ljábó l megjelennek, be lehessen fe jezn i.

A  népességnek 1786. évi rec tifica tó ja  a lap ján összeállíto tt 

fősummárium, m ely a tavaszi hónapokban készült el —  az erre 

vonatkozó jelentések nincsenek meg —  Sopron város le vé ltá rá 

ban nem maradt fenn. Csak a n n y it tudunk, hogy a Népesedési 

könyvnek a k ik ü ld ö tt ka tona tisz tte l együtt végzett fe lü lv izsgá 

la ta  sok hibát és h iányt d e ríte tt k i. Ezeknek megelőzésére a 

H e ly ta rtó  Tanács m ár 1786. á p rilis  4-én 15.049. sz. a. le ira to t 

in téze tt a vármegyékhez, a városokhoz, a császári kom iszáriu- 

sokhoz és a General-Commandóhoz.

Ebben többek k ö z t azt m ond ja : „H o g y  tehát m inden nehézséget e l

k e rü l jü n k  és a most m unkában lévő összeírási revízióban a népességi össze

sítések rendesen és m inden h iba  e lke rü lé sé ve l jó l k iá llí tv a  érkezzenek be, a
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fen t e m líte tt h iá n yo k  az összes hatóságokka l k ö z ö lte tte k  azon utasítással, 

hogy a legnagyobb fe le lősség te rh e  a la tt a fe n n á lló  u tasításokhoz ragasz

kod janak , az aequivalens, ro v a to k a t jó l re k a lk u lá ljá k  és sem m iféle össze

sítést el ne k ü ld je n e k , a n é lk ü l hogy a ka to na iva l, m e ly re  nézve a szükséges 

intézkedés m eg tö rtén t, össze ne h a so n lítta to tt és ne e g y e z te te tt volna, am e ly

tő l az egész m un ká la t egyezése és pontossága függ. A m enny iben  az előző 

összeírásból eredő sum m árium ok in d iv id u a lite r  a házak száma és neme 

szerin t nem vo lnának  tisztességesen k iá llí tv a , a m it szo rga lm azn i és a m ú ltra  

vonatkozó lag be k e ll kü ld e n i, ezen összesítéseket m á r nem in d iv id u a lite r, 

hanem csakis a községeknek topogra fikus re n d je  sze rin t és az idecsato lt 

fo rm u lá re  (a rendes összeíróív) szerin t szerkesztve k e ll bekü lden i." (Az 

eredeti le ira t német nye lven .)

Ugyancsak az összeírás anyagának tökéletesbítése céljából 

G yöry  ke rü le ti főnök október 28-án 4.586. sz. a. fe lszólította a 

várost, hogy a Népesedési könyvbe bejegyzett változásokat neki 

havonta kü ld je  meg. A  Tanács ennek fo ly tá n  u tasíto tta  a város

kapitányt, hogy ezeket a változásokat ne csak a Népesedési 

könyvbe vezesse be, de egyútta l külön összeállítást is készítsen 

ró luk havonta, m elyet a Tanács minden hó végén meg fog k ü l

deni G yöry  kom iszáriusnak. December 30-án pedig G yöry  ú jból 

á tírt a városhoz, hogy m ive l a ny ilván ta rtó  sum m árium ot ez év

ben elkésve kü ld te  be, legszigorúbban vezettesse be a változáso

kat és az időközi jelentéseket hozzá pontosan k ü ld je  meg.

A  H e ly ta rtó  Tanácsnak 1787. január 23-án ke lt leirata 

(3.165. sz.) hasonló értelemben és a legsúlyosabb felelősség terhe 

a la tt u tasíto tta  a várost a 15.049. sz. rendeletben hangoztatottak 

pontos betartására. E rre  a rendeletre h ivatkozva G yöry  biztos

1787. március 1-én közö lte  a várossal, hogy a Népesedési köny

vek közös revíz ió ja  a legpontosabban eszközlendő, semmiféle 

summárium a katonákéval tö rtént „accurate C o lla tion irung“ nél

kü l és a katonatisztek aláírása né lkü l nem kü ldhető  be és a 

revízió kezdetétő l fogva ennek menetéről nyo lc  naponként je len

tés teendő. M árcius 6-án fe lhívta a várost, je lentse be sürgősen, 

mennyi és m ily  nye lvű  összeíróívre van szüksége a nyilvántartás 

munkálataihoz. Ennek megtörténtével a m unká la t sürgősen 

továbbfo ly t s jú lius  3-án Beechini báró, a Toszkánai dragonyos 

ezred hadnagya és E rnst Ignác városkapitány a lá írták  a lakos

ságnak 1787. évi február havi á llapo tá ró l k iá l l í to t t  summáriu- 

mot, m elyet nyomban fe l is terjesztettek a H e ly ta rtó  Tanácshoz.
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Ezen összesítés szerint a város 788 házában 2.946 lakás Íra to tt 
össze és a jog i népesség 12.113 volt, 251-el több m int 1784-ben. 
A  távo llévők (235) leszámításával és a je len levő idegenek (460) 

hozzáadásával a je len levő  tényleges lakosság száma 12.338-ra 
vo lt tehető.

Ezt megelőzőleg, 1787. május 24-én, Sopron vármegye a lis 

pán ja  közölte a város Tanácsával, hogy a május 1-én ke lt 
16.354. sz. H t. T. rende le t értelmében a po lgári és katonai 
összeíróknak nem szabad a revideált községet, és így Sopront 
sem, elhagyniok, m ie lő tt a kétféle községi summáriumot nem 
egyeztették és nem ír tá k  alá. Utasította továbbá a várost, hogy 

a revízió m unká la ta iva l megbízott tisz tv ise lőke t nem szabad 
vá ltoz ta tn i és ke ll egy tarta lék-összeíróró l gondoskodni, ak i az 
összeíró esetleges betegsége idejére helyettesíthesse őt. A  vá
ros i Tanács Fodor József tanácsi tisztv ise lő t nevezte meg he lye t

tesként, de május 25-én, am ikor a városkapitány a summárium 
elkészítéséhez még egy munkaerő kirendelését kérte, az ő 
javasla tára Rozitska K á ro ly  Írnokot bocsátotta rendelkezésére 
15 k ra jcá r nap id íj m e lle tt. Fodor József azonban később más
nemű elfoglaltsága m ia tt a „populáris conscrip tio " munkái a ló l 
felm entetvén, a városkap itány az ő helyébe Z e lte r Józsefet, m in t 

erre k ivá lóan alkalm as („vorzüg lich  taug lich ") egyént, aki m ár 
az 1784/5. évi első összeírásban is résztvett, a ján lo tta . A  városi 
Tanács Z e ité rt e m unkára k i is rendelte, a H e ly ta rtó  Tanács 
azonban nehézségeket gö rd íte tt a kinevezés elé: 1787. november 

27-én 42.139. sz. a. a H e ly ta rtó  Tanács elnöke Zichy K á ro ly  gró f 
értesítette Sopron várm egyét (s ezt az ira to t Nagy István  v á r
megyei főjegyző á tte tte  a városhoz), hogy ő  Felsége az össze
írok  n a p id íja it nem engedélyezte és kérdést intézett, hogy Sop
ron  városa a m unká la tokra , saját h iva ta lnoka it mellőzve, m iért 
a lka lm azta a fize lésné lkü li Szaka Is tván t és Zelter Józsefet, 
hány napig dolgoztak ezek és mely községeket írták  össze? Ez 

a le íra t m éltán ke lth e te tt meglepetést, hiszen a város Tanácsa 
három  évvel azelőtt még 1785. január 24-én intézett ez ügyben 

a H e ly ta rtó  Tanácshoz fe ltertesztést s abban közölte, hogy E rnst 
Ignác  városkapitányon és Liszty Györgyön k ívü l a két nevezett 
egyént a „Populationsbeschreibung" m unkáiba bevonta s ezek
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nem községeket ír ta k  össze, hanem a 11.862 főnyi városi lakos

ságot. A  városi Tanács ezt 1788. január 7- én közölte a v á r

megyével s onnan m ent i ly  értelemben felterjesztés a H e ly ta rtó  

Tanácshoz. Ebben az ügyben nem is jö t t  felső he lyrő l több k é r

dés vagy le ira t. A  H e ly ta rtó  Tanács ezután nyilván óvatosabbá 

vá lt kérdőrevonásaiban.

Ellenben három  héttel később m egérkezett gróf Z ichy K á ro ly  

aláírásával Sopron vármegyéhez a H e ly ta rtó  Tanácsnak 1788. 

január 29-én k e lt 4.298. sz. rendelete, m ely a város vezetőségé

nek nagy meglepetésére azt közölte vele, hogy az összeírás rev í

ziós m unkálatai besziintetendők. A z  összes törvényhatóságok

hoz intézett ez a rende le t közölte a császár rendelkezését, ,,dass 

m it der Konskrip tions-R evis ion und so auch m it der bisher noch 

ausgesetzt gebliebenen zugleich Beschreibung bis auf w e itere  

Zeiten zuzuwarten sey, auch sich e instweilen m it dem jenigen, 

was bereits erhoben worden ist, füg lich  behälfen werden könne.“ 

Ugyanezt közölte 1788. február 26-án 625. sz. a. G yóry Ferenc  

fő ispán-k irá ly i biztos, de ezt a rendeletet, m int fölöslegest, a 

városi Tanács m ár nem is közölte a városkapitánnyal, m ive l ez 

már megkapta a H e ly ta rtó  Tanács rendeleté t

M i ind íto tta  I I .  Józsefet arra, hogy a népszámlálás és a 

népesség nyilvántartásának műveletét, am elyet a nemzet e lle n 

szenve dacára o ly  szívósan keresztül erőszakolt, elejtse és meg

szüntesse? I I .  József napja leáldozóban vo lt; b irodalm ának 

különböző országaiban nyugtalanság tám adt, Magyarországon a 

magyar nyelv e lle n i küzdelme, alkotm ányellenes uralkodása, 

ellene hangolta az egész nemzetet s 1787 őszén k itö r t a tö rök  

háború, mely az ország déli részein nyugta laníto tta  a helyzetet. 

I ly  zavaros időben I I .  József, k inek K rim iában szerzett súlyos 

betegsége aka ra te re jé t is csökkentette, nem kívánta a nemzet 

e lő tt ellenszenves conscriptiós m űveleteket tovább erőszakolni. 

Meghagyásából ez év végén, december 22-én, a Haditanács 

(4.298. sz. a.) értesítette a m agyar-erdé ly i katonai főparancs

nokságot, hogy a revíziós m unkálatok további fo ly ta tásá t füg 

gőben ke ll ta rta n i; ugyanakkor u tasíto tta  a conscriptiós m unká

latokban részt v e tt ezredeket, hogy a conscriptiós könyvek ka 

tonai pé ldányait a vármegyéktől átvéve, biztos őrizetbe he lyez
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zék, a Kancellária pedig 1788. január 3-án (16.719. sz. a.) a 

H e ly ta rtó  Tanácshoz á tír t o ly  értelemben, hogy a népösszeírás 

rev íz ió jáva l „nyugalmasabb id ő ig “ várni ke ll, a hatóságok azon

ban értesítendők, hogy a népesedési könyvek megőrzéséről gon

doskodjanak s a népességben időrő l-időre  e lő fo rdu ló  vá ltozá 

sokat külön íveken jegyezzék fe l o ly  célból, hogy ezek a lap ján  e 

könyvek az annak ide jén  ú jb ó l megindítandó reviziós m unkák 

a lka lm áva l ismét ke llő leg rektifiká ltathassanak.

A  város megnyugvással ve tte  tudomásul a ny ilván ta rtás  be

szüntetését elrendelő le ira to t. Hiszen a ny ilván ta rtás m unká ja  

sohasem volt népszerű, az nemcsak a lakosság zaklatásával já rt, 

de a hatóságnak is sok b a jt okozott. Gondoskodni k e lle tt  most 

a népesedési könyvek megőrzéséről. E rre vonatkozólag a városi 

Tanácsnak 1788. szeptember 22-én ta rto tt ülésében E rnst Ignác  

városkapitány, az eddig i n y ilvá n ta rtó  (Evidenzhalter) je len te tte  

a városi Tanácsnak, hogy a ny ilván ta rtó  könyvek (Evident- 

Bücher) 15 kötetet képező néhány ezer fűzö tt ívből á llanak, 

ha a városi Tanács ezeket most, o ly  célból, hogy azokból a szük

séges kiírásokat eszközölni lehessen, a S tadt-Kanzle i-be rende li 

szá llíta ttn i, ő felelősségének tudatában csak úgy tehet ennek 

eleget, ha az egész anyagot nyugta ellenében adhatja  át. K ü lö n 

ben célszerűbb volna az egész anyagot a saját h ivata los szo

bá jában hagyni betekintés végett. A  városi Tanács ehhez a ja 

vaslathoz hozzájárult.

A nnak ellenére, hogy a Császár megszüntette a népesség 

nyilvántartására  vonatkozó rendelkezéseit, Sopron városában 

mégis tovább vezették ezt s idő rő l-idő re  m egállapíto tták a lakos

ság számát és annak nem, ko r és társadalm i osztá ly szerin ti 

megoszlását. így az 1788. év végére és az 1789. év végére is 

összeállította Ernst Ignác  városkapitány és ny ilván ta rtó  az ösz- 

szesítést, mely „P opu la tions-Stand fü r das Jahr 1788 (és ille tve  

1789) die Königliche F reys tad t Oedenburg betre ffend“  cím  a la tt 

a városi levéltárban ő riz te tik . M indké t összesítés te ljesen a 

József-fé le népszámlálás eredeti m in tá ja  szerint készült s az év 

fo lyam án e lő fo rdu lt változások figyelembevételével á lla p ítja  

meg az évvégi népszámokat. A z  eredményeket azonban csak az 

egész városra vonatkozólag ad ja , a városrészek szerin ti részle
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tezés h iányzik. A z  első k im uta tás 1789. február 16-án, a második 

1790. január 24-én kelt.

Ezekben vázoltuk a I I .  József á lta l e lrende lt népszámlálás 

és az ennek kapcsán foganatosított népességi ny ilvántartás 

végrehajtását, amely m űveletek te ljes öt és fé l éven keresztül 

fog la lkozta tták a városi hatóságot és a lakosságot egyaránt. O ly 

műveletek vo ltak  ezek, m elyeknek igazi cé ljá t csak maga a fe l

világosodott Császár ism erte fe l, a nemzet é rte tlenü l á llo tt velük 

szemben: ő csak a Császár autokratikus akaratának érvényesí

tését lá tta  bennük s nem tud ta  m éltányoln i, hogy a Császár e 

műveletekkel az ország megismerésének m ily  re n d k ívü li szolgá

la to t te tt. Sopron 18. századbeli népességi és társada lm i viszo

nyainak megismerésére I I .  József összeírásai a legbecsesebb 

források s ha fennm aradtak volna az eredeti ny ilván ta rtó  köny

vek kötetei, p á rjá t r itk ító  anyag birtokában volnánk.

Dr, G ustav T h irr in g : D ie erste Soproner Volkszählung im 

Jahre 1784.

Die von Kaiser Josef I I .  m it E rlaß vom 1. M a i 1784 ange

ordnete Volkszählung w ar die erste Zählung der Bevölkerung 

Ungarns, die sich auf a lle  Gesellschaftsschichten erstreckte und 

sich dadurch wesentlich von allen früheren K onskrip tionen un

terschied, die zumeist steuerpolitische oder m ilitä rische  Zwecke 

verfolgten, somit a lle  jene Bevölkerungsschichten außer acht 

ließen, die von der Steuer be fre it waren. Zur Erhebung dienten 

die „In d iv id u e lle n  Haus- und Fam ilien-Bogen“ , in  die jede Per

son, m it ihren ind iv idue llen  Angaben, in  je eine Zeile e inzutra

gen war. A us diesen Bogen mußte das „P opu la tions- oder O rt

schaftsbuch“ , auch „C onscriptionsbuch“ genannt, hergestellt 

werden, daß zur weiteren Evidenzhaltung der Bevölkerung zu 

dienen hatte. Die ursprüng lich  für 1. September angeordnete 

Zählung mußte wegen K ürze  der zu den V orarbe iten  verfüg li- 

chen Zeit auf den 1. November verschoben werden.

In  Sopron wurde die Volkszählung im  Sinne der vom S ta tt

ha lte re ira t erlassenen zahlreichen Verordnungen durch die O r

gane der S tadtverw altung und des M ilitä rs  („zw ischen M ilita ir  

und P o litico “ ) durchgeführt. Von Seite der S tadtverw altung war
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der M agistratsrat („R a th -V e rw and te r“ ) Ignaz Ernst, von Seite 

des M ilitä rs  O berlieutenant von Brixen  (vom In fanterie -R egi

ment Franz K insky) m it der Leitung der A rbe iten  betraut. D ie 

am 1. November begonnene Zählung wurde in  den ersten Tagen 

des Jahres 1785 beendet und am 12. Januar dieses Jahres w urde 

die, die gesamten Resultate der Zählung enthaltende „Zusam 

mengezogene Häuser- und Fam ilien-Tabelle von Anno 1784" 

durch die Le ite r der Aufnahm e unterzeichnet und wenige Tage 

später dem S ta ttha lte re ira t unterbreitet. D ie  Hauptresulta te der 

Zählung waren: 782 Häuser m it 2.778 Haushaltungen, in  denen 

11.856 Personen gezählt wurden. Es w ar dies die Zahl der 

rechtlichen Bevölkerung. D ie Zahl der faktisch anwesenden 

E inwohner belief sich auf 12.633.

Die Voraussetzung des Magistrates, die Konskrip tionsarbe i

ten seien m it der D urchführung der Zählung beendet, erwies 

sich als irrig . Schon einige Monate nach der U nterbre itung der 

Zählungsresultate mußten die Arbeiten der Evidenzhaltung 

(durch E intragung a lle r Veränderungen im  Bestand der B evö l

kerung) in A n g r iff genommen werden, die dann bis Anfang 1788 

(m it der Verpflichtung, die Resultate m it jedem  Jahresende zu 

unterbreiten) fortzusetzen waren, in Sopron aber selbst nach 

Aufhebung des Konskriptionszwanges (29. Januar 1788) bis 

Ende 1789 (aus eigenem A n trie b  der S tadtverw altung) durchge

fü h r t wurden.

D ie Stadtverwaltung hatte im  Zeitraum  der fü r  sie recht be

schwerlichen K onskrip tionen und Revisionsarbeiten fü r diesel

ben immer großes Interesse und Verständnis bezeugt. Sopron 

w ar eines jener wenigen M unizip ien, die n ich t nur die der N a 

tio n  verhaßte (weil m it Umgehung der Gesetzgebung auf im pe

ra tive  Weise angeordnete) Volkszählung ohne jegliches H in d e r

nis in  der kürzesten Ze it durchgeführt, sondern auch die große 

Last der ständigen Evidenzhaltung der Bevölkerung ohne M u r 

ren auf sich genommen hatte, welches pflichtgemäße Verhalten 

die größte Anerkennung verdient.



A magyar Fertő halászata 
az utolsó 12 esztendő folyamán.

í r tá k  : D r .  V a rg a  L a jo s  és D r .  M ik a  F e re n c .

(Egy g ra fiko n n a l a szöveg kö zö tt.)

1. Bevezetés,

1568-ban tö rtén t, hogy a Fertő -tó  vize rendkívü l megcsök

kent s egészen vára tlanu l a mélyebb terü le tekre  húzódott vissza. 
Ennek következtében a tó ha lá llom ánya nagy mértékben meg
fogyatkozott s a környék halászai csekély eredménnyel tértek 
vissza halászó ú tja ik ró l. Becs p iacáró l elm aradtak a Fe rtő  kö r
nyékének községeiből hetenként m egje lent szekerek, m elyek a 
Fertő ha la it szá llíto tták  a császárvárosba. Bécs népe nem kapta 

meg a b izonyára olcsó és kedve lt fe rtő i halakat. A  lakosság e l
keseredése akkora  volt, hogy a város panaszt te rjeszte tt az u ra l
kodó elé. A z  udva ri kamara, m ely b izonyára nagyon szívén v i
selte a b iroda lm i székváros lakosságának élelmezési gondja it, 
hamarosan bizottságot kü ldö tt a F ertő  környékére. Ennek az vo lt 
a feladata, hogy megállapítsa a halászat nagyfokú megcsökke- 
nésének és a F e rtő  nagyarányú apadásának okait. Úgy látszik, 
hogy a bizottság megkapta a fe lhata lm azást arra is, hogy m in 
dent megtegyen a baj megszüntetésére, ami jó l m u ta tja  azt, 
hogy m ilyen á lta lános és nagy csapás vo lt a bécsi lakosság szá
mára a fe rtő i ha l elmaradása.

A  bécsi b izottság beutazta a Fertő  egész környékét és le lk i- 
ismeretes m unkát végzett. M egállap íto tta , hogy a Fe rtő  vize 
valóban nagyon megapadt és a p a rto k tó l messzire elhúzódott. 
Ennek az okát keresve azt is m egállapíto tta, hogy a Rábca vizét, 
mely addig a Fertőbe öm lött, özv. N  á d a s dy T a m á s n é más 
irányba vezettette, felduzzasztottá és m alm ot ép íte tté it m ellé je.
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Á m  az özvegy főúrné más „bűn t“ is e lkövetett: S arródtó l Po- 
mogyig tö ltést ép ítte te tt s azon vámot szedett, ami nem le tt volna 
baj, de a súlyos következmény az vo lt, hogy a töltés elzárta a 

Hanság és a Fertő-m eder vízterületének közlekedését.

A  bizottság jelentésében nagy szakism erettel kim ondotta, 
hogy a Rábca vizének elvezetése s a Hanság és Fertő  v ízgyű jtő  
terü letének egymástól tö rtén t elzárása okozta a Fertő  vizének 
káros visszahúzódását. Javasolta az udvari kamarának, hogy 
rendeletére özv. N ádasdy Tamásné a fo lyó t vezettesse vissza a 
Fertőbe s a tö ltést is romboltassa le, m iá lta l a tó apadása meg
szűnik s ú jra  vízzel fog megtelni. Ez a javaslat a Hanság és a 
Fertő  h idrográ fia i viszonyainak mai ismerete m e lle tt is kétség
te lenü l m egállja a he lyét. Valószínű azonban, hogy a Rábca 
he lye tt a Répcét k e ll értenünk, bár a ké t fo lyó t sokan még ma 
is egynek veszik —  a Hanság terü le tén —  s a térképek is zava
rosan használják a ké t nevet.

A r ró l azonban sem m it sem tudunk, hogy az udvari kamara 
fe lszó líto tta-e özv. N ádasdy Tamásnét a javasoltak végrehaj

tására. Sokan valószínűnek ta rtjá k , hogy ez m egtörtént s az 
özvegy végrehajto tta a rendelkezést.

A  Fertő  vízingadozásainak zavaros és hányato tt tö rténeté

ből csak ezt az egy pé ldá t hoztuk fe l arra, hogy a fe rtő i ha lá 

szatnak a régm últ időkben is m ilyen nagy gazdasági jelentősége 

vo lt. Kétségtelen, hogy mindenkor, am iko r a különös és szeszé
lyes tó vízállása magas volt, a halgazdagság m ia tt a Fertő  ha lá 
szata nagyon jövedelmező, mert kedve lt néptáp lálék vo lt. Hiszen 
a fe rtő i ponty  és csuka szívesen fogado tt halak vo ltak nemcsak 
Sopron és Pozsony, hanem Bécs város i lakossága e lő tt is. I t t  
b izonyára egyéb ha lak  is fogyasztókra ta lá ltak  s a kárász, 
keszeg, compó, kele  stb. sem vo ltak m egvetett ha lfa jok. A  szél

ha jtó  küsz-rő l (A lb u rn u s  lucidus H  e c k  e l )  pedig tud juk , hogy 
a m ú lt században a bécsi és a cseh műgyöngykészítők számára 
óriási tömegben fogták, m ert p ike lye ibő l k itűnő „gyöngyesszen
c iá t" lehetett e lőá llítan i. Szájhagyományok á llít já k , hogy a m ú lt 
században a Fertő magas vízállása ide jén  annyi vo lt a keszeg, 
hogy nagy tömegeit a tó környékének lakossága sertéseinek 
h izla lására használta fe l.
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A  m u lt század nyolcvanas éveiben ismét igen magas v o lt 

a F ertő  vízállása s akkor a halászok —  megbízható adatok sze
r in t —  30— 40 kilogrammos harcsákat is zsákmányoltak. A  10 

k ilós csukák, 5— 6 kilós pontyok s a „tenyé rn i széles kárászok 
közönségesek vo lta k “ , m ondja Nagy Ferenc.1) Harm inc évvel 
ezelőtt azonban a víz visszahúzódása m ia tt megint sokat szen
vedett a tó halállom ánya. Nagy Ferenc  ír ja : „M o s t azonban r i t 
kaság számba megy, ha 1— 1У2 k ilós  po tyká t húz k i a háló; 
csuka, harcsa és kárász meg éppen hogy a lig  akad m utatóul. A  
míg hajdanában —  alig egy pár évvel ezelőtt —  egy-egy húzásra 

két-három , sőt több mázsa halat fog tak a halászok, most jó fo 
gásnak m ondják, ha a napi 4— 5 húzás 2 mm (métermázsa) apró, 

többnyire  negyedkílós pontyot eredményez. A m i hal van a tó 
ban, az is inkább az északi s nyugati pa rtokra  húzódik, m ert o tt 
mélyebb a víz s o tt több patak ü d íti fe l a Fertő t."

M i kereken 15 év óta fig ye ljü k  a magyar F e rtő t s vizének 

változásait, halá llom ányát és halászatát. Ez a la tt az idő a la tt is 
nagyon sokat vá ltozo tt mind a víztömeg, m ind a halá llom ány és 
ennek következtében a halászat eredménye is. Megfigyeléseink 
eredm ényeit ó h a jtju k  a következőkben röviden ism ertetni. I t t  
hangsúlyoznunk ke ll, hogy vizsgálata inkat a magyar Fertőn, 
tehát a trianon i békeparancs után a soproni népszavazás köve t
keztében hazánk birtokában meghagyott tórészen végeztük. A z  
osztrákoknak ju tta to tt részre csak nagyon ritkán  te ttünk k irá n 
dulásokat s így rendszeres kuta tásokró l nem lehet szó. O ttan i 
tapaszta la ta inkat tehát nem is használhattuk fel.

2. A  magyar fe rtő i halászat eredményei.

M in thogy a fertőm enti halászok zsákmányának mennyiségét 

sehol sem ta r t já k  nyilván, azért a halászat eredm ényeiről te l
jesen pontos képet nem adhatunk. M inden adatunk tehát csak 
hozzávetőleges, m ert azok csak becslés eredményei. Ám  az ada
tok összeszedésében igyekeztünk alapos, lelkiism eretes m unkát 
végezni. M egfigye ltük a hivatásos halászok m unkáját, k ikérdez
tük őket és vezetőiket, átnéztük a fogott halakat s figyelemmel 
kísértük a soproni piacra fe lhozott ha lá llom ányt. *

4  Nagy Ferenc: A  F e rtő  geográfiá ja . —  A  sop ron i Laehne-fé le  g im 
názium  é rte s ítő je  1908— 1909. tanévrő l, 5— 81. lap. —  Sopron, 1909.
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A z 1924— 27. évben a Fertő  aránylag magas vízá llású vo lt 

s m ár a Fertőrákos e lő tti területeken is 60— 70 cm-es mélységű 
vo lt a víz. Ezekben az években nagyon eredményes vo lt a fe rtő i 

halászat.
így 1924-ben összesen m integy 800 métermázsa értékesít

hető halat fogtak; ebből 100 mázsa ponty, 170 mázsa compó, 200 

mázsa kárász és 60 mázsa csuka vo lt a legértékesebb.. A  tó víz

területének nagyságához viszonyítva nem sok, de mégis jó l hasz

nosítható tömeg v o lt az eredmény.
A  következő (1925.) esztendőben az eredmény még jobb 

vo lt. Összesen 900 métermázsa vo lt a kiha lászott halmennyiség. 

Ebből a tömegből m integy 110 mázsa vo lt a ponty, 180 mázsa a 

compó, 220 mázsa a kárász és 80 mázsa a csuka. A  több i meny- 

nyiség egyéb, kevésbbé értékes, ám felhasználható ha lakra  esett.

Még jobb vo lt az eredmény 1926-ban. E kko r m ár m integy 

1000 mázsa hal vo lt a m agyar Fertő halászainak fogása. Ebből 

a szép mennyiségből m integy 110 mázsa ju to tt a pontyra , 200 

mázsa a compóra, 240 mázsa a kárászra és 120 mázsa a csukára. 
A  csuka nagyon értékes és p l. a soproni piacon is kedve lt hal s 

örvendetes volt, hogy ennek fogása két év a la tt éppen kétszere

sére emelkedett. A  szintén értékes ponty  halászati eredménye 

azonban alig emelkedett.

A  halászatra vonatkozólag hosszú idő óta az 1927. év vo lt 

a legeredményesebb. E kko r fogták a magyar Fertőben a leg

nagyobb halmennyiséget. A  közeli piacokon m ár nem is tud ták 

értékesíteni s halászaink az osztrák tórész p a rtja ira  le já ró  oszt
rák  kereskedőknek adták el, akik különleges ha lszá llító  gép

kocsikon szá llíto tták  Bécsbe. Rendesen éjszaka vették át a 

zsákmányt, hogy reggelre az eleven ha lakkal az osztrák főváros 
piacaira érkezhessenek. B árm ilyen  mennyiséget szívesen átvettek. 

Ebben az évben a fogás összes mennyisége, m integy 1200 m éter

mázsát te tt k i, tehát az 1924. évi eredményhez hasonlítva kere 

ken 50%-os vo lt az emelkedés. Ebből a mennyiségből 130 mázsa 

v o lt a ponty, 200 mázsa a compó, 270 mázsa a kárász és 140 

mázsa a csuka. A  m agyar fe rtő i halászat csúcsértékét tehát 

1927-ben érte el.

Sajnos, ez az á llapo t a következő esztendőkben m ár nem
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m aradt meg. A  F ertő  ú jra  egyik kiszár adási időszakához érke
zett el. A  vízmennyiség fokozatosan csökkent. Á m  ennek e lle 
nére 1928-ban még meglehetősen jó vo lt a halászat eredménye. 
E kkor még összesen m integy 850 mázsa ha la t eredményezett a 
halászat, m elyet az egész éven át —  az alacsony vízállás m iatt 
nehezen ugyan —  de űzni lehetett. A  k ifo g o tt mennyiségből 90 
mázsa vo lt a ponty, 160 mázsa a compó, 260 mázsa a kárász és 
110 mázsa a csuka.

A  halmennyiség és halászat eredménye 1929-ben már 
nagyon szomorú képet m utatott. A  tó vízmennyisége nagyon 
megcsökkent s egyéb, később részletesebben sorra kerü lő  csa
pások érték a tava t és ennek halá llom ányát. Ebben az évben 
csak június haváig lehete tt halászni. A z  edd ig i fogás mindössze 

kb. 200 mázsa vo lt, m elyből azonban m integy 65 mázsa vo lt csak 
az értékes hal, mégpedig 30 mázsa ponty, 5 mázsa compó, 10 
mázsa kárász és 20 mázsa csuka. A  magyar tórész nagy te rü le 

te i ju to ttak  szárazra. A  tavaszi ívás is nagyon gyengén sikerü lt.
1930- ban a tó nagyfokú sekélysége m ia tt a halászat jó fo r

mán teljesen szünetelt. A  halászok kerítőhá lóva l nem dolgoz
hattak, sőt varsával is alig. Ha a halászok it t -o t t  kedvező szél
viszonyok m elle tt, am ikor az északi és északnyugati szelek a 

magyar tórészre nyom ták le  a vizet az osztrák te rü le tekrő l, fo
gásra szánták el magukat, kizárólag nádvejszékkel végezték azt. 
íg y  az egész esztendőben m integy 50 mázsa vo lt az eredmény. 
Ebből 10 mázsa lehete tt a ponty  és 3 mázsa a csuka. így  lassan
ként még a soproni p iac ró l is elm aradt a fe rtő i hal. A  halászok 
kénytelenek vo ltak az á lta lu k  nagyon lebecsült nádvágással meg
keresni kenyerüket. Szerszámaik részben otthon, részben pedig 
a tó nádasai között, vagy a partokon lógtak a szélben az egész 
éven keresztül. V o lt idő  bőségesen a halászó szerszámok k i
javítására és rendbehozására, bár ezek egy része á gondozás e l
maradása m ia tt te ljesen tönkrement. A  laposfenekű halász
csónakokat is a nád szállítására rendezték be.

1931- ben csak jú lius  havában kezdődött meg a rendszeres
nek mondható halászat s e lta rto tt a tó befagyásáig (december 4). 
Ez év tavaszán ugyanis h irte len  sok víz ju to tt  a Fertőbe. A z  a 
különös és szokatlan jelenség történt, hogy a Duna nagyon
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magas vízállása m ia tt G yőr fe lő l a Répce, Rábca, Rába és az 

Ikva  vize a hansági főcsatornán keresztü l visszafolyt a Fertőbe 

és alaposan fe l tö ltö tte  a tó medrét. Ehhez já ru lt  az a körülm ény 

is, hogy a nyár és az ősz sajátságos módon szokatlanul szeles 

vo lt. Nagyon gyakori v o lt az északnyugati szél, m elynek hatása 

a la tt a tó északi részéből nagy mennyiségű víz ke rü lt át a m a

gyar tómedencébe s ez aránylag sok ha la t hozott magával az 
osztrák tórészből. A  m agyar tórész halászai ősi tapasztalat a lap

ján m indig nagyon örvendenek az északi és északnyugati sze

leknek, m ert ezek, különösen hosszabb ide ig  történő működésük 
idején, a vizet a magyar medencébe nyom ják, a vízmagasság 

em elkedik s nagyon sok halat ju tta tn a k  ide. ( A  viharos északi 

és északnyugati szelet azonban gyű lö lik  a nád vágók és nádszál

lító k , m ert ilyenko r lehetetlen a nádda l m egrakott csónakokat 

ha jtan i és vezetni.)
Ebben az évben m integy 270 mázsa vo lt a halászat ered

ménye. Ebből a mennyiségből azonban fe lté tlenü l le k e ll számí

tanunk 40— 50 mázsa pontyot, m ely a hansági főcsatornából ke 

r ü lt  a tóba (az em líte tt visszaömlés a lka lm áva l), tehát nem fe r
tő i eredetű. A  hansági főcsatornában ugyanis nagyon jó l tenyé

szik a ponty. így  az évi fogás eredménye m integy 220— 230 

mázsa volt.
A  nevezetesebb és értékesebb h a lfa jokb ó l 1931-ben a követ-

kező mennyiséget fogták:

1. pirosszemű kele és vörösszárnyú koncér mintegy 50 mázsa,

2. sügér ............................................. 20 „

3. dévérkeszeg és ezüstös balin . • • •  11 60 „
4. csuka ............................................. 40 „
5. ponty . .............................. 100 „

Összesen m integy 270 mázsa.

1932-ban a halászat m ár jóva l eredményesebb volt. A  tó 

víztömege az előző évi állapothoz viszonyítva nem növekedett 

ugyan, de a gyakori északi és északnyugati szelek most is meg

hozták eredményüket, úgyhogy az egész évi fogás eredménye 

m integy 500 mázsára becsülhető. Ebből azonban csak m integy 
60 mázsa vo lt a ponty  és csupán 10 mázsa a csuka. Ez az utóbbi
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értékes hal tehát nagyon m egfogyatkozott s a k ifogo tt pé ldányok 

is gyengék, fe jle tle n e k  voltak.

Javulást azonban az 1933. esztendő sem hozott. A  k ifo g o tt 

halmennyiség az előző évit a lig  ha ladta  meg. A  tó vízm ennyi

sége folytonosan csökkent s így a ha lá llom ány sem szaporod

hatott. Ebben az évben m integy 550 mázsa vo lt a fogott ha lak 

mennyisége. Ebből azonban csak m integy 75 mázsa vo lt a ponty  

s az előző évhez hasonlóan csupán 10 mázsa lehetett a csuka. A  

többi m ind csekélyebb értékű ha lfa jokb ó l ke rü lt ki.

A  magyar F ertő  halászatának eredménye évtized óta az 

1934. évben vo lt a legszomorúbb és a leggyengébb. Kétségtelenül 

ekkor érte el a m élypontot. A z  egész éven át kihalászott hal ösz- 

szes mennyisége nem vo lt több 40 mázsánál. K erítőhá lóva l 

egyáltalában nem lehetett halászni. A  varsával való halászat is 

csaknem csődöt mondott. A  k ifo g o tt ponty  mennyisége m integy 

5 mázsa, a csukáé pedig csak 3 mázsa volt. A  hálók és a varsák 

ismét üzemen k ív ü l kerültek. A  halászok ú jra  nádvágásra kény

szerültek, m in t 1930-ban s ezzel az „a lan tos“ m unkával k e lle tt 

megkeresniük kenyerüket.

A z  1935. évben a halászat eredménye némileg javu lt. A z  

egész évi fogás m integy 160 mázsára becsülhető. Ebből 15 mázsa 

vo lt a ponty, m integy 8 mázsa a csuka és x/2— V 2 mázsa a compó 

és kárász. A  fennm aradó mennyiséget főleg a dévérkeszeg, ezüs

tös balin, vörösszárnyú koncér és a pirosszemű kele adták. F e l

tűnő tehát az aze lő tti években gazdaságilag jelentős compó és 

kárász nagyfokú megcsökkenése. M in thogy azonban ebből a ké t 

ha lfa jbó l öt éven á t —  1930-tól 1934-ig —  alig fogtak va lam it, 

ez az 1 mázsa is örvendetes tény, m ert remélhető, hogy ha a 

Fertő vízállása magasabb lesz, ez a ké t gazdaságilag fontos ha l 

ú jb ó l el fog szaporodni.

A z  1936-os erediüények feldolgozásával most fog la lkozunk 

s így még nem közölhetjük. De az eddigiekből is megállapítható, 

hogy ennek az esztendőnek halászati eredménye biztatóbb és 

jobb, m in t a közvetlen előbbi évek eredménye.

Látható ezekből, hogy a F ertő  gazdaságilag fontos h a l

állom ánya és halászata m ennyire változó. A z  azonban, ak i a 

Fertő  természeti viszonyait ism eri, nem fog csodálkozni ezen.

i
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Hiszen tavunk a legszeszélyesebb változások örökös színtere. 
Nemcsak a víz mennyisége, fiz ika i és kémiai viszonyai vá ltoz 

nak meg szinte évről-évre, hanem ennek következtében az egész 

élővilága is. N agyfokú sekélysége m ia tt a Fertő  m inden te k in te t

ben a változó, u. n. asztatikus tavak közé ta rtoz ik . Á llandóság, 
megállapodottság ta lán  soha sincsen benne. A  víz mennyiségének 
s fiz ika i, kémiai viszonyainak örökös —  sokszor nagyon szélső
séges —  megváltozásai hihetetlen rugalmasságot és alka lm azko

dóképességet követe lnek meg a Fertő  é lő lényeitő l, növény- és 
á lla tv ilágá tó l s így a ha la itó l is. Ha ez az a lkalm azkodóképes
ség hiányzik, akkor az á lla ti és növényi élet ilyen  tag ja i a pusz

tu lásra  vannak kárhoztatva.
M indez pedig m in t végső okra, a nagyfokú sekélységre 

vezethető vissza.
Maradandó értékű törvényszerűséget tehát a Fertő  é lőv ilá 

gáró l nem á llítha tunk. így pl. nem lehet á llandó értékű ténye 

ke t megállapítani a Fertő  ha la iró l és halászatukró l sem. A k i 
H om ér Janka d r -пак  a „H a lásza t“  c. szaklap 1933. évi 3— 4. 

számában a Fertő  halászatáról és ha la iró l szóló részletes ism er
tetését olvasta,1) kétségtelenül azt a meggyőződést szerezte, hogy 

a F ertő  halállom ánya és halászata ma is je lentékeny. A z t ír ja , 
hogy a Fertőben (m agyar tórész) évente 800— 900 mázsa ha la t 
fognak és a csuka, compó és kárász a tónak gazdaságilag leg
fontosabb hala.

A zt, hogy ez az á llítás m ilyen  kevéssé á ll ja  meg a he lyét 
ma, világosan b izo n y ítjá k  a fentebb előadott tények és adatok. 
H iszen a utóbbi években a compó és a kárász csaknem te ljesen 
k ipusz tu ltak  és így természetesen semmiféle gazdasági je len tő 
ségük sem lehet. A  csuka pedig tíz  évvel eze lő tti á llom ányának 
egytizedére csökkent, tehát állom ányának 90% -a veszett ki.

De súlyos veszteséget és változásokat szenvedett a gazdasá

gilag nem fontos h a lfa jo k  állom ánya is. Egyes fa jo k  vagy te lje 
sen kipusztultak, vagy pedig annyira  elhúzódtak az északi (oszt
rák) tórészre, hogy a magyar tóterü leten nem lehetett meg

figye ln i őket. *

0  Homér Janka dr.: M agyarország ha lásza ti fö ld ra jz a . —  „H a lá s z a t“ , 
1933, 3— 10. szám.
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Ezzel szemben a végzett kutatások m egállapíto tták, hogy 

aránylag rö v id  idő a la tt újabb, gazdaságilag nem fontos, csak 

tudományos szempontból érdekes h a lfa jo k  je lentek meg a F e r

tőben, k ivá ló  je lé ü l annak, hogy a F ertő  m ilyen  je lentékeny vá l

tozásoknak a láve te tt tó, amelyben a tudományos kutatásokat 

sohasem lehet le zá rn i.1)

3. A  gazdaságilag fontosabb halak á llom ányának változásai.

A  következőkben a gazdasági szempontból nevezetesebb 

ha lfa jok á llom ányának változásait fo g ju k  röviden ism ertetni. 

Ezzel többek közö tt az is a célunk, hogy az eddig i ismeretek 

rögzítésével a további kutatások számára is alapot ad junk.

A  közönséges csuka (Esox lucius L.J. A  Fertőben m indig 

közönséges és értékes ha lfa j volt. A z  1917. évben bekövetkezett 

nagyfokú kiszáradás e lő tt gazdasági jelentősége nem vo lt o lyan 

nagy, m int a pontyé. Nagyon érdekes, hogy az 1917— 29. évek 

közötti időkben nagy mértékben elszaporodott s a tó leggyakoribb 

és legfontosabb hala le tt. A z  1928— 29-i kemény tél után, am ikor 

a magyar tórész vize legtöbb helyen a fenékig befagyott, a csuka 

—  mint a sekélyebb p a rti részek lakó ja  —  csaknem teljesen k i 

pusztult. U tánpótlása az 1930 után következő esztendőkben az 

osztrák tórészrő l tö rtént, de ez igen lassú fo lyam at vo lt, ami 

azt m utatja, hogy az osztrák területeken nem vo lt o ly  e lte rjed t 

és gyakori, m in t a magyar tórészben.

ívása az 1930— 31. években nagyon gyenge vo lt. Nagyon 

káros az a kö rü lm ény is, hogy a halászok főleg ívása idején 

fogják. 1932-ben m ár gyakoribb volt, de csak o lyan k ics iny pé l

dányok ke rü ltek  hálóba, melyeknek súlya 1 kg vo lt; a 2 kg-os 

egyedek m ár nagy ritkaságok ma is. Pedig az iro d a lm i adatok 

szerint régebben, p l. a m ú lt században 25 kg-os példányokat is 

fogtak.1 2) S a já t megfigyeléseink szerint 1929 e lő tt 6— 7 kg-os 

példányok elég gyakran kerü ltek hálóba.

A z 1935. év tavaszán, ívása idején, az e lm ú lt esztendőkhöz

1) Varga Lajos dr.: A d a to k  a F e rtő -tó  f iz ik a i és ké m ia i v iszonya inak  

évi változásához. -—  H id ro ló g ia  K öz löny, 1931. é. X I.  kö t., 21— 42. 1.

2) Rodiczky Jenő: M oson vármegye le írása. A z  O sz trá k -M a g ya r M o 

narch ia  írásban és képben.
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képest nagyobb mennyiségben m uta tkozott. ívása s ike rü lt s így 

remény van arra, hogy ez a gazdasági szempontból annyira 

értékes ha lfa j, amennyiben a vízá llás á llandó marad, ú jbó l el 

fog szaporodni. Sajnos, hogy a kím é le tlen  halászat az erősebb 

elszaporodást nagyon gátolja. M a még a 100— 150 gr-os pé ldá

nyokat is p iacra viszik. A  k ü lfö ld i példákhoz hasonlóan a csu

kára vonatkozólag is meg kellene á llap ítan i a legkisebb k ifog 

ható m értéket s ívása ide jén el ke llene tilta n i a halászatát. így  

egészen biztosan a Fertő  legfontosabb és legbecsesebb hala 

lenne.

Tőponty (C yprinus carpio L .). A z  előbb em líte tt 1917. évi 

kiszáradási időszak e lő tt a Fertőnek gazdasági szempontból a 

legfontosabb hala vo lt. M in t a n y ílt, mélyebb vizeket kedvelő 

fa j, az 1928— 32. évek csapásait a ránylag csekély veszteségek

kel é lte át. A z  utóbbi esztendőkben a sanyarú életviszonyok 

között is a Fertőnek egyetlen gazdaságilag értékes hala volt. 

A  halászok szemében ma is az egyetlen értékes zsákmány. S a j

nos, kím é le tlenü l fogják. Ennek következtében az 1 kg fö lö tt i 

példányok erősen m egritku ltak. íg y  az 1935. évben a piacra fe l

hozott pontyok legnagyobb része a lig  érte el az У4  kg-ot. Jelen

tősége azért emelkedőben van.

Szeles kárász ( Carassius car assius L .). A  p a rti sekélyebb 

vizek lakó ja . A  soproni, fertőbozi és ba lfi határba tartozó te rü 

letek nádasai között levő tavakban, m elyek csak csatornák ú t

ján vannak összeköttetésben a F e rtő  n y ílt vizeivel, nagy tömeg

ben élt. A z  1924— 28 közötti időben évente 200— 270 mázsát fog

tak belőle. Kedvelt, keresett hal vo lt. A z  1928— 29. kemény 

télen bekövetkezett fenékig való befagyás s a következő évek

ben tö rtén t kiszár adási jelenségek az á llom ányt annyira  tönkre 

tették, hogy gazdasági jelentősége csaknem teljesen megszűnt. 

M inthogy nem vándorló  természetű s a nádasok mentének la 

kója, azért az északi irányból fúvó szelek okozta vízlehúzódás- 

sal az északi, ma osztrák te rü le tek rő l sem kerü lhe t hozzánk. 

A zért csak hosszú idő múlva nye rhe ti vissza régi jelentőségét, 

bár 1935-ben ú jbó l m utatkozott s ívása is s ikerü lt. E lszaporodá

sára megvan a reményünk.

N yálkás compó (T inca vu lgaris  Cuv.). A z  1928 e lő tti esz
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tendőkben évente 120— 200 mázsát is fogtak belőle. M inthogy a 

bécsi piacon nagyon kedve lt és keresett hal volt, leginkább oda 

szá llíto tták. Főleg a kárásszal együtt fo rd u lt elő. N álunk leg 

kedveltebb helye v o lt a Fertőrákostó l dé lke le tre  levő és pompás 

C/iara-mezőkkel benőtt ,,Paraszttócsa“ (Bauerlacke).

M a i á llom ányáró l csak azt m ondhatjuk, hogy szinte te lje 

sen kipusztu lt. így  nagy gazdasági jelentőségének vége szakadt. 

V iru ló  á llom ányát ugyanazok a katasztró fák te tték tönkre, m in t 

am elyek a kárászét és csukáét k ipusztíto tták. A  kárászhoz 

hasonlóan csak nagyon lassan fog ú jbó l megerősödni, ha a tó 

vízállása hosszabb időn keresztül kedvező marad. A z  1935. év

ben éppen úgy, m in t a kárász, ú jbó l m utatkozott, de nagyon ele

nyésző mennyiségben. Pedig gazdasági jelentősége m ia tt üdvös 

volna, ha ez az értékes ha lfa j ú jbó l elszaporodnék. A z  is taná

csos volna, ha betelepítéssel nem csak növelnék, hanem fe l is 

frissítenék az á llom ányt, hiszen az 1928 e lő tti nagy mennyiség 

is az 1903-ban tö rté n t betelepítés elszaporodásának eredménye. 

A  betelepítésnek és m indenféle mesterséges beavatkozásnak te r 

mészetesen igen nagy akadálya az a körülm ény, hogy m inden 

kérdés csak az osztrákokka l közösen oldható meg.

Ennek a négy, gazdasági szempontból értékes ha lfa jnak 

halászati fogását az utolsó 12 esztendőben a m e lléke lt grafikon 

(1. ra jz ) tün te ti fel. I t t  jó l lá th a tju k  az 1929. év e lő tti fogások 

magas értékeit és az azután bekövetkezett katasztro fá lis meg- 

csökkenést.

A  fe lsoro lt négy ha lfa jon  k ívü l még vo lt a Fertőnek egyéb 

értékes ha lfa ja  is. Szükségesnek ta rtju k , hogy röviden ezekről 

is megemlékezzünk.

Rózsás márna (Barbus flu v ia tilis  Agassiz). A  Fertőben való 

e lőfordulásáról az irodalom ban legelőször dr. W achtel soproni 

orvos és természetvízsgáló em lékezik meg 1859-ben m egjelent 

könyvében.1) T ek in te tte l arra, hogy kim ondottan fo lyóvíz i hal, 

a régebbi időben is csak vendége lehete tt a Fertőnek. így ez a 

hal is jó  bizonyíték arra, hogy főleg a régebbi időkben a fo lyó 

vizek gyakran m eg já rták a Fertőt. M a is megvan. 1931 tavaszán

1) Dr. Wachtel: U ngarns K u ro rte  und  M in e ra lq u e lle n , —  Oedenburg, 
1859, 41. o ld.
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a megduzzadt hansági főcsatornán keresztü l sok jö tt be a F e r

tőbe, úgyhogy ebben az időben a ke le ti partv idékeken bőven ke

rü lt  hálóba.

í .  ábra. —  Abbildung 1.

A  kárász fCarassius carassius), nyá lkás  compó (T in ca  vulgaris), ponty 
(Cyprinus carpio) és csuka (Esox lucius) k ifo g o tt  m ennyiségének vá ltozása i 
a z  1924— 35. években. —  D ie  Ä nde rung  des Fanges der v ie r w ich tigs ten  

F ische in  dem ungarischen F e rtő  vom  Ja h re  1924 bis 1935.

Dévérkeszeg ( Abram is brama L .). A  F ertő  minden helyén 

közönséges hal. A z  1928 utáni csapások csak a sekély p a rti te rü 

leteken élő á llom ányt pusztították el. A  nyíltabb vizeken ta r 

tózkodó egyedek nagy részének s ike rü lt a mélyebb, osztrák v íz 
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részekre elmenekülnie. A  gazdasági szempontból fontos kárász 
és compó erős elpusztulása m ia tt a dévérkeszeg halászati je le n 
tősége határozottan megnövekedett. M in thogy azonban a m agyar 
tórészen a víz még 1936-ban is nagyon sekély volt, i t t  leg fe ljebb 
csak 1 4  kg-os példányok kerü lnek hálóba. Ezzel szemben az 1929 
e lő tti esztendőkben У2— 1 kg-os pé ldányok is bőven vo ltak. A  
nagyobb, fe jle ttebb pé ldányok ma az osztrákoknak í té lt  tó 
te rü le t valam ivel mélyebb és nyíltabb vizeiben tartózkodnak.

Ezüstös balin ( B licca b jö rkna  L .). Ez a hal mennyiségileg 
m indig a dévérkeszeg m ögött m aradt; számarányuk kb. 1 :6  vo lt. 

A z  1928— 32. esztendők csapásai erősebben sújtották, m in t a 
dévérkeszeget, mert je lenleg a számarányuk csak 1 : 10 lehet.

Széthajtó küsz (A lbu rnus  lucidus Heckel). P ikke lye  m ia tt 
a m ú lt században óriási tömegben fogták, amint errő l föntebb 
megemlékeztünk. Addig, amíg a F ertő  magasabb vízállású vo lt, 
a ragadozó halak és m adarak nem tud tak  nagy pusztítást okozni 
az állományában. A z alacsonyabb vízállások idején azonban 
mennyisége egyre jobban megfogyatkozott.

Tudom ánytörténeti szempontból nevezetes, hogy régebben 
Heckel a Fertőben több fa jvá ltoza tá t (varietas) ta lá lta  meg, 

m elyeket ő akkor (1858) önálló, külön fa joknak  ta rto tt.1) íg y  le 
ír ja  az A lbu rnus lacustris Heck.-1, m ely szerinte csak a F e rtő 
ben és Balatonban fo rd u lt elő, továbbá az Alburnus obtusus 
Heck, és az A lb . acutus Heck, nevű fa joka t, melyek k izáró lag  
a Fertőben  éltek, tehát endemikus fa jok , ille tő leg fa jvá ltoza tok  
voltak.

Ez a fa j a Fertőben 1917— 29 közö tt m ár igen csekély m eny- 
nyiségben v o lt meg. Leginkább a B a lf és Fertőrákos közö tti 
Halászkunyhó e lő tti u. n. Fürdőházi-tócsában é lt nagyobb 
számban. I t t  igen sűrű a lám erülő növényzet (U tricu la ria , M y r io -  
phyllum  és C eratophyllum ) tenyészett s halunk azért jó  búvó

helyet ta lá lt  az akkor nagy mennyiségben é lt csuka falánksága 
elől. A  tó sekélyebb helye i s így a Fürdőházi-tócsa is 1928/29 
kemény te lén a fenékig befagyott s ez a dús alám erülő vizi,- 
növényzetet teljesen tönkretette . így a küsz is véglegesen k i-  *

')  Heckel— Kner: D ie  Süsswasserfische d e r Őst. M onarch ie . —  L e ip 
zig, 1858.
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pusztu lt. A  Fürdőházi-tócsát, a régi (1880-as évek) soproniak 

kedve lt fürdőhelyét, ma m ár csaknem te ljesen nádas nőtte be, 
am i 4 éven át tö rté n t meg. A  szélhajtó küsz azonban a fertő- 
rákosi-patakban egészen a to rko la tá ig  bőven ta lá lha tó  ma is.

Pirosszemű kele (Scardin ius erythrophta lm us L.). M inthogy 
inkább a p a rti tá ja k  lakó ja , a F ertő  kiszáradási jelenségei e hal 
á llom ányá t rendkívü l megcsökkentették. Egyes ra ja i az 1931. 
évtő l kezdődően a m ai osztrák tó te rü le trő l hozzánk is lesodród
tak s így a magyar vízrészen ú jra  megjelent. Ám de régi gazdag 
állom ányának csak szerény töredéke van meg. M inthogy e llen 
á lló , nagy alkalmazkodóképességű fa j, bizonyos, hogy ú jra  és 
hamarosan el fog szaporodni.

Csapó sügér (Perca flu v ia tilis  L .). Egyike a Fertő  legközön
ségesebb ha lfa ja inak. A z  1928. évet megelőzően óriási tömegei 
é ltek a tóban. Különösen a nádasok tá ja  nyüzsgött a törpe 
növésű, ragyogóan zöldszínű, feketén csíkozott, ám gazdasági
lag te ljesen értékte len vá ltozatátó l. A  n y ílt vizeken élő szür
kés, elmosódott színezetű és V2  kg-ra  is megnövő ú. n. „Lau te  
B ärsch tling ", m elyet W alte r E. „Jagebarsch" néven különböztet 
meg,1) m ár sokkal r itkább  vo lt. A  törpe vá ltozata  jóform án te l
jesen k ipusztu lt a tó p a rti részeiről, ámde a n y ílt  vizekben ta r 
tózkodó állom ányt a kü lönfé le  katasztrófák nem érintették.

1934 óta ú jbó l szaporodóban van, pedig ennek a rosszul 
növekedő és ragadozó természetű, k im ondottan gyomhalnak 
az elszaporodása nem nagyon kívánatos. Remélhető, hogy a 
csuka  elszaporodása nem fogja megengedni, hogy túlságos 
tömegben lépjen fel.

Vágó durbincs (A ce rina  cernua L.). A  soproni és fertőbozi 
határhoz tartozó p a rti részek kivételével á lta lában m indenütt 
e lő fo rdu l. Á llom ánya azonban 1929 óta nagyon megcsökkent. 
É le tm ód já ra  vonatkozólag m ind Herman O ttó ,* 2) m ind Lovassy 
S ándor3) azt ír já k , hogy ragadozó. Ámde ezt W alte r E. és leg

*) W alter E.: E in fü h ru n g  in  d ie  F ischkunde unse re r Binnengewässer.
г ) Herm an O ttó: A  m agyar halászat könyve. —  Budapest, 1887. T e r 

m észettud. T á rsu la t k iadása.
3) Lovassy Sándor: M agyarország  gerinces á lla ta i és gazdasági vo n a t

kozása ik . —  Budapest, 1927. T erm észettud. T á rs u la t k iadása.
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újabban Gaschott О .1) határozottan kétségbevonják. A z  e llen t
mondó megállapítások felü lvizsgálása céljából igen sok durbincs- 
példány gyomor- és bé lta rta lm á t v izsgáltuk meg. M in d ig  csak 
Gammarus, Asellus aquaticus és árvaszúnyog- (C h ironom ida-) 
álcák, tehát á lta lában a tófenék á lla tv ilágának tag ja i ke rü ltek  
elő a bé ltarta lom ból, sokszor még emésztetlen á llapotban. H a la t 
sohasem ta lá ltu n k  benne. Ezzel szemben a nyár e le jén fogott 
példányok gyom ortartalm ában bőven vo lt ha likra  is. Á m  ez nem 
bizonyít a ragadozó természet m elle tt, m ert az ik rá t m inden hal 
pusztítja. V izsgálata ink így W alte r és Gaschott m egállapítását 
igazolták, m ert a vágó durbincs  a Fertőben nem k im ondott 
ragadozó.

A  Fertőben a fe lsoro lt halakon k ívü l természetesen egyéb ha l
fa jok is élnek. M inthogy azonban ezeknek csupán tudományos 
jelentőségük van, i t t  fölöslegesnek ta r t ju k  megemlékezni ró luk, 
annál is inkább, m ert más dolgozatainkban részletesen fog la l
koztunk ve lük.1 2)

4. A  m agyar Fertőben élő ha lá llom ány pusztulásának okai.

A z 1923— 28 közötti esztendőkben meglehetősen magas vo lt 
a Fertő vízállása. Ennek következtében halállom ánya az előző 
évekhez viszonyítva tetemesen megnövekedett és halászata s 
halgazdasági jelentősége számottevő vo lt.

1928-ban már jelentékenyen visszahúzódott a tó vize. E ttő l 
az évtől kezdve olyan term észeti csapások érték a F ertő  tavát, 
am ilyenekre az irodalom ban a lig  ta lá lunk  példákat, m ert a 
régebbi emberek csupán a te ljes  kiszáradás, vagy feltűnően 
magas vízállás jelenségeit jegyezték fe l. 1928 meleg és száraz 
nyara a víz párolgását annyira  fokozta, hogy a víztömegnek 
m integy 40% -a páro lgott el. M ik o r a tó 1928 december közepén 
befagyott, átlagos mélysége 35— 40 cm -re csökkent.

1928/29 telének szokatlanul kemény hidege arra  vezetett,

1) Gaschott O tto: D ie  S tache lflosser (A ca n th o p te ryg ii). —  H andbuch  
de r B innen fische re i M itte le u ro p as . I I I .

2) M ika — Breuer: A  m agyar F e rtő  h a la i és halászata. —  A rc h iv u m  
B a la ton icum , 1928. I I ,  köt., 104— 131.

M ika— Varga: A  F e rtőn  tö r té n t ka ta sz tró fá k  hatása a tó  h a lá llo 
m ányára és ha lászatára , —  „H a lá s z a t,“  1935.
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hogy a Fertő  sekélyebb területeinek nagy része fenékig be

fagyott. M ik o r Varga 1929 januáriusában Fertőrákos e lő tt a 
jeget átvágta, a 40 cm vastag jég a la tt csak m integy 4 cm mély 
vízréteget ta lá lt, m elynek hőmérséklete a k ifa g yo tt sótartalom 
m ia tt — 0'8 C° vo lt. A z  iszap is teljes egészében á tfagyo tt s kő
keménnyé le tt. A  víz sötétbarnássárga v o lt s csaknem k ib írha 
ta tlan  szagot áraszto tt nagyfokú kénhidrogéntarta lm a m iatt. 
Néhány Euglena-egyeden kívü l a vízben semmiféle élőlény sem 
vo lt.1) Pedig rendes körülm ények között a Fertő  vizében télen 
is nagyon sok m ind a m ikroszkopikus növényi, m ind a m ikrosz
kopikus á lla t i élő lény, melyeknek élete a jég a la tt is rendesen 
fo ly t le. A  F ertő t csaknem 100 napon keresztü l boríto tta  el a 
vastag jégpáncél, m ely az osztrákoknak ju tta to tt tórészen Ruszt 
e lőtt a 60 cm-es vastagságot is elérte. Egy részét kásás hó borí
totta, más részén azonban a jég hóval fagyo tt össze s teljesen 
átlá tszatlan volt, ille tő le g  még áttetszőségét is elveszítette. így 
a jég a la tt i vízbe nem hatolhattak be a zöld növények életéhez 
annyira szükséges napsugarak.

A  m agyar F ertő  halállom ányának egy része a sekélyebb 
tórészről a va lam ive l mélyebb és k ite rje d te b  rusz ti területekre 
menekült. Ám de ez csak igen csekély mennyiségű halnak sike
rü lt, m ert m ire 1929 március vége felé a tó jégpáncélja elolvadt, 
a sekélyebb te rü le tek vizét megbecsülhetetlen tömegű halhulla 
boríto tta  el.

Ez a befagyási katasztrófa  a tó ha lá llom ányá t annyira meg
tizedelte, hogy becslésünk szerint az egész tó halmennyiségének 
mintegy 40% -a pusz tu lt el. Természetes, hogy ez a pusztulás 
főleg a sekély m agyar tórészt érte, m ely az egész területén  
fenékig fagyott. A z  egész Fertő  vízzel b o ríto tt terü lete átlag 
300 km 2 s ebből becslésünk szerint m integy 200 km 2-re tehető 
az a te rü le t, m elyen a víz fenékig befagyott, ille tő leg  az iszap 
is kőkeménnyé v á lt a fagyás következtében. A  F ertő  halá llom á
nyára ez a katasztró fa  természetesen igen nagy befolyással volt.

A  hosszantartó kemény tél után a F ertő  medre jelentékeny 
víztömeggel te lt meg, de a meleg nyár fo lyam án párolgás követ

1) Varga Lajos dr.: K a tasz tró fák  a F e r tő - tó  életében. —  Á lla t ta n i K ö z 
lem ények, 1931. é. X X V I I I .  köt., 132— 147. 1.
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keztében vízének a fe lé t veszítette el ú jra . 1930-ban még jobban 
leapadt és rendkívü l nagy te rü le t ke rü lt szárazra. 1931-ben, 
am in t már em lítettük, egy manapság eléggé szokatlan jelenség 
tetemesen gyarapította a tó vizét. A  késő tavasszal bekövetkezett 
igen magas dunai vízá llás következtében ugyanis a hansági fő 
csatornán keresztül rengeteg víz öm lö tt bele a Fertőbe. Ám de 
ez a vízgyarapodás sem sokat segített. A  tó vízmennyiségének 
jórésze ú jra  e lpáro lgott, vagy a ta la jban veszett el, úgyhogy 
1932-ben már ú jra  nagyon kevés vizet ta lá lunk benne. Ez év 
nyarán az Esterházy-hercégi uradalom  a hansági főcsatornának 
a Fertőbe nyúló végét eltöm ette, m iá lta l északi és északnyugati 
szelek a lkalm ával sem fo lyh a to tt le víz. Ámde ez sem igen segí
te tt sokat, mert 1933-ban és 34-ben fokozatosan tovább fo ly t  az 
apadás. 1935-ben m ár jobbak vo ltak  a viszonyok s 1936-ban 
ú jb ó l tetemesen em elkedni kezdett a Fertő vízállása. Rem él
hető, hogy ez néhány évig ta rta n i fog, hiszen a sokat v ita to tt 
hét éves emelkedési és apadási időszak vízbő esztendőinek 
ke llene következníök.

Súlyos károkat okozott a halállom ányban a szél is. A  F e r 
tőnek nagy sekélysége és kevés vízmennyisége következtében 

ugyanis a csekélyebb e re jű  szelek is abba az irányba nyom ják 
el a vizet, a merre fú jnak . Hosszantartó északi és északnyugati 
szelek alkalm ával a mai osztrák tó te rü le tekrő l a déli, m agyar 
tómedencébe öm lik át a víz —  nagy örömére a halászoknak, 
m ert ilyenko r igen sok hal sodródik ide, ille tő leg úszik el a v íz 
zel. A  szél tartama a la tt Nezsidernél és Feketevárosnál e ltűn ik  
a víz s csak a szürke iszap marad vissza. Ha azonban a szél 
dé li iránybó l fú j (ami ritká b b ), akkor a jelenség is m egfordu l: 
a m agyar medencerészből öm lik  át a tó vize, m int a m egbillen 
te tt teknőben. Ha sekély vízá llás m e lle tt a szél hosszú ide ig  ta rt, 
akkor megtörténik, hogy a m integy 50 km 2-nyi m agyar tórész 
te ljesen szárazra kerü l s még Fertőrákos e lő tt sincsen víz, sőt 
az északabbra levő, m ár nagyobb tómedence közepe tá já n  fekvő 
Fertőmeggyesnél is a lig  cs illog  egy kis víztükör.

E zt a jelenséget gyakran meg lehetett figyelni, de a leg
erősebben 1929 őszén je lentkeze tt, am ikor október 6-á tó l 11-éig 

fú jt  a heves, sirokkószerű, nagyon száraz déli szél. A  mélyebb
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te rü le tek is szárazra ke rü ltek az egész m agyar tóvidéken. A  víz 
é lőlényei e lveszítették éltető elemüket s megsemmisültek. 2— 3 
kg-os csukák seregestül fú rták  fe jüke t a még nedves iszapba, 

m ely lassanként száradásnak indu lt. Testük többi része k iá llo t t  
az iszapból. A  halászok az iszapban gázolva kézzel fogdosták 
őket. A  legnagyobb pusztítást azonban a v iz i madarak végez
ték közöttük. M in tha  valam ilyen módon m egtudták volna, a 
s irá lyok, csérek ezrei jö ttek  ide a Fertő  m inden vidékéről s a 
szárazra ju to tt terü leteken csapatosan lakm ároztak a fu lladozó 

halakból.
A z  ö töd ik  nap végén megszűnt a szél s az észak felé e lto lt 

víztömegek ú jra  visszaáram lottak és néhány óra a la tt m egint 
víz alá kerü ltek. Á m  későn jö tt vissza a v íz i élőlények é lte tő  
eleme. A  csaknem 80 km 2-nyi te rü le ten (a Fertő  terü letének 
У4 ~е), m e ly rő l a szél elnyomta a vizet, m ár csak szemfedőként 
bo ru lha to tt a sok-sok különféle v iz iá lla t h u llá i fö lé . . .

B átran á llíth a tju k , hogy a víz e lvonulásakor az o tt é lt p la n k 
tonnak, az iszap élőlényeinek, a nádszálakon és v iz i növényeken 
é lt á lla ti és növényi lényeknek tú lnyom ó része megsemmisült. 
H iszen az erősen szárító szélnek hatását fokozta az á llandó 
d e rü lt idő, a nagy meleg (25 C° kö rü l) és a nap sugárzása. S a 
m ikor a víz ú jra  visszajött, akkor megint csaknem üres é le t
te re t ta lá lta k  azok az élőlények, főleg halak, melyek a vízzel 
együtt idekerü ltek, vagy később ide vándoroltak. A  máskor any- 
ny ira  gazdag planktonban alig vo lt é lő lény az egész ősz fo ly a 
mán s annak is legnagyobb részét a gyorsan úszó alsóbbrendű 
rákok (O stracoda, Cladocera, Copepoda) te tték. A  p lankton  

egysejtű m oszatjai, á lla ti véglényei és kerekesférgei csaknem 
teljesen e ltűn tek s csupán a gyorsan úszó a lakok és azok je len 
tek meg ú jra , a melyek hideg vizet kedvelő fa jok  lévén, a be
á lló  hidegek következtében a nyáron át az iszapban vo lt ta rtós 
petékből b ú jta k  elő. A  halakra pedig azért vo lt ez súlyosan 
hátrányos, m ert nagy részüknek táp lá léka éppen ezekből az é lő 
lényekből á ll.

A  szélnek még egyéb súlyos hatása lehet a Fertő ha la ira . 
A  sekély v ize t ugyanis annyira fe lkava rja  és összeelegyíti az 
iszappal, hogy az egész víz nem egyéb, m in t erősen híg sár
tömeg. A  F e rtő  fenekét ugyanis csaknem m indenütt 30— 50 cm
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mélységű nagyon finom  szürke iszap bo rítja , m ely a víz sekély- 

sége m ia tt r itk á n  pihen, m ert már a közepes erejű szelek is fe l

kavarják. A  szélcsendes időben a nyugvó vízben lassan leü llep- 

szik ez az iszap. De ha a szél fö lkereked ik , akkor erős hu llám 

zásba kezd a tó vize s tisztasága nyom ban megszűnik. A  nagy 

iszaptömeg, m elyet ilyenko r a szél a vízzel összeelegyít, igen 

káros hatással van a vízben lebegő élőlényekre (p lankton) és 

természetesen a ha lakra  is. Hiszen a tiszta  vizet kedvelő ha lakra  

nem lehet közönbös, ha a gyakori szelek m ia tt á llandóan híg 

sártömegben k e ll élniök.

A  köze lm ú lt években a sekély v ízá llás m ia tt igen gyakran 

m egtörtént a víz és iszap összeelegyítése még gyengébb szelek 

a lkalm ával is.

M in thogy az utóbbi esztendőkben nagyon m egfogyott a 

Fertő vize, azért a hőmérsékletváltozások is szélesebb kilengése

ket m uta ttak annyira, hogy sokszor veszedelmesek vo ltak  a tó 

ha lfauná jára  is. Forró  n yá ri napokon nagyon magasra emelked- 

hetik a víz hőmérséklete s gyakran m értünk 30 C°-on fe lü li me

leget is. A  víz hőmérséklete ennek következtében egész mélysé

gében ilye n  meleg lesz s még az iszap is hasonló hőmérséletet 

vesz fö l. Ennek eredményeként a víz oxigéntarta lm a rendkívü l 

megcsökken s így meglehetősen sok hal m egfullad a n yá ri cse

ké ly  oxigénmennyiség következtében. F o rró  nyári napokon 

nagyon meleg víz m e lle tt azért meglehetősen nagy a halak 

pusztulása.

A  nagyfokú n yá ri elpárolgásnak sokszor igen káros hatása 

az is, hogy a víz sótarta lm a  nagy fokban töménnyé vá lik . Hiszen 

a Fertő igazi a lfö ld i sóstó, melyben a szulfátok, a szóda, il le tő 

leg nátrium hidrokarbonát az uralkodó. Egy lite r  vízben sokszor 

16— 20 gram m nyi is lehet a sótartalom. A  nagyfokú elpárolgás 

tehát a víz sótöménységét növeli és így a ha lá llom ánynak nagy

fokú alkalmazkodóképességre van szüksége, hogy a fokozott 

sótöménységet e lb írja . Természetesen sok fa j nem képes erre  s 

vagy elvándorol, vagy elpusztul.

A  tó életében a köze lm ú lt esztendők folyam án je lentkeze tt 

katasztró fák közö tt ezek vo ltak a ha lakra  nézve a legpusztí- 

tóbbak. Ezek okozták a ha lá llom ánynak o lyan  nagyfokú elpusz
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tu lását, hogy a magyar F e rtő  halászata ma m ár a lig  számít 
valam it.

Természetesen m agától kerül előtérbe az a kérdés, hogy 
m iként lehetne ezen az á llapo ton  segítem? Hiszen i t t  van b ir to 
kunkban egy kb. 40— 50 km 2-ny i sekély vízterü let, m elynek ha l

gazdasága szinte a semmivel egyenlő. Pedig vo ltak idők, am ikor 
nagy hasznot tudo tt h a jta n i halászatával is.

E rre  a kérdésre nagyon röviden meg lehet fe le ln i. Lá ttuk , 
hogy a halászat jelentősége m indig nagy volt, am ikor a Fertő  
medrében bőséges víztöm eg te rü lt el. Ha a tó vizének átlagos 
mélysége 70— 80 cm vo lt, m ár a halászat is jelentős sikereket 
m uta to tt fel. A  halak elpusztulása akkor következett be, am ikor 
az átlagos mélység 20— 30 cm -re csökkent. Halgazdasági szem

pontbó l csak az volna az egyetlen sikeres orvoslás és megoldás, 
ha a Fertőnek sokat v ita to tt  szabályozását úgy o ldanák meg, 
hogy benne állandóan  m egfele lő mélységű —  80— 100 cm m ély —  
víz legyen. Ez nem volna nehéz, hiszen nagytömegű víznek oda- 
vezetésére a tó sekélysége m ia tt nincsen szükség. Tehát á llandó 

sítan i kellene a tó víztömegét, hogy a természet m unká ja  ne 
legyen olyan szeszélyes hatású. Ha az Ikva  és a Répce ide öm- 
lenének, m in t régen, akko r hisszük, hogy a Fertő  halá llom ánya, 
mesterséges halgazdasági beavatkozásokkal is segítve, m egint a 
magas vízállású idők je lentékeny fokára emelkednék s a sop
ron i piac m e lle tt a fe rtő i ha l ú jra  megjelenne a —  bécsi piaco
kon. A  megoldás m ódozatainak tárgyalása már nem a biológus 
feladata. Á m  a lehetőségre reámutatni kötelessége. S lá ttuk , 
hogy a megoldás úgy vo lna a legegyszerűbb a hogyan azt már 
1568-ban az em líte tt bécsi bizottság javasolta . .  .

Sajnos, m inden kérdést csak az osztrák hatóságokkal egy
öntetűen, egységesen lehe t elintézni. Ez pedig körülményes, 
nehéz és hosszadalmas. A  fe rtő i halásznak és biológusnak addig 
is néznie ke ll, hogy a F e rtő  tava a természet já téka és az örö
kös változások színpada marad.

Dr, L. Varga und D r. F. M ika : Die F ischerei des ungarischen 

Teiles des Fertő  (N eusiedlersee) während der le tzten zw ölf 

Jahre.

Verfasser sch ildern eingehend die Ergebnisse ih re r U n te r
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suchungen über d ie Fischerei des ungarischen Fertő  während 

der letzten 12 Jahre : von 1924 bis 1935. Nach der Beschrei

bung der W ich tig ke it und R olle der Fertö-F ischere i (W iener 

M a rk t in  dem X V I. Jahrh.) befassen sie sich m it den Ergebnis

sen der Fischerei in  den einzelnen Jahren. In  dieser Ze it haben 

den Fertő K atastrophen heimgesucht, die den Fischbestand und 

somit die F ischerei fast vollkommen vernichteten. Bis 1928 war 

noch die F ischerei ziem lich ausgiebig, seit 1929 aber w ar ihr 

E rtrag so gering, daß ih r  kaum eine R o lle  zugeschrieben w er

den kann.

Verfasser beschreiben sodann die starken Veränderungen, 

denen die einzelnen fischere iw irtschaftlich  w ichtigen Fischarten 

unterworfen waren. Manche A rten  sind fast ausgestorben. Die 

Ursachen dieser katastropha len Erscheinung w aren: das v o ll

kommene E in frie ren  bis zum Grunde im  W in te r 1928/29; die 

starke Verdunstung und dadurch die erhöhte Salzkonzentration 

des Wassers in  den Jahren 1929, 1930 und 1931; die große 

W ärm e des Wassers im  Sommer dieser Jahren; die starken 

Verschiebungen des Wassers durch langdauernde südliche 

W inde und dadurch die mehrfachen natürlichen Trockenlegun

gen des Seebodens.

Der Neusiedlersee tra t von 1929 an in  eine Austrocknungs

periode ein, als sein Wasserstand sehr n ied rig  war. D ie Fische

re i hat seit Jahrzehnten im  Jahre 1934 das geringste Ergebnis 

gehabt und damals sicher ihren T ie fpunkt erre icht. Im  Jahre 

1935 tra t eine k le ine Besserung ein und diese berechtig t zu der 

Hoffnung, daß bei w eiteren günstigen W asserverhältnissen die 

w irtscha ftlich  bedeutungsvollen Fischarten w ieder hochkom

men.

Der Fertö-See gehört in  ausgesprochener W eise zu den 

astatischen Seen. Es ändern sich von Jahr zu Jahr n ich t nur 

Menge, physikalische und chemische Beschaffenheit des W as

sers, es ändert sich in  notwendiger Folge die ganze Lebewelt 

und somit die ganze Fischfauna.

F ischere iw irtschaftlich  wäre es sehr wünschenswert, den See 

so zu regulieren, daß sein Wasserstand um etwa 1 m erhöht 

ständig bleibt.



A rekonstruált capitoliumi trias-szobrok 
Sopron város múzeumában.

I r t a : L a u r in g e r  E r n ő .

I.

A  klasszikus ókor népei: a görögök és rómaiak term észet

im ádók voltak, isteneik eredete a term észeti erők megszemélye

sítésére vezethető vissza. A  két nép le lkületének, érzés- és gon

do latvilágának megfelelően azonban a ké t vallás lényegesen 

különbözik egymástól. Ez a lényegbeli különbség akkor is meg

marad, am ikor K r. e. a I I .  században Róma meghódítja G örög

országot, s ennek hatása a la tt a ké t va llás fokozatosan bár, de 

idővel te ljesen összeolvadni lá tszott. Zeus =  Juppiter, H era  =  

Juno, Pallas A thene =  M inerva, A res  =  Mars, A p h ro d ite  =  

Venus stb.

A  görög istenek em berfe letti lények és hatalmasok, de sok 

emberi gyarlóság is lakoz ik  bennük (veszekednek, fé ltékenyek, 

haragtartók, bosszúállók stb.), halhatatlanok, de nem örök tő l 

fogva valók (Gaea: a fö ld  szüli U ranost: az eget, Uranos fia : 

Kronos, k inek felesége és testvére: Rhea, leányai: Hestia, Deme

te r és Hera; fia i: Hades, Poseidon és Zeus).

A  róm aiak ősi istenei (Janus, Jupp ite r, Juno, Q uirinus stb.) 

e lvont lények, bár emberi testte l b íróknak képzelik azokat, de 

emberi gyarlóságokat nem tu la jdon ítanak nekik; kom olyak, tisz 

tesek, erkölcsösek, tekintélyesek. A  róm ai vallás nem ism eri 

sem a víg O lym pust, sem a szomorú Hadest, az ésszerű és 

fegyelm ezett róm ai gondolkozásban h iányz ik  minden o lyan  vo

nás, m elyet a csapongó képzeletű görög o ly  bájossá és kö ltő ivé  

a lak íto tt még a vallásban is.
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A  római tö rténe t első két századában még nem emeltek 

szobrot az isteneknek, hanem csak je lkép ileg  tiszte lték azokat. 

Jupp iternek a kova, M arsnak a dárda, Vestának a tűzhely v o lt a 

szimbóluma. A z  első római istenszobrok a K r. e. V I. században 

keletkeztek és pedig égetett agyagból, festett arccal, de m inden 

művészeti szépség h ijjá n . A  görögök u to lérhete tlen művészete 

az istenszobrok alkotásában is már korán m egnyilatkozott.

A  római is tentiszte le t kétfé le módon történt. M agánúton: 

a családban és nyilvánosan. E lőbb it a családfő végezte a házi 

tűzhelynél, a ny ilvános istentiszteletek va lam ely nyilvános épü

letben mentek végbe az á llam  nevében, á llam i papok (pontifex, 

flamen, salius, augur, haruspex stb.) közreműködésével.

M inthogy a róm a i kultusz nem követelte a rendszeres és 

fe je n k in ti összejöveteleket, m in t később a keresztény vallás, 

azért az is tentiszte le t helyei is kisebb, kápolnaszerű épületek 

vo ltak  (fanum, sacellum, aegicula, tem plum ). A  keresztény 

tem plom ok a basilica-nak  nevezett nagyméretű, fedett csarnok- 

épületekből, ille tő le g  törvénykezési he lyek m in tá já ra  ke le tkez

tek  a K r. u. V I. században.

A  római istenek száma kezdetben kevés volt, később ez a 

szám egyre gyarapodott, sőt idővel megszámlálhatatlanná vá lt. 

A  róm aiak hite szerin t u. i. m inden élő és élettelen lénynek, 

m inden foglalkozásnak és eseménynek, m inden érte lm i és erkölcsi 

tulajdonságnak megvannak a maga megszemélyesített istenei. 

Innen van az a to le ran tia  is, am ellyel Róma a meghódított népek 

és országok is tene it befogadta az á llam vallásba (Isis, M ythras 

stb.).

A  római va llásnak még egy sajátos jellemvonása volt. A  

róm ai vallás a k irá lyság  idejében (K r. u. 753— 509) keletkezett, 

a szertartások szervezője a hagyomány szerin t a második k irá ly  

Numa Pompilius v o lt (K r. e. 715— 672.), k i szigorú rendszeres

séggel m egállapíto tta a rítus szabályait, éppen ezért a rómaiak 

a va llás t ősidőktől fogva á llam i ügynek tek in te tték, pap ja ik  

á llam i tisztviselők vo ltak, a vallás m indvégig az állam  fe lügye

le te  a la tt á llo tt. A  köztársaság idején (K r. e. 509— K r. e. 31.) a 

jog és hatalom gyakorlása a szenátus kezében volt, a császári 

korban ez a hatalom  is a császár személyében összpontosult.
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A  k irá lyság  idején és a köztársaság eiső századaiban a ny ilvá 
nos istentiszte lete t csak a patriciusok gyakoro lha tták, a plebeiu- 
sok csak hosszas küzdelem  után és p o lit ik a i jogaik kivívása 
eredményeképpen, a lex  Ogulina a lap ján  (K r. e. 300) vehettek 
részt a nyilvános istentiszteleteken.

A z  istenek száma és jelentősége ko ronk in t, sőt helyenkint 
vá ltozo tt, á llandósult, divatossá lett, e llanyhu lt, sőt feledésbe 
ment.

A  12 főistenség keretén belül a legnagyobb és legállandóbb 
tisz te le t Jupp ite rt, Junot és M inervá t ille tte . Ju p p ite r  a derü lt ég 
és viharos m ennyboltozat megszemélyesítője, az istenek a ty ja , 
az idő já rás szabályozója, az erkölcs gondozója, a jog őre, a rend 
védelmezője, az államfenség, méltóság je lképe. Címe: Optimus, 

M axim us. Szimbóluma: sas, villám , jogar.
Juno: Jupp ite r felesége, az ég k irá lyn é ja , a házasság és csa

lá d i áldás istenasszonya, a róm ai á llam  védője. Növényei: c ip 
rus és gránátalma. Á lla ta i: liba, páva, kígyó, varjú . A ttr ib ú tu 

m ai: fá tyo l, csésze (patera), és k irá ly i pálca.
M inerva, k it  később a görög Pallas A thenaevel azonosítot

tak, a békés foglalkozások: cipőkészítők, takácsok, általában 
iparosok, továbbá a kö ltők, szobrászok, orvosok, tanítók és zené

szek védőasszonya. Jelképe: a bagoly.
A  hármas istenséget nevezték C ap ito lium i tr ia s -пэк, m ivel 

legrégibb, legtiszteltebb és legszebb tem plom a, valam int szobra 

a C apito lium on á llo tt.
A  hét halmon épü lt Rómának legrégibb telepe a Palatínu

son vo lt, a városnak középpontjává azonban m ár a kirá lyság 
korában a C ap ito lium  le tt. I t t  vo lt Róma fe llegvára  (arx), ennek 
közelében te rü lt el a Forum, i t t  épültek az első nagy paloták 

és középületek.
A  cap ito lium i Jupp ite r tem plom át a róm ai hagyomány sze

r in t  az utolsó róm ai k irá ly , Tarquin ius Superbus (Kr. e. 534—  
510.) kezdte építeni, de felszentelése a köztársaság első évében 
510. szeptember 13-án történt. A  tem plom  dél fe lé néző hármas 
fü lké jében vo lt elhelyezve Juppiter, tő le  jobbra  Minerva, balra 

pedig Juno festett cserépből készült szobra. A  templom ismé
te lten  leégett, de m indannyiszor ú jjá  és szebbé építették. Domí-
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tianus császár (K r. u. 81— 96.) különösen nagy tisz te lő je  v o lt a 
cap ito lium i triasnak; a K r. u. 80-ban leégett tem plom ot nemcsak 
ú jra  fe lépítette, hanem m árvány oszlopokkal díszítette, te te jé t 
aranyozott bronzzal fedette. T e rü le te  30'5 X  28 75 m  vo lt; a 
középső fü lke  terü le te  15 X  9 m, a ké t szélső egyenkint 25 X  7 5 

m -t ö le lt fel.
A  kereszténység terjedésével a K r. u. IV . században a cap i

to lium i trias  tiszte le te  is egyre jobban háttérbe szorul, a tem p
loma is évről-évre pusztul; 455-ben a vandálok d ú ltá k  fe l, 

de még a V I. században is fe n n á llo tt és bámulatra késztette a 
szemlélőt. Még rom ja iban is 1000 esztendőn át dacolt az idők 
viharaival, míg helyén és a la p ja in  1578-ban a C a ffa re lli-p a lo ta  
épült, amelyben a világháború e lő tt a német követség v o lt e lhe

lyezve.
A  cap ito lium i trias-tem plom  az óko ri Róma legjelentősebb 

tem plom ai közé tartozott. M á r alapításának napja: szept. 13. az 
ünnepnapok között szerepelt. E kko r fo ly ta k  le azok a ny ilvános 
lakom ák (epulum Jovis), m elyeket a pontifexek rendeztek J u p 
p ite r, Juno és M inerva tiszte letére; a szenátorok a C apito lium on 
lakm ároztak, a nép pedig a cirkuszokban szórakozott. A  főh iva 
talnokok, konzulok, szenátorok, később a császárok, m ie lő tt h iva 
ta luka t megkezdték volna, i t t  te ttek  fogadalmat, s i t t  m u ta tták  
be az áldozatot. A  győztes hadvezér ebben a templomban m on
do tt há lá t a k iv ívo tt győzelemért, ide helyezte az aranybó l ve rt 
koszorút és a zsákmány egy részét. A  templom pincéiben ő r iz 
ték a Sibyl la i könyveket, i t t  he lyezték el a nemzetközi szerződé
seket, i t t  eskették fe l az ú joncokat, i t t  tanácskoztak akárhány
szor béke és háború fe lett.

A  cap ito lium i trias jelentőségét a provinciákban is e lism er
ték, azt a m eghódított tartom ányokban is utánozni tö rekedtek.

Forrásm unka : Pecz Vilmos: Ó k o r i L e x ik o n .

I I .

Sopron város közvetlen környéke m ár az őskorban em ber
lakta  te rü le t vo lt, a mai Sopron város területének a la p ja it azon

ban a ke lták vetették meg a K r. e. I I .  évszázadban. Sopron vá 
rosának tehát 2000 esztendős m ú ltja  van, környékének története
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azonban még legalább 2000 esztendővel korábbra nyú lik  vissza 
A  ke lta  uralom nak a róm ai hódítás ve te tt véget a K r. u. I. szá
zadban.

K e lta  emlékünk a lig  m aradt fenn. Ez a művelődésre h a jla 
mos nép röv id  időn be lü l te ljesen be leo lvadt a római ku ltú rába . 
Csak egy-két név ő rz i emléküket. Sopron római ko ri neve; 
Scarbantia  is elróm aiasodott, ke lta  eredetű szó.

Városunkban a róm ai ura lom  a keresztény időszámítás kez

detétő l a K r. u. IV . század végéig ta rto tt.
R óm aikori emlékek o ly  nagy számban maradtak fenn, hogy 

az ókori Sopron története kü lön tanu lm ányt igényel. EzúLtal 
csupán annyit kívánunk megjegyezni, hogy Sopron már F lavius- 

császárok korában (K r. u. 69— 96.) municipium, vagyis önálló  
közigazgatással bíró város volt, m ely tisztviselőit sa já t maga 
választhatta. A  város élén a consul oknak megfelelő duum viri 
á llo ttak , k iknek segítőtársai vo ltak a decuriok  (szenátorok, taná 

csosok), aedilisek (rendőrségi tisztv ise lők), quaestorok (adósze
dők), stb. A z  ókori Sopron v irágkorá t Hadrianus (117— 138.) és 
A ntoninus Pius (136— 161.) császárok idejében élhette. Fenn
m aradt emlékeink legnagyobb és legszebb része e korszakra 
va ll. A  város középpontja a mai helyén, a belváros terü letén, a 
Ferenc József-téren lehetett.

A  mai városház a réginek helyén épült, m elynek fa la it 
1893-ban kezdték lebontani. A z  alapozó m unkálatoknál 1— 3 m 
mélységben igen sok régiségre bukkantak, melyek időbe lileg  a 
X V II .  századtól visszafelé a X I. századig eredőnek b izonyu ltak 
(agyagedények, korsók, tégelyek, téglák, vas és egyéb fém tá r

gyak stb.). A m in t azonban 3 m mélységnél tovább hato ltak, a 
tárgyaknak időbeli sokfélesége megszűnt, helyébe te ljes  egy
formaság: a zavarta lan róm ai kor tá ru lt  fel. A z  alapozásnál 
mindössze 6 m mélységig hato ltak, de már 3 m mélységtől 
kezdve lefelé k izáró lag róm aikori emlékek kerü ltek felszínre. 
A  beépítendő terü leten 27 fa la t ta lá ltak , melyeknek vastagsága 
2'5— 3 m volt, különösen a ke le ti o ldalon. Ezek már a róm ai 
korbó l származtak. A  régészeti kutatásokat Bella La jos vé

gezte, ak i tapaszta la ta it az Archaeolog ia i Értesítő 1894. évben 
m egje lent X IV . számú kötetének 74— 76. o ldala in írta  le, sajnos
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röviden és hiányosan. Bella szerint 4'20 m mélységben 9'8 m 

széles term et ta lá ltak , melynek hossza az u. n. Háromház-tér 

felé esik. A  terem  3 fala közül a ke le ti szép kvader kövekből

(Foto Diebold K.)

Jup piter szobra a soproni múzeum lap ida rium ában .

épült, m elynek közepe tá ján  két, másfél m vastag fa l derékszög 

a la tt Г8  m -re kíszökelve 2 m széles fü lk é t zá rt közbe, szépen 

festett fa lakka l. A  fa lak meglevő része Г64 m magas volt. A  

teremnek fe ltá r t részében Bella 23 nagy m árványtöm böt ta lá lt 

és több ezerre rugó m árványtöredéket. A  nagyobb m árvány
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tömböket javarészt, a kisebbekből 50— 60 darabot felszínre hoz

tak s az ú j városháza udvarán helyezték el szabadon, ahonnét 

1913-ban a je lenlegi múzeum kerthelyíségében nyertek ideig- 

senesen elhelyezést.

A  m árványtöm bök a cap ito lium i tr ia s t ábrázo lják: Juppí- 

tert, Junot és M inervát, trónuson ülve. A  m árványszobrok még 

töredékeikben is imponálóan hatottak a szemlélőre nemcsak 

nagyságuknál fogva, hanem művészi a lkotásukat tekin tve is. A  

szobrok 2У2 embernagyságúak lehettek.

A  szobortöredékek összeállításának kérdése állandóan fog

la lkoz ta to tt. A  múzeum szakrégész látogató i —  belfö ld iek, k ü l

fö ld iek egyaránt —  csudálkozva szemlélték a hatalmas m ár

ványtöredékeket s az összeállítás szükségszerűségét valameny- 

nyien hangoztatták. M indenk i érezte, hogy ez a munka kivételes 

szaktudást kíván, hosszas és nehéz m unkát követel, súlyos fe le

lősséggel já r, azonkívül tetemes költségbe is kerü l.

A  bécsi egyetemi filozó fia i fakultás régészeti osztályának 

vezető tanára i: Kubitschek, Schober, utóbbi időkben Prasehniker 

C am illo  m ajdnem  m inden évben m egtekintették tanítványa ikka l 

a Sopron városi múzeum régészeti gyűjtem ényét, összehason

lítva  a szomszéd noricum i le leteket a m ie inkke l s ilyen  a lkalom 

mal ve lük is gyakran beszélgettem a szobortöredékek összeállí

tásának m ódozatairól. Különösen Prasehniker professzor figye l

mét kö tö tték le a szobormaradványok.

A  klasszikus ókor művészettörténetének ez a k ivá ló  tanára 

engedélyt ké rt tőlem a ve lük való tüzetesebb foglalkozásra, 

amibe természetesen készséggel beleegyeztem. A z 1935. év 

június havában 8 növendékével egy héten át dolgozott ra jtu k  

előbb elm életileg, m inden darabot pontosan lemérve és le ra j

zolva. A  munka nemcsak szellem i fáradozást kívánt, hanem 

fiz ika i megerőltetéssel is já rt. A z  5— 15 mázsás tömbök meg- 

mozdítása, egymás m ellé  való helyezése kemény fiz ika i munka 

elé á llíto tta  a tanárt és tanítványait, va lam in t az erre a célra 

fe lfogadott segéderőket. Prasehniker professzor még 3— 4 ízben 

jö tt le Bécsből; nagy k ita rtássa l és szakszerű alapossággal vég

zett m unká ja  még a m ú lt nyár folyam án befejezést nyert. H átra  

vo lt még a gyakorla ti megoldás.
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A  város polgármesteréhez b enyú jto tt kérvényemben rám u

ta ttam  az ügy jelentőségére, m elynek lényege: hogy ilyen  méretű 

róm a iko ri szobrok Ita lián  k ívü l sehol a világon nem ta lá lha tók; 

szakszerű módon való fe lá llítá suk  nemcsak tudományos érdek, 

de egyú tta l múzeumunk értékét is igen emeli. A  ku ltu rá lis  in téz

mények irá n t m indenkor m egértést tanúsító D r. Sopronyi- 

Thurner M ih á ly  polgármester a legnagyobb készséggel tette 

magáévá jelentésemet, a törvényhatósági bizottság tag ja i is 

fennakadás né lkü l megszavazták az erre a célre ké rt 1200 és 

vele kapcsolatos munkákra szükséges 500, összesen: 1700 P pót- 

h ite lt, am it a polgármester sürgetésére a belügym inisztérium  

is m ár a m ú lt év szeptember havában jóváhagyott.

M ost még a szobrok fe lá llításának helye kö rü l tám adtak 

nézeteltérések. A  törvényhatósági bizottság tag ja inak egy része 

fé lreértve  javaslatomat, a múzeum épületén k ívü l kívánta e l

helyezni a szobrokat, vagy legalább is az u. n. Pálmaházban, 

noha P raschniker professzorral alaposan megvitatva és megfon

to lva  ezt a kérdést is, a legm egfelelőbb helyet a múzeum alag

sorában ta lá ltu k , ahol a 3 szobornak teljesen megfelelő 3 fü lke  

van s ahol eddig a kerám iái gyű jtem ény vo lt k iá llítva . Ehhez a 

javaslatom hoz az ebből a célból egybehívott múzeumi b izottsá

got végre s ike rü lt meggyőzni, úgy hogy a munka november m á

sodik felében megkezdődött.

A  szobortöredékek összeállítását Baumann Béla he lybeli 

szobrász- és kőfaragómester végezte, nagy gonddal és sok k ö rü l

tekintéssel. Praschniker professzor szóbeli utasításai és az á lta la  

gondosan készített pontos ra jzo k  azonban m egkönnyítették a 

Baumann Béla á lta l e lvá lla lt nem könnyű fe ladat helyes meg

oldását. Maga a munka 12 hétné l hosszabb időt ve tt igénybe s 

naponta 3— 6 munkást fog la lkoz ta to tt. A  végleges befejezés ez 

év február havának közepén tö rtén t.

A  szobrok leírása a következő:

A  trias  m ind a három tag ja  homloknézetre beállítva, ülő- 

helyzetben van ábrázolva, m ely ábrázolási mód legalkalm asabb

nak m uta tkoz ik  az erővel te ljes, fenséges nyugalom kifejezésére.

Jupp ite r és Juno szobrán a trónus egyes épen m aradt rész

le te ibő l következtetn i lehet annak rendkívü l díszes vo ltá ra ;
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finom an p ro filá lt párkányzat, fonatos és csigavonalas díszítő 
m otívum ok m aradványai tanúskodnak róla.

A rány lag  legépebben m aradt a Juppiter-szobor törzse a 
kissé jobbra fo rdu ló  fe jje l. Életerős, izmos, javakorban levő

(Foto Diebold K.)

Juno szobra a sopron i m úzeum  lap ida rium ában .

fé rfites t, zömök nyakka l, s a ra jta  ülő, sérült á llapota dacára is 
m éltóságteljes, k ife jező  arcú fe jje l, m elynek kom oly szépségéi 
nagyban emeli a dekora tiv  hatású dús ha jzat és szakáll. A  bal 
v á llá n  átvetett köpeny (him ation) a felsőtestet szabadon hagy
va, az alsótestet ta ka rja  s művészien faragott redőkben o m lik  
a lábakra. Ballába kissé előretolva. A  lábfe jen vastagtalpú saru,
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szíjazattál és csokorba kö tö tt zsinórzatta l. E redetileg fe lem elt 

ba lkarjáva l korm ánypá lcá t ta rtha to tt, ölébe helyezett jobbjáva l 

pedig villám csom ót. A  végtagok közül a ba lka r csonkja, a ruhá-

(Foto Diebold K.

M in erva  szobra a sopron i m úzeum  lap ida rium ában .

val fedett felső lábszárak s a jobb láb fe j m aradt fenn; a bal láb 

fej csak hiányosan.

A  Juno-szoborból az erősen sé rü lt fe j, a ruhával fedett 

törzs és csonka lábszárak s az e lő re to lt jobbláb u jja i, va lam int 

trónusrészletek m aradtak fenn. A z istennő eredetileg földigérő, 

u jjas tun ikáva l —  a m ell a la tt övvel átfogva — , köpennyel és a
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fe jre  vetett fá ty o lla l vo lt ábrázolva. A  fe jen csupán a két fü l, 

egyes hajcsigák és fürtök, s a fá ty o l töredékei vehetők ki. A z  

arc hiányzó részei következtében annak kife jezéséről nem be

szélhetünk. B a ljában  korm ánypálcát, jobbjában tá la t ta rto tt.

M inerva szobrából az arc töredéke, a nyak, a ruhával fede tt 

törzs- és lábszárrészletek, va lam in t a csonka lábfe jek m arad

tak fenn. Ruházata: földigérő u jja t la n  tun ika  övvel és köpeny. 

Fe jén  sisakot v ise lt. Rendkívül finom, mesterien elrendezett a 

ruharedőzet. F e lem elt balkarjában dárdá t ta rto tt, ölében nyugvó 

jobbjában baglyot.

Jupp ite r szobra 12, Junoé 9, s M inerváé 18 darab töredék

ből van összeállítva. A z  első ké t szoborhoz 1— 1, az utóbbihoz 

6 darab be nem ille sz te tt részlet ta rto z ik  még.

A  triásszal szemben volt, szintén ülőhelyzetben ábrázolt 

császárszoborból mindössze 5 darab töredék m arad t fenn, főkép 

a tró n  részletei, melyeknek stílusa a trias trónrészleteivel 

egyező. A  fe lá llítá sná l csupán 3 darabot s ike rü lt beiktatni.

Fontosabb m éretek:

Juppiter-szobor. Teljes magasság: 2'95 m, a trónta lapzat 

magassága: 015 m, a talapzat fe lszínétő l a térdvonalig : 1 m, a 

trón  te ljes oldalmagassága: Г20 m, a törzs magassága: Г20 m, 

a fe j magassága (a szakáll végétől a fe jbubig szám ítva): 0 60 m, 

a fejszélesség (a hom lok vonalában, ha jza tta l e g yü tt): 0'45 m, 

a nyak kerülete: 0'92 m, a m egközelítő vállszélesség: 1 m, a 

derékvonalnál a szélesség: 0'71 m, a láb fe j hossza: 0'60 m, a 

jobbláh hüvelykhegyének a há tfa ltó l való távolsága: Г53 m.

Juno-szobor. T e ljes  magassága: 2'61 m, a legnagyobb szé

lesség: Г20 m, a trónta lapza t magassága: O 'll m, a trón te ljes 

oldalmagassága: Г10  m, a trón ta lapza t fe lszínétő l a té rdha jlá - 

sig va ló  magasság: 108 m, a törzs magassága: 0'90 m, a fe j 

magassága: 0'42 m, a fej szélessége: 0'40 m, a térdvonalnál 

való szélesség: 0 90 m, a derékvonalnál a szélesség: 0'50 m (a 

köpenyt nem számítva), a lábujjhegynek a h á tfa ltó l való távo l

sága: Г56 m.

M inerva-szobor. Teljes magasság: 2'75 m, a tróntalapzat 

magassága: 0T0 m, a talapzattól a té rdvona lig  való magasság- 

1 m, a trón  te ljes oldalmagassága: 0'90 m, a törzs magassága:
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1 m, legnagyobb szélessége (köpennyel e g yü tt): 0‘90 m, a nyak

vonal szélessége: 0'20 m, a fe j hossza az á lltó l a s isaktaré jig : 

0’55 m, a jobb láb fe j csonkjának a há tfa ltó l való távolsága; 

Г40 m.
Császár-szoborcsonk. Teljes magassága: Г36 m, legnagyobb 

szélesség: Г24 m.
A  szobortöredékek összeállítása az archaeologiai rekon

strukció legújabb követelményeinek megfelelően, műkőbe való 

illesztéssel tö rtén t minden kiegészítés né lkü l, úgy hogy az ere

deti darabok a nekik megfelelő he ly re  kerü ltek és tisztán k i

vehetők. Kiegészítő pótlás csak M inerva  fejénél, ille tő leg  sisak

jánál történt, am it esztétikai szempontok tettek kívánatossá, 

ille tő leg  elkerülhetetlenné.

M egállapítást nyert, hogy az eredeti m árványdarabok 

M arburg v idékéről va lók s a szobrok Antoninus Pius császár 

korában (K r. u. 138— 161.) készültek. A  szobrász m inden va ló 

színűség szerint itá lia i lehetett, m ert provinciákban i ly  nagy

szabású művész a lig  nevelődhetett.

A z  eredeti szobrok megcsonkítása és tönkretéte le csak 

erőszakos úton-módon történhetett durva kezekkel, fanatikus 

gyű lö le tte l eltelve a m ú lt irán t, a K r. u. IV . század végén, vagy 

az V. században, egy ú j c iv ilizáció  hajnalhasadásakor, a keresz

tény ku ltú ra  elterjedése idején, a barbár népvándorlók korában.

E rnst Lauringer: Die rekonstru ierten Statuen der C ap ito li- 

nischen Trias im Museum der königl. F re is tad t Sopron (Ö den

burg).
Der Verfasser g ibt uns in der E in le itung  einen allgemeinen 

Überblick über die römische Relig ion und weist auf die Bedeu

tung der Capitolinischen Trias hin.

Im  zweiten Teile, nach kurzem  Rückblick auf die urze it- 

liche und römische Geschichte Sopron's (Oedenburg) betont er 

den Umstand, daß die unm itte lbare Umgebung der S tadt Sop

ron schon in  der U rze it von Menschen bewohnt war. Die S tadt 

Sopron wurde im I I .  Jahrhundert v. Chr. von den K e lten ge

gründet, sie hat also eine Vergangenheit von 2000 Jahren. Die 

Geschichte ih re r unm itte lbaren Umgebung aber kann um weitere
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2000 Jahre zurückgeführt werden, so daß ihre Geschichte m in 
destens 4000 Jahre umfaßt.

Die H errschaft der Kelten daue rt vom  I I I .  Jahrhundert v. 
Chr. bis zur Z e it C hristi. Im  I. Jah rhund e rt n. Chr. machten ih r 
die Eroberungen der Römer ein Ende. D er römische Name Sop- 

rons ist Scarbantia, ein rom anisiertes W o rt keltischen U r 
sprungs. Die römische Herrschaft dauerte  bis zum Ende des IV . 

Jahrhunderts n. Chr.

Die Bruchstücke der Statuen der Capitolinischen Trias 

wurden bei Gelegenheit des Baues des heutigen Rathauses 
im  Jahre 1893 gefunden. Ihre E ntdeckung erzählt uns L u d 
w ig Bella im  X IV . Bd. des „A rchaeo log ia i Értesítő“ , 1894. Jah r
gang, S. 74— 76. D ie M arm orbruchstücke wurden 1893 bis 1913 

im  Hofe des Rathauses, von da an im  Garten des am Deäk- 
P la tz stehenden Städtischen Museums aufbewahrt. Das V e r
dienst der Zusammenstellung gebührt in  erster Reihe der uner
müdlichen, fachmäßigen und uneigennützigen A rbe it des W iener 
ordentlichen Universitäts-Professors, D r. Camillo Praschniker.

Jetzt fo lg t die Beschreibung der Statuen, sowie die Angabe 
ihres Umfanges: Jupiters Statue hat eine Höhe von 2'95 m, die 
der Juno 2‘61 m und die der M ine rva  2'75 m. Die Zusammen
stellung der Statuen geschah, indem  man Bruchstücke in  K unst
stein einfügte, ohne jede Ergänzung, so daß die ursprünglichen 
Te ile  genau zu sehen sind. Eine nachträgliche Ergänzung war 
nur am Gesichte, bezw. am Helm  der M inerva  nötig, aus ästheti
schen Gründen.

Die M arm orstücke stammen aus der Gegend von M arburg, 
die Statuen selbst wurden unter A n ton inu s  Pius (138— 161 n. Chr.) 

verfe rtig t. D ie Verstümmelung und Verheerung der Statuen 
mochte auf gewaltsame Weise w oh l gegen Ende des IV . oder 
im  V. Jahrhundert n. Chr. geschehen sein, am Anfänge einer 
neuen Z iv ilisa tion , zur Zeit der V erb re itung  des Christentums 
und der barbaren Völkerwanderung.

Die Bedeutung der Statuen lie g t einerseits im Maße ihres 
Umfanges —  außer in Ita lien  s ind  nirgends Statuen in  solcher 
Größe zu finden  —  andererseits aber auch in ih rer kü n s tle ri
schen Vollkom m enheit.



A soproni utcanevek történetéhez.

I r ta  : D r .  C s a t k a i  E n d r e .

Idegenből közíbénk szakadt ú j polgártársak nem egyszer 

elcsodálkoznak némely utcanevünkön és m egragadják a legelső 

kínálkozó a lka lm at, hogy az újságban m egváltoztatásukra javas

la to t tegyenek. Nem ism erhetik még az évszázados hagyományt, 

amelyen csorbítani elődeinknek nem ju to tt volna soha az eszébe, 

és e lha lt nagy ja ink  emlékét azzal k íván ják  sebtiben megörökí

teni, hogy e ltö rö ljenek sokkal régebb, szinte m ár csupán a sze

rény utcanévben élő emléket.

H ajdanában nem volt nagy problém a az utcaelnevezés, ma 

m ár sokféle követelmény fonód ik  benne össze. A z  örök je len  

eleven tükre  a kérdés fejlődésének; kis fa lu, amely egy utcából 

á ll, ma sem ismer efféle kérdést, egyszerűen nincs utcanév, 

azaz a szétbontó törekvés i t t  is megvan, ke le tkezik az alvég, a 

felvég, az alsó szer, a felső szer. Kissé fe jle ttebb községben 

Hosszú utca, K is  utca, Kereszt utca, m inden elnevezés a dolog 

természetes rendjébő l fakad. M a jd  következnek a szomszédos 

helyekre vezető ú t mentén keletkező utcanevek. Ilyeneknek 

száma Magyarországon az irredenta  gondolat jegyében az 

utóbbi években megszaporodott; m ivel pedig világos, hogy ezek 

az utcák nem vezetnek azoknak az e lszakíto tt helyeknek gyak

ran még az irányába sem, fe lve tőd ik  a probléma, vá jjon  helyes-e 

az ilyen  utcanév, Kolosvári utca, Lándzséri utca stb.? L o g ika i

lag bizonyára a helyesebb Szombathely pé ldá ja , p. o. „N ém et

ú jvá r u tca“ , de jóhangzás szem pontjából a nyelvszokás egé

szen biztosan o tt is a soproni pé ldára  ta lá l m a jd  idővel rá. Ez 

a közbevetés a rra  jó volt, hogy rámutassunk, az utcák elneve-
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zése mennyi körü ltek in tést, hány szempont figyelembe vételét 

k íván ja !

Nagyobb község utcanevei közö tt m ind több a mesterség 

megjelölése; nem m intha valam ely mesterség csak abban az egy 

utcában vett volna szállást, de vagy az első képviselő, vagy fe l

tűnőbb cégér adott a lka lm at rá, hogy a névtelen utca nevet ka p 

jon. Jó példa rá  a soproni Torna  utca ha jdan i Kalapos köz 

nevével, melyet a sarokházon Heckenast kalaposmester cégérje 

te tt jellegzetessé. E lőször a „H u tte re r Gassi" nevét az 1780-as 

tanácsjegyzőkönyvben olvastam. Személynevekről is neveztek 

el ugyan régebben utcát, de ezek nem nagy emberek emlékét, 

m in t inkább háztulajdonosok szürke nevét ta rto ttá k  fenn. A z  

örök jelen Sopronban erre is ad pé ldát: a G iczy-közt a G iczy 

házró l nevezte el a közhasználat nyomán a hivatalos világ is.1)

Sopron utcaneveinek történeté t te ljes terjedelm ében még 

nem tárta  fel senki. Azokat a fontos adatokat, am elyeket városi 

főlevéltárosunk d r. vitéz Házi nagyszámú oklevél-kiadásaiban 

közzétett, Veszelka László használta fel először és értékes 

következtetéseket von t le be lő lük.* 2) Dr. H eim ler K á ro ly  nagy

szabású munkája, Sopron topográ fiá ja ,3) m indezeket k ibőv íti 

ú jabbko ri adatokka l és m egpróbálkozik a helynevek m agyará

zatának kényes és fe lette há láda tlan  fe ladatával is. N yom aik 

ban jómagunk tovább akarjuk építen i a megkezdett fa laka t és 

fő leg a magyar nevek eredetére m utatunk rá .4)

Ez rávezet egy o lyan kérdés felvetésére, am elyre rendkívü l

*) Dr. Heim ler K áro ly :  Sopron to p o g rá fiá ja . 1936. 251. o. A  m un ká t a 

szerző nevével idézzük.

2) Veszelka László: Sopron régi németsége és a ném et n ye lv  fe ltűnése  
a város i kance llá riában . 1934.

3) Lásd az 1. szám ú jegyzetet. 240— 278, o lda lon  hozza a sopron i u tcá k  

és te re k  la js trom át, a legtöbbnek e lső ism ert em lítését stb. M iv e l ábécés 

sorrendben köve tkeznek, a fentebb fe ltü n te te t t  idézési m ódhoz nem függeszt

jü k  oda az o lda lszám ot.

4) Korántsem  a k a r ju k  e röv id  do lg o za tta l a tá rg y a t k im e ríte ttn e k  

h in n i, csak egy ke ske n y  résen fé rk ő z tü n k  hozzá az adatha lm azhoz. A z  

a d ás-vé te li szerződések könyve inek á tdolgozása közben b u kka n tu n k  rá  a 

m agyar elnevezésekre; m eghato ttan és csendes derűve l f ig y e ltü k  a nehézkes 

to l l  vergődését, jó szá n d éká t és nem egyszer önkénte len, ta lp raese tt cé lba- 

ta lá lá sá t. Nem fo jth a t tu k  el m oso lygásunkat, a m iko r a b o lt i fe lszere lést 

1840-ben bo ltoza ti eszközök-nek lá t tu k  k ic irka lm a zva , a kő fa ra g ó t k ő m e t

szőnek, a Gemeines G äss l-t, azaz a kö zn e k  szolgáló u tcácskát közönséges 

u tcácskának, a Z w in g e rt szo ru lás-épü le tnek  stb. stb.
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nehéz a fe le le t. M iko r le tt hivatalos egyes helynevek használata, 

felsőbb határozatra-e, vagy m iután a közhasználatban k ik r is 

tályosodtak már?

Utcaneveket a középkori oklevelekben is ta lá lunk ; de még 

hosszú ideig, még a 18. században is odateszik a hivatalos írá 

sok „sogenannte“ X Gasse, vagyis a közhasználatra hivatkoznak. 

Képzelhető ezek szerint, hogyha hivatalosan m egállapíto tt 

utcanevek nem voltak, m ilyen nehézségekbe ütközött annak a 

városi jegyzőnek a to lla , aki megelőzve az 1844-es törvényt, 

mely a törvényhozás nyelvévé a nem zetit tette, m agyar nyelven 

szerkesztette az ingatlanok adás-vételi szerződését. T isztele

tünket nem tagadhatjuk tőle meg, akkor, m ikor írásai a lapján 

e munka gerinceképpen éppen a m agyar elnevezések első fe l

bukkanását ism erte tjük. A  tá rgya lt utcaneveknél dr. H eim ler 

első középkori adatát készséggel átvesszük és kiegészítjük a 

későbbi adatokkal.

B a lti utca (Schlippergasse). Legrégibb ism ert a la k ja  Schrip- 

pergasse 1413-ból (H eim ler). 1836-ban nagy gondot okozott a 

jegyzőnek a magyarosítása és Ikva  utcának fo rd íto tta , elég 

helyes ö tle tte l, 1837-ben rá tap in to tt a dolog vele jére a B a lti 

utcával, de még abban az évben visszahátrá lt az Ikvára , sőt 

1842-ig ezzel a korcsszülötte l örvendeztet meg: Schlipper utca, 

m ajd Schipper utca.

Bécsi domb (W iener Berg). A z t hiszem, ez az elnevezés 

azóta dív ik, amióta végleg e ltávo líto tták  a vesztőhelyt onnan. 

Ez pedig 1853-ban tö rté n t;5) addig főleg a kuruckor krónikáiban 

ezek a nevek ismeretesek: Galgenberg, am Gericht, Gerichts

hügel, 1595-ben már szerepel a Hochgericht, az akasztófás vesz

tőhely a tanácsjegyzőkönyvben.0) A  m agyar név természetesen 

ehhez igazodott: 1836-ban, 1843-ban m in t Vesztőhely, 1847-ben 

a németes Vesztőfánál rá  a meghatározás.

Bécsi utca (W iener Gasse). H e im ler dr. szerint valaha Szél

malom utca v o lt ennek a neve is. Többször ta lá lkoztam  a Szent 

János utca névvel; nem a Bécsi utcával azonos-e? 1698-ban em- * •)

s) M ich e l k ró n ik á s  fe ljegyzése szerin t az á llandó  vesztőhe lye t m ár 

1837-ben e lta k a ríto ttá k , de ka to na i hatóságok még később is a kasz ta ttak  e 

he lyü tt.

•) Sopron sz. k ir .  th j.  város m onográfiá ja . Forrásanyag. I I .  kö t. 86. o.
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l i t i  a tanácsjegyzőkönyv, hogy benne á ll a vám ház,') u to ljá ra  

1781-ben az adás-vételi szerződések könyvében ta lá lkoz tam  a 

névvel, m int közzel (Gassl).

Előkapu (Vorderes T o r). 1465-ben em líti a városi mono

gráfia.7 8 *) Sokszor átépítették. A  mai szabálytalan a lakú  té r az 

1760-as évektől fogva fokozatosan épült k i és az ú j városháza 

építésével kapta mai fo rm á já t. Elnevezése m indenkor az E lő- 

kapuhoz tapadt: 1837-ben a magyarosító a Felső kapu  elneve

zést használta.

Erzsébet utca. 1879-ben n y ito ttá k  meg hivatalosan.

Esterházy utca. 1887-ben ny ito tták  meg és nevezték el.

Fegyvertár utca (Zeughausgasse). Első ízben Gam auf Teofil 

lelkész feljegyzései közt ta lá lkoz tam  német elnevezésével, ez 

figyelm eztetett rá, hogy régebben a M ü lle r P au lin  utca to rko la 

tá ig számították; ezt tanúsítja  Frankenburg A d o lfn a k  egy levele 

is 1868-ból, m elyben lakását Fegyvertár utca 109. számmal je 

lö li meg, ez ma Szent G yörgy u. 24.°) (B izonyára az O rso lyíta  

te re t sem vették kü lön egységnek.) Utcánk magyar nevét 1846- 

ban találtam  először.

Ferenc József tér (Városháztér), ős i neve F ő té r (P la tz ), 

1379 óta szerepel említése. M iko r a tanács a Szentháromság 

oszlopának fe lá llításá ró l tá rgya l, még P latz a neve (1695). E 

században bizonyára már egyéb vásártereket így neveztek, 

innen a bővebb meghatározás: Bey dem Rathaus au ff dem 

Pläzl. (1625.)10] 1800 kö rü l, am ikor Sopron erős garnizon város 

vo lt és a francia  háborúk m ia tt gyakran ta rto tta k  díszszemlét, 

a Preßburger Zeitung m in t Paradep latz-ot emlegeti. Még pár éve 

megvolt a Storno házon a kétnye lvű  régi kőtáb la  ezzel a sző-, 

véggel: „Főp ia tz . H aup tp la tz .“  Zamatos patinás m agyar nevét, 

m elyet az adás-vételi szerződések közt 1838-ban olvastam 

először, sajnos a szürke Városháztér k iszoríto tta . 1837-ben

7) 308. o.

8) Sopron m onográ fiá ja . I I .  4. o.

“ ) Gam auf T h e o fil sop ron i ev. lelkész több m in t 30 k ö te te t k ite vő  

jegyze te it a N em ze ti M úzeum  levé ltá rában  néztem át. A  X X . k ö te t ta r 

talmazza a be lvá ros i házak la js tro m á t. F rankenburg  le ve lé t e sorok író ja  
b ir to k o lja .

10) Sopron m onográ fiá ja . I .  439. o.
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ugyanitt olvasom a Belső utca nevet, am ely a városház előtt 
levő terecske jelzésére szolgált.

Festőköz (Färbergäßchen). 1779-ben ta lá lkoz tam  a német 
nevével először az adás-vételi szerződések könyvében.

Fövényverem utca (Sandgrube). 1416 óta em líti oklevél 
(Heímler dr.) német nyelven. Ugyan önmagában német neve is 
m ár helynév volna, de 1857-ben a soproni német újság Sand- 
grubgasse-képpen em líti. 1837-ben ráh ibázott a magyar fogal

mazás a ma is használt kedves névre, 1839-ben visszakozott a 
Homokveremre. .

Halász utca (Fischergasse). Német nevét H e im ler dr. 1421- 
ben ta lá lta  legrégebben említve, magyar neve m inden nagyobb 
fordítási nehézség né lkü l 1837-ben tűn ik fel.

Háromháztér (D reihäuserpla tz). E redetileg a három kü lön 
á lló  ház csoportja a mai Széchenyi téren az Ú jh e ly i ház helyén 
tű n t fel a névadóknak és kapta a Háromház nevet, csak ezeknek 

lerombolása után, tehát a 19. század dereka óta használták a 
városháza m ögött megbújó házcsoportra a fe lszabadult nevet 
(ma már o tt sincs meg a három  ház, csak egy). 1772-ben a hely 
megjelölésére a H in te r dem Rath-Haus elnevezés szolgál.11 * *)

Hátulsó utca  (H intergasse). Német neve 1410 óta szerepel 
(Heim ler dr.), m íg m agyarra fordítva 1837-ből ismerem legko
rábban a mai fo rm ájában már.

Hegy utca (Berggasse). Még a 19. század első felében 
Kirchgasse vo lt a neve, így 1839-ben a magyar to llfo rg a tó  E gy

házköznek fo rd íto tta , 1841-ben a kényelmesebb o lda lá ró l fogta 
a dolgot és Kirchgassel u tcá t ír t, de ismét első m agyar nevén is 
vette, 1847-ben pedig Tem plom  köz néven je lz i.

lkvah id  (S p ita lbrücke). 1843-ban a m agyarosító német név
hez tapadva bár, de a patinás Ispo tá ly  hid  elnevezést használta.

Kolostor utca  (Klostergasse). 1379-ben a H indern  dem 
Chloster elnevezést rávonatkozta tja  Heim ler dr. Ügy látszik, 
m ível az utca egyik sorát a kolostor, a m ásikat az Ü j utcába is 
á tnyú ló házak a lko tták , hajdanában nemigen fogadta el a köz- 
használat utcának. Gamauf Theofil az 1665-ben em líte tt Münich-

11) A z  adás-vé te li szerződések könyve. 175. o.
* )  Régi képét k ö z ö ljü k  (Szerk.)



gasse-val azonosítja, akko r o tt egy városi házról té te tik  em lí

tés, amely Gamauf szerin t tán a későbbi Starhemberg-ház vagy 

a Meskó-ház volt, benne valam ilyen k ü lfö ld i nemes lakott. 1670- 

ben ugyanez a ház a Klostergasse-ba.n szerepel. De m indkét név 

vonatkozhatik a Tem plom  utcára is. A  Klostergasse név ugyanis 

1681-ben Csányi k rón iká jának  és az 1713-as tanácsjegyzőkönyv

nek tanúsága szerint szintén a Templom utcának a megyeház 

felé eső részére k e rü lt használatba.12)

M agyar utca (Große Potschy Gasse). 1542-ben a polgári 

la jstrom ban Potscha Gasse. Kezdete vo lt a város egész dé li sze

gélyén végigfutó Hosszúsornak és ezért még 1807-ben is így em

lí t i  az adás-vételi szerződések könyve: ln  der Potschy Gasse an 

der langen Zeile. Nem emlékezem, hogy az utcát valaha is Un- 

gargassenak hívták volna, csak a végén á lló  kaput em lítik  Un- 

garthornak is. A  m agyar elnevezés mégsem n y ú lt vissza az ősi 

Pócsi névhez, hanem M agyar utcának nevezte el m ár 1836-ban. 

Ugyanabban az évben a Kleine Potschy Gasset, amely ma K is 

utca, K le ine  Gasse le tt, K is Magyar utcának keresztelte el.

M ü lle r Paulin  utca  (Hátsó kapu, H interes Thor). A  Hátsó 

kapu német neve m ár 1394-ben szerepel (H eim ler dr.). M iko r a 

magyar elnevezésre k e rü lt a sor, már rég nem vo lt meg,13) de a 

jegyző 1836-ban mégis a történelem megszentelte helyet A lsó 
kapunak je lö lte , am ely m e lle tt 1849-ig k i is ta rto ttak . A z  utóbbi 

időben mozgalom tám adt, hogy a régi hagyományos elnevezés, 

tehát m integy 30 év m úlva, ismét fe ltám adjon, de hogy érdemes 

M ü lle r P aulinunk em lékén csorba ne essék azzal, hogy nevét 

e lvonják működése he lyérő l, az ind ítvány t visszavonták.

Ógabonatér (A lte r  Kornm arkt). O lyan utcanév, amelyet a 

hagyomány különösképpen szentnek ta rt. M in t K ornm ark t sze

repel 1400-ban (H e im le r dr.), m int k ié rdem esült gabonapiacot 

em líti tudtom m al először 1695-ben a tanácsjegyzőkönyv, mond

12) C sányi sze rin t 1681-ben a m ai K ossow -ház e lő tt fe lvo n u ló  d ísz

szemle a H á tu ls ó -k a p ú tó l a K o los to r-u tcán  á t v o n u lt fe l. (54. o.) A z  

1713-as jegyzőkönyv  ped ig  a Klostergasse k é t házá ró l beszél, S ch illsohn  

és Russ tu la jd o n a iró l, ezek a m ai S chw artz-házak a Tem plom -utcában. 

G am auf a maga X V I I I .  kötetében a város i szám adáskönyvek k iv o n a ta i 

köz t hozza adatá t.

13) 1822-ben ro m b o lta  le a H á tu lsó -ka p ú t Hasenauer M á rto n  és az 
egész k ö rn yé ke t á tfo rm á lta .
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ván: A u f dem alten K ornm arkt bey dem Teuch gelegen. Ez a tó 

a mai színház he lyén te rü lt el. Tehát m ajdnem 250 esztendeje 
e lavu lt már az utcanév, de hál' Isten az ősrégi hagyom ányt nem 

tudta  semmi sem kikezdeni. A  vitéz Házi dr. közreadta magyar 
soproni levelek egyike 1589-ből magyar néven em líti Rozspiac- 
nak,14) a m agyarosító jegyző 1837-ben Ú gabona vásárnak em
lít i,  de még abban az évben A lte r  K o rnm ark t nevű utcává ron tja . 
A  mai nemzedék a kiejtésben kb. óga-bonatér-nek hangsúlyoz

ván, nem is érz i m ár, hogy je lze tt szót vesz a jká ra  és hogy 
m ilyen meleg pa tin á ja  van neki.

Orsolya tér. A z  1428-ban először em líte tt Salzm arkt (Só
piac) elnevezés (H e im ler dr.) később valószínűleg e ltűn t; mai 
elnevezésével sem igen ta lá lkoztam  régebb írásban még, va ló 

színűnek tartom , hogy nem is szám ították külön térnek; így a 
mészárszékek közelsége is szerepel helymeghatározó gyanánt.15) 
A  Fegyvertár u tcá t pedig a M ü lle r  Paulin utcáig számítván, 
am ikor amaz utca neve feltűnt, b izonnyal a te re t is beleértették.

Ötvös utca (Ezüst utca, Silbergasse). Legrégibb említése 
jegyzeteimben csupán 1659-re esik.16) Nem hiszem, hogy am it 
Payr S. professzor és nyomán dr. H eim ler írnak, hogy t. i. a 
soproni híres ötvösök emlékét őrizné az elnevezés, megfelelne 

a valóságnak. Nem emelkedett annyira  magasra ez a művészet 

Sopronban.17) A z  Ezüst utcában csak m integy 1730-tól fogva 
tudok kim uta tn i ötvöst: H üpfe l G yörgyöt, aki a m űhelyét 1760 
tá ján  C oriáry János M iklósnak adta át. Ez a ház az utcának a 
Hátsó kapu felé néző be járó jáná l á llt  balra, tehát esetleg ennek 
az egy háznak köszönheti az utca a nevét. 1836-ban a magyar 
jegyző némi zavarban vo lt a szót ille tő leg  és a Silber utca e l
nevezéssel vágta k i magát a csávából, de még abban az eszten
dőben ráhibázott az Ötvös, sőt az Eötvös utcára.

Petőfi tér (Színháztér, Theaterp la tz). Am íg a belváros fa la  
mentén meg nem épü lt a házsor, m elynek legelseje 1788-ban a 

m ai belvárosi iskolaképpen ism ert kaszinó volt, az Ógabonatér- 
hez számított a te rü le t. 1800/1-ben Palatínus térnek nevezte a

14) Vitéz H á z i Jenő dr.: X V I. századbeli m agyar leve lek. 181. o.
15) A  m ai G yő ry -h á z  he lyén á llo tta k  a hagyom ány sze rin t a székek.
lej Gamauf V I I ,  kö te téb ő l.
17) Csatkai Endre dr.: S opron i ö tvösök  a 15.— 19 században. 1931.
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Preßburger Zeitung abból az alkalomból, hogy a Pejachevich- 
házban lakott több hétig József nádor. Egyébként Casinoplatz  
néven emlegetik még az 1870-es években is, am ikor a kaszinó 
m ár régen kaszárnya v o lt és a teret az ú j színház u ra lta . 1836- 
ban Cassioni piac néven jegyezte fel a magyar szöveg, 1840-ben 
Sétatérnek, m ert Prom enádnak is nevezték. (Később tudva 
levőleg a Széchenyitér v o lt a Promenád.)

Pflaster. A  mai Jégverem utca egyik része népiesen. 1838- 

ban Kőrakás néven fo rd íto tta  a jegyző.

I I .  Rákóczi Ferenc utca  (Lange Zeile). K é t ha jdan i rész
bő l á ll. A  Hosszú sor eredetileg a M agyar kaputó l az Ü jte le k i 

kapu ig  te rjed t; legvégül Hosszú sornak a Széchenyi té rtő l 
kezdve a könyökig nevezték a mai Rákóczi utcát. Onnan tovább 
Éles szögnek. A  Hosszú sor német neve, Lange Zeile, H e im ler 
d r. szerint már 1522-ben szerepel. 1836-ban a magyar elneve
zés Hosszú utcát hoz, de még az évben k ia la k ítja  a későbbi ma
gyar nevet, sőt 1840-ben összetoldván a ke ttő t Hosszú sor utcát 
ír. A z  Éles szög német neve A m  scharfen Eck 1460-ban em lí
tésre ta lá l. (Dr. H e im ler, úgy hiszem, téved akkor, am iko r azo
nosítja  vele az A m  ka lten  Eck nevű helynevet.) 1841-ben Éles 

szeglet név a la tt je len tkez ik  magyarul.

Rózsa utca. Valaha, a 18. század derekáig, hosszabb volt, 
m e rt a mai Szent Lé lek utca  is odaszámított.

Sas tér (A d le rp la tz ). Valaha nyilván csak névtelen P la tz l, 
am elynek nevét később a Fekete sas fogadó határozta  meg. 
1792-ben az adás-vételi szerződések könyvében: A u f dem P la tz l 
neben dem A d le rw ir t,  1797-ben A u f dem P la tz l dem A d le r 
w irtshaus gegenüber. W o lfn a k  Sopronról szóló geológiai köny
vében Platz an der W iener Gasse (1870).

Szent G yörgy utca. Legrégibb említése német nyelven 
H e im ler dr. szerint 1453. A  protestáns időkben csak Georg 

Gasse (p. о. 1603).

Szent Lélek utca. M ég a 18. században a Rózsa utcához 
számított. 1777-ben az adás-vételi szerződések könyvében Hl. 

G eist Gasse.
Szent M ihá ly  utca. H e im ler dr. szerint m ár a 15. század
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elején em líte tt helynév. M agyar elnevezése nem ment egészen 
simán. 1836-ban Szent M ih á ly i utca, 1845-ben M ichaelis u tza (l).

Széchenyi tér. A  té r különböző o lda la i más és más névre 
hallgattak. D é li sora a Hosszú sor része vo lt. A  nyugatin a 

három összecsoportosult ház külön elnevezésre adott a lkalm at. 
In  der langen Ze ile  bey den drey Heusern, m ondja 1601-ben a 
tanácsjegyzőkönyv.18) Csak m ikor az 1840-es évek második 
felében lebonto tták a három  házat és helyébük a R itte r (ma 
Ú jhe ly i) bérkaszárnya épült, enyészett el az elnevezés is.. A z 
északi soron csak az 1850-es évek óta to rk o lik  be a Templom 
utca, eladdig o tt a kaszinó helyén á llt  bástyához csatlakozó 
erős várfa l nem v o lt á ttö rve és a házak is csak a 19. század 
derekán épültek. A  környéket nevezték felfogásom szerint Am  
kalten Eck-пек, így szerepel 1569-ben a város önkorm ányzati 
szervezetében is, m iko r is le ír ja  a belváros ke rü le té t.19) I t t  á llt  

a Zöld torony, a későbbi B rückelthurm . K án ia  Ferd inánd 1861- 
ben azt az a ján la to t teszi a város közgyűlésében, hogy a Prome- 
nádot (mert akkor m ár ez v o lt a neve a térnek) Széchenyi Is t

vánról kereszte ljék á t.20) Megelőzőleg a D om in ikaner p la tz  is 
e lő fordu l az ötvenes években. A  javaslatot el is fogadták és így 
ez vo lt Sopronnak első, nagy emberről e lnevezett tere, m elyet 
csak nagy sokára követett Deák (1878), Csengery A n ta l, Ester

házy herceg, Erzsébet k irá lyné , Kossuth és Jókai.
Szigetköz (Inselgasse). Régebben Hirtengassel (1847) és 

H a lte r Gasse (1866). Ezeknek megfelelő m agyar név nem akadt; 
1847-ben Schlipper K ösz(!)  néven ír ró la a jegyzőkönyv.

Templom utca. V itéz  H ázi dr., Veszelka L . és H eim ler dr. 
a középkori Fleischer vagy Fleischhacker u tcáva l azonosítják, 
m elyet Gamauf még 1678-ból is feljegyez. 1681-ről és 1713-ról 
adat van, hogy utcánkant nevezték K loste rgasse-пак. Talán a 
17. századbeli Münichgasse (Barát utca) is rá  vonatkozik? A  
Bäckergasse elnevezés is szerepel a 19. századig, még akkor is, 
m ikor a tü re lm i rendelet fo ly tán  megépített jelentékenyebb új 
evangélikus tem plom  adta meg az utca életének je llegét. A  17.

18) Sopron m onog rá fiá ja . I I .  154. o.
19) Sopron m onog rá fiá ja . S opron  sz. k ir .  th j.  város önko rm ányza ti 

szervezete, 2. o.
20) Lauringer: A  sop ron i á lla m i S zécheny i-reá lisko la  tö rténe te . 32. o.
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század utolsó tanácsjegyzőkönyvei szolgáltatták számomra a 
legkorábbi adatokat. A  Bethausgasse elnevezésre 1795 a leg
korábbi adatom ,-1) 1801-ben a mai V o jtkó -házró l (20. sz.) ez 

á ll az adás-vételi szerződések könyvében: Bäcker oder Bethaus
gasse. A  magyar elnevezés csak nem akart célba ta lá ln i: 1839- 
ben Egyház utca, 1840-ben Templom u., 1844-ben Bethaus utca, 
1845-ben Imaház utca.

Ú jte le k i utca. A z  Ú j utcával együtt pá ra tlan  szívóssággal 
tapad hozzá ódonságában az egykori név. A z  Ü jte lek i utca 

német neve már a 15. század ele jérő l ismert. Széchenyi G yörgy 
gróf széplaki b irtokos vejéhez ír t  egyik levelében em líti 1713- 
ban a W ondorfi utcát, am e ly ik  bizonnyal ezzel azonos, lévén az 
Ü jte le k i kapu is W andorfe r Thor az 1745-ös tanácsjegyzőkönyv
ben.21 22) 1836-ban a magyarosodás nem v itte  tovább a N eustift 

utcánál, a következő évben kissé kedélyes elírással lön az U j-  
te leky  utca.

Várkerü le t. H ajdanában több névre ha llga to tt. A  belső öv. 

a tu la jdonképpeni V á rke rü le t, a várárokban és annak mentén 
ke le tkezett házikók kiépülésével M ária  Terézia idejében szüle
te tt meg, a Grabenrunde  nevet tanácsjegyzőkönyvben ugyan 
csak 1782-ben ta lá ltam , de néhány évvel korábban biztosan 
használták már. 1836-ban a Várkerület nevet forgalomba hozta 
a magyarosodás, de 1837-ban a Sánckerülettel visszaigazodik a 
név a német eredethez, a negyvenes évek e le jén kőszegi m intára 
a V árkör ta r t ja  magát, de 1848-ban ismét a mai név állandósul. 
A  ma úgynevezett K is  V á rke rü le t 1868-ig m in t Schmied Gasse, 
Kovács utca szerepel. A  német név már 1400 óta használt volt. 
A  Festetich m a jo r fe lé eső részt Kőkapunak hívták, m it is 1840- 
ban a magyar szöveg még ékes németséggel Beym S te in thor-nak 
vesz át, m ajd 1842-ben a K őrakó kapuval helyettesít. A z  Ikva 

h id já tó l a Torna utca m élyén fo lyó patakig a házsort a fogadók 
lá ttá k  el jelleggel, innen az elnevezés 1745: zwischen den 
W irtshäusern, 1772: Bey den W irtshäusern; 1775-ben a tanács- 

jegyzőkönyv P la tz -nak h ív ja . A z 1840-es években W irtshaus
gasse; 1837-ben Vendégfogadó utca, 1848-ban Kocsma utca el-

21) A z  adás-vevési szerződések könyve 1795-rő l. 384. o.
22j Széchenyi G yö rg y  g ró f és Ebergény báró levelezése. I. kö t. 403. o.
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nevezést a la k ít k i a magyar hivatalos írás. Töp ler O ttó  festő

művészünk gyászjelentésében 1864-ből Vendégfogadószer zama
tos elnevezés cs illog  felénk. M ost a Széchenyi té rig  te rjedő  rész 

a Szénatér (H eup la tz ), ezen a néven 1843-ban szerepel. A  két 

szer közt levő vásárteret is több szakaszra bontották az elneve

zések. 1602-ben Viehm arktnak  nevezi a községi ülés jegyző

könyve a Szent G yörgy utcának megfelő részt a térségen.23) 

1764-ben a tanácsjegyzőkönyv je lö l meg P la tz I néven egy kis 

teret a H a lp iac  és a mázsálóház közt. A  H alp iacot 1841-ben 

kedvesen H a lp ia r tz -nak nevezi el a jegyző.

V égfordu lat (Ruckherzu). Ezzel alaposan meglehetett akad

va a fordító , először k ikerü lte , Ruckherzu  utcának írta , de még 

1837-ben m egta lá lta  a mai, ta lp ra  esett kife jezést (pláne ha 
Végforduló lenne !). De egy évre rá  még a H átfo rdu lóva l, m ajd 

a H á tfo rd u la tta l kísérletezett, míg 1848-ban visszatért az első 

gondolatához.

Wieden. 1424 óta ism ert név, de jelentése kö rü l sok a vita 

mai napig. 1836-ban W iedeni utca, (40-ben V iden i), 1844-ben 

Wieden utca je len tkez ik  a magyar szövegben. Nem volna elve

tendő, ha az u tóbb it a mai ko r is átvenné, m ivelhogy magyar 

fü l számára a puszta szó (W ieden) m it sem jelent.

M egje lentek-e vá jjon  az utcákon is a magyar utca je lző 

táblák? Valószínűleg szórványosan csak, hiszen magyar nye lvű 

cégtábla sem akad t igen sok. 1858-ban mindenesetre fe lra k tá k  

az utcajelzőket, de kizárólag német nyelven.24 25) 1869-ben h iva 

talos formában nyom tatva k e rü lt a közönség elé a város u tcá i

nak m indkét nye lvű  neve.28) Ügy látszik, hogy az 1848 e lő tti 

magyar nevek megnyerték az akkoriak tetszését is, a zöme 
megmaradt és él máig.

A  hagyomány tisztelete, nagy helyismeret, tö rténe ti tudás, 

nyelvérzék ke ll, am int egyes esetekből tán dolgozatom fo lya 

mán k iv ilág lik , az utcanevek helyes kiválasztásához. A z  utóbbi 

10 év a la tt legalább is száz ú j utcanévvel gyarapodtunk. Ezek

rő l bízvást e lm ondhatjuk, hogy a fenti követelményeknek m ind 

annyian megfelelnek.

23) Sopron m onog rá fiá ja . I. 391. E z t az elnevezést még 1700 tá já n  is 
használták. A k k o r ib a n  röv id  idő re  a dom onkosoknak v o lt i t t  háza.

24) íg y  í r )a az „O edenburger In te llig e n z - und  A n z e ig e -B la tt“ .
25) Gassen- u n d  Häuser-Schem a de r kön. F re is ta d t Oedenburg.



Kis adatok Sopron múltjából.

Ism eretlen soproni történetíró.

A  bécsi Malota-könyvkereskedés nemrégen egy soproni vo 
natkozású kézira to t k ín á lt eladásra, am ely egy eddig ismeretlen 
nevű tö rténe tíró ra  tesz figyelmessé. A  többszáz oldalas tiszta 
kézira t utolsó lap ján  je lz i magát az író : H arrucker, nyugalma
zott cs. k ir . kapitány, a befejezés ke lte : Sopron, 1830. jú lius 14. 
E lőször 30 o lda lon a munka ta rta lm i kivonata, m a jd  212 oldalon 
Magyarország története 1657-től 1780-ig, azaz M á ria  Terézia ha 
lá lá ig. Végül 100 o lda lon  tárgym utató, névmutató, a magyar k i
rá lyok  névsora, a mágnás családok, Magyarország és E rdé ly  vá r

megyéi stb. Érdekes volna tudni egyet-mást H arrucker kapitány 
életéről. Talán a vé le tlen felvet ró la  adatokat. Cs. E.

Ú jabb adatok Kugler Ferenc szobrász családjáról.

A z  1836-ban városunkban született K ug le r Ferenc szobrász 

nemcsak Sopron műtörténetében já tsz ik  nagyobb szerepet, ha 
nem az általános magyarországiban is. „R ég i soproni házak, 

régi soproni családok“ című könyvemben (1936) az első fe je 
zetet neki és családjának szenteltem, azóta azonban egypár é r
dekesebb adat b irtokába jutván, ezeket is szívesen közreadom. A  
család nem szentm argitai származású, m in t azt feltételesen á l
líto ttam , legalább is Sopronba nem közvetlenül onnan származ

tak be, hanem művészünk dédapja, K ug le r Lő rinc  kertész K is 
martonban született. Fia, Jakab, az első cukrász, kétszer is nő
sült; első felesége Fábíánkovits Teréz, ak itő l 1800 jú lius  2-án 

született János fia később neves festő le tt. K eresztap ja  Pejache- 
vich Nép. János vo lt. 1816— 20. közt a bécsi akadémián tanult, 
résztvett hat üvegfestménnyel az első soproni művészeti k iá llí-
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táson 1847-ben. Kőszegen vo lt ra jz tanár, de 1851-ben H andler 

József építészünk arcképét festette meg (Sopron, városi mú

zeum), 1857-ben pedig igen szép kő ra jzo t készített a városról. 

A  keresztényi tem plom ban szép zászlóit, Kőszegen a Schön- 

bauer-családnál igen jó  arcképeket ta lá ltam  tőle. Kőszegről is 

készített kőra jzot. M in t restaurátor azonban nem sok babért 
szerzett, így örökre e lrontotta  a szombathelyi székesegyház fő 

oltárképét. A  K u g le r családi ház, ahol a festő unokaöccse, a 

szobrász is született, ma már te ljesen összeépült szomszédjával 

és viseli a V á rke rü le t 113/115-ös számot, közvetlen a Lenk-á t- 

járó m elle tt á ll az E lőkapu irányában. A z átjáróhoz csatlakozó 

rész vo lt a Kugler-ház. Valóságos ikerházak, hiszen az első eme

leten teljesen azonos a csinos fonatos dísz ra jtu k . 1857-ben K ug 

ler A n ta l cukrász a maga részét második em elette l to ldo tta  

meg, erre a szomszéd, Buck ötvös is kénytelen vo lt még abban 

az esztendőben hasonló módon k iép ítte tn i a házát. (Ödenburger 

Inte lligenz B la tt 1857, 37. és 44. szám.) Ma csak tüzetes vizs

gálat után lehet szétválasztni a két, mégsem egészen egyforma 

részt. Cs. E.

A  soproni Pruzsinszkyak.

A  Trencsén Várm egyei Múzeumegyesület 1914-ből való é r

tesítőjében Pázmány Lajos, ma egri főlevéltáros, fe lso ro lja  a 

Trencsén vármegye levéltárában ő rzö tt eredeti és hiteles máso- 

la tú  nemesi címeres leveleket. A  Pruzsinszky-családnak i t t  hites 

másolatban két címeres levele is van. Egyik ágának I I I .  Ferd i- 

nánd adott nemességet 1649-ben Pozsonyban és pedig Jánosnak 

és testvérének, G yörgynek. M ásik ágnak, M iklósnak és fiának, 

Istvánnak 1668-ban meg I. L ip ó t Ebersdorfban á llíto tta  k i a 

címeres levelet. A  Sopron m ú ltjában  szerepet játszó P ru 
zsinszkyak azonban, m in t azt velem Pruzsinszky János dr. tan 

kerü le ti főigazgató ú r Budapesten közö ln i szíves vo lt, ezekkel 

nincsenek kapcsolatban, mert az ő nemességük jóva l korábbi. 

1530-ban kapták Zápolya Jánostól. A  korábbi Starhemberg- 

házat megszerző P. József gyerm ektelenül ha lt meg. U noka

öccse, János örökö lte  özvegyétől a házat, m ajd ennek rö v id 

életű fia, ez után a második fiú, akinek fia i közül Ferenc a ka-
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E rő d ítm é n y  a V á ro s to ro n y  és E lő ka p d  k ö z ö tt i bástyaszakaszon, 

(idb, S torno F erenc 1887. év i váz la tkönyvébő l.)



Soproni irodalom.

Csatkai Endre d r.: Régi soproni házak, régi soproni csalá

dok. 94 old., képekkel. Rábaközi Nyom da, Sopron kiadása, 1936.

A  neves szerző fá radha ta tlan  k u ta tó  m unká jának  legú jabb  fon tos 

eredm énye. A  „R é g i sopron i házak, rég i s o p ro n i csa ládok" —  re m é ljü k  —  

csak első része egy é p o ly  terjede lm es so roza tnak, m in t a „S o p ro n  v á r 

megye m űe m lé ke i“  c. munka, am ely a I I I .  so roza tta l le zá ru lt. Ebben a 

műben a tudós le lk iism eretességét, az író n a k  tá rgya  irá n t tá p lá lt  m é ly  

szeretete h a tja  át. E z  teszi a könyve t tudom ányos értékén fe lü l egyben 

élvezetes o lvasm ánnyá is. br.

D r. Csatkai Endre: Sopron várm egye műemlékei. I I I .  soro

zat. Sopron, a szerző kiadása, 1937. 223. XXX. 1.

A  tudós szerző m ár a ha rm ad ik  kö te tbe n  kö z li Sopron várm egye 

m űem léke inek rész letes leírását. A  három  k ö te t közü l az u to lsó a legtes

tesebb: 30 fa luban  g y ű jtö tte  hozzá az író  az anyagot és ism ert le lk iis m e 

retességével, gondos utánjárássa l k u ta to t t  a fa lu s i tem plom okban, ka s 

té lyokban  és tem etőkben  a még fe lle lh e tő  s em lítésre  érdemes m űem lékek 

után. Nem k e rü lté k  e l figyelm ét az ű tm e n ti feszü le tek és oszlopok s a 

tem etők om ladozó sírem léke i éppúgy, m in t a tem plom okban ő rzö tt rég i 

ke lyhek, m on stranc iák  vagy harangok; e lsősorban  mégis az építészeti em 

lékek u tán  k u ta to t t  nagy kö rü ltek in tésse l és ezeket ír ta  le a rész le tekre  

is k ite r je d ő  alapossággal. A  fe ldo lgozás to p og rá fia i rendben tö rté n ik , 

vagyis k ü lö n -k ü lö n  fo g la lko z ik  az egyes községekben ta lá lh a tó  m űem lé 

kekke l, előbb röv ide n  közölvén az ősi fa lv a k  tö rténe tének nevezetesebb 

eseményeit. I t t  meg k e ll jegyeznünk, h o g y  a b irtokosok  vá ltakozásának 

évszám okkal is m eghatá rozo tt pontos a d a ta it, m űvészettörténeti m u n ká ró l 

lévén szó, b á tran  m e llő zhe tte  volna a szerző.

A  gondosan összegyű jtö tt és pontosan le í r t  anyagból távo labb i k ö v e t

kezte téseke t is vo n h a tu n k  Sopron várm egye tö rténe té re  és m űveltségi v i 

szonyaira. A z  ép ítésze ti em lékek legnagyobb része a 18, századból, vagyis  

a tö rö k  k iűzésé t köve tő  nyugodtabb ko rs z a k b ó l, tehát a késői b a ro k k  id e 

jébő l va ló , ennek á pompaszerető s tílu sn a k  azonban csak szerény m eg

n y ila tkozása i. V a lószínű , hogy nem a n n y ira  a műízlés, m in t inkább az 

anyagi eszközök h iá n ya  m ia tt vo lta k  k é n y te le n e k  megelégedni az é p ítte tő
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h ívek  szerényebb tem p lom m al, a fö ldesurak egyszerűbb ka s té llya l. A z  

i t t - o t t  még m egm aradt kevés csúcsíves emlék, k ö z tü k , m in t legértékesebb, 

a horpácsi tem p lom nak va lószínű leg  a 13. század kö zepérő l va ló  díszes 

kapuza ta  azonban azt b iz o n y ítja , hogy Sopron várm egye községeiben m ár 

a középkor fo lyam án  is é p ü lte k  művészi é rtékű  tem p lo m o k . A  tö rö k ö k  

dű lása í azonban e lp u s z títo ttá k  a csúcsíves m űvészet fa lu s i em léke it, m a jd  

későbbi ko ro k  közömbössége és hozzánemértése nagyrészt még a m arad 

v á n y a it is e ltü n te tte  a kö zé p ko ri építészet em léke inek . Sopron várm egye 

azonban még így  is h a s o n líth a ta tla n u l gazdagabb m űem lékekben, m in t ha

zánk legtöbb, főkép a lfö ld i várm egyéje.

Becses m unká t végze tt a mű szerzője, a m ik o r a n n y i u tán járássa l és 

a tudom ányos iro d a lo m  fe lhaszná lásáva l le írta  ezeke t a nekünk kedves és 

értékes em lékeket s ezzel m in te g y  m egőrizte őke t az u tó k o r számára is. 

A zonban  élvezetesebbé te tte  vo lna  m unká já t, ha k issé  több gondot fo rd í t  

s tílu sá ra  s a m űvészi tá rgyhoz  i l lő  csiszoltabb nye lve n  k ö z li anyagát. A  

m űvet elég bő ném e tnye lvű  ta r ta lm i összefoglalás, v a la m in t a le ír t,  neve

zetesebb m űem lékekrő l ké szü lt negyven fénykép egészíti k i.

A z  értékes m unka m é ltón  so rakoz ik  a m űvésze ttö rténe ti iroda lom ban  

ism ertnevü  szerző tö b b i művéhez. rj.

Heim ler K á ro ly  d r.: Sopron topográfiá ja. 307 old., 4 térkép- 

m ellékle tte l. R öttig -R om w alte r Nyomda B érlő i, Sopron. 1936.

Ez a valóban „h é za g p ó tló "  mű példás gondda l és szakérte lem m el ösz- 

s z e á llíto tt le ltá ra  Sopron reá lis  és ideá lis  ja va in a k . N agy részletességgel 

tá rg y a lja  a város te rm észe ti és te rü le t i v iszonya it, pon tos épü le t- és la ká s 

s ta tis z tik á t ad, tö rzskö n yve z i a m űem lékeket, behatóan ism e rte ti a kö z 

in téze teke t, a k u ltu rá lis  és n é p jó lé ti in tézm ényeke t, a közigazgatást, az 

u ta k , já rdák, csa to rnák stb. ad a ta it. Kü lönösen é rtékesek  a lakosságra vo 

na tkozó  s ta tis z tik a i táb lá za to k , am elyek nem csak a je le n le g i v iszonyoka t 

m u ta tjá k  m inden vonatkozásban, hanem v isszanyú lnak  az 1379. évig. P ontos 

u tca - és házjegyzék egészíti k i  a kö te te t, am e lynek szerkesztő je  és m unka 

tá rsa i nagyfontosságú és m inden tek in te tben  k iv á ló  m un ká t végeztek.
br.

M issuray-Krúg La jos: A  Fabricius-ház meséi. Sopron, 1936., 

140 lap.

Sopron legszebb terén, az ősi Ferenc Józse f-té ren  á ll  egy évszázados, 

kétem eletes ház, am e lye t h a jd a n i tu la jd o no sá ró l ma is F ab ric ius -háznak  

h ívnak. C sodálkozva nézi a S opront já ró  sok idegen  az ódon ház b o lt 

ha jtásos kapúszínét, kecses lo g g iá kka l ékes, szűk u d va rá t, bo ltíves szobáit 

és az emelet magasságában, a rég i városfa lon  húzódó  k is  k e rt jé t. M e n n y i 

tö rté n e ti eseménynek v o lt  ta n ú ja  ez a ház, h ány  nem zedék életének em

lé k é t ő rz ik  vastag fa la i! A  könyv  szerzője ennek a rég i háznak a la k ó ja , 

hogyne ih le tnék  meg tehát azok a beszélő kövek, am e lyekhez az ő é le tének 

is anny i édes-bús em léke fű z ő d ik ! C sa lód ik  azonban az, a k i a címben
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ígé rt „m eséke t“  vá r a kö n yv tő l, m ert so kka l inkább ta lá l k o m o ly  gondo

la tokban  gazdag e lm élkedést, m in t könnyed , szórakozta tó  e lbeszéléseket 

benne. H iá n y z ik  is az írób ó l az az ep ikus nyugalom , am i a n y u g o d t mese

mondás sajátsága. Felfogása és m egny ila tkozásának  fo rm á ja  egészen líra i:  

még a m iko r a k ö rü lö tte  fo ly ó  é le t esem ényeit veszi is to llá ra , m in d u n ta la n  

m egszakítja  az elbeszélés fo n a lá t és a maga eszméit, g o n d o la ta it szövi a 

tö rté n e t menetébe. A  gondo la tok  pedig o lya n  szokatlan bőséggel á radnak 

belőle, hogy néha a lig  tu d ju k  kö ve tn i sod ruka t. Ez va lam i nyug ta lanság  

hatását k e lt i  az olvasóban, érdeklődésé t és figye lm é t azonban nem hagy ja  

lankadn i. A  p a te tik u s  hang, a k i-k iro b b a n ó  izgalom , am i az író  e lőadás

m ód jának je lle m ző  tu la jdonsága, m ind  a rra  v a ll, hogy m en n y ire  lé le kb ő l 

jön  írásának m inden  sora, m inden szava.

E nnek a prózában í r t  lírá n a k  a nye lve  is színes és gazdag, sőt néha 

nagyon is ta rka , m erész je lz ő k k e l és szoka tlan  k ife je zé se kke l zsú fo lt. A  

szerző ir ig y lé s re  m é ltóan  fia ta los heve a lig  b ír  magával, a m ik o r é rze lm e i

nek á rada tá t és g o n do la ta inak  bőségét a k a rja  szavakba ön ten i.

A  ta rta lm a s  könyve t M ih a lo v its  Jánosnak néhány m űvészi képe 

d íszíti. rj.

M issuray-K rúg  Lajos: A  búzakalász legendája . . . Sopron, 

R öttig -R om w alter nyomda bérlő i kiadása, 1936.

A z  ízléses k iá llí tá s ú  kö te t, am e lynek  kü lső  díszét S te rbenz K á ro ly  

néhány hangu la tos képe is fokozza, a tehetséges k ö ltő  ú jabb  ve rse it fog

la lja  magában. N agyrészt röv id , de m in d ig  m űvészi fo rm á jú  m e g n y ila t

kozásai ezek a k ö ltő  egy-egy gondo la tának, a szív m élyébő l e lő tö rő  é r

zésének, vagy egy finom  hangu la tának. É lénk  term észetszem lélete a meg

kapó képek bőségével á rasztja  el k ö ltő i s tílusá t, az érzés e re je  azonban 

m ind ig  e lő cs illa n  az ékes szavak szövedéke a ló l. A  kö lte m é n ye kn e k  nem 

csak külső, hanem  belső fo rm á ju k  is m űvészi; zá rt egységet a lk o t  m in d 

e gy ik  s a g o n d o la t sokszor szin te  ep ig ram m ái csa ttanóva l z á rja  a verset. 

A  k is  kö te t a k ö ltő  é rze lm i e lm élyülésének, h a n gu la ti gazdagodásának s 

k ife jezésbe li készsége finom odásának egyarán t b izonyítéka . rj.

Kónya La jos : Ú ti sóhaj. Versek. 63 o ldal, a szerző lino- 
leummetszeteivel. Gáspár Zoltán könyvnyom dája, Sopron. 1936.

A  m ai if jú s á g  sóhajos nek iin d u lása  az é le tnek. K ónya , a k in e k  a 

mostohaságában is jó té k o n y  sors ke ttős  tehetséget adott, versben és ké p 

ben keresi az u ta t Ígéretes erőve l. G ordonkahangú  első verskö te tében  sok

szor meglepő szépségű, borongó sorokba ö n ti fá jd a lm á t, vágya it, k é te ly e it  

és h ité t —  a k ö ltő  legértékesebb tő ké jé t. A z  öt lino leum m etsze t édes
testvére a ve rseknek. Ъг.



szinó ékes díszítm ényeit tervezte és részben bécsi baráta ival k i

vitelezte. M in t kisebb képek festőjét a soproni múzeumban is

merhetni meg. Jószívű, lelkes ember volt, a k it a háború nyo

masztó súlya már 1914 őszén sírba v itt. F ivére, János, m int pe

dagógus je lentékeny szerepet já tszott az utóbbi évtizedek tanár

képzésében. Egyébként Hegedűs Lórántnak v o lt a nevelője és 

közeli kapcsolatban á llt  Jókaiva l és Rákosi Jenővel. A  líceum

nak egyik legszebb pályafutású növendéke. A z 1530-ban neme

sített Pruzsinszkyaknak ő a tized ik  nemzedéke. Cs. E.

L iszt Ferenc névnapi ajándéka.

Régi feljegyzés szerint a város 1857-ben azzal kedveskedett 

L iszt Ferencnek, hogy névnapjára tisztelete je lé ü l a mester do- 

borjáni szülőházát ábrázoló, Steinacker K á ro ly  reá lisko la i ra jz 

tanár készítette képet kü ld ö tt W eimarba, ahol akkor L iszt 

lakott. ry.

Deák Ferenc soproni városatya.

1861. március 19. közgyűlési jegyzőkönyvben olvassuk: ,,Dr. 

Boór K á ro ly  képviselő ú r az újonnan a la ku lt közgyűlés elébe 

méltó tá rgya t terjesztendő tanácskozásul, indítványozza, misze

rin t a köztiszteletben á lló  nagyérdemű hazafi s alkotmányos 

szabadságunk fáradhata tlan előharcosa, Deák Ferenc, aki már 

1840. évben sz. k ir. Sopron városa díszpolgárává megválaszta

to tt —  a városnak e k itűnő  fé rfiú  irá n ti különös kegyelete n y il

vánításául —  városi képviselőink sorába is fe lvétetnék; mely in 

dítvány általános lelkesedéssel fogadtatván, Deák Ferenc sop

roni díszpolgár e város képviselőjének egyhangú fe lkiá ltással 

megválasztatott és az ezen határozatró l értesítő ira t átvitelével 

a legközelebb választandó városi követ m egbizatni határozta

tok. —  2267. sz. a. bejegyzés: Tekintetes Deák Ferenc folyó évi 

Szt. Iván hó 10-én ke lt levelében k ije le n ti, hogy Sopron város 

képviselőtestületének tagjává való megválasztását köszönettel 

elfogadja. — ГУ-—
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Sopron bibliográfiája.*)

Bán Im re  dr.: A  b rennbe rg i kőszénbányászat tö rténe te  1759-től 1792-ig. 

(K ü lö n le n yom a t a B ányászati és K ohásza ti L a p o k  1936. évi 4— 7. 

számából. B udapest, 1936.; n8. r . 31 lap .)

—  A  m agyar kőszénbányászat ú ttö rő i. (B úvár, 1936. nov. 779— 782. 1.) 

Collindon, Björn: U rb s  fide lissim a. (N ya  D a g lig t A lle h a n d a , svéd nap ilap ,

1936. jún. 3; ism e rte tte  a S opron i H ír la p , 1936. aug. 1.)

C satkai Endre dr.: R ég i soproni házak, ré g i sopron i családok. Sopron,

1936. R ábaköz i nyom da kiadása (k8— r. 95 1., 6 képpe l). Á ra  1 '20 P .

—  Sopron várm egye m űem lékei. I I I .  sorozat. A  szerző kiadása. K u n s t-  

topograph ie  des Soproner (Ö denburger) K o m ita ts . I I I .  T e il. Sopron,

1937. Széke ly és Társa ny. (16— r, 223 1., 40 ké p m e llé k le t; a 199— 223. 

lapon  német k iv o n a t.)

—  A  sopron i részházak. T h ir r in g  G usztáv d r. legú jabb  tanu lm ánya. 

(Sopron i H ír la p , 23. évf., 209. sz., 1936. szept. 13.)

—  A  rég i sop ron i M agyar k irá ly -fo g a d ó . (S opron i H ír la p , 23. évf., 

295. sz., 1936. dec. 25.)

—  Soproni „tüzes  haza fiak ": H o rvá th  Is tvá n  és Pap Ferenc, (S opron i 

H ír la p , 23. évf., 130. sz., 1936. jú n . 7.)

—  A z  A sbó th -csa lád . (Soproni H ír la p , 24. évf., 70., 72. és 73. sz., 1937, 

márc. 28, á p r il is  18— 20.)

—  E gy derék so p ro n i ötvös a 17. században. (E r lb ö c k  A nd rás— W eber 

János L é n á rt.) (Sopron i H ír la p , 24. évf., 2. sz., 1937. jan. 3.)

—  S opronm egyei H aydn -em lékünk . (Sopronvárm egye, 39. évf., 72. sz., 

1937. á p r il is  1.)

—  L is z t Ferenc és Sopron. „L is z t a m ié n k “  c. k iadás, 101— 102. o ld . 

Budapest, 1936, D ante. 14 kép.

—  S opron i is k o la i szín já ték  a 17— 18. században. „S z ínpad ", I. évf., 

5— 6. sz , 265. o ld ., 6 kép. Budapest, 1936.

-— A d a to k  a ru s z t i zeneku ltú ra  m ú ltjá h o z . T örténe tírás , I.  évf., 2. sz., 

212. o ld. Budapest, 1937. m árcius.
—  Das S te in to r. (O edenburger Z e itung , 70. évf., 41. sz. 1937. febr. 20.)

—  A  rég i so p ro n i ónöntők. (T ö rténe tírás , 1. évf., 1. sz. 24— 33. o ld . 

Budapest, 1937.

) A z  1936. jú liu s  hó 1 -tő l m eg je le n t m űvekrő l.
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Freiberger, Josef, d r : D ie  S oproner T e ilhäuser. G ustav T h ir r in g 's  neuestes 

Essay. (O edenburger Z e itung , 1936. szept. 5., 203. sz.)

Friedrich, Ferdinand: Das goldene S ta d tv ie rte l. (O edenburger Z e itung , 

1936. évi., 1936, 295. sz.) Ism erte ti az 50 év e lő tt i gazdasági és ke 

reskede lm i é letet, kü lönösen  a város á lla tfo rg a lm á t és vására it.)

G raf Samu: A  30 éves M u c k -k ilá tó . (S op ron i H ír la p , 23. évf., 220. sz. 

1936. szept. 26.)

H ázi Jenő dr., vitéz: Sopron szabad k ir á ly i  város története . I I .  rész, 4. k ö t.: 

K ü lö n fé le  számadások és adó je gyze te k  1454-től 1495-ig. Sopron, 

1936. S zéke ly és T ársa  ny. (8— г. X X I I .  és 493. 1.)

—  S op ron  város cím ere. (H eim ler: Sopron  topográ fiá ja , 1936, 79— 80. 1„ 

k é t színes és három  feke te  c ím erra jzza l.)

—  N égy év m úlva ü n n e p li Sopron a lap ításának  2000. é v fo rd u ló já t. (K . 

ny . a Soproni H ír la p b ó l. 1936. Széke ly és Társa ny. к  8— r. 20. 1.)

—  N éhány tö rté n e lm i a da t a nyugatm agyarország i h o rv á to k ró l. (Vasi 

Szem le, 4. évf., 1937, 1— 2. sz., 8— 14. 1.)

—  előadásából: Nyugatmagyarország műemlékei is az 1000 éves magyar 

tu la jdo nt igazolják. (Soproni H írlap , 24. évf., 42, sz,, 1937. febr. 21.)

—  H og ya n  ir to ttá k  k i  császári ren d e le tre  az a lsóausztria i h o rvá to ka t?  

(S o p ro n i H írlap , 24. évf., 42. sz., 1937. febr. 21.)

—  S op ron  a régi m agyar iroda lom ban. (E lőadás.)

H eim ler K áro ly  dr.: Sopron topog rá fiá ja . U tca - és ház jegyzékke l, részletes 

s ta t is z t ik a i tá b lá kka l. N égy té rk é p m e llé k le tte l, 1 a lap - és ö t c ím er

ra jz z a l. Sopron, 1936. R ö ttig -R o m w a lte r nyom da b é rlő i, (n 8— г. X I I .  

és 307. 1.) (Ism erte tte : F ö ld ra jz i K öz lem ények, 1936, 165. 1.; V á rosok  

L a p ja , 1937, 131. 1.)

Heintz F iilöp : K á rp á ti Sándor. E gy  m uzsikus é le té rő l és m üve irő l. ( Iro ttk ő , 

1936, 2. sz., 113— 120. 1.; k . ny. is, Szom bathe ly, M a rtin e u m  ny.)

Lauringer Ernő: A  sop ron i B u rg s ta ll. Felfedezésének 50. é v fo rd u ló já ra . 

(Sopronvárm egye, 38. évf., 295. sz., 1936. dec. 25.)

Leilner József: Sopron fö ld ra jz i váz la ta  (H e im le r: Sopron topog rá fiá ja , 

1936, 6— 17. 1.)

M arikovszkу  Zoltán: Népsűrűség az 1930. évi népszám lálás a la p já n . (H eim 

le r:  Sopron  topog rá fiá ja , 1936, 101— 102. 1., té rképpe l.)

Martonos Lajos dr.: A  S o p ro n i G yo rs író  E gyesü le t tö rténe te  (1873— 1936). 

Traeger Ernő dr. e lőszavával. (Sopron, 1837. 8— r. 28, 1., az egye

sü le t k iadása. R ö ttig -R o m w a lte r ny. b é rlő i.)

Mészáros Sándor: A  Szent M ihály-tem plom  legendája. (Sopronvármegye, 

38. évf., 295. sz., 1936. dec, 25.)

Mihalovits János: O ltá rké p  a V oss-fé le  árvaház kápo lná jában  (D o rfm e is te r: 

H á rom  k irá ly o k  im ádása). (S opron i H ír la p , 23. évf., 251. sz„ 1936. 

nov. 3.)

M issuray-Krug Lajos: A  F ab ric iu s -há z  m e s é i. . .  (8— r,, 140. 1., k é t kép 

M ih a lo v its  Jánostó l. Sopron, 1936. Bagó M ih , ny., D om bóvár.)
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—  Egy élet muzsikája. M ak k a y  Béla cigánymuzsikus élete. (Soproni 

Hírlap , 24. évf., 75. sz., 1937. ápr. 4.)

Mohi Adolf: H a yd n -e m lé ke in k . (Sopronvármegye, 39. évf., 70. sz., 1937. 
m árcius 28.)

—  Karácsonyi régi em lékeink. Régi egyházi játékok Sopronban. (Sop

ronvármegye, 38. évf., 295. sz., 1936. dec. 25.)

Németh Sári: K o lbe n h e ye r és a G örgey-család. (S opron i H ír la p , 23. évf., 

182. sz., 1936. aug. 9.)

—  K o lbenheyer M ó r  fogsága. A rcképpe l. (1937. évi L u th e r-n a p tá r , 35. 

évf., 53— 56. 1.)

Östör József dr.: A  m i szónoka ink. (Soproni H ír la p , 23. évf., 295. sz., 1936. 

dec. 25.) (M egem lékezés Póda Endre, D ö rfle r  G yörgy, B auer G yö rgy , 

K a p i Béla, S o p ro n y i-T h u rn e r M ih á ly  és néhány más so p ro n i p o l

gá rró l.)

Polány István: A  fö ld ra jz i nevek bizonysága N yugatm agyarország  ős i m a

gyar m ivo lta  m e lle tt. X I I I .  Helységek a m ai német n y e lv te rü le te n . 

X IV . E lp u s z tu lt he lységek. (Vasi Szemle, 3. évf., 1936, 4. sz., 256—  

276. 1.) (S opron  várm egye e lszak íto tt te rü le té t is fe lö le li bő ada

to kka l.)

Schattenmann, Paul, dr.: S im on Gerengel. E in  E xu lan tensch icksa l, (Z e it

s ch rift fü r  bayrische  K irchengesch ichte , 11. Jahrg., 1936, 3. H e ft.)

Sopronyi-Thurner M ihá ly  dr.: S opron idegenforgalm a, ö t  képpe l. (V á rosok 

Lap ja , 32. évf., 1937, 3. sz., 60— 63. 1.) <

—  A  60 éves F ran ke n bu rg  K ö r  és Sopron. (E lőadás B udapesten. Sop

ro n i H ír la p , 1937. ápr. 20— 21.)

Sp.: Zwei große S chü le r des O edenburger Lyceum s: D an ie l B e rzse n y i und 

Johann K is . (G o tth o ld , 16. évf., 11. sz., 1936, jü n . 15.)

Szádeczky-Kardos Elemér dr.: A  L a jta -fo ly ó  k ia la ku lá sá ró l. (F ö ld ra jz i K ö z 

lem ények, 65. kö t., 1937, 27— 30. 1., té rké p vá z la tta l.)

Szalay Lajos: Sötét verem  a szerelem. H aydn  József sze re lm i regénye. 

(Sopron i H ír la p , 23. évf., 295. sz., 1936, dec. 25.)

Szieberth Im re: Ó ra k iá ll itá s  (Sopronban 1936). H a t képpel. (B úvá r, 2. évf., 

1936, 9. sz., 597— 600. 1.)
Thier, Ladislaus: A q u a m an ilen  im  S torno-M useum . (O edenburger Zeitung, 

69. évf., 1936, 295. sz.)
—  Verm ögensteuer in  S opron  schon vor m ehr als 400 Jahren . A u s  dem 

U rkundenbuch  des D r. E. Házi. (O edenburger Z e itu n g , 69, évf., 

216— 217. sz. 1936. szept. 22— 23.)

—  K u ltu rh is to r is ch e s  aus e ine r Sammlermappe. I. D er M a g is tra t gegen 

das F ärb e in . I I .  ,,Bey G e ld - oder Le ibesstra fe ." I I I .  D e r e rs te  K in 

dergarten. IV . A ls  de r S ta d ttu rm  schwankend w urde . V . D e ro  un- 

te rthän igs te  Theresia  G eiger, Z e tte lträ ge rin . V I.  E ine  B e k le id u n g s 

a k tio n  von 1849. V I I .  N agym arton  —  e in  F lam m enm eer. V I I I .  E ine 

frühe A u ffü h ru n g  von  H aydns „D ie  Jah resze iten “ . (O edenburger
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Zeitung, 70, évf., 68— 69., 81— 82., 90. sz., 1937, m árc. 25— 26, ápr. 

13— 14, ápr. 17— 18, ápr. 20, ápr. 21— 22, ápr. 23, 25.]

Thirring Gusztáv d r.: A  sop ron i részházak. Ö t m e llé k le tte l.  (V á ros i Szemle, 

22. évf., 1936, 3. sz., 401— 422. 1.)

—  S ta tis z tika i a d a to k  S opron városáról. (H e im le r: Sopron topog rá fiá ja , 

1936, 85— 100. 1.)

—  Egy e ltű n t rég i ház emlékezete. A  V á rk e rü le t 66. sz. ház. (Sopron i 

H írlap , 23. évf., 265. sz., 1936, nov. 19.)
—  Sopron leg több  a dó t fize tő  po lgára i I I .  Jó zse f korában. (S opron i 

H írla p , 23. évf., 295. sz., 1936. dec. 25.)

Török Sándor: A  S to rno -csa lád  otthona S opronban. (M agyarság, 1936, 

nov. 16, számos képpe l.)

Varga Lajos dr.: S op ron  kö rnyékének  ha tóság ilag v é d e tt növényei. T e r 

mészettud. K ö z lö n y , 68. kö t., 1936, 15— 16. sz., 433— 434. 1.)

Végh Gyula: A  so p ro n i k ö n y v k ö tő k  céhkönyve 1790-ből. (Vasi Szemle, 

3. évf., 1936, 4. sz., 225— 233. 1., egy képpe l.)

Vendl M iklós dr.: S opron  város fö ld jének fö ld ta n i fe lép ítése . (H eim ler: 

Sopron to p o g rá fiá ja , 1936, 18— 25. 1., egy té rk é p p e l.)

Vértes József: A  n a g y  P a la tin u s . Esterházy P á l herceg  é le tének regénye. 

(Sopronvárm egye, 39. évf., 2. és köv. számok, 1937. jan . 3.)

Zügn Nándor: S opron  ha tá ra . (Heim ler: Sopron to p o g rá fiá ja , 1936, 4— 5. 1.)

—  F üh re r zu r E x k u rs io n  des In te rna tiona len  V erbandes F o rs tlic h e r

Eorschungsansta lten in  den W aldungen de r kön . F re is ta d t Sopron 

am 23. A u g u s t 1936. ( IX . Kongreß des In te rn a tio n a le n  Verbandes 

F o rs tlich e r F orschungsansta lten , Ungarn, 1936.) 8— 5. 11. 1., egy

térképvázlattal.)

Berecz Á be l: É le tra jz . (S op ron i H ír la p , 24. évf., 74. sz., 1937. ápr. 3.)

Berzsenyi D án ie l és K is  János em léktáb lá i a so p ro n i evang. líceum  fa lán . 

K é t képpel. (1937. évi L u the r-N a p tá r, 85. évf., 86. 1.)

Fe lsőbük i Nagy P á l, a „ fa jv é d ő “ . (Soproni H ír la p , 23. évf., 295. sz., 1936. 

dec. 25.)

Sopron 1936. évi ideg e n fo rg a lm á n a k  s ta tisz tiká ja . (S o p ro n i H ír la p , 24. évf., 

64. sz., 1937. m árc. 20.)

K érjük Sopron ba rá ta it, gyarapítsák a vá ros i múzeumot 
és a le vé ltá ra ka t soproni és sopronmegyei vonatkozású 

okmányok, képek, tá rgyak  stb. adom ányozásával vagy 
letétbehelyezésével, ez a legbiztosabb m ódja annak, hogy 

ezek az é rté ke k  az u tókornak megm aradjanak.

R Ö T T I G - R O M W A L T E R  N Y O M D A  B É R L Ő I ,  S O P R O N
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Bella Lajos
1850— 1937

I r ta  : L a u r in g e r  E rn ő .

A  világháborút közvetlenül megelőző korszakból a Sopron

ban é lt sajátos és tekintélyes egyéniségek egész sorozatát em lít

hetnénk névszerint, akiknek gátló vagy lendítő  szerepük vo lt a 

város sorsának intézésében, tudományos, művészi, gazdasági, 

p o lit ik a i és tá rsada lm i vonatkozásban, s ha egykori h írük-nevük 

egyre jobban m erü l el a feledékenység örök homályában, az csak 

annak bizonysága, hogy eredetit, nagyot és tartósat a lko tn i csak 

r itk a  egyéniség h iva to tt. A  legtöbb ember önkritika  h íján  úgyis 

hajlam os magát különbnek ta rtan i fe lebará tjáná l különösen 

akkor, ha kedvező körülm ények: vagyon, összeköttetés vagy más 

szerencsés vé le tlen  fo ly tán  szerephez ju t, esetleg tekintélyes á l

lás t tö lt  be. De ne legyünk túlszigorúak, még kevésbbé igazságta

lanok e lődeinkkel szemben és ne vessük meg az átlagembert sem, 

ha hivatását ügykörének megfelelően betö lti.

Ha a m ú lt század második fe lé tő l a világháború kitöréséig 

Sopronban szereplő egyéniségeket v izsgáljuk, csak nagyon, de 

nagyon keveset ta lá lunk, akinek tudása, a lkotási képessége a 

középszerűséget fe lü lm ú lta  volna. A m it azonban érdem gyanánt 

el ke ll ism ernünk: a polgári társadalom  és vezetősége az ősök

nek két tu la jdonságát megőrizte: prudens et circumspectus ma

ra d t; a szertelenségtől tartózkodó józanság és kö rü ltek in tő  óva

tosság je llem zik . A  világháborút megelőző évtizedekben Sopron 

kevesebb lendü le tte l fe jlődött, m in t sok magyar város, de az 

ősöktől szerzett vagyonát nem tékozolta el, hanem fé ltő  gonddal
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megőrizte. A jelen- és utókor hálás elismeréssel ta rtoz ik  ezért 

is az elődöknek.
A k i városunk m ú lt század második felének tudományos, 

társadalm i és p o litika i történetének megírásával fog la lkozn i 
akar, az B ella  Lajos  markáns egyéniségét nem hagyhatja szó, 
említés és figyelmen k ívü l. Munkássága nem egyoldalú, hanem 
sok m indenre kiterjeszkedő, vannak eredeti ötletei, gondolatai, 
fellépése bátor, sőt merész, szónoki készséggel megáldott, ügyes 
to llfo rga tó  magyar és német nyelven egyaránt, munkabírásával 
is k ivá lik  po lgártársa i sorából, am elle tt víg cimbora, hű barát, 
lovagias e llenfé l, akinek ellenségeit inkább csak a tehetségét 
irígy lők  sorában ke ll keresnünk.

B ella  Lajos  1850. december 29-én született Pozsonyban. K ö 

zépiskoláit a pozsonyi k ir. kath. főgimnáziumban, felsőbb ta n u l
m ányait a budapesti k ir. magyar tud. egyetem bölcsészeti karán 
végezte. T anári p á lyá já t a pozsonyi k ir . kath. főgimnáziumnál 
1876. január 1-én kezdette meg, mely intézetnél azonban csak 
félévig m űködött. Még ugyanebben az évben T re fo rt Ágoston 
vallás- és közoktatásügyi m iniszter a soproni m. k ir. á llam i fő- 
reáliskola tanárává nevezte őt ki, m ely idő tő l kezdve az 1910/11. 
tanév végéig i t t  te ljesíte tte  fáradságos, de nemes hivatását. K a 
tonai kötelezettségének az 1872/73. évben te tt eleget, m elynek 
végeztével cs. és k ir. hadnaggyá nevezték ki. Résztvett az 1878. 
évi boszniai hadjáratban s m in t a hadiérem  tulajdonosa fejezte 
be szolgálatát a közös hadseregnél. A  honvédséghez áttétetvén, 
1883-ban főhadnaggyá, 1889-ben pedig századossá léptették elő 
szolgálaton k ív ü li viszonyban.

Bella  Lajost, m int tanárt alapos szaktudásán kívü l a tanuló- 
ifjúság irá n t érzett és tanúsíto tt szeretete jellemezte. A  tö rté 
nelmet és fö ld ra jzo t tanította. R itka  szónoki tehetséggel lévén 
megáldva, gyú jtó  beszédeivel, le lkesítő előadásaival eszményi 
törekvéseket igyekezett ébreszteni s az ifjúság fogékony lelkében 
a haza- és emberszeretet láng já t fokozni és állandósítani. M on 
danunk is fölösleges, hogy igyekezetét te ljes siker koronázta. 
Nagyszámú tanítványa i hálával és szeretettel emlegetik egykori 
tanáruk nevét s különösen a történe lm i órák fe le jthe te tlenü l vé
sődtek emlékezetükbe. A  tanári pá lyán 35 éven át tö ltö tt k ivá ló

i
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hazai szakkörök figyelm ét vonta magára, szerencsés fölfedezé

seivel a kü lfö ldön is előnyösen ism ert nevet v ívo tt k i magának. 

Számos prehisztóríkus-, róm ai-, népvándorlás- és honfog laláskori 

telepet, temetőt és em léket ku ta to tt fö l Sopron város és a vá r

megye területén. M é ltó  fe ltűnést ke lte ttek a Sopron város köze

lében levő Várhelyen  (B urgsta ll) végzett ásatásai (1887). A z  i t t  

ta lá lt  nevezetes őskori telep, m in t erődítmény, Közép-Európa 

eddig ismert legnagyobb ha lls ta tti-ko rú  emléke (K r. e. 8— 4. szá

zad), melynek híre a k ü lfö ld i tudományos szakköröket is fo g la l

koztatta . (A  B urgsta ll felfedezésének körü lm énye it a Sopron- 

vármegye c. he ly i lap 1936. évi karácsonyi számában ism ertet

tem ). Hasonló s ikerre l já rta k  a soproni Váris  hegyen, valam int 

a Lajtahegységben végzett ásatásai. Fölfedezte a feketevárosi 
(Sopron vm.) prehisztóríkus nekropolist, úgyszintén a K ism ar

ton fö lö tt fekvő Várhegy közelében e lterü lő  őskori telepet. 

1890/1891-ben szolgálatot te lje s íte tt szerencsétlen véget ért tró n 

örökösünk, Ferenc F erd inánd  főherceg régészeti kutatásainál. 

Eredményes ásatásokat végzett 1898-ban a M agyar Nemzeti M ú 

zeum megbízása fo ly tán  az A l-D unáná l is. Megszerezte a M. k ir. 

F ö ld tan i Intézet számára a borbo lya i (Sopron m.) világhírű M e- 
socetus Hungaricus csontvázát, valam int a Paleom erix  te ljes 

vázát.

A z  archaeológia irá n t tanúsíto tt szeretete éveinek előreha

ladásával nemcsak nem csökkent, hanem inkább fokozódott. 

Testi és szellemi erejének te ljes  hatalmában fiatalos le lkese

déssel buzgólkodott a régészet tudományának fejlesztésén még 

nyugdíjaztatása után is. 1913-ban Budapestre költözvén, a M a 

gyar Nemzeti Múzeum régészeti osztálya m in d já rt beválasztotta 

tag ja i sorába, ugyanakkor m in t a Barlangkutató bizottság tag ja  

is buzgón és eredményesen m űködött. A  tápiószentmártoni, K r. 

e. IV . sz.-ból származó szkitha aranyszarvas felfedezésénél 

(1923) az oroszlánrész B e lla  La jos t ille ti.

Régészeti kutatásaiva l kapcsolatban számottevő Bella Lajos 

iro d a lm i munkássága is. Sok cikke je lent meg az Archaeológiai 
Értesítőben, va lam int a M itte ilungen der Anthropologischen Ge
sellschaft in Wien, úgyszintén a Praehistorische B lä tte r (M ün- 

chen) című fo lyó ira tokban. M in t előadó szerepelt a bécsi W is-
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senschaftliche K lub  ülésein, továbbá Budapesten a Múzeumok 

és K önyvtá rak  rendezte kurzusokban 1899. és 1903-ban. Sok é l
vezetes és tanulságos órát szerzett hallgatóságának a Soproni 
Iroda lm i Körben, az Iparosok Egyesületében, va lam int a Szabad 
Lyceumban elm ondott előadásaival. M egje lent művei közül em
lítést érdem elnek: Paur Iván é le tra jza  (1889). —  Praehistori- 
sche Funde in  der Umgegend von Oedenburg; herausgegeben 
von Professor Ludw ig  B e lla  und O tto  M ü lle r; W ien  1892. —  
Sopron vármegye leírása; m egjelent az „O sztrák M agyar M onar
chia írásban és Képben“ című munkában. —  Sopron város fö ld 

ra jz i fekvése és neve, 1894. —  Széchenyi István é let- és je llem 

ra jza ; m egje lent az 1896-ban k iado tt Széchenyi albumban. —  
Ezenkívül gyakran ír t  népszerű és tudományos c ikkeket a he ly
beli lapokba. —  Legértékesebb m unkája: Az őskor embere és 
ku ltú rá ja  c. műve (1921), amelynek első részét: a Palaeolith iku- 

mot hűséges tanítványa a soproni származású D r. H illeb rand  
Jenő európai h írű  ősrégész, M agyar Nem zeti M úzeum i igazgató 
írta  meg, második részét Bella szerkesztette. A  zamatos ma
gyarsággal m egírt mű úttörő  a magyar régészet irodalm ában, tu 
dományos becse m e lle tt világos és könnyen érthető.

B e lla  La jos érdemekben gazdag munkásságának ez csak 

rövid, kivonatos összefoglalása.
A  Gondviselés hosszú élette l a jándékozta meg ő t. Ha vo l

tak is erkö lcsi sikerei —  a M agyar Tudományos Akadém ia is 
tagja i közé választotta —  élete gondterhes vo lt és küzdelmes, 
gyakran sorscsapásoktól is sú jto tt. É lete a lkonyát leányainak 
szerető gondozása m e lle tt Sződligeten (Pest m.) tö ltö tte  egy 
stoikus bölcs világszemléletével és nyugalm ával. 1937. jú lius  8-án 
húnyt el ugyanott m in t a magyar középiskola i tanárság és ma
gyar tudom ányos világ országszerte becsült Nestora.

Nevét elévülhetetlenül véste Sopron város annaleseibe, a 
Burgsta ll és V áris  idő tlen  időkig fogja h irde tn i kutató szellemét.

Em lékét kegyelette l zá rjuk  szívünkbe m indannyian, k ik  is
mertük, szerettük és becsültük őt. R. i. p.



Zinzendorf és Sinzendorf grófok Sopronban.

I r t a : Payr Sándor dr.

I.

A  régi viharos időkben Sopronba kö ltözö tt osztrák főnemesi 

családok közül egyik legkiválóbb vo lt a Z inzendorf grófoké. 

M agas állam i tisztségekben és a hadseregben belső bizalmas em

bere i a Habsburg-háznak. Egyik ivadékuk pedig az egyháztörté 

netben is nagy szerepet játszott: Z inzendorf M ik lós gróf, a 

X V I I I .  század vallásos életének ez a hódító és kimagasló a lak ja , 

a k it  Herder protestáns Loyolának nevez, a lapíto tta  a K risz tus t 

szerető buzgó he rrnhu ti felekezetet. Ismeretes a tekinté lyes 

szép arcképe, m elyet Kupeczky János, a hírneves magyar festő 

művész festett. E z t ná lunk kevesen tud ják . Zsilinszky M ih á ly  

K upeczky életrajzában éppen ezt a nagybecsű ola jfestm ényét 

nem  em líti, melyet a kü lfö ld iek  jó l ismernek és gyakran kö zö l

nek. Zinzendorf é le tíró i pedig azt nem tud ják, hogy a he rrnhu ti 

g ró f szülei és nagyszülei egyídeig Sopronban is lak tak s család- 

fá jo k a t it t  is több ággal növelték.

A  sok Zinzendorf nevét még tö rténe tírók is összetévesztik 

a rokonhangzású S inzendorf grófok nevével. Pedig a két csa lád

nak egészen más az eredete, a címere, a birtoka, a pályafutása, 

sőt még a jellemvonása is; a Z inzendorfok A lsó-A usztriábó l, a 

S inzendorfok pedig Bajorországból származtak. Össze is háza

sodo tt a két család, de származási vonalukat ny ilván ta rto ttá k . 

N ekünk  is élesen meg k e ll őket különböztetnük, m ert Sopron

ban is voltak S inzendorfok is. I. L ip ó t idejében az udvari ta 

nácsban egymás m e lle tt ü ltek a két család leszárm azottja i.
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A z első Z inzendorfok Sopronban és vidékén.

Pettenegg E. G., a Z inzendorfok monográfusa szerint a csa
lád neve Zu-Inzendorf összetételből származott, ős i b irtokuk  

vo lt a m agyar ha tá rra l szomszédos P o ttendo rf is, innen a cí
mük: H e rr und G ra f von Zinzendorf und Pottendorf. De ha

zánkban is szereztek h iva ta lt és b irtoko t. Z inzendorf K ris tó f

nak, G yörgy fiának, I. M iksa császár m ár 1517-ben adta zá

logba K ism arton és Scharfeneck (Sárfenék) u rada lm ait. K r is tó f 
nővérét, Z inzendorf K a ta lin t W eiszpriach M ik lós, a soproni fő 
ispánnak, W eiszpriach Jánosnak fivére vette feleségül, akinek 

Kaboldon és m ásutt is a megyében vo lta k  b irtoka i.

Z inzendorf Erzsébet, Z. Istvánnak, I. Ferd inánd főlovász- 
mesterének és W eiszpriach M argitnak leánya, Gersei Pethő Já 
nos soproni főispánnak (1554— 71), Nádasdy Tamás nádor jó  
barátjának vo lt a felesége. Férjével együ tt magas rangra emel

kedtek. Pethő M iksa és R udo lf k irá lyn a k  udvari tanácsosa, fő 
kamarása és fővezére vo lt. Érdekes leve le t í r t  L inzből 1562-ben 
Nádasdynak. 1578-ban 53 éves korában h a lt meg, Bécsben az 
Ágoston-rendűek templomába temették. Is tván és Gáspár nevű 
fiai m aradtak (Pettenegg i. m. V I. t. Payr, Sopr. ehtört. 114. 1.).

Z inzendorf Hannibá l, a fentebbi K r is tó f unokája, K ism arton 

és Fraknó kapitánya v o lt 1572-ig. Ez képviselte M iksa k irá ly t  
az evang. Ko llon ics S z ig frid  fiának kereszte lő jén Kism artonban. 
(A  Pozsonyban ke lt rendelet: „daß er den Sohn des S. K. aus 
der Taufe hebe, um unsertwegen G fota w erde und zum Christen 
machen he lfe .“ ) Z. H annibá l atyja, János evangélikus vo lt, a 
fia, Z. G yörgy azonban prépost és aposto li protonotárius le tt s 
ő maga is á tté rt. Z inzendorf János Joachim , Hannibál unoka

öccse, Thurzó G yörgy nádorra l vo lt jó  barátságban. A  pozsonyi 
országgyűlésre készülő osztrák protestáns rendek nevében 1608. 
október 4-én Tschernembl György báró H orn  városából ír ja  
Thurzó G yörgynek: „S a lu tan t Te omnes, quos haereticos haere
tic i vocant papicolae, in te r eos omnino baro Z inzendorfius et 
Starembergius.“ (Prot. E htört. A da ttá r X V . 63.)
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A  nagy Zinzendorf ősei Sopronban.

A  fentebbi János Joachim fia vo lt Z inzendorf O ttó Henrik, 

udvari tanácsos és kamarás Bécsben. Magas állásában I I .  és I I I .  

Ferd inánd korában is megmaradt evang. hitében. De a protes

tánsok ellen hozott osztrák törvények arra  kényszerítették, hogy 

Bécsben elha lt leányának Sopronban keressen sírhelyet. így 

ke rü lt a 22 éves Z inzendorf Anna K a ta lin  grófkisasszony ( f  1653. 

dec. 11.) Sopronba. Lang Mátyás lelkész m ondott fe lette ha lo tti 

beszédet, mely nyomtatásban is m egjelent: „Gynaeceum  Christi 

ex M atth . 25. oder das Frauenzimmer C hris ti des himmlischen 

Bräutigams, in welchem auf Erden gewandelt hat Anna Catha- 

rina F räu le in  und geborne von Zinzendorf und Pottendorf. Eine 

Leichenpredigt, gehalten in der St. M ichaelis K irche  zu Oeden- 

burg.“ (Nürnberg, 1654.)

O ttó  H enrik másik lányát, Z. Éva Zsuzsannát (1636— 1709) 

S inzendorf R udolf g ró f vette el, ak irő l alább fogunk szólani. Ez 

az első házasság a ké t hasonló nevű család között.

Z inzendorf O ttó H en rik  1655. március 28-án ha lt meg s ezt 

is valószínűleg Sopronnban temették el. A z  erélyes W ittnyédy 

Ferenc soproni plébános ugyanis 1655. áp rilis  12-én Fenesy 

M ih á ly  és Nátel János megyei assessorok á lta l üzente a tanács

nak, hogy eddig az ő tud ta  nélkül nem vo lt szokás az exulánso- 

kat sem a temetőbe, sem a Szent M ihá ly-tem plom  sírboltjába 

temetni, most pedig egy idegen urat, aki istentiszte letre jö tt 

Sopronba s i t t  vá ra tlanu l elhalt, a sírboltba tem ettek el és úgy 

ha llja , hogy Raumschüssel (György) exulans u ra t is oda fog ják 

temetni, ő  tehát p ro testá l és ha elégtéte lt nem kap, az ország

gyűlés elé viszi panaszát. De a tanács erélyesen válaszolt, h i

vatkozva a temetőhöz és sírbolthoz való ősi jogára. (Payr S.: A  

sopr. ev. ehközség tö rt. 356. 1.)

O ttó  H enrik 12 gyermeke közül a harm adik fia, Z inzendorf 

M iksa Erasmus (1633— 72) növelte tovább a családfát. Ez vo lt 

a nagy Z inzendorfnak, H errnhut g ró fjának is a nagyatyja. A z  

apát és a fiú t nagyon elkeserítette A usztriában a vallásüldözés. 

E lad ták  ősi b irtokuka t, Pottendorfot is. Nádasdy Ferenc gróf
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vette meg, aki maga is csak 1643-ban hagyta el evang. h itét. 

Kedves lakóhelye le tt  az osztrák Pottendorf. Ide hozta át Csep- 
reg híres könyvnyom dá já t s most i t t  je lentek meg magyar m ű

vek. Értékes kö n yv tá rt rendezett be. I t t  Pottendorfban tö rtén t 

1670. szeptember 2-án az elfogatása is.

Z inzendorf M iksa Erasmus gró f pedig a nejével, D ie tr ich 
stein Anna A m á liáva l Sopronba kö ltözö tt. Közel egy évtizedig 
laktak itt. M agukkal hozták G yörgy Lajos nevű k is fiúka t is, aki 
m ajd a herrnhu ti grófnak lesz az apja. I t t  Sopronban is szü
le ttek gyermekeik: K ris tó f V ik to r 1666. október 22-én ( f  1667 
Sopronban) és D oro ttya  Renata 1669. szeptember 23-án. Gamauf 
történetírónk, ak i ez anyakönyvi adatokat k iírta , nem tudta, 

hogy ezek vo ltak a nagy Z inzendorfnak szülői és nagyszülői.

A  buzgó M iksa Erazmus Sopronban sem kerü lhette  el a sorsát. 

Vallása m ia tt vo lt ba ja  i t t  is. 1669-ben Ű rnapja után való va
sárnapon ugyanis a gró f fogatán ü lve  szembe ke rü lt a K risztus 
testéről nevezett s a jezsuiták vezetése a la tt á lló  kongregáció
nak processiójával. A  vád az vo lt ellene, hogy szándékosan 
fe lta rtóz ta tta  és megzavarta a körmenetet. I. L ip ó t m ár jú lius  
13-án rendeletet k ü ld ö tt Sopron városához, mely szerint „exulans 
quidam Comes a Z inzendorf“ megzavarta a fentebbi módon a г. 
kato likusok va llásgyakorla tá t; e m ia tt komolyan intsék és fe
nyegessék meg büntető peres e ljárással is. A z evang. e löljáróság 
azonban nem akarta  a grófot megbántani és nem já r t  el ellene. 
Nádasdy is m int országbíró 1669. szeptember 8-án P o ttendorf
ban ke lt levelével vonta felelősségre a várost. ,,Az e lm ú lt na
pokban —  ír ja  —  m iko r az Soproni SS. Corporis C h ris ti Congre
gatio szokott devotió ja  szerént Processióval a Város u ttzá ira  k i 
ment volna, egy idegen, máshonnan szakadott s most a K egye l
metek városában lakozó Z inzendorff nevű Gróf, nem tudatik , 
honnan indítta tván, m inden szükség k ívü l szekerivel a Processio 
közébe menvén, szántszándékkal in  despectum E xe rc itii Catho
lic i ac Pietatis tu rb á lta  a Processiót." M in t a kongregáció fő 
rektora és országbíró megparancsolja, hogy a g ró ftó l (Potten
dorf előbbi urá tó l) satisfactiot követeljenek, m ert „is tente len 
cselekedetit“ sem a k irá ly , sem ő nem fogják abbanhagyni és el-
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szenvedni. Szeptember 16-án Sopronkeresztúrról ismét megsür
gette ezt az ügyet, azzal fenyeget, hogy a k irá ly  e lő tt je len ti 
fel őket. (Gamauf, Dokumente II. 2. C. 281. 1.)

Z inzendorfró l nem lehetett a szándékosságot feltételezni. 
Ez a bántó eset is oka lehetett, hogy Sopront is elhagyta és a 
Nürnberg m e lle tti Oberburgba kö ltözö tt családjával. Húga, a 
fentebbi S inzendorf grófné tovább is Sopronban m aradt. Ennek 
i t t  még 1676-ban is gyermeke született.

A  nagy Z inzendorf a ty ja  Sopronban.

A z 1662-ben született Z inzendorf György Lajos  m int kis 
gyermek vándorolt k i szüleivel A usztriábó l Sopronba. Hogy 
já rt-e  i t t  is a kis gróf nyilvános iskolába, a líceumba, arra  nincs 
adatunk. De szüleivel együtt buzgó evangélikus vo lt s há lá já t a 
soproni lelkészek irá n t később is bebizonyította. A z  úrnapi saj
nálatos eset után Sopronból szüleivel együtt ő is előbb N ürn 
berg vidékére, azután pedig Szászországba vándoro lt ki. I t t  a 
hivatalos pályán gyorsan emelkedett, kedves embere le tt I I I  

János G yörgy választófejedelemnek s 1686-ban m in t 24 éves 
férfiú  m ár Szászország követe vo lt Bécsben. Első nejével, Teufel 
O ttó guntersdorfi báró leányával, M á ria  Erzsébettel Pozsony

ban 1687. november 18-án ke lt egybe. M in t bécsi követ e llá to 
gatott Sopronba is s az akkori ev. le lkészi ka rt egy igen díszes 
kötésű spanyol nyelvű b ib liáva l a jándékozta meg, m ely ma is 
egyik nagybecsű ritkasága a líceumi könyvtárnak.

A  nagyalakú vastag könyv címe: ,,La B ib lia . Revista у con- 
ferida con los textos Hebreos etc. P or Cypriano de Valera. En 
Am sterdam . En casa de Lorenco Jacobi. M D C II.“ Z inzendorf a 
könyv első lap jára  je lszavát írta : Candor Praevalet. És ez alá 
sajátkezűleg ra jzo lta  oda szép to llra jz z a l családi címerüket. 
A já n ló  szavai pedig ezek: „ In  honorem Reverendissim i M i
n is te rii Semproníensis hac ipsa penna mea A rm a delineavi, qua 
perpetuam  et constantem praesentibus et fu tu ris  Dominis Verae 
Evangelicae Religionis M in is tris  am ic itiam  prom itto , quam de 
Illo ru m  precibus devotis expecto. V iennae 6. sept. 1686. Geor
gius Ludovicus Comes de Z inzendorf et P o ttendorf." Nagybecsű
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soproni emlék ez a nagy Z inzendorf a ty já tó l. (Sopr. líc. könyv

tár La 36. sz. a.)

A  soproni evang. anyakönyv is igen érdekes adatot ő riz  

e rrő l a Z inzendorfró l, Szászország bécsi követéről, m elyet W oh l-

A  Z ínzendo rf-c ím e r. Z inzendorf G y ö rg y  La jos  sa já tkezű  ra jza ,

muth János, soproni orgonista, a je les zenész is fe ljegyze tt a 

naplójába. Budavár visszafoglalása után a menekülő törökök 

ugyanis több gyermeket hagytak i t t  Magyarországon. Ezeket 

azután magyar u ra ink fogadták és nevelték fel, de előbb a ke-
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resztség szentségében is részeltették. így ezen Z inzendorf gróf 

tö rök  gyermekét is 1687. december 28-án a soproni evang. ima- 

házban keresztelték meg és pedig Gottlieb névre. (W ohlm uth 

napi. 64. 1.)

A  fia ta l bécsi követ később I I I .  János G yörgy v. fe jede

lemnek le tt a m inisztere. M ásod ik neje (1699. jú lius  19.) a m ű

ve lt G ersdorf Sarolta bárónő volt. E ttő l született Drezdában 

M ik lós  Lajos nevű fia (1700. m ájus 26-án), akinek keresztapjáu l 

Spener Fülöp udvari le lkészt, a pietizmus a ty já t is meghívta. E 

fiúbó l le tt a nagy Z inzendorf, a herrnhuti felekezet a lapító ja , 

H e rrnhu t és B erthe lsdorf g ró fja . Ennek egykori kastélyában, 

Berthelsdorfban, a he rrnhu tiak  gyűléstermében ő rz ik  ma is a 

grófnak a magyar K upe tzky  János á lta l feste tt szép arcképét, 

m e ly rő l a magyar m űvészettörténet Safarik Ede művéből (Jo 

annes Kupeczky 1928) csak legújabban ve tt tudomást.

Zinzendorf A lb e rt g ró f föm arsa ll a soproni országgyűlésen.

Több családtag, m in t lá ttuk , evang. h ite  m ia tt hagyta el 

A usz triá t. De vo lt köztük o lyan  is, k it a rokonok már gyerm ek

ko rá tó l fogva r. ka to likusnak neveltek. Ez azután megmarad

hatott, sőt magasra is em elkedhetett hazájában. Ilyen  vo lt Z. 

A lb e rt gróf, a buzgó evang. Ottó H enrik legkisebb öccse, En- 

zersdorf ura. 1619-ben született, Khevenhüller M ária  grófnőt 

vette feleségül Regensburgban 1647-ben. Belső titkos tanácsos, 

főudvarmester, föm arsall és az aranygyapjas, rend lovagja volt.

M in t ilyen  kísérte el I. L ípótot és ne jé t E leonórát 1681-ben 

a soproni országgyűlésre is. M időn a k irá ly  szállásáról, N ä tl 

L ip ó t házából a Szelepcsényi prímás á lta l m ondott misére in 

du lt, a menetben a k irá ly  e lő tt Z inzendorf A lb e rt gróf föm arsall 

ha ladt k ivon t kardda l. A  nádorválasztáson is ő vo lt I. L ipó t 

m egbízottja. Június 13-án az A rtner-ház (az akkori „zö ldház“ ) 

kapujában K é ry  János Csanádi püspök üdvözölte Z inzendorfo t 

és Hocher Pál kance llá rt. A  k irá ly  lepecsételt levelét is Z inzen

d o rf adta át a prím ásnak. A z  ú j nádor, Esterházy Pál fogadá

sakor s a k irá lyné  koronázásakor is Z inzendorf á llo tt k ivon t 

ka rdda l a k irá ly  o lda lán. A  protestánsokkal fo ly ta to tt tárgya-
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lásokon is résztvett, de nem akart tudn i e lhagyott h itrokona i
ról. Bécsben még több kitüntetés várt reá, de 1683-ban már e l
halt. Nem jó  gazda lehetett, mert több bécsi Z inzendorf-házat 
eladott.

Az utolsó Z inzendorfok.

Ezek közül csak Z. Ferdinánd, a fentebbi János Joachim 
dédunokája v o lt Sopronban 1696 telén a N ä tl L ipó t-fé le  házban 

m int generális bekvártélyozva. (A  későbbi Kossow-féle ház a 
bencés-templommal szemben.) Ide szá llt 1681-ben I. L ip ó t is a 
nejével.) Csányi János k rón iká ja  szerint ugyanakkor a szász 
választófejedelem udvara is a Lackner-fé le házban vo lt elhe
lyezve. E rrő l az ezredesről I I .  Rákóczi Ferenc em lékira ta  is 
két helyen szól. Ő vo lt ugyanis 1704. tavaszán Eger várának pa

rancsnoka, m elyet maga Rákóczi ostrom olt. 1705-ben N y itra  
m elle tt a kurucok fogságába ke rü lt s a kassai kam arátó l Nagy

szekerest kapta adományul, hogy a fogságból kiválthassa magát 
Később ő le tt Nagyváradnak, a Tisza és M árm aros vidékének is 
a parancsnoka. 1728-ban ha lt meg. (Pettenegg i. m. X. t. Csányi 
K rón. 160. 1. M á rk i S. I I .  Rákóczi F. I. 323., 333.)

Z. M iksa A lb e r t  (1665— 1719), a fentebbi M iksa Erazmus 
unokaöccse, császári kamarás és ezredes. A z  Esterházyakkaí 
lehetett rokonságban. A rcképe az Esterházy-gyüjtem ényben 
maradt fenn. Denner Bold izsár k ivá ló  német festő (1685— 1749) 
festette. (Szépműv. Múz. képtára 742. sz.)

Szászországból té rt vissza Ausztriába a két jeles Zinzen- 
do rf: Lajos és K á ro ly , a herrnhu ti gróf báty jának, Frigyes K e
re sz té in e k  fiai, a Sopronban is jó l ism ert buzgó G yörgy La jos 
nak unokái. La jos  gróf 1721-ben Nürnbergben született. D rez
dában Serbelloní pápai követtel egy házban lako tt és ennek 
káplánja, Salm i vette rá a 18 éves i f jú t  az áttérésre, aminek 
Ausztriában nagy hasznát vette. A  herrnhu ti gróf és püspök 

kü lön levélben dorgá lta  meg. A  Jörger gró fokka l és Esterházy 
herceggel vo lt barátságban. M ária  Teréziának te ljes b izalm át 

bírta. K ivá ló  állam gazda is volt. 1764-ben a magyar indigená- 
tust, m ajd a Szent István-rend nagykeresztjét és az aranygyap-
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jas-rendet is megkapta. Bécsben 1780-ban h a lt meg. A rcképét 

Pettenegg közli.

Ennek testvéröccse és a család utolsó fé rfitag ja , Z inzendorf 

K á ro ly  még többre vitte. Drezdában született 1739-ben és buzgó 

evang. nevelésben részesült. A n y ja  nagyon szigorú pietista nő 

vo lt. Húsz éves korában bátyjá t, a he rrnhu ti püspököt is meg

látogatta és melegen érdeklődött a cseh-morva testvérek irán t. 

De Ausztriába átjővén, látta, hogy m in t protestáns i t t  nem bo l

dogulhat. Sokáig küzdött magával, de végre is megalkudott. 

„Esze már jóváhagyta volna az áttérését —  ír ja  önéletra jzá

ban — , de szíve és érzésvilága ellene m ondott." Különösen az 

édesanyjának okozott fá jda lom  hato tt reá. De 1764-ben M ária  

Terézia és b á ty ja  nagy örömére ő is á tté rt. A usztriában az ilyen  

apostata á llam férfiaknak, k ik  protestáns nevelésben részesültek, 

igen jó h írük vo lt. (Haugwitz, Gebier, a két Zinzendorf.) A  po 

litikusok a poroszokra és az angolokra m utattak, hogy azok 

előbbre vannak. (M arczali H. I I .  József I. k., 387.)

így hát fényes pálya n y ílt az ifja b b  Z inzendorf e lő tt 

is, akinek k ivá ló  tehetségei és erényei vo ltak. Négy u ra l

kodót szolgált M ária  Teréziától I. Ferencig. A usztriának 

M ettern ich e lő tt egyik legnagyobb á llam fé rfia  volt. Neki 

is ju to tt a ranygyap jú, Szent István-kereszt, donáció és sok 

egyéb. M agta lanu l ha lt el Bécsben 1813-ban. Címerét m egfordí

to tták. K á ro ly  arcképét is közli Pettenegg. M indké t testvér é r

tékes naplót vezetett. II.

II .

Sinzendorf grófok Sopronban.

Ezt a hasonló nevű grófi családot nem szabad összetévesz

tenünk a Z inzendorfokkal, bár később rokonságba is kevered

tek. S inzendorf ok is már a X IV . század óta szerepelnek. Ezek 

Bajorországból származtak ás más vo lt a nemesi és grófi címe

rük. A usztriába átköltözve, magas állásokba ju to ttak el ezek is. 

Kedves emberei voltak I. L ipótnak s Bécsből az evangélikus 

szabad va llásgyakorla t hozta át ezeket is Sopronba.

A z első S inzendorf grófot, János K á ro ly t a soproni evang.
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egyházközségnek legrégibb tem plom i le ltá ra  em líti. Ez a gróf 

ugyanis m ár 1650-ben, m iko r az evangélikusok is tentiszte le te i
ket még a Szent M íhá ly ró l nevezett templomban ta rto tták , egy 

pár ezüst o ltá r i gye rtya ta rtó t adott a jándékul. A z  1674. évi le l
tá r szavai szerint: „E in  anders pahr Silberne A lta r  Leuchter, 
wegen 5 M a rk  5%  Loth, so Ih ro  Hoch G räfl. Gn. H e rr Hanss 

K a rl G ra ff von S inzendorff verehret am H eyl. C hristtag an. 
1650.“ Több adatunk e rrő l a gró fró l nincsen. (Bünker J. R.: 

Über den alten O rnat der ev. K irche in  Sopron, 16. 1.)

Talán fivére vo lt ez annak a S inzendorf R udolf grófnak, S. 
Ágoston fiának (szül. 1623-ban), aki császári udvari tanácsos, b i
rodalm i k incstartó  vo lt és Z ínzendorf Éva Zsuzsannát, a fentebbi 
Z. Ottó H en rik  leányát vette feleségül 1655-ben. Ez a Sinzen

dorf a vallásüldöző I. L ip ó t császár és k irá ly  m e lle tt is ( t ito k 
ban vagy nyilván) m egtarto tta  evang. h ité t feleségével együtt. 
Három gyerm eküket a soproni evang. lelkész keresztelte és pedig 
Ágoston Joachim ot 1672. december 2-án, Anna M á riá t 1674. 
áp rilis  25-én és M ária  M ax im íliáná t 1676. május 26-án. Idősebb 
fiúk, S inzendorf A d o lf Zsigmond, aki m ár nem ta rtha tta  meg 
hitét, később a császárnak főudvarmestere le tt. Hogy ez a grófi 
pár csak gyerm ekeit kereszte ltette-e Sopronban, vagy legalább 
az anya Sopronban is lako tt, azt nem tu d ju k  eldönteni. A z  apa 

ragaszkodott Sopronhoz, annyi bizonyos. M időn Bécsben 
1677. évi szeptember hó 2-án (54 éves korában) meghalt, 
holttestét szép címeres vörösréz koporsóban Sopronba hozták s 
az akkori ú j temető előrészében (a mai líceum udvarán) kü lön 
családi sírboltba temették. Ennek a városi jegyzőkönyvben is 
van nyoma. N agym ihály i Ferenc plébános panaszt emelt a vá
rosi tanács e lő tt 1677. szeptember 10-én, hogy e napokban egy 
lutheránus gró fo t hoztak Sopronba temetni. E légtéte lt ké rt, de 

nem kapott. (Póda E .: A  soproni paróchia tö rt. 66.)

Valószínűleg testvére vagy közeli rokona vo lt e grófnak S in

zendorf Zsigmond Frigyes, akinek ugyanaz a családi címere s 
ugyanazon címei és h iva ta la i vo ltak : „des römischen Reichs 
Erbschatzmeister und Erbschenk in  Oesterreich ober der Enns, 

seiner M aiestät Reichs H o fra th “ . Ez is, m időn Bécsben 1679.
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feb ruár 28-án 59 éves korában meghalt, Sopronba hozták az ú j 

evang. temetőbe s a másik S inzendorf s írbo ltjába temették. 

Ennek is vörösréz koporsója vo lt s erre erősített sárgarézlapra 

vésték a nevét, címerét, hivatalos cím eit és ha lá la  napját. Ezt a 

kettős grófi s írbo lto t a régi soproniak jó l ism erték és nagy tisz 

te le tben ta rto tták . A  m últ században, m időn a líceum udvarát 

bővítették, a ké t S inzendorf koporsót is a belső nagyobb teme

tőbe, a régi födeles papi s írbo ltta l egy vonalba helyezték át. A  

rég i temető k iü rítésekor pedig 1924. február 5-én ezt a két ko 

porsó t is a benne m ár teljesen e lpo rlad t ham vakkal együtt az 

ú j temetőbe szá llíto tták  s a többi csont- és koporsómaradványok 

közös sírbo ltjába helyezték el. A  szépen vésett ságaréz címerek, 

m elyek a koporsókró l leváltak, most az ev. konvent birtokában 

vannak. R a jtok van a művész neve is: Joseff G ra ff f. Ezeknek a 

képét is bem utatjuk.

A  X V II. század végéről három  nőt is említenek soproni fe l

jegyzések a S inzendorf-családból. W oh lm uth  János orgonista 

még Regensburgban írta  naplójába, hogy o tt F räu le in  Juste Z in 

zendorf 1685. feb ruár 20-án meghalt, ő  jegyezte fel már Sop

ronban azt is, hogy 1688. húsvét keddjén, áp rilis  8-án, három 

tö rök  gyermeket kereszteltek meg az evang. imaházban s ezek 

köz t Z inzendorf grófné keresztfiát János Kereszté ly névre. Ez 

a grófné a fentebbi, it t  Sopronban 1672-ben eltemetett Sinzen

d o rf R udolf özvegye lehetett. S ez vo lt az a Zinzendorf grófné 

is, a k it Gamauf ( I I I .  k. 331. 1.) az 1691. évi soproni adakozók 

la jstrom ában em lít. S végül R indsm aul grófné lányának keresz

te lő jén, 1699. jú liu s  12-én, S inzendorf grófkisasszony vo lt a ke

resztanya. Ezt a gyermeket K a ro lina  Jozefa névre már a p lé 

bános keresztelte, Esterházy M ih á ly  gróf vo lt a keresztapa, ak it 

Schmied őrnagy helyettesített. (W ohlm uth  napi. 209. 1.)

Á lla m fé rfia k  és győri püspök a S inzendorfok közül.

A  Sopronban eltemetett S inzendorfok családjából való vo lt

S. G yörgy La jos  gróf is, az udvari kam ara i elnök, Kollon ics 

L ip ó t barátja, akinek nagy kapzsiságát M aure r József Kollon ics 

é letrajzában m éltán bélyegzi meg kemény szavakkal. Szekfű
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G yula is a M agyar Történet V. k. 355. 1. ezt mondja ró la : „ I .  

L ip ó t fe jede lm i tu la jdonságaira mi sem jellemzőbb, m in t hogy 

22 esztendőn át, 1657— 79 között, m egtartá az udvari kam ara

S inzendo rf Zsigmond F rig ye s  kopo rsó ján  ta lá lt  sárgarézlap.

elnökségében Sinzendorf La jos grófot, aki a legközönségesebb 

sikkasztásoktól sem ria d t vissza; m ikor pedig 1680-ban végre 

(m inden h iva ta lá tó l megfosztva) 1,970.000 fo rin t fizetésére e l

íté lte te tt, L ipó t ebből is elengedett neki 1,900.000 forin to t. Sin-
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zendorf vo lt az, ak i Kollon ics magyar kam ara i e lnökkel a kon- 
fiskációkat végrehajtotta, s pl. a titkos tanács csak egy ülésében 
a felsömagyarországi vármegyék területén 11 várat, 70 nemesi 
lakóhelyet, 367 fa lus i b irtoko t ve tt el tu la jdonosa ik tó l, akik fö l-

hKRINEN RVHÍ I Df R IN GOTT ENTSCHLAFENE } 
ÍVLANd H ü í H VNDWOLGEROENE CRAFÍIf KRHEr J 
fo w im  to s H t i Ro m  Reic h s
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S inzendo rf R u d o lf kopo rsó ján  ta lá lt  sárgarézlap.

dönfu tókká válva, természetesen a bujdosók közé m enekültek.“ 
E rre  a S inzendorfra célozva, mondta Lobkovitz  herceg I. L ipó t- 
nak, m időn ez panaszkodott, hogy egyik lova nincs eléggé jó 
bőrben: ,,Ha azt aka rja  Felséged, hogy a lova megkövéredjék, 

tegye meg kam arai e lnöknek.“ S inzendorf-fé le emberekre céloz
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Ábrahám a Sancta C lara páter, Bécs híres szónoka is, m időn 
Jonas Is frid u s  u ra t em líti, kinek 400 forin tos hivatala van s ebből 

nemcsak a felesége ruhá já ra  k ö lt 1000 ta llé rt, hanem sok másra 
is még többet. „Das Andere seind lau te r Accidentia, Schm iralia, 

vulgo D ieba lia .“  (M aurer 133. 1.)
Ilye n  pénz- és élvezetvágyónak, m unkakerülőnek és csel

szövőnek je llem zi M arcza li H enrik  S inzendorf Fülöp La jos  gróf 

főkance llá rt is (1670— 1742), ak it még K á ro ly  lo tha ring ia i her

ceg is felhasznált, m időn a fiának b ir to ko t szerzett. O lyan  ra 
gyogó fényes arcképe m aradt ennek a kancellárnak (Rigaud 

egykorú metszete), hogy még X IV . La jos vagy Kollon ics bíboros 
is megirigyelhetné. Ez a S inzendorf az utrechti kongresszuson 

szerepelt 1712. m in t I I I .  K á ro ly  követe. (Marczali, M . Terézia 

32. 1. M á rk i S. I I .  Rákóczi F. I I I .  312.)

Ez a ké t S inzendorf úgy vallás, m in t je llem  dolgában messze 

á llo tt a soproni evang. temetővel megelégedett rokona itó l. A  

szatmári béke e lő tt és után kon fiská lt magyar urodalm akból is 

kivették részüket a S inzendorfok. Még I. Lípót Bécsben 1702 

június 27-én k e lt levelével adta Sinzendorf János W eikhard  
grófnak K is - és Nagytormás, Nána, A p á ti, Kismányok, Izm ény, 

Mucsfa és Kalaznó tolnam egyei fa lvaka t. 1723-ban Prágában 

pedig I I I .  K á ro ly  erősítette meg azt a szerződést, am e llye l Sin
zendorf Prosper A n ta l gróf a nevezett tolnamegyei b irtokoka t 

gróf M ercy Kolos F lo rim und  tábornoknak eladta. (M. T ö rt. Tár, 
1909. 34. Payr, Eht. Em i. 352.)

A  nagyratörő és a Habsburgok á lta l felettébb kedve lt S in
zendorfok közül győri püspök is k e rü lt k i: Fülöp La jos  gróf 
(1726— 33). Még csak 28 éves vo lt, előbb pécsváradi apát s 
kölni, salzburgi, o lm ütz i kanonok. A z  udvarnak igen kedves 

embere. I I I .  K á ro ly  1726. május 5-én nevezte ki. G yőrm egyei 

főispánnak is E rdődy Gábor gróf egri püspök m int k ir .  biztos 

ik ta tta  be. A lig  30 éves korában m ár biboros is. R ákóczi ko 
rában Telekessy István egri püspök pé ldá já tó l megijedve, K o l- 

lonicsot, Kereszté ly Ágost szász herceget és V o lkra , A ltban , 
Harrach, S inzendorf osztrák grófokat nevezték k i m agyar püs

pököknek, sőt prímásoknak is. S inzendorf 1733-ban boroszló i
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püspök le tt. K á ro ly i L ő rin c  nagyprépost Speculum Jaurinensis 

Ecclesiae c. művében (Győr, 1747) azt veszi S inzendorf legnagyobb 

érdemének, hogy Nemeskéren 1732-ben ez fog la lta  el a régi 

evang. tem plom ot s Kem enesaljáró l és a H egyhátró l is ez űzte 

el az evang. lelkészeket és tanítókat.

Ezeken kívü l Pettenegg még csak Sinzendorf Ferenc Ven

cel grófot em líti, ak i Bécsben 1762-ben évi 1850 fo r in t bérösz- 

szegért engedte át házát (Freihaus in  der Johannesgasse) a 

fentebbi Z inzendorf La jos  grófnak, M ária  Terézia titkos  taná

csosának. A z  utóbbiak közü l csak a győri püspök, m in t Rákos 

ura ke rü lt Sopron közelébe.

Sinzendorf püspök v o lt az, aki Streibig József A n ta l könyv

nyom dáját, mely 1721 óta m űködött Sopronban, 1728-ban átte 

lepíte tte  Győrbe és S tre ib ig  szabadalomlevelét is I I I .  K á ro ly  

engedelmével átruházta a győri nyomdára. így ez a k ivá ló  nyom 

dászcsalád a püspök á lta l Soprontól elvonatván, Győrben m ű

ködött több m in t 120 évig. Sopronban a Schmidt, Rennauer, 

Siess és K u lcsár-nyom dák csak nehezen tud ták  S tre ib iget pó

to ln i. (K ug ler A .: Gutenberg-emlék, 26. 1. P itro ff P.: A  győri 

sajtó tö rt. 6. és 9. 1.)

I I I .

Ezen a két családon k ívü l a X V II. században számos más 

osztrák evang. főnemes is lakott, vagy legalább időnként lá to 

gatott el Sopronba, hogy i t t  saját egyházának tem plom ába já r 

hasson. Ilyenek vo ltak az A ltban, Auersperg, D ie trichste in , Egg, 

Hardeck, Herberstein, Heritsch, Jörger, Laszberg, Polheim, 

Raumschüssel, Regal, Rindsmaul, Roggendorf, R o tta l, T ra u t

mannsdorf, W urm brand, W eltz, W indischgraetz stb. családok s 

végül a legelőkelőbb, a Hohenzollern-házból való Eggenberg 

Anna M ária  hercegnő. Ezek vendégeikkel és fényes udva rta r

tásukkal adták meg a kko r Sopronnak az idegenforgalm at. M in t 

kü lfö ld iek  a magyar nem zeti műveltségnek közvetlen szolgála

to t ugyan nem tehettek, de gazdagságuk, m űveltségük mégis 

jelentékenyen hozzá já ru lt Sopron gyarapodásához. A z  1657- 

ben W ittn yé d y  és a német patriciusok á lta l a m agyar vidékek
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d iák ja i számára a lap íto tt Jíceumot, az ú. n. magyar isko lá t a 
kü lfö ld iek  is adom ányaikkal és a lapítványokkal gazdagították s 
így közvetve a soproni magyarságnak is hasznára voltak.

A  fentebbi ké t családból Zinzendorf M ik lós  gróf, a herrn- 
húti felekezet a lap ító ja , le tt világhírű, a külm isszióban, a pogá- 

nyok térítésében elsőrangú. Életével, jelentőségével a tö rténe t
írók ma is fogla lkoznak. M agyar nyelven Scholtz Ödön ágfa lvi 
esperes írta  meg az é le tra jzá t (Sopron, 1900). Regényes é le t

ra jzá t pedig mostanában „D e r G raf und die B rü d e r“ címen 
H irze l István adta k i (Gotha, 1935). É le tíró i nem tud ták, hogy 

Zinzendorf a ty ja  és ősei rövidebb ideig Sopronban is laktak. 
Scholtz a grófnak szép arcképét is közli, de nem tud ta  ő sem, 

hogy ez az o la jfestm ény Kupeczky János magyar festő műve. 
A  magyarok közül ta lán ez a festő vo lt az egyetlen, aki Zinzen- 

do rffa l és a he rrnhu tiakka l összeköttetésben á llo tt. A nná l in 
kább is vonzódhatott hozzájuk, m ert hiszen az ő a ty ja  is M orva 
országból a hite m ia tt száműzött takács vo lt s m in t ilyen  mene

k ü lt hozzánk Bazínba. Ném elyek (Safarík E.) a festőt is huszi
tának mondják. Kupeczky Nürnbergből Lipcsébe is e ljá rt. Szász
országban festette az ura á lta l megalázott K risz tina  Eberhardina 

fejedelemasszony (Erős Ágost neje) arcképét. Ilye n  k irá n d u lá 
sakor festhette meg Z inzendorf arcképét is. A z  ola jfestm ény 
hátlap ján régi fe lírás: G ra f Zinzendorf, gemalt von Kupeczky 
s az errő l készült rézmetszeten is: Kupeczky ad vivum  p in x it 
1740. (Safarik Ede, J. Kupetzky, Leipzig, 1928. 79. és 204. 1.)

Sopronban ma már csak egy üzleti címkép az üvegajtón 
és üzleti papirokon őrz i a herrnhutiak s ezekkel Z inzendorf 
emlékét. A  he rrnhu tiak  jóhírű, ügyes takácsok, áru ik  kereset
tek voltak. A  kép jám bor arccal, háromszögű ka lappa l és té rd 

nadrággal ábrázolja  őket. Bécsben 1779-ben a Neuer M arkton  
a Felbermayer családnak vo lt ilyen  herrnhu ti szoborral je lö lt 

kereskedése. Ebben v o lt segéd a soproni G ra f V ik to r  s m időn 
ez 1860-ban hazajött, szintén a becsületes herrnhu tiak képét vá
lasztotta cégérnek, amelynek a jeles Steinacker K á ro ly  vo lt a 
festője. A z üzle te t 1884-ben a ruszti születésű K arner Lajos 

vette át, aki 1894-ben a régi P e trik -fé le  házba (V á rke rü le t 91)
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kö ltözött. S most ennek bo lti üvega jtó já ró l in ti a jámbor H e rrn - 

hu ti a soproniakat, hogy g ró fju ka t és p ró fé tá juka t, Z inzendor- 

fot, ak i K risz tus t szerető jó takácsokat nevelt, el ne fe led jék.*)

Dr. Alexander Payr:  D ie  G ra fen  Z in ze n d o rf und S inzendorf in  Sopron.

U n te r den österre ich ischen E x u la n te n -F a m ilie n , welche im  17. Ja h rh u n 

de rt in  Sopron wohnten, waren neben der F ü rs t in  Eggenberg die G ra fen  von  

Z in ze n d o rf d ie  vornehm sten, Ih re  V e rb in d un g  m it den U ngarn stam m t schon 

aus dem 16. Ja h rh u n d e rt. E lisabe th  Z in ze n d o rf w a r die G em ahlin  des Sop- 

rone r Obergespans Johann Pethö von  Gerse. D ie  E xu la n te n  ha tten in  S opron 

fre ie  R elig ionsübung. Zuerst suchten sie n u r G rabs tä tten  fü r ih re  T o ten  in  

dem evang. F rie d h o f, später aber kam en auch sie nach Sopron und w ohnten 

h ie r  längere Z e it. A uch  die A hnen  des be rühm ten  G rafen  N iko la u s  Z inzen 

do rf, des Begründers der he rrnhu tischen  B rüdergem einde, finden w ir  u n te r 

den E inw ohne rn  unserer S tadt. Se in  V a te r, G eorg Ludw ig  Z inzendorf, leb te  

in  in n ig e r F reundscha ft m it den evang. G e is tlich e n  in  Sopron. E r schenkte 

ihnen  zum A n denken  im  Jahre  1686 ein p ra ch tvo lle s  Buch, d ie spanische 

Übersetzung de r H e ilig e n  S ch rift. A u c h  von den G rafen  S inzendorf, welche 

aus B ayern  stam m ten, w urde R u d o lf im  Ja h re  1677 und S igism und im  Ja h re  

1679 in  Sopron im  evang. F rie d h o f begraben. D e r G ra f P h ilip p  L u d w ig  S in 

zendorf, B ischo f in  G yőr, w ar es, d e r d ie  S tre ib igsche  B u chd rucke re i im  

Ja h re  1728 aus Sopron nach G y ő r übe rs iede ln  ließ .

D ie  re ichen  und geb ildeten E x u la n te n -F a m ilie n  m it ih re r großen H o f

ha ltung , m it ih ren  ausländischen F re unden  und  V erw andten , d ie  unsre  S ta d t 

ö fte rs  besuchten, belebten n ich t n u r den F rem denverkehr, sondern w irk te n  

auch fö rd e r lic h  au f d ie  geistige und m a te r ie lle  E n tw ick lu n g  der S tad t. M it  

der U n te rs tü tzu n g  der evang. K irchengem e inde  und  m it ih ren  S tiftungen  und 

S tipend ien  fü r  d ie  Schüler „d e r ungarischen S chu le “  (des Lyzeum s) le is te ten  

sie guten D iens t auch der Sache des U nga rn tum s in  Sopron,

* )  A  h e rrn h u ti címeres házhoz e so rok író ja  is jogo t fo rm á l, h o g ^  
szólhasson ró la . Ez vo lt ugyanis a rég i P e tr ik -h á z , a jeles sop ron i család 
o tthona . P e tr ik  József ka lapos (P. János Jakab  theol. tanár és m agyar 
le lkész fivé re ) és ne je  K rueg  A m á lia  a házat, a m in t ezt P é te ry  A la d á r  d r. 
budapesti ügyvéd e lő ttem  az e re d e ti szerződéssel igazolta , 1839. jú liu s  31-én 
4800 pengő fo r in té r t  nagyszü le im tő l, P a y r Sám uel b a lfi le lkész tő l és n e jé tő l, 
P ahr R oz iná tó l vásáro lta . A k k o r  73 v o lt a száma a V á rke rü le ten . A  szom 
szédok K iin g  F ü lö p  vá lasz to tt p o lg á r és T ie fe n b run n e r Theodor do h án y 
kereskedő v o lta k . Nagyanyám  a házat 1814-ben neve lőa ty já tó l, G ru n d tn e r 
Tamás vaskereskedőtő l ö rökö lte , a k i 500 fo r in to t  hagyo tt a sop ron i á rvák  
és 100 fo r in to t a lie . alumneum  ja vá ra  is. Tessék tehát engem a „H e rg e 
lau fene " rova tá b ó l tö rö ln i. V ité z  H á z i d r. kö n y v e i szerin t m ár a X V . század
ban is v o lta k  Sopronban, a m i nevünke t v ise lő  és a jegyző á lta l m egurazo tt 
po lgárok.



Schlippergasse.

I r ta :  D r. V ité z  H á z i Jenő .

Sopron középkori utcanevei közül a Schlippergasse vo lt az, 

amelynek megfejtése a legnehezebbnek látszott, m ert sokáig te l

jesen tanácsta lanul á llo ttunk vele szemben. A  Schm eller-féle 

ba jo r szótár,1) am elyet pedig a középkori németnyelvű levelek 

stb. kiadása során a legtöbb esetben eredményesen használtunk, 

—  m i azt b izonyítja , hogy Sopron németsége e korban a ba jo r 

nye lv te rü le t különböző vidékeirő l vándo ro lt be, —  ebben az eset

ben egészen cserben hagyott m inket, amennyiben a I I .  kötet 531. 

hasábján o lyan érte lm et ad „d ie  sch lipp " szónak, amelyet el nem 

fogadhatunk. Egyéb német szótárakban ta lá lható adatok sem 

nyú jtanak k ie légítő  megoldást* 2) és a legnagyobb német szótár

nak, a G rim m -fé le  Deutsches W örte rbuch  IX . kötet 745— 9. és 

1754. hasábjain fe lhozo tt elég sok m egfejtés közül egy sem olyan, 

amelyet nehézség né lkü l el lehetne fogadnunk.

M indezek a lap ján  nyilvánvaló, hogy Schlippergasse eseté

ben olyan német elnevezéssel á llunk  szemben, am ikor a nye lvé

szet segítségére nem számíthatunk és így egyedül az a lehetőség 

marad ny itva  számunkra, hogy esetleg a h e ly i történelem  isme

rete o ld ja  meg a re jté ly t. Ez a remény —  szerencsére —  valóra 

is vá lt. M ie lő tt azonban rátérnénk a h e ly i történelem  szolgál

ta tta  megfejtésre, szükségesnek vé ljük , ha fe lso ro ljuk  az összes, 

Schlippergasse-ra vonatkozó és eddig ismeretes adatokat, 

amelyek a soproni ok levé ltár már m egje lent köteteiben fe lta lá l

hatok. M egjegyezni k íván juk ezzel kapcsolatban, hogy az utca-

*} J. A ndreas Schrae lle r, Bayerisches W ö rte rb u ch . I I .  bő v íte tt kiadás. 

B e a rbe ite t von G. K a r l  From m an. I — I I .  k ö te t. M ünchen, 1872 és 1877.

2) L. e rre  nézve néhány pé ldá t: H e im le r, S oprpn  topog rá fiá ja  241— 2. 1.
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név különböző, e lü lj áros írásváltozata i m e lle tt elsőnek az év

számot közöljük, amelyben e lő fordu l, míg utána az I. vagy I I .  

rész kötetszámát és o lda lje lzésé t ad juk.

in  der Slipergassen 1439:11. 3. 112., in der Schlipper gas- 

sen 1521 : I I .  1. 404., 1529 : I. 7. 344., in Schripergassen 1500 : 

I I .  1. 268., in der Schripergassen 1458 : I I .  4. 59., 1515 : I I .  1. 332., 

1534 : I I .  2. 90., 1537 : I I .  2. 106— 7., 1541 : I I .  2. 140 és 278., 

in  der Schrippergassen 1413 : I I .  1. 15., 1428 : I I .  1. 42., 1429 : I I .  

1. 46., I I .  2. 401., 1437 : I I .  1. 53., 1438 : I. 3. 159., 1440 : I I .  3.

232., 1441 : I I .  1. 63., 1453 : I I .  3. 389., 1456 : I I .  1. 81., 1458 : I I .

I. 90., I I .  4. 61., 1459 : I I .  1. 91., I I .  4. 98., 1467 : I I .  1. 105., 1473 :

I I .  1. 117., 1476 : I I .  1. 187., 1500 : I I .  1. 264., 1521 : I I .  1. 364., 

1527 : I I .  2..205., in der Schrippergass 1529 : I I .  2. 37— 8., in der 

Schrypergassen 1525 : I I .  2. 13., Schrippergasser 1526 : I I .  2.

203., Schrippergass 1529 : I I .  2. 215., in  der Srippergassen 1436 : 

I I .  1. 51., 1437 : I I .  1. 53.

M ikén t a fe lsoro lt adatokból látható, első említése ez utcá

nak 1413-ból való és a középkorban inkább Schrippergasse a lak 

v o lt használatos, de elvétve ta lá lkozunk a Schlippergasse vá lto 

za tta l is.

A z  1459— 1460. évi számadáskönyvnek ez a k ité te le : item  

mer von den von Schrippen X  tál. den .3) a kérdés helyes megol

dására vezetett, m elyet még bizonyosabbá, sőt egészen kétség

telenné te tt a most k iadásra kerü lő  1495— 14%. évi számadás

könyvnek ez a bejegyzése: genn Schrippen zu der k irichen  

khalich I l i i  m iitt per V I tá l. den.4) Világos, hogy i t t  egy német 

fa lunévvel van dolgunk. 1683-ban a fenyegető töröktám adásra 

való tek in te tte l a városi közgyűlés jú lius  2-án úgy határozott, 

hogy Kőszeg, Sárvár és K apuvár irányában hírszerzőket kü ld  k i, 

hogy a török előnyomulása fe lő l tá jékozódást szerezzenek. I t t  

olvassuk ezt az intézkedést, hogy az egyik hírszerző ú tiránya  

,,auf Copuuar einer, von da auf Schrippen, von dann hieher, 

vagyis Kapuvárra, onnét Babótra menjen és azután vissza

té rje n .5) Azzal a r itk a  esettel á llunk  tehát szemben, hogy egyéb

3) V ité z  H ázi, S opron sz. k ir ,  város tö rténe te , I I .  4. 78. 1.

*) Uo. I I .  5. 54. 1.
5) 1683. évi tanács jkv . 491. 1.
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kánt egy színmagyar község német neve feledésbe m erü lt és így 

csak hosszas kutatás után lehetett a német falunév magyar meg

fe le lő jé t m egállapítani. Ha most tu d ju k , hogy Babót község né

met neve Schripp(en), úgy ke ll, hogy egészen természetesnek 
tartsuk, hogy Schrippergasse m agyarul Babóti-utcának fe le l meg.

Ezzel a megfejtéssel együtt azonban sok más fontos kérdés 

is megoldást nyer. Eléggé köztudomású vo lt Sopron régi történe
téből I I .  E ndre  k irá lyn a k  még a szen tfö ld i had járata során 1217- 

ben k ia d o tt az az adománylevele, amelyben többek között a sop
roni babótí kapuná l szedett vámot a János-lovagoknak ajándé

kozta.* 7 8 *) Ezt az adom ányt nagyjelentőségűnek ke ll tekintenünk, 
mert utóbb maga után vonta a János-lovagoknak Sopronban 

való letelepedését a babóti kapunál, azonban nem m ind já rt, m int 

ezt Veszelka h iszi,7) —  az á lta la  e m líte tt Gerardus testvér ke

resztényi templomos vo lt ugyanis —  hanem csak 1247-ben, am i

kor IV . Béla k irá ly  a johannitákkal megállapodott, hogy azok a 
nyugati végek, m in t Pozsony, Moson, Sopron, Vasvár és (Ném et)- 

ú jvá r védelmére 50 lovagot kötelesek a k irá ly  segítségére adni.8) 

A  János-lovagok letelepedését a babóti kapunál a jogaikra fé l
tékeny várbe li lakósok (burgenses) nem nézték jó szemmel. 

Ebből v iszá ly keletkezett, amelyet IV . Béla k irá ly  parancsára 

Csák k ir. tárnokm ester és soproni ispán 1250-ben tu d o tt békés 
megegyezéssel e lintézni. Az egyezség szerint, m elyet IV . Béla k i
rá ly  is még ez évben jóváhagyott, a soproniak a János-lovagoknak 

átengedtek egy to rnyo t a hozzátartozó udvarra l és házakkal 
együtt.8) M e g va llju k  őszintén, hogy az 1217.évi oklevél e k ité te lé t: 

tributum  porté  de Suprun, quod nom inatur Bobeth“  sokáig megér

teni teljesen nem tud tuk, nem pedig azért, m ert nem m ertük hinni 
azt, am it Schrippergasse alapján most m ár joggal m egállapítha
tunk, hogy Babótnak 1200 e lő tti korszakban katonai jelentősége 
Sopron megyében azonnal Sopron után következett. M ive l a vá

mot m indig a mai Bécsi-kapunál szedték, ebből következik, hogy a

") F e jé r, C. D. I I I .  1. 240., W enzel, Á  U . О. I. 158. 1. és T he ine r, M e 
nüm. Hung. I.  16. 1.

7) Vesze lka, S opron rég i németsége stb. 29. 1.
8) T he ine r, i. m. I. 210, 1.
“ ) F e jé r, C. D. IV . 2. 62. 1.
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babóti kapu is o tt v o lt eredetileg, hisz a Bécsi kapu és Bécsi

utca elnevezések egészen újkeletűek. De a babóti kapu elnevezés 

1217. évi adata azt is b izonyítja , hogy Babótnak Sopron védel

mében igen előkelő he ly  ju to tt osztályrészül, am elyet 1250-ben 

részben a János-lovagok vettek át, teljesen azonban még ekkor 

sem szűnt meg Babótnak Sopronnal való kapcsolata, m it b izo

n y ít az a körülmény, hogy 1256-ban IV . Béla k irá ly  a hűtlen 

Péter várnagytól e lkobzott soproni to rnyo t és házakat babóti 

polgároknak adományozta, akik u tóda i még 1339-ben is peres

kedtek ezért.10 11) E ttő l függetlenül azonban a Babóti-utca elneve

zés m ár magában véve is fényesen igazolja, hogy Babótnak a k i 

rá lyság első századaiban a nyugati határszél védelmében a Rá

baköz többi szállásai között legfontosabb szerepe vo lt és je len

tősége idővel o ly  mértékben szállott alá, am ily  mértékben a k i 

r á ly i vármegye á ta la ku lt nemesi vármegyévé, Sopron városi 

rangra emelése 1277-ben pedig, amely a város védelm ét k izá ró 

lagosan a városi po lgárok kötelességévé tette, megszüntette a 

Sopronnal fennálló kapcsolatokat is, de a babóti kapu és a Ba

bóti-u tca  elnevezések mindennél ékesebben h irde tik , hogy va la 

m ikor, amikor még Sopron k irá ly i vár volt, ennek a k irá ly i vá r

nak őrségében a babóti vitézek —  vagy a Babóton gyülekező és 

onnan elinduló rábaközi vitézek —  á llo ttak  az első helyen. Ezért 

h ív ták a külváros legnyugatibb és leginkább veszélyeztetett ka 

p u já t A usztria  felé babóti kapunak, m elyet b izonyára a babóti 

katonák is védtek és ezért hívták a Babót felé vezető hadi u ta t 

Babóti-útnak, m ikor pedig később ennek egy kis szakasza k iépü lt 

Sopronban utcává, azt Babóti-utcának nevezték el. A  babóti 

kapu elnevezés 1250 után, hogy annak őrzését a János-lovagok 

vették át, lassankint feledésbe m erült, de megmaradt nap ja ink ig  

a Schlippergasse, m elynek végén jóva l később em elt kaput az

után, hogy a régi babóti kapu emléke elmosódott, Schripperthor- 

nak kezdték hívni. Ezzel az elnevezéssel először 1537-ben ta lá l

kozunk.11)

K isértsük meg legvégül Babót szerepét m egvilágítani a ren-

10) H azai okm á n y tá r I.  32, 36, 47, 85 és I I .  70. 1.

11) V itéz  H ázi i. m. I I .  2. 249. 1.
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delkezésre á lló  adataink és az eddigi ism ereteink segítségével 

I t t  m indennekelőtt hivatkoznunk ke ll Tagányi K á ro lynak : Gyepű 

és gyepüelve című klasszikus c ikkére ,12) amelyben k im uta tta , 

hogy a ha tá rő rök  nem azonosíthatók a k irá ly i vármegyék vár- 

szolgáival, várnépeivel, m ert a határőrök soha határszé li vá ra 

ka t nem őriz tek, sőt még a k irá ly i vármegyék kötelékébe sem 

tartoztak.13) E m egállapítás szerint még a vezérek ko rára  vissza

menő soproni gyepük őrei vigyáztak a gyepűre és a gyepűn lévő 

kapura (a mai K apuvárra), szolgálatot te ljes íte ttek  a gyepüelve 

területén, de a Szent István á lta l m egalapíto tt Sopron vármegye 

székhelyével, Sopron k irá ly i vá rra l kapcsolatban m ár nem á llo t

tak, hanem a várbe li szolgálatot a várszolgák végezték. Ilyen  

várszolgák la k ta k  Szent István óta Babóton, va lam in t Rábaköz 

és Répcevidék számos egyéb szállásain, melyek közö tt Babótnak 

első helye lehetett, m it a soproni babóti-kapu elnevezés bizonyít.

Ennek a körülm énynek tu la jdon ítha tjuk , hogy a Szent 

László-korabeli Gesta Ungarorum -ot felhasználó Kézaí k rón iká 

ban és a B uda i krónikában I I I .  H en rik  német császár 1044. évi 

hadjáratának elbeszélésénél egyöntetűen em lítik , hogy a császár 

a magyar határon átlépve Sopronon át Babótnak haladt, hol 

azonban az árvíz m ia tt előbbre ju tn i nem tudott, mígnem Péter 

k irá ly  p á rtjá n  á lló  magyarok egy éjszakán át ta rtó  lovaglás után 

megfelelő gázló t nem m utattak neki.14)

A  Budai és Bécsi képes krónikában a mogyórodi csata után 

em lített „castrum  porté Bobuth“ , m elyet Géza és László k irá ly i 

hercegek Székesfehérvárral egyetemben Salamon k irá lly a l szem

ben m egszállottak és megerősítettek,15) a fentiek a lap ján  nem 

lehet más m in t Sopron, melynek kapu já t h ívták még 1217-ben is 

babóti-kapunak. Sopron fontossága határszéli fekvése m ia tt m él

tán vetekedett a k irá lyo ka t koronázó Székesfehérvárral, m ellyel 

egyidőben is van em lítve a fe lhozott krónikákban.

A  gyepüket őrző határőrök kiváltságos helyzete az idők 

folyamán, am in t a gyepük fenntartásának a kötelezettsége a

12) M ag ya r N y e lv  1913. évf. 97— 104, 145— 152, 201— 6 és 254 66. 1.

13j Uo. 101. 1.
14) S zen tpé te ry , S crip to res rerum  H unga rica rum  I. 176 és 331. 1.

« )  Uo. 394. 1.
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m egváltozott v iszonyokra való tek in te tte l lassankint megszűnt, 

szintén nagy változáson ment keresztül: kisebb részük nemes
séget szerzett, míg nagyobb részük jobbágysorba sülyedt. A z  

egykori k irá ly i vármegyéből el nem adom ányozott sopronmegyei 
k irá ly i b irtokok központja  Kapu (vár) le tt 1277 után, hogy Sop

ron k irá ly i városi rangot nyert, ide kapcsolták Babótot is, m ely

nek Sopron k irá ly i vá r életében o ly  előkelő szerep ju to tt osz
tá lyrészül. Babót jelentősége egy ideig még ezután is meg
m aradt. Ahogyan M oys nádorispán 1272-ben a székási erdő

őrök panasza tárgyában i t t  íté lkezett,10) és M ik lós  soproni és 
mosoni főispán 1275 tá ján  Hetye i Orbán vé rd íja  fe lő l egyezke
dést fog la lt oklevélbe Babóton,* 17) ahogyan IV . László k irá ly  Ba- 
bóton tartózkodván i t t  oklevelet á llí to tt  k i,18) azonképpen M áté 

nádorispán 1279-ben Babóton Íra tta  meg azt az itéletlevelét, 
amelyben elmondotta, hogy Péter soproni várnagyot hűtlensége 
m ia tt le fe jeztette  és ennek ba lfi szőlejét Beled comesnek íté lte 

cda.19) M indezekből azt lá tju k , hogy 1277-ig és még ezután is rö 
v id  ideig Rábaköz legfontosabb helyének Babót számított. B izo 
nyára ez a felfogás vezette I I I .  Endre k irá ly  kance llá ri írnokának 
is a to llá t, am ikor 1291-ben Kecöl fö ld jé t nem Kapuvárhoz, hanem 
a babóti várhoz tartozónak tek in te tte .20) Babót jelentősége m elle tt 
szól végül az a körü lm ény is, hogy már 1270-ben vámhelynek van 
em lítve.21) Babót sorsa véglegesen megpecsételődött 1387-ben, 
am ikor Zsigmond k irá ly  K apuvárt tartozékaiva l, köztük Babót- 
ta l egyetemben a Kanizsa i családnak adom ányozta,22) m iá lta l 
végérvényesen fö ldesúri jobbágyfaluvá sü lyedt az a helység, 
amelynek Sopron legrégibb történetében o ly  igen fontos fe la 

data volt.
De am iként Rábaköznek az ország határszéle védelmében 

szerzett régi dicsőségét h irde ti a ma is fenná lló  rábaközi főespe- 
resség és Sopron megyén belül fenná llo tt különleges autonó

le) N agy Im re , Sopronm . o k ltá r  I. 34— 5. 1.
17j F e jé r, C. D. V . 2. 292. 1.
18) W enzel, A . U . О, X . 445. 1.
le) H aza i o km tá r V  63— 4. 1.
20) N agy Im re , Sopronm , o k ltá r  I. 56. 1
21j Fejé r, C. D. V . 1 24. 1.
22) H aza i c k m tá r V . 165— 71, 177— 84. 1.
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m iája, m iből arra lehet következtem, hogy m ie lő tt Sopron szék

he llye l m egalakult volna 1030 tá já n  a Sopronmegye, ezt megelő

zőleg Rábaközmegye fennállása lehetségesnek ta rtha tó ,23) ha

sonló eset forog fenn Babót esetében is, melyet a magam részé

rő l ha jlandó volnék a röv idé ltű  Rábaközmegye székhelyének 

mondani, később pedig a különleges állású Rábaköz terü letének 

legfontosabb helyéül ke ll a Schrippergasse a lap ján  tekinteni, 

melynek fénye erősen leáldozóban v o lt már akkor, am ikor 1200 

után az írásbeliséget Sopron megyére nézve is m indinkább te r

jedni tapaszta ljuk. Ahogyan azonban a napnyugtát sokáig még 

az a lkony követi, úgy Babót hírnevének elmúlása sem ment o lyan 

gyorsan, hogy annak egyetlen emléke se maradt volna hátra.

Babót német nevét: S chripp (en)-t már meg lehet fe jte n i és 

erre legtalálóbbnak az em líte tt német szótárak „ lu b ricu s " szavát 

tartom , m ely je lenthe t sík te rü le te t, am ilyen Babót fö ld je , de á t

v it t  értelemben je lenthe t veszélyes he lyet is. Ebben az esetben 

a közvetlen Babót e lő tt húzódó gyepűre való célzást, vonatko

zást látok.

Schlippergasse. D iese V orstadtgasse w ird  in  den U rku nd e n  zue rs t 1413. 

genannt. B ishe r is t es n ic h t gelungen, den U rsprung  dieses Nam ens fes tzu 

ste llen, da d ie  bezüglichen Angaben de r deutschen W ö rte rb ü ch e r n ic h t ganz 

zu tre ffend  sind. N un e rg ieb t sich aus den a lten  Rechnungsbüchern und 

R a tsp ro to ko lle n , daß d ie  in  der Rábaköz liegende O rtscha ft B abó t den d e u t

schen Nam en S chripp (en ) füh rte , som it is t erw iesen, daß de r Nam e S c h rip 

pergasse au f diese O rtsch a ft h inw e is t.

B abót sp ie lte  in  den ersten Ja h rh u n d e rte n  des K ö n ig re ich s  eine sehr 

w ich tig e  R o lle  bei de r V e rte id ig u n g  der kön ig lichen  B urg  S opron  und  aus 

diesem G runde  hieß das heutige W ie n e r-T o r 1217. B ab ó te r-T o r, un d  so e r

h ie lt de r nach Babót führende W eg den Nam en Baboter-S traße. D ie  Benen

nung „S ch rippe rgasse “  e n th ä lt also einen sehr w ich tigen  H in w e is  auf das 

a lte  V erte id igungssystem  de r Grenzen.

23) G ábor G yu la , A  m egyei in tézm ény 18— 20. 1



Kitaibel Pál sopronmegyei útja.
I r ta :  Gom bocz E ndre dr.

Hazai term észettudományunk történetének legnagyobbjai 

közé ta rto z ik  a nagym artoni születésű K ita ib e l P á l (1757— 

1817), a sajátságos magyar fló ra  igazi fe lfedezője, ásványvize

inknek első szakszerű leíró ja, az első földrengésmonográfia meg

szerkesztő je és számos más term észettudományban kivá ló  p o li

hisztor, akinek sírkövére már kortá rsa i rávésették: „Gaude H un

gária quae talem  tu lis t i! “ K ita ib e l a lakja  az időbe li távolsággal, 

amely bennünket tőle elválaszt, csak egyre nő. Müveinek, há tra 

hagyott írásainak tanulmányozása m indig újabb és újabb rész

leteket de rít fe l abból az átfogó munkásságból, amelynek figye l

mét semmi —  ami a nagy természethez ta rto z ik  —  el nem ke

rülte. Egyéniségét legjellemzőbben ú tinap ló i tükröz ik  vissza. 

Ezek a k is oktáv, legnagyobbrészt ceruzával íro tt, o lykor vég

telenül nehezen olvasható füzetek k im eríthete tlen  kincsesbányái 

a megfigyeléseknek. Javarészüket legalább botan ika i szempont

ból m ár fe ldolgozták, legutóbb nagy horvátországi ú tjának (1802) 

feljegyzései je lentek meg te lje s  terjedelem ben.1)

M egyénk szülöttének ú t ja i közül bennünket legközelebbről 

az 1806. évi „ I te r  soproniense“ * 2) érdekel, am ely a nagy tudós

nak legszerencsétlenebb utazása volt. A lig  érkezik meg B o r

bolyára bátyjához, K ita ibe l Györgyhöz, aki o tt plébános volt, 

am ikor tífuszba esik és jú liu s  3-tó l szeptember 29-ig tétlenségre 

van kárhoztatva. Meghatva olvassuk nap ló ja  második füzeté

nek utolsó o lda lán: „V om  3ten Ju ly  an hatte ich das Fieber .. 

Három  hónapig kínozza a testét emésztő láz, o tt a szülőfalu 

közelében, és zárja  el kegyetlenül az im ádott természettől.

*) Degen Á.:  F lo ra  ve le b itica . M agy. Tud . A ka d é m ia , 1937.

2) K é z ira t a N em zeti M úzeum  Növénytárában. 102/Oct. Germ.
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Közel 20.000 k ilom éter u ta t te tt a hazában K ita ib e l Pál, 

tengelyen, lóháton és gyalog, növényekkel, ásványokkal, ásvány

v ízm in tákka l gazdagon m egrakodva té rt m indig haza. A  soproni 

ú t nem vo lt ilyen  eredményes. A  sors csak néhány k irándu lást 

engedett neki Borbolya környékén, m ie lő tt a kó r ágynak dön

tötte. A  soproni napló mégis m egérdem li a közzétételt. M in d 

azokat a helyeket, amelyeket napló jában megemlít, ezelőtt 30 

esztendővel magam is bejártam . A  ,,M arzer K ogel", a borbolyai 

erdő, R étfa lu  (Wiesen) környéke a noríkum i és pannóníaí flóra 

határán m ár akkor is m egkaptak gazdag és érdekes fló rá jukka l. 

K ita ib e l napló jából meglepetve á lla p íth a tju k  meg, hogy ezeknek 

a terü leteknek fló rá ja  és vegetációja az e lm últ száz esztendő 
a la tt a lig  változott. A  gazdag Linum  hirsutum, L. flavum  mezők 

akkor épp o ly  díszei vo ltak ezeknek a lankáknak, m in t száz esz
tendővel később.

A  növényeken k ívü l m inden másra is gondja van. A  ta la j-  

és kőze tfa jták  éppúgy érdeklik , m in t a népies gyógymódok, nö
vénynevek, k is ipar és mezőgazdaság. Kutatásaiba másokat, B o r

bolyán elsősorban b á ty já t is igyekszik bevonni, ak i a Fertő rő l 

a Hanságról és a H anyistókró l közöl vele egyes adatokat. Brenn- 

bergben nem já rt, de a bányáról kü lön  jegyzetkék a lakjában 

többször megemlékezik.
Ü tinap ló já t a ttó l a naptól kezdve közlöm, amelyen sopron- 

megyei fö ld re  lépett.1)

A m  28ten Juny nach W ieselburg \Moson\.

U nter der schwärzlichen Dam m erde ist eine Lage w eiß 

lich te r Thon und unter diesem Sand. Butomus um bellatus  in  

nassen Vertiefungen, Carduus acanthoides u. nutans, Onopordon  
acanthium, wenig Chrysanthemum inodorum, an Ä ckern  Bro~ 
mus squarrosus sehr selten.

In  W ieselburg i y 2 Station, 1 fl. 30 kr.

Die Brachäcker sind vo ll von Carduus acanthoides, auch 
nicht wenig Verbascum phlomoides, Sinapis arvensis u. nigra, 
Hesperis tris tis , Scabiosa ochroleuca. *)

*) A  k ip o n to z o tt h e lye k  o lvasha ta tlanok.
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In  Zany %  Stat. 45 kr.

D ie  D éli Bába is t auch hier gegen S. u. O. zu sehen, man 

hat aber keinen Namen für diese Erscheinung. U nter der 

schwärzlichen Dammerde ist w e iß lich ter Thon, w ie man an den 

M aulw urf-H aufen , und an den Löchern der Zieselmäuse sieht. 

A uch  den großkörnigen Kieselsand bemerkte ich an einer Stelle.

A u f  der Heide sind Astragalus austriacus a liis  b ifid is, G yp- 

sophila  muralis, S isym brium  monense. In  dieser Gegend ist schon 

ein großer Theil F ruch t geschnitten. V or H a lb thurm  w ird  der 

grobe Kieselsand zum Straßenbau gefördert.

In  Halbthurm  [F é lto rony] IV 2  Stat. 1 fl. 30 kr.

V on hier hat man zur rechten Hügel, die m it W eingärten 

bepflanzt sind. D er W einstock w ird  ohne O rdnung in  Hecken 

und Bolzen gezogen. Unter M in n id o rf zieht sich ein M orast 

gegen Goiss [N yú lás] hin. Dipsacus silvestris  u. laciniatus, C ar

duus eriophorus, acanthoides u. nutans, Xanthium  strum arium , 

Sisym brium  silvestre.

Die Hügel haben hier noch keine Steine, sondern einen 

blossen Thon. E inen Sandstein m it Kalkzem ent ho lt man von 

Neusiedel und W inden  [Sásony] her. Einige neuere W eingärten 

sind in  Reihen gepflanzt. Von der überflüssigen Feuchtigkeit ver- 

säuret die Frucht und es wächst v ie l Agrostis spica venti sehr 

hoch.

Bey Neusiedel is t der Rand des Sees m it Rohr bewachsen 

D er See hat dieses Jahr sehr zugenommen, so daß nun w ieder 

v ie le  Wiesen überschwemmt sind. Die W e llen  haben die an

gepflanzten W eiden weggewaschen.

Die Hügel steigen nach und nach zu niederen Bergen an; 

der Boden ist etwas steinigt. V o r Breitenbrunn [Széleskut] lieg t 

un te r der Dammerde der weiße kalckige Sandstein.

D ie Hügel und Berge sind m it W eingärten bepflanzt.

In  Purbach [Feketeváros] 1 Station 1 fl.

Külön jegyzet: In  Neusiedel am See baut man ganze F e l

de r m it M ajoran an. Das Joch träg t 40— 50 Metzen.

Külön jegyzet: D er Neusiedler See hat nebst den Zuflüssen 

von verschiedenen Bächen auch eigene Quellen, theils mehr oder
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weniger vom Lande entfernt, theils auch unter dem Wasser. 

Letztere nennt man Köttbrunnen oder K öttque llen.

K ülön  jegyze t: D ie W älder der Hanság sind von verschie

dener A r t ;  daher haben sie auch verschiedene Benennungen: der 

eine heißt Fenyes, w e il er, w ie mein B ruder versichert, zum 

Theil aus Lärchenbäum en1) besteht. Diese und andere Bäume, 

die sonst n ich t in  Sümpfen wachsen, sollen nach dem Kotts. 

Ingenieur W agner, auf kleinen Hügeln, deren es da giebt. 

wachsen.

Den 29ten Juny nach T rauersdorf \D ardsfa lva].

A ls  der See zurückgetreten war, w ar der Boden ein Paar 

Jahre m it Z ick  (d. i. m it Salz) bedeckt u. unfruchtbar, hernach 

aber trug er den schönsten Weizen und andere Feldfrüchte. Bey 

Purbach gieng gegen 400 Schritte zurück, und man fand auf die 

andere Seite fast nirgends das Wasser über 4 Schuch tie f. Bey 

Neusiedel hatte  man schon die schönsten Obstbäume gepflanzt.

Echium ita licum , Saponaria o ffic ina lis , M arrub ium  peregri

num, Cochlearia Draba, Anchusa o ffic ina lis , Anthem is arvensis, 

Sinapis alba, n igra  u. arvensis, Sium fa lcaria , Saponaria vacca- 

ria, das Chrysanthemeum inodorum  is t n ich t mehr zu sehen, 

statt dessen Anthem is, M atrica ria , Carduus nutans, acanthoides. 

Chamomilla. A u f den trockenen B rachfe ldern  vie l Agrostis  

spica venti. In  Gräbern A ira  aquatica, Festuca fluitans, Sium 

la tifo lium , M entha aquatica.

In  Gschiess [Sérc] is t eine starke Q uelle von reinem kaltem  

schwefelichtem Wasser, welches getrunken w ird  und einst zu 

Baden verw endet worden war. W er es n icht gewöhnt ist, kriegt 

davon einen Ausschlag, der sich w ieder verliehret.

Der gegen Ogau [O kka] u. Oslip [O szlop] hin gelegene 

Berg besteht aus G limmerschiefer. Es wächst guter W ein dar

auf. Die anderen Berge, die sich rechter Hand gegen Eisenstadt 

hinauf ziehen, sollen aus Kiesel bestehen. In u la  dysenterica  in 

Gschiess, C ochlearia coronopus auf der Straße w eiter hin.

In  T rauersdorf 1 Stat. 1 fl. *)

*) Tévedés. N em  vörösfenyő, hanem erde i fenyő  (Pinus silvestris) női 

a Hanság egyes h e ly e in .
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Die niederen Brachäcker sind vo ll Euphorb ia helioscopia.

In  W albersdorf [B o rbo lya i 1 Stat. 1 fl.

Den 30ten Ju n y  in  den W alberstorfer W ald.

E r besteht aus den 4 Eichenarten m it Crataegus A ria , Sor

bus domestica, Crataegus oxyacantha, Carpinus Betulus, L i

gustrum, Juniperus, A ce r campestre. Sonst sind da: Dianthus 

armeria, Vicia p is ifo rm is  u. Gerhardi, Lotus D orycnium , Bromus 
pinnatus, T rifo lium  ochroleucum, Cytisus capitatus  u. nigricans, 

T rifo lium  montanum, P o ten tilla  opaca, Chrysanthemum corym- 
bosum, Genista Unctoria, Juncus campestris, Scabiosa sylvatica, 
Viburnum  lantana, M edicago falcata, In u la  dysenterica, Buph- 

thalmum salic ifo lium , Gnaphalium dioicum, Orobanche caryo- 
phyllea, Acer campestre, Carex, Evonymus europaeus, Berberis 
vulgaris, Rhamnus cathartica, Cornus sanguinea, Rosa silvestris  
u. canina, Astragalus g lycyphyllos. Sonst Euphorb ia exigua. Me- 

lam pyrum  arvense, V a le riane lla  dentata, Hedysarum  onobry- 

chis.

Den 1. J u ly  zu Wiesen [R é tfa lu ].

A u f den Brachäckern viel Cerinthe m inor, Thymus acinos, 

Teucrium Botrys, B up leurum  perfoliatum .

Fagus castanea w a r schon größten The ils  verblüht. Die 

B lüthe e rfü llte  die ganze Gegend m it dem eckelhaftem  Geruch 
des menschlichem Sperma.

Im  Thale oder Graben unter W iesen links  hinein ist ein 

sehr fester kaum m it P u lver zu zersprengender Sandstein außer 
feinen Quarzkörnchen u. etwas G lim m er m it einer Menge M u 

scheln und Schnecken. E r b ilde t Lagen, die da verschiedene 

Richtungen haben, tie fe r v ie lle icht g le ichförm iger sind.

K ülön jegyzet: Im  W iesner W alde w ird  versteinertes Holz 

angetroffen, welches ganz die Textur des Fichtenholzes hat. Es 
is t weißlich, die Lager aber haben da, wo sie mehr getrennt sind, 
einen blaßbraunen Überzug. Es ist le ich t zersprengbar, doch 

nicht le icht zu zerbrechen; ist nicht ha rt (läßt sich m it dem 

Messer ritzen), giebt einen weißen S trich; es riech t nicht, wenn
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es angehaucht w ird . Von Säuren w ird  es n icht m erk lich  an

gegriffen. Is t undurchsichtig u. ohne Glanz.

Den 2ten J u ly  auf den Kogel \M arzer Kogel 386 m\.

Einen Berg, der zwischen W albersdorf, M arz, Rohrbach und 

Schadendorf lieg t und sich gegen Rohrbach hin am höchsten er

hebt, er ist von B ete lsdorf angefangen bis gegen den Schaden

dorfer W ald h in  m it W eingärten bepflanzt, oben aber m it W a ld  

bewachsen, in  welchem die 4 Eichensorten und die Föhre das 

vorzüglichste H o lz  ausmacht; gegen Schadendorf h in  sieht man 

auch einige Fichten. Der Boden is t mager, blaßthonig m it K ie 

selsand, der oben häufiger ist. Das Gestein is t grobkörniger 

Sandstein m it M ergel-Cem ent und Quarckörnern, und einigen 

2-schaligen M uscheln. Das Gestein liegt in horizonta len Lagen. 

A u f sehr mageren sandigen Stellen wächst sehr v ie l Linum  h ir 

sutum, m it einigen Linum  flavum  u. tenuifo lium . Sonst finden 

sich da auch z iem lich viel Medicago falcata  und Astragalus  

Onobrychis.

Die übrigen Gewächse dieser Gegend sind: Prunus chamae- 

cerasus und spinosa, Crataegus oxyacantha, Cornus sanguinea, 

Betula alba, Berberis vulgaris, Corylus, Crataegus monogyna, 

Ligustrum, Teucrium  Botrys  und Chamaedrys, Cistus fumana, 

Asperula cynanchica, Atham anta cervaria  und Oreoselinum, L o 

tus Dorycnium, Centaurea scabiosa, Chrysocoma linosyris , H y- 

pochoeris maculata, Galium glaucum, Verbascum nigrum , M o - 1 

lam pyrum  barbatum, Buphthalm um  salic ifo lium . C onva lla ria  po- 

lygonatum, Chrysanthemum corymbosum, A n th y llis  vu lneraria , 

Genista tinctoria , Festuca ovina, Poa cristata, T r ifo liu m  mon

tanum, Inu la  ensifo lia, H ieracium  auricula u. p ilosella, I r is  va

riegata, Bromus pinnatus, Polygala m ajor, Campanula s ib irica  

Cytisus nigricans u. capitatus, Cistus Helianthemum, Sedum 

acre, C oronilla varia, Cucubalus otites, Anthericum  ramosum. 

D actylis glomerata, Geranium sylvaticum  et sanguineum, Crepis 

foetida, Silene nutans, Cucubalus Behen, Scabiosa silvatica, T r i 

fo lium  alpesire, Anthoxanthum  odoratum, Avena pubescens, R u

bus fruticosus.
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Man übersieht vom Kogel d ie ganze Gebirgsstaffe l, die sich 

von der Leyta angefangen bis Oedenburg herum krüm m t.

Lychnis viscaria, Lotus corniculatus, A rtem is ia  pontica, L i-  

thospermum purpureo-coeruleum , Phalaris phleoides, Orobus 

niger, H ieracium  murorum, Dictamnus albus, Orobus vernus, 

Evonymus verrucosus, Hedysarum  onobrychis, Lavat er a thurin  - 

giaca, Saponaria offic ina lis, Euphorbia Gerardiana, E. virgata.

W eiter hinein brich t ein fe inkörniger fester Sandstein, der 

nichts von Schalthieren und K a lk  zu enthalten scheint.

Im  W alde auf etwas feuchteren Stelle C arex recurva  oder 

flacca: spica mascula plerum que unica, raro binis, foemineis binis 

au t unica, erectis, superiore subsessile.

Spergula? caps. 5-valvo fo l. subulatis, glabris, mucronatis 

in  demissis ib idem  cum eadem carice.

In  der Lacke im  W alde : Ranunculus sceleratus, E latine  

alsinastrum  (fo lia  in ferio ra  ve rtic illa ta , angustiora, linearia, su

perio ra  terna et la tiora, lanceolata omnia obtusal, Peplis p o r

tu la , Alism a Plantago.

Auch gegen W albersdorf zu sind unter den Föhren auch 

Fichten. U nter den Föhren haben einige kurze Nadeln und eine 

glattere hellbraune Rinde, andere haben lange Nadeln und eine 

dunklere Rinde. D ie Früchte sind in beider konisch zurück

gekrümmt.

Im  W alde Genista germanica  (in defin itione spinae dicun

tu r  verrucoso-compositae, qu i term inus est indeterm inatus: spi

nae sunt p roprie  compositae, in  quibus indumenta, u t v ide tu r 

fo lio rum  sub jic iun tu r spinulis la tera libus quibusdam nec omnibus.

Den 3ten J u ly  in  den W a ld  gegen K rensdorf fTorm afa lu ].

Dieser W a ld  besteht ebenfa lls aus den 4 E ichen-A rten m it 

B irke n  und einigen Fichten. D ie  übrigen Gewächse sind diesel

ben wie auf dem Kogel und den übrigen W äldern . (Der Sand

stein des Kogels, w ie er gegen W albersdorf vorkom m t, wären zu 

Schleif- u. W etz-S te in  zu brauchen.)

Einige Hände vo ll Hahnebutten (Hetschel) geben dem W e in  

einen sehr angenehmen Geschmack und Geruch. .' •-
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Ausgekochte u .........Eyerschallen m it Wasser eingenommen
kurieren die W echselfieber. Man nim m t so vie l als die Schalle 
von einem E y be träg t in  der A rz . Praxis.

Ungesalzenes Gänsefett m it gelben Rüben gedünstet und
durchge...........g iebt eine Salbe, w om it F ie b e r.............und andere
Geschwülste k u r ie r t  werden. Zugleich werden die so gedünste
ten Rüben umgeschlagen.

Fichten- oder Föhren-Nadeln zerschnitten dem Hirschfleisch 
während dem Dunsten zugesetzt geben diesem einen angeneh
men Geruch und Geschmack: zum W ildschw ein-F le isch nimmt 
man W eihrauch.

Die W u rze l der Scrophularia aquatica w ird  in  Leinwand 
gewickelt zw ischen die Schultern gehängt, um das F e ll von 
Augen zu vertre iben. Man nennt daher dieses K ra u t F e llk rau t.

A n  den W eingärten Salvia ve rtic illa ta . A m  W ald-W ege 
Festuca decumbens.

Der W a ld  zwischen G renstorf und W a lbersto rf besteht aus 
Eichen, Z itteraspen, Weißbuchen, Rüstern, Fichten, auch ist ein 
sehr schöner Föhrenw a ld  da.

Oleum in fusum  florum  lilio ru m  alborum  scroto inunctum 
sudorem largum  excitat.

Teer auf H o lz  geschmieret und in  die Gewächse gelegt ver
tre ib t die K rö ten .

Külön jegyze t: Im  Kroisbacher [Rákos] Steinbruch hat man 
vor einiger Z e it einen versteinerten E lefanten-Zahn gefunden, 
der in Oedenburg bei einem Kaufm ann aufbewahrt seyn soll.

Külön jegyze t: In  Brennberg, 1 Stunde von A gendo rf [Ág
falva] werden d ie  Steinkohlen so lange es das W ette r erlaubt, 
unter freyem  H im m el (zu Tage] gebrochen, bey starker Kälte 
u. wenn vie l Schnee ist, w ird  in S to llen u. Schichten gearbeitet. 
Die Oedenburger erhalten den C tner fü r 10 k r, andere aber 
fü r 24 kr. D ie  K oh len  sind eine A r t  Braunkohle, deren S to ff in 
parallelen Lagen abgesetzt worden is t; im  Bruch sind sie glän
zend vorzüglich im  Quererbruch, o ft auf den Flächen m it Kies 
(messing- od. gold-gelb, od. buntfarb ig) angeflogen, der Strich 
ist mehr schwarz als braun. Der Geruch ist jener stinkende der 
Braunkohle. Das Lager erstreckt sich über Loipersbach und
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Rohrbach hinaus. A u f den Pötschinger Fe ldern  is t es in der 

Ebene entblößt. In  den W eingärten bey W o lffs  [B a lf] is t auch 

ein Lager anzutreffen, w ie Fabricz i1) versichert.

*

A  balsikerű ú tró l K ita ib e l szeptember 29-én in d u lt vissza. 

Sopronon, Eszterházán, Babó ton, Csanakon, M órich idán, Téten, 

Igmándon, N yergesújfa lun, Vörösváron át október hó első nap

jaiban érkezett Pestre. A  súlyos betegség még a következő év

ben is éreztette hatását: nagyobb ú tra  nem vá lla lkozha to tt, Pá

rádon és Ránkon ü d ü lt.2)

Kitaibels Reise im Soproner Comitat i. J. 1806. Paul K ita ibe l (1757—■ 

1817), P rofessor an der P ester U n ive rs itä t, der berühm teste  ungarische B o 

ta n ik e r und E n tdecke r de r ungarischen F lo ra , de r au f seinen Forschungs

reisen in  U ngarn  w ährend  de r Z e it 1797— 1817 ungefähr 20.000 km  h in te r 

legte, w o llte  i. J. 1806 sein G eburts land  (N agym arton im  S oproner C om ita t) 

besuchen. G lü c k lic h  e rre ich te  er B o rbo lya  (W a lb e rsd o rf), w o  sein B ruder 

Georg P fa rre r w ar. Nach e in igen  kurzen A usflügen in  d e r Umgebung e r

k ran k te  er aber am 3. J u l i  an A bd o m in a ltyp h u s  und w a r b is zum  Ende Sep

tem ber be ttläge rig . D ie  A u fze ichnungen  in  seinem Tagebuch über diese A u s 

flüge bezeugen das rege Interesse, w om it de r berühm te  F o rsche r die ganze 

N a tu r betrachtete. (Siehe im  ungarischen T ext.)

) K ita ibe l pesti egyetem i ta n á r ko llégá ja .

) Gombocz E.: A  m agyar bo tan ika  tö rténe te . M . T ud . A k a d ., 1937. 305.1.



Római korú sajtolt üveg Sopronból.
Ir ta :  R o m w a lte r  A lf r é d  dr., tanár.

A z 1924. évben a „Bécsi dom b“ -nál végzett ásatások a lka l

mával sokféle róm ai régiség közepette pecsétgyűrűkövet ta lá l

tak. A  körü lbe lü l e llipszis kerü le tű , eléggé átlátszó, kékszínű 

kő különös érdekessége, hogy a Romulus-t és Rem us-t szoptató 

farkas képe van beléje m élyítve. A  gyűrűkő legnagyobb átmé

rő je  (ellipszis kerületének nagy tengelye) 15 mm, kisebbik á t

mérője (az e llipszis kis tengelye) 11 mm. A  m é ly íte tt kép ezen 

ellipszisen belü l hozzávetőleg 12 X  8 mm2-ny i te rü le te t foglal 

el, tehát valóban „m in ia tű r“ , em ellett azonban m ély, m ert a 

képlemezke 2 mm-es vastagságából a farkas törzsének zömében 

1 m m -t igénybe vesz. (L. az 1., 2. és 3. ábrát.) A  farkasképen 

a törzs hossza kb. 8 mm, tehát a fé l törzsvastagság k ihom oríto tt 

mélysége a természetes aránynak megfelel, m ert a te ljes  törzs

vastagságot a törzshossz negyedrészének m uta tja . A  pecsétle

nyomaton szépen lá tsz ik  ez az arányosság. A  fa rkas fe j ábrázo

lása a legkevésbé s ikerü lt, de a törzs alakítása és a kép rész

leteinek aránya, va lam in t elrendezése a közism ert szobornak 

megfelel. A  képlemezke háto lda la  többé-kevésbé sík, de kisebb 

fe lü le tű  a vele párhuzamos hom loknál, mert ke rü le ti élét kúp 

fe lü le t tom pítja.
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A  le le t annakidején megragadta Lau ringe r Ernő múzeum

igazgató ú r figyelmét, aki azt még 1924-ben átadta e sorok író 

jának a kőanyag meghatározása végett.

A  kő tömege 0’6332 g, térfogata (a vízbemerítéskor m uta t

kozó súlycsökkenés alap ján) 0'2570 cm 3, sűrűsége eszerint 

6332/2570 =  2‘464 g/cm3; fénytörése egyszerű, törésmutatója 

kb. 1’5. A  törésmutató pontosabb meghatározása a Dúc de 

Chaulnes módszerével sem vo lt lehetséges, m ert a helyenkint 

p lanpa ra lle l lemez fe lü le te  erős fényszóródást okoz. Az utóbbi 

jelenség magyarázata, hogy a fe lü le te t egymást metsző

“h á b r a  sa jlo ld s

0'05— 015 mm átm érő jű  korróziós gödörkék borítják . A  gödör

kék többé-kevésbé gömbsüveg alakúak, fe lszínük üvegfényes, 

tehát egyenkínt homorú lencsének, halm azukban pedig homorú 

lencsék m ozaikjának fe lelnek meg a fénytörés szempontjából. 

A  fe lü le t ilyen a lak ja  m ia tt a törésm utatónak csak becslése vo lt 

lehetséges. A  Juniperus virginiana besűríte tt olajába, az ú. n. 

,,cedrusola j"-ba m erítve a fe lü le t hom oru la ta inak körvonala 

e ltűn ik , ami a két határos közeg törésm utató jának a megegye

zésére va ll. Eszerint a kérdéses anyag törésm utató ja  közel já r  

a cedrusolajéhoz, az 1‘53-hoz. Az o la jba , avagy vízbe m eríte tt 

anyag belseje gyenge m ikroszkópnagyítással kényelmesen á t

vizsgálható. Sok buborék van benne, egyébként egynemű.

A  tá rgy anyaga e sajátságok a lap ján  üvegnek bizonyult és 

fe lü le tének bizonyos egyenetlenségei, nem különben az egyetlen 

vá ltozó szélességű köszörűiét az egész ke rü le te  mentén arra m u
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la tnak, hogy alakítása főkép izzó-képlékeny állapotban, fém 

szerszámmal, sajtolás ú tjá n  tö rtén t. A z  alakverő a lka lm as in t a 

szobor m in ia tű r domborművű m ásolatát viselte. A z  a lakverő  

és alakmás között ta lán emelős sa jtóva l nyomták szét a k ö rü l

belü l negyedköbcentiméteres üvegcsöppöket és a két szerszám 

között köröskörü l kiduzzadó üveganyagot a lehűlés után le kö 

szörülhették. Ennek a köszörülésnek a nyomai látszanak a le 

mezke egész kerületén, noha a köszörü lt felszínt is te ljesen e l

lep ik  a korróziós gödörkék. A  4. ábra az elgondolt szerszám 

metszetét m u ta tja ; d-nél a k iduzzadt anyag látszik. A  há tlapon  

(1. 3. ábra) a korróziós gödörkéken k ívü l gyűrődések látszanak, 

amelyek a rró l tanúskodnak, hogy sajto lás közben m ár nagyon 

viszkózus kéreg boríto tta  az anyagot, amely ezért csak nehezen 

illeszkedett az a lakító szerszámhoz.

A  róm ai és egyéb régi üvegek erősen hólyagos vo lta  ism e

retes. Csak a regeneratív tüzelés magasabb munkahőmérséklete 

m e lle tt s ikerü l jobban az üvegolvadék gáztalanítása, tehá t a 

kevéssé hólyagos üveggyártm ányok a legújabb kor vívm ánya i.

Pecsétnyomónk kék színe bizonyára kobalttó l ered, de a 

tiszta kéket valószínűleg egyéb színező összetevők, főképpen 

ta lán a vas kissé m ódosítják.

Nem kizárólagosan a technológusra tartoz ik  annak a k é r 

désnek az elbírálása, hogy a szóbanforgó le let a római k o rb e li 

Scarbantía maradványa-e. A z  egyéb és kétségtelenül róm ai ré 

giségek közö tti előfordulása, m in itü rjének  tárgya, üveganyagá

nak belső szerkezete, fe lü letének erősen ko rrodá lt vo lta  és m in 

den külső a lak i sajátsága a róm ai eredet m elle tt szól. M ásrészt 

tud juk , hogy városunk róm ai m unicip ium  korában Rómában 

igen fe jle tt üvegipar volt. Sőt va lam ive l később, A lexande r Se

verus korában (222— 235) m ár annyi le tt Rómában az üveg

gyár, hogy tö rvényt hoztak, am ely szerint az örök városnak 

csak egy bizonyos kerületében m űködhettek az üveghuták, m e rt 

a kemencék füstje  a polgárságot nagyon zaklatta. Valószínű, 

hogy le le tünk is Rómában készült és a Krisztus utáni 2. vagy 3. 

századbeli róm ai hyalurg ia érdekes m intadarabja: 1700 éves 

sa jto lt üveg.
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P ro !. D r. A lire d  R o m w a lte r: Preßglasfund aus der Römerzeit Soprons 

(  Ödenburgs).

Im  Ja h re  1924 w urde  am Ö denburger „W ie n e rb e rg “ nebst v ie len  rö m i

schen A lte r tü m e rn  auch ein b lauer, e llip t is c h -ta fe lig e r, z iem lich  du rchs ich 

t ig e r  S iege lringste in  b la u e r Farbe gefunden, auf welchem  das t ie f- re lie f e in 

gegrabene A b b ild  der R om ulus und  Rem us säugenden W ö lf in  s ich tbar ist. 

D ie  be iden E llipseachsen messen au f d e r B ild flä ch e  15, bzw. 11 mm, d ie  T a 

fe ld icke  b e trä g t 2 mm, d ie  R e lie ft ie fe  b is 1 mm, d ie  F lächengröße des R e

lie fs  selbst be träg t etwa 12 X  8 m m 2. (S. A bb. 1, 2 und 3.) D er S te in  hat 

0'6332 g Masse und e in  V o lum en  von 0 2570 cm3. H ie raus e rg ib t sich d ie  

D ich te  2'464 g/cm 3. Seine L ich tb re ch u n g  is t e in fach; sein B rechungsver

h ä ltn is  d ü rfte  Г5  sein, w e il in  Z e d e rn h o lzö l a lle  U m risse  eben ve rschw in 

den. D ie  ganuere Messung des B rechungsverhä ltn isses w ird  durch d ie  O be r

flächenbeschaffenhe it der T a fe l e rschw ert, indem  d ie  ganze Oberfläche m it 

kuge lhaubenfö rm igen  K o rros ionsg rübchen  von 0'05 bis 01 5  mm D urchm esser 

bedeckt is t, welche das L ic h t w ie  e in  M o sa ik  konkaver L insen  s ta rk  streuen 

und  auch d ie  Messung nach dem V e rfa h re n  von  D uc de Chaulnes aus

schließen, In  W asser oder Z ed e rn ö l ge tauch t ist d ie  B innenm asse der T a fe l 

gu t s ich tba r und ersche in t v o lle r  B läschen, sonst k la r .  A l le  diese E ig e n 

schaften deuten auf Preßglas. S che inbar tru g  das O bergesenk das p o s itive  

R e lie f, das U ntergesenk das N e g a tiv  de r K ehrse ite . Das auf Abb. 4 im  

S ch n itt da rgeste llte  P rägew erkzeug m it  in liegendem  P reßgut ve rs in n lich t d ie  

gedachte H erste llungsw eise. E in  T e il d e r etw a ha lb  cm3 großen G las tränen  

w urde  h ie rbe i in  d ie Fuge bei d ged räng t und m ußte w o h l nach de r A b 

küh lung  w eggeschliffen werden. So k o m m t der auf A bb . 2 e rs ich tliche  U m 

r iß  des S chnittes a— a zustande.



Soproni órakiállítás.
I r ta :  C s ip ké s  K á lm á n .

A z  ó rak iá llítá s  terve abból a m ár évekkel ezelőtt fe lvetett 

gondolatból eredt, hogy a Sopronban ta lá lha tó  történeti, képző- 

és iparm űvészeti kincsekből nagyszabású k iá llítás  rendeztessék. 

E terv megvalósítható azonban részben anyagi, részben pedig 

egyéb okok m ia tt nem volt. A z á lta lános je llegű nagy k iá llítás  

helyett a múzeum vezetősége évenként részletbemutatókat 

rendez a múzeum kebelén be lü l; ezá lta l a múzeum irá n t 

való érdeklődés is fokozódik, de egyú tta l az it t  ta lá lható  m ű

kincsek is bemutathatok. Hároméves te rv  készült; e szerint 

1936. az órák, 1937. a kerámia és üveg, 1938. —  Szent István-év 

—  az ötvösművészeti kincsek kerü lnek bemutatásra.

Ez a te rv  álta lános tetszésre ta lá lt. A z  első részletbemu

tató anyagául szolgáló régi órák tu la jdonosa i a legnagyobb kész

séggel a ján lo ttá k  fe l m űtárgyaikat. Elsősorban a soproni mes

terjelzéssel e llá to tt órákat vettük figyelem be; azután az ide 

gen mesterekét.

A  k iá llítá s  1936. jú lius 19-től szeptember 20-ig ta rto tt. K ö 

zel 2000 személy tekin te tte  meg a bemutatót.

A  másfélszáz óra megszemlélésekor három évszázad 

iparművészeti törekvései vonultak el le lk i szemeink e lőtt. Az 

óraszerkezet alakulásával m indenkor e g yü ttjá rt az óraház k i

alakításának változása. A  nagy vílágstílusok az órákon is k i 

tűnően tanulm ányozhatók.

Jeles soproni mestereink igen csekély k ivé te lle l kü lfö ld rő l 

származtak ide, s az o tt szerzett ism ereteiket, mesterségbeli já r 

tasságukat e város közönségének szolgálatába á llíto tták . Egv- 

egy műremekük megalkotásában természetesen az a lka lm azott 

iparművészet nem egy, gyakran névte lenül m aradt képviselője
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is résztvett. A  k iá llításon  igen jó a lka lom  kíná lkozott arra, hogy 

összehasonlítást tehessünk a soproni és egyéb más mesterek m ű

vei között; az eredmény azt m uta ja , hogy a m i órásaink, ip a r

művészeink nem m aradnak az utóbb iak mögött.

A  rendezési m unka révén 15 rég i soproni órás összesen 30 

m űvét sikerült egybegyüjteni. M in d  céhbeliek! A  céhalapító 

Z o lle r  és Baum gartner mesterektől egészen K e lle r V ilm osig.1)

A  soproniakon k ívü l elég szép számban sorakoztak fe l a 

kism artoniak (4 mester, 6 mű). Szerepeltek a hazaiak közül 

győri, kőszegi, szombathelyi, m agyaróvári és veszprémi meste

rek ; a kü lfö ld iek közül pedig jeles bécsi, bécsújhelyi, gráci, augs- 

burg i, genfi, párizsi és londoni mesterek. A z ő m űveik viszont 

a soproni m űgyű jtők szélesebbkörű érdeklődését b izonyítják , s 

megerősítik a soproni ku ltú ra  felsőbbrendűségébe ve te tt h i

tünket.

*

A  következő sorokban a k iá llí to t t  s soproni mester jelzéssel 

e llá to tt, majd néhány egyéb, értékesebb órákró l adunk röv id  le 

írást, végül pedig fe lsorolunk több, a k iá llításon nem szerepelt, 

s újabban fe lku ta to tt soproni je lzésű régi órát.

R o k o k ó  l á b a s ó r a  (1. kép), hármas tagozású testtel. 

Barnára pácolt fa, gazdag faragással és aranyozott díszí

téssel. A  felső kartusszerü tagozaton van a fehérzománcú szám

lap ; ugyancsak fehérzománcú a lapon külön az évszám (számlap 

fe le tt) és külön a mester jelzés (számlap a la tt). O rom díszül pom

pásan faragott és aranyozott u rna szolgál. 322 cm magas. J e l

zése: M D C C L X X III —  Frantz X ave ri Zo lle r Öedenburg. —  Sop

ron  sz. k ir. th j. város múzeumának tulajdona.

A l a b á s t r o m s z e k r é n y ű  á l l ó ó r a  (2. kép). Négy 

aranyozott bronzlábon nyugszik, tetején, a négy sarkon egy-egy 

ar. bronzurna, középen copfstilű , ar. bronzfogantyú. Finoman 

vésett, veretes, tűzön aranyozott rézelőlap fehérzománcú szám

lappa l és e fö lö tt három  kisebb kö rlappa l (járás, ütés, ismétlés * IV.

*) A  sopron i (és k ism a rto n i) óráscéh tö rténe té t C sa tka i E ndre  dr. 

do lgozta  fe l Két nyugatmagyarországi óráscéh című tanu lm ányában. (História ,

IV . kö t. 1/2. H . 41— 46.)
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szabályozására). 58 cm magas. Jelzése: F ranc: Xav. Zo lle r 

Öedenburg. 1780 körü l. —  H o ll Jenő dr. vasúti üzletigazgató 

tulajdona.

1. kép. 2. kép.

S z e k r é n y e s  á l l ó ó r a .  Feketére páco lt fa. A ranyo 

zott rézlap ja  szépen vésett és veretes. A  számkör fe le tt k idom 
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borodó réz-körlapon Nép. Szt. János vésett képe. A  szekrény 
tetején copfstilű  bronzfogantyú. 43 cm magas. Jelzése: Xa. Z o l

le r Oedenburg. —  Sopron sz. k ir. város múzeumának tulajdona.

K i s m é r e t ű  á l l ó ó r a .  Fogantyúval e llá to tt, á ttö rt
művű réztokba ép íte tt szerkezet. A  fehérzománcú számlap 
fe le tt Szt. Domonkos festett színes zománcképe; tő le jobbra 
és balra az ütést, i l l .  ismétlést szabályzó. 18 cm magas. Jelzése: 
Xavery Zo lle r Öedenburg. 1780 körü l. —  H o ll Jenő dr. vasúti 
üzletigazgató tu la jdona.

Á  11 ó ó r  a. A z  óraház feketére fényezett fából; hármas 
tagozódású. Nemes egyszerűségű, p ro filá lt ta lapzaton tégla- 
lapú hasáb, fe le tte  p ro filá lt koronázó tagozat. A  hasáb elő
lap ján a fehérzománcú számlap. A  szerkezet a hónapok nap ja it 
is je lzi. 44 cm magas. Jelzése: Franz Xav. Z o lle r Oedenburg. 
1790 körü l. —  Sopron sz. k ir. th j. város múzeumának tulajdona.

S z e k r é n y e s  á l l ó ó r a .  Feketére fényezett fa, ara
nyozott lécezet. Veretes rézelőlap fehérzománcú számlap
pal, amely fe le tt három  kisebb fehérzománcú kö rla p ; a középsőn 
a mesterjelzés, a ké t szélsőn az ütést, i l l .  ism étlést szabályzó. 
A  szekrény négy bronzlábon nyugszik; te te jén négy lángnyelves 
urna. 46 cm magas. Jelzése: Johan Georg Baum gartner Oeden
burg. 1780 körü l. —  Sopron sz. k ir. th j. város múzeumának tu 

lajdona.
Á 11 ó ó г a. X V I. Lajos korának stílusában. A ranyo 

zott fa. Szépen m egm unkált szélesebb, tagozott ta lapzat kö 
zepén, külön keskenyebb tagozaton ü l a kerek óratok, fehérzo
máncú számlappal; a tok tetején virágcsokor, kéve és füzér. A  
talapzaton az ó rá tok tó l jobbra é^ ba lra  egy-egy aranydrapériás 
fehér angyal ü l csonka aranyoszlopon. 46 cm magas. Jelzése: 
Joh. Georg Baum gartner in Oedenburg. 1790 kö rü l. —  Früh- 
w irth  Lu jza  ka lapdíszítő  tu la jdona.

N ő i  z s e b ó r a .  A rany, duplafedelű. Á tm érő je : 3 cm. 
Fehérzománcú szám lapján jelzés: Joh. T rau tze l Ödenburg. 
X V II I .  század vége. —  Ezt az órát K is fa ludy  Sándor, a kö ltő  vette 
Sopronban feleségének, Szegedy Rózának. A z  órához tartozó 
zsinór Szegedy Róza hajából fonott. —  K is fa lu d y  József alez

redes tu la jdona.
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Á l l ó ó r a  (3. kép). X V I. Lajos korának stílusában. A ra 
nyozott fa. A  finoman faragott lábakon nyugvó, tagozott ta la p 
zaton jobbról és b a lró l egy-egy allegorikus á lló  alak. A  nagy
méretű kerek óra toko t négy oszlop és öt p illé r (a középső szé
lesebb, alakos domborművel) ta r t ja ; felette elől szárnyas ég-

3. kép.

gömb, mögötte kü lön  ta lapzaton díszesen faragott virágcsokor. 
A z  app liká lt díszítések a lap ja  és az oszlopok teste csillogó ké
keszöld fényű. A  szerkezet a dátum ot és a holdváltozást is je lz i. 
80 cm magas. Jelzése: K a r l Wenneck in Edenburg. 1800 körü l. 
—  Kastner K á ro ly  csemegekereskedő tulajdona.

S z e k r é n y e s  á l l ó ó r a .  Feketére fényezett fa, a ra 
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nyozott falécezet; vésettdíszű, veretes réz-e lő lap fehérzománcú 

számlappal, m ely fe le tt három kisebb kö rla p ; a középsőn 

színes tájkép, a ké t szélsőn az ütést, i l l .  ism étlést szabályozó 

A  szekrény tetején cop fs tílű  aranyozott bronzfogantyu és 4 láng- 

nyelves bronzurna. A  szerkezet a hónapok n a p ja it is je lzi. 48 cm 

magas. Jelzése: W ilh e lm  Spurtzheim in  Oedenburg. 1800 kö rü l. 

—  Sopron sz. k ir. város múzeumának tu la jdona .

S z e k r é n y e s  á l l ó ó r a .  B arnára  páco lt fa, aranyo

zott lécezettel és díszítéssel; te te jén jobb ró l és ba lró l egy- 

egy lángnyelves aranyozott bronzurna. Fehérzománcú számlap. 

A  szerkezet a hónapok napja it is je lz i. 54 cm magas. Jelzése: 

Johann Georg U h l in  Oedenburg. —  1800 kö rü l. —  Laehne V i l 

mos dr. ügyvéd tu la jdona .

E m p i r e  á l l ó ó r a .  Mahagoni, d ió- és ébenfa, a ra 

nyozo tt fémveretek. Kettős talapzat: az alacsonyabb és széle

sebb alsón á ll az óradobot közrefogó gerendázatot tartó két 

diófaoszlop, a magasabb és keskenyebb felső tagozaton elől: ly ra  

ébenfából, hátul tük rös  fal, az óradob alátámasztására. Fehér

zománcú számlap. A  szerkezet a hónapok n a p ja it is m utatja. 

66 cm magas. Jelzése: Johan Hoffm an in  Oedenburg. —  H o ff

mann János mesterremeke 1804-ből. —  Tasch Pál városi iroda 

igazgató tulajdona.

E m p i r e  á l l ó ó r a .  Mahagonifa, aranyozott rézvere- 

tekke l gazdagon díszítve. Gombszerű alabástrom-lábakon 

nyugvó téglaalakú talapzaton négy fa rago tt és aranyozott 

oroszlánláb hordja a karélyos, érdekes a lakú óraházat. Fehér

zománcú számlap. 44 cm magas. Jelzése: Georg U h l in Oeden

burg. —  1815 körü l. S örté ly  M ária varrónő  tu la jdona.

E m p i r e  á l l ó ó r a .  Feketére fényezett fa, aranyo

zott rézveretekkel. Hármastagozódású óraház. Nemes egy

szerűségű, p ro filá lt ta lapzaton téglaalakú hasáb, felette p ro filá lt 

zárótagozat alabástrom  mellszoborral (róm ai fé r f ife j) . A  középső 

tagozat két o ld a lla p já n  egy-egy rézből dom boríto tt oroszlánfej, 

szájában rézkarikáva l. Fehérzománcú számlap. A  szerkezet a 

hónapok nap ja it is m uta tja . 42 cm magas. Jelzése: Georg U h l in  

Oedenburg. 1815 k ö rü l. —  Sopron sz. k ir . város múzeumának 

tu la jdona.
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E m p i r e  á l l ó ó r a .  M ahagonifa, aranyozott rézvere- 
tekkel. A  ta lapzat te te jére jobbró l és ba lró l korlátos lépcső 
vezet fel, s ra jta  a háttérben: hom loksíkban és —  vele össze
függően —  ké to lda lt rézsűt elhelyezett tükörfa l, az előtérben 
pedig négy rézfejezetű és lábazatú alabástrom-oszlop á ll. A  négy 
oszlopot fé lkörívek kö tik  össze, s a középső nyílás fe le tt nyug 
szik a kockalakú óratok, fehérzománcú számlappal. A  tükrös 
há tfa l e lő tt Ám or és Psyche dom boríto tt rézfigurája á ll. F inom 
művű inga. A z óratok te te jén a labástrom -kutyaalak ü l. A  szer
kezet a hónapok n a p ja it is m utatja. 63 cm magas. Jelzése: Peter 
Paul Ju tz  in Oedenburg. 1815 kö rü l. —  Sopron sz. k ir .  város 

múzeumának tu la jdona.
E m p i r e  á l l ó ó r a .  Réz. Oroszlánlábakon nyugvó 

alacsony talapzaton e lő l két oszlop, hátul tü kö rfa l á ll: 
ra jtu k  helyezkedik el az oromzat, m elyen a külön ta lapza tta l 
b iró óradob nyugszik. D íszítésül rézből k ivágott és dom boríto tt 
m ito lóg ia i a lakok szolgálnak. Fehérzománcú számlap. A  szerke
zet a hónapok nap ja it is m uta tja . 46 cm magas. Jelzése: Joseph 
Klenner in Oedenburg. 1815 körü l. —  A  Zettl-gyü jtem ényből.

E m p i r e  á l l ó ó r a .  Hármastagozódású óraház, feketére 
fényezett fából. Nemesen egyszerű, p ro filá lt ta lapzaton tég la 
a lakú hasáb, fe lette p ro filá lt  zárótagozat bronzfogantyuval. Réz
számlap. 34 cm. magas. Jelzése: J . K lenner in Oedenburg. 
1820 körü l. —  Sopron sz. k ir . város múzeumának tu la jdona.

E m p i r e  á l l ó ó r a  (4. ké p ). Barnára és feketére fénye
zett fa, bőven a lka lm azott rézveretekkel. Finoman íve lt alacsony 
talapzaton bemélyedő három oldalú tükrös háttér, rézből dom bo
r íto tt figurákkal. A  ta lapzat tetején szökőkút alabástrom -kává- 
val, réz -de lfin fe jje l és vízsugarat utánzó két fém sodronnyal. 
K é to ld a lt egy-egy rézveretes lizena. Feljebb, rézveretes tagozat 
fe lett, a középen á ll a finomívelésű óratok, fehérzománcú szám
lappal. A  tok fe le tt alabástrom-sas. A  toktó l jobbra és ba lra  
egy-egy rézből dom boríto tt virágváza. 70 cm magas. A  szerke
zet a hónapok n a p ja it is m utatja . Jelzése: Joseph K lenne r in  
Oedenburg. 1820 körü l. —  G regorits R ozália magánzó tu la jdona .

E m p i r e  á l l ó ó r a .  Feketére fényezett fa, rézvere
tekkel. Őblözött ta lapzaton 4 alabástrom-oszlop ta r t ja  az
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oromzatot, melyben a szerkezet lo g la l helyet. Fehérzománcú 

számlap. 48 cm magas. Jelzése: Joseph K lenner in Oedenburg. 
1825 körü l. —  Özv. Heitm ann Rezsőné tu la jdona.

E m p i r e  á l l ó ó r a .  Vörösre és részben feketére pá*

4. kép.

co lt fa, fa ragott és aranyozott díszítéssel, aranyozott réz- 

veretekkel. K é t nagyobb és két kisebb alabástrom-oszlop ta r t ja  
az ormán faragott és aranyozott sassal koronázott óratokot. 
Fehérzománcú számlap. A  szerkezet a hónapok nap ja it is m u
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ta tja . 62 cm magas. Jelzése: Johann K e lle r in Oedenburg. 

1825 kö rü l. —  Zügn M átyás gazdapolgár tu la jdona.

K é s ő i  e m p i r e  á l l ó ó r a .  A ranyozo tt fa. Finoman 

p io f i lá lt  lábazati párkánnyal bíró, tég laa lakú talapzaton, 4 öb- 

lözö tt karcsú oszlop, párkányzatos lapo t ta rt, melynek köze

péről a rézszámlapos kerek óratok csüng alá. 30 cm magas. J e l

zése: Joseph K lenner in Oedenburg. 1830 körü l. —  K m etty  

R udolfné tu la jdona.

F a l i ó r a .  Hosszúkás, lan ta lakú , feketére fényezett fa 

tokban, rézszámlappal, egy rézsú llya l, hosszúszárú ingával. 

140 cm magas. Jelzése: Joseph K lenne r in Oedenburg. 1830 

körü l. —  Ezen óra régebben a várostorony őrszobájában függött. 

Sopron sz. k ir. város múzeumának tu la jdona.

K e r e t e s  f a l i ó r a .  A ranyozo tt fa, faragással. Tégla

a lakú óraszekrény, ökörszemes ke re tte l, acélgyűrűs szám

lappa l; te te jén k ite rjesz te tt szárnyú sas, csőrében kígyóval. A  

számlap kö rü l palmetta-koszorú. Zenélő szerkezettel. A  kere t 

63 X  52 cm. Jelzése: Joseph K lenner in  Oedenburg. 1830 

körü l. —  M ayer W alburga nyelvtanárnő tu la jdona.

K e r e t e s  f a l i ó r a .  A ra n yo zo tt fa, faragással. Tég

laa lakú  óraszekrény, ökörszemes kere tte l, fehérzománcú 

szám lappal; te te jén neobarokk oromdísz. Zenélő szerkezettel. 

A  kere t 50 X  40 cm. Jelzése: Joseph K lenner in Oedenburg. —  

1840 kö rü l. G regorits Rozália magánzó tu la jdona.

F a l i  k é p ó r a .  A z  óratok az aranyozott b londel- 

keret felső vízszintes oldalának oromszerűen kiképzett közép

részén fog la l he lye t; kerek rézlap acél szám-körgyűrűvel. A z  

o la jfestm ény Szent István megkoronáztatását ábrázolja. Tóth 

Is tván soproni festő műve. A  keret 9 5 X 7 4  cm. Jelzése: K regtzy  

János Sopronyban. —  Tóth István p inx. 1846. —  Sopron sz. k ir . 

város múzeumának tulajdona.

B i e d e r m e i e r  á l l ó ó r a .  Feketére fényezett fa, 

gyöngyház- és aranyozott réz-veretezéssel. A  téglaalakú ta 

lapzaton két aranyozott fafejezetű és -lábazatú alabástrom- 

oszlop, ormos gerendázatot ta rt, m e ly rő l a dobalakú óratok 

csüng alá. A z  utóbbi támaszául aranyozott fafaragvány szolgál. 

A  gerendázat ké t végén egy-egy alabástrom -urna, középen a
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finom vonalú oromzat, üvegre feste tt virágcsokorral. Fehér- 
zománcú számlap. 62 cm magas. Jelzése: W ilhelm  K e lle r in  
Ödenburg. —  1855 körü l. Schummel Rezső dr. fogorvos tu la j
dona.

B i e d e r m e i e r  á l l ó ó r a .  Feketére fényezett fa, gyöngy- 
ház-veretekkel. Érdekes alakú ta lapzaton két, aranyozott fa 
fe jezette l és -lábazatta l bíró a labástrom  oszlop, finomívelésű, 
aranyléces, gyöngyház-veretes orom zatot ta rt, melynek közepén 
fé lköríves mezőben színes rézmetszet. A z  orom zatról csüng alá 
az óradob. A látám asztására lantszerű, á ttö rtm űvű aranyozott 
fa faragvány szolgál. Rézszámlap. 56 cm magas. Jelzése: W ilhe lm  
K e lle r  in  Ödenburg. —  1855 körü l. —  Steiner-nővérek tu la jdona.

N e o r o k o k ó  á l l ó ó r a .  A ra n y o z o tt öntöttbronz, fe 
ketére fényezett fatalpon, üvegbura a la tt. Feketére fénye
zett, aranyozott bronz-veretes, ovál fa ta lapzaton finomművű, 
kartus-szerűen fe lép íte tt óraház, a ranyozott bronzból. A  középen 
á ttö rt fém -körlapon fehérzománcú szám -körgyűrű; peremén ar. 
bronz-koszorú. N iew e lt Ferenc remeke, 1860 körül. Bura né lkü l: 
45 cm magas. —  Özv. Czapp Endréné tu la jdona .

F a l i ó r a ,  barnára fényezett, hosszúkás fatokban, orom 
dísszel, 3 rézsúllya l, fehérzománcú szám lappal. 110 cm magas. 
Jelzése: Georg Schauer in Ödenburg. —  1865 körül. Özv Schaf
fe r A n ta lné  tu la jdona.

F a l i ó r a .  Barnára fényezett ke rek  fatokban, fehér
zománcú számlappal. Á tm érő: 26 cm. Jelzése: Leopold  
Rosenbusch in Ödenburg. —  1870 kö rü l. —  T h irring  Jenő vas

kereskedő tu la jdona.
Á l l ó ó r a  (5. kép). X V I. Lajos ko rának stílusában. F a ra 

gott és aranyozott fa. Élénken tagozott díszes talapzaton k é t
o ld a lt 4— 4 oszlop, m elyektő l jobbra és b a lra  a talapzat két végén 
egy-egy pompás urna áll. Középütt, e lőreugró alacsonyabb ta 
lapzaton, ülő szárnyas angyal, a ba ljában  ta rto tt táblára ír ja :  
,,Eine dieser Stunden ist die Letz . . .“  —  i t t  megáll az iron  
hegye. A z  oszlopok között középen kü lö n  kisebb, egy-egy kisebb
m éretű urnával d íszíte tt talapzaton fé lp il lé r  emelkedik s az ó ra 
dobot ta rtja . A z oszlopok fe le tt párkányos gerendázat, az óradob 
fe le tt pedig talapzaton, éremszerűen k iv ite le ze tt dombormű: I I .
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József császár mellképe; fe lira ta  fenn, félkörben: JO SEPHUS 
I I .  AU G U STU S. A  dombormű fe le tt középen pálmafa, tő le  
jobbra és ba lra  egy-egy szárnyas angyal, akantuszlevelekben vég
ződő testte l; az akantuszlevelek közül pünkösdirózsa-ágacskák 
szakadnak ki, s a párkányzatra  boru lnak. Fehérzománcú szám-

5. kép.

lap. A  szerkezet a hónapok nap ja it is m utatja. 72 cm magas. 
Jelzése: Joseph Naber Burger in  W ien. —  1790 körül. —  T ö p le r 
La jos ny. tengerészkapitány tu la jdona.

Á l l ó ó r a  (6. kép). X V I. La jos korának stílusában. F a ra 
go tt és aranyozott fa. Széles, de alacsony talapzaton a középen 
kü lön  díszes, akantuszleveles, babérfüzéres emelvényen a kerek
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óratok, virágkoszorúval és babérga llya l körülvéve; —  tete jén 

ékesen faragott urna. A z alsó, alacsony talapzaton, jobbról és 

b a lró l egy-egy á lló  faszobor, zömök oszlopon. Számlapja fehér-

6. kép.

zománcú. A  szerkezet a hónapok n a p ja it is m utatja. 70 cm 

magas. Jelzése: Johann Köstler E isenstadt. —  1790 körü l, —  

D r. Csesznák Elemérné tulajdona.



F ű r é s z e s  f a l i ó r a  (7. kép). X V I. Lajos korának s tí

lusában. Aranyfényezésű, öntöttvas-keretben, á lló -tég la lapa lakú 

tükrös  háttér előtt, fogazott vasszáron halad az aranyfényezésű

136

7. kép. 8. kép.

ke re tte l és fehárzománcú szám lappal bíró óradob. 57 cm magas 

Je lte len. —  1790 körü l. —  Zepko Ferenc vár. hív. tűzoltó- 

parancsnok tulajdona.
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X V I. L a j o s - k o r a b e l i  f a l i ó r a  (8. kép). Faragott és 

aranyozott fa. A  fehérzománcú szám lappal e llá to tt óradob ke 

reteléséül rem ekül faragott, anatóm iailag is tökéletes figurák 

szolgálnak. 96 cm magas. Jelte len. 1790 körü l. —  Lederer Sán

dor régiségkereskedő tulajdona.

9. kép.

K o r a i  e m p i r e  f a l i ó r a  (9. ké p ). A ranyozott s rész

ben feketére festett, faragott fa. A z  óradob köré művészi 

redőkbe fogott, ro jtos drapéria csavarodik, bojtokkal. Tetején 

sas kapaszkodik s csőrével a d rapé riá t fogja. Fehérzománcú 

számlap. A  szerkezet a hónapok n a p ja it is mutaja. 70 cm
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magas. Jelte len. —  1800 kö rü l. —  H orvá th  József magánzó 
tu la jdona. (Néhai Kiss Kolos Jenő prem. kanonok hagyatékából.)

C s ü n g ő ó r a  (10. kép). Tojásalakú, trébe lt és á ttörtm üvű 
ezüsttokban. Egym utató jú ! A  tok m indkét ovál lap ján egyazon 
díszítés: feszület, indák közt, körben; a körön k ívü li fe lü le t szin
tén díszíte tt; széles peremén fonatos dísz. A z  ellipszis tengelyei: 
5'8 i l l .  7‘2 cm. A  szerkezet jelezve: H ollison  London N  1549. —  
17. szd. —  A nnakide jén láncon, nyakban hordták. —  H o ll Jenő 
dr. vasúti üzletigazgató tu la jdona.

12. kép . 10. kép . 11. kép.

F é r f i  z s e b ó r a  (11. kép). Ezüst, kettős tokban. A  külső 
tok  há tlap ján  trébelt díszítés: Szent Benedek képe ba rokk 
rokokó keretben. A  belső tok pereme á ttö rt; hátlapján vésett 
rozetta. A  szerkezet jelzése: Jos. Anto. C o tti in Wien. 283. —  
1740 körü l. —  A  külső tok átm érője: 5 cm. —  K o lp itsch  O ttm ár 

ny. alezredes tulajdona.
F é r f i  z s e b ó r a .  A rany, egyfedelű; a fedélen fino 

man vésett virágdísz. Fehérzománcú számlap. Á tm érő: 4'5 
cm. A  szerkezet jelezve: B a illon  a Paris. (M ária Lescinska k i 
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rá lyné udvari órása.) —  1770 körül. —  A z órához kü lön  tok. —  
Keglovich József vendéglős tu la jdona.

F é r f i  z s e b ó r a  (12. kép). A ranyozo tt réz, gyémánt
sorral szegett, szineszománcú hátlappal; a kép ü lő  női a lakot 
ábrázol, tá jké p i háttérben. E lő lap ja  üvegezett, s szintén gyémánt
sorral szegett. Fehérzománcú számlap. Jelzése: F s Deroches a 

Geneve. —  1780 kö rü l. —  Átm érő: 5 cm. —  Özv. Balassa Is tván
ná tu la jdona.

A  múzeum vezetőségének ez év tavaszán egy Z o lle r- féle, 
egyszerűbb k iv ite lű , barokk-rokokó lábasórát s ike rü lt —  vásár
lás ú tján  —  gyűjteményébe ikta tn ia . Ju tz -fé le em pire á llóóra 
ta lá lható : Lunkányi-nővéreknél. K lenner-fé le empire á llóóra a 
Caesar-családnál (2 drb.) és Schármár K á ro ly  műépítésznél. 
Franz K o lb  in Oedenburg jelzésű biederm eier á llóóra : Gallus 
Jenő gyógyszerész tulajdonában. K regtzy-ié le  biederm eier fa li
óra: Goldm an Hugó dr. körorvos és Radomszky M iksa magánzó 
birtokában.

Uhrenausstellung in Sooron. Verfasser g ib t e in  in  ged räng te r F orm  

gehaltenes chrono log isches G esam tverzeichnis jene r a lte n  Z e i t m e s s e r  

Soproner P roven ienz, d ie  m it gew ählten W e rken  frem de r U hrm acher in  

e iner Sonderschau des städ tischen Museums in  Sopron vom  19. J u l i  bis 

20. September 1936 zu sehen waren. D ie  L is te  is t m it  e in igen in  le tz te re r 

Z e it bekannt gew ordenen S oproner U hren  ergänzt. D iese Uhrenschau b ild e t 

d ie  erste E tappe  eines D re ijah rp lanes . D e rze it p rä se n tie rt d ie  keram ische 

und G läserausste llung  im  M useum  ausgewählte K u n s to b je k te  und  im  S ankt - 

S te fans jube ljah r (1938) so llen  dem K unstfreunde  W e rke  der G o ldschm iede

kunst aus K irc h e n -, M use a l- und P riva tbes itz  gezeigt w erden. D iese A u s 

ste llungen v e rw irk lic h e n  wenigstens zum T e il den vo r Jah ren  gefaßten P lan  

e iner großzügigen ku ns th is to rischen  A usste llung , deren D u rch fü h ru n g  m ate

r ie lle  S chw ie rigke iten  im  W ege stehen. Dem Forscher der G esch ichte  der 

Soproner U h rm a ch e rzu n ft, deren G ründer d ie  M e is te r X ave r Z o lle r  

und Johann G eorg B aum gartne r waren, sei d ie  S tud ie  „K é t n yu ga tm agya r

országi óráscéh" (Zw e i U hrm acherzün ffe  in  W estungarn) von D r. A n d ré  

C satka i ( „H is to r ia “ , IV .  B d „  S. 41— 46) em pfohlen. In  d ieser is t außer der 

Soproner auch d ie  K ism arton -E isens täd te r U h rm ache rzun ft be rü cks ich tig t.



A zárt település nyomai Sopron környékén.
I r t a :  if jab b  G allus S ándor dr.

A  mai Sopron közelében már a K r. e. V I I .  században zárt 

település létezik. A  vaskor közepén a mai A u sz tria  te rü le té rő l 

érkeznek a telepesek, ak ik  b irtokukba veszik a Sopron szom

szédságában e lnyú ló  dombvidéket. A  Károlym agaslaton, a V á r

helyen, a Sánchegyen, a H arka m e lle tti magaslatokon ve tik  meg 

a lábukat és ép ítik  fe l fö ldvára ika t.

Ha a ránk m arad t településnyomokat rekonstruá ljuk, úgy 

az első, ami szemünkbe tűn ik, a temető. A  sírok fö lé nagy fö ld - 

hányásjeleket (tum ulusokat) á llíto ttak. A  ha lo tta t sokszor 20—  

30 drb. díszes agyagedénnyel temették el. A  ha lo ttnak kü lönö

sen sok ivóvízre v o lt szüksége, m ert még ma is, fe lle lhe tő  népi 

h it  szerint, égető szomjúság gyötri. Am íg az urnák egyikébe az 

elégetett ha lo tt ham vait re jte tték, addig a többi urna fo lyadékot 

tarta lm azott. Ezt megerősíti az is, hogy az edényben sokszor 

m egta lá ljuk a mericét.

A z  edényle ltá rt tányérok, ta lpastá lak és apró bögrék so

kasága egészíti ki, ahová a napi táp lá lékot helyezték. A  sírok leg

érdekesebb m e llék le te i az á lla tfe jekke l díszíte tt holdsarlóa lakú 

lámpák, az úgynevezett holdidólum ok, vagy helyesebben tűz- 

ku tyák. A z agyagtálba helyezett tűzku tyáka t fahasábokkal tá 

mogatták körü l és úgy égették a fahasábokat.

Ausztriában még most is m egta lá ljuk ezt a berendezést. A  

világításra a fenyőfának gyantás hasított ágai a legalka lm a

sabbak. A  tűzku tya  ma m ár vasból készül.

A z  urnákat ra jzo k  díszítik. Ezek a ra jzok  éppen a soproni 

telepen a legszámosabbak és legérdekesebbek. A z  ősember, aki 

nem tudott írn i, ra jz a i segítségével m ondja el hiedelm eit és 

fé le lm eit az é le trő l és a ha lá lró l. Sajnos még nem tudok be
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számolni a ra jzo k  értelm éről. A n n y i bizonyos, hogy a ha lá lt 
ellensúlyozó termékenységi ku ltusz t sejthetünk mögöttük.

A  ra jzokon  többször is e lő fo rdu ló  szent á lla t a szarvas. A  
cselekmény központjában szarvasvadászat á ll. A  következő moz
zanat a szarvas feldolgozása. Egy másik ra jzon  a ha lo tt a tú l
világba u taz ik  lovas kocsiján. A  halá l m in t utazás, m int búcsú 
egy hosszú és ismeretlen ú t e lőtt, o ly  fogalom, am it mi is jó l 
tudunk megérteni.

M ár sokkal kevésbé é r t jü k  a görögországi m intaképek nyo
mán ra jz o lt táncoló és párharcot vívó csoportok jelenlétét. 
Ugyancsak görögországi hatás m utatkozik a szövésnek, m int m ély 
jelentőséget kife jező cselekménynek ábrázolásában. Értelme 
m egfejthetetlen. M i csak az érdekes és kezdetleges ra jzokat lá t 
juk, az egyszerű ember erőlködését és önkife jezésre törekvését. 
A  ra jzok m ögött meghúzódó gondolatvilág nagyrésze örökre e l
veszett és csak halovány körvonalakban ke lth e ti életre a kutatás.

A z é lők telepe sokkal kevesebb re jté lly e l lep meg bennün
ket. A  fö ld b e vá jt igen egyszerű viskókat hatalmas földsáncrend- 
szerrel védték. A  földsáncok m indenütt pontosan alkalm azkod
nak a hegyolda l stratégiai helyzetéhez. A h o l a hegyoldal erő
sen lankásodik, o tt többszörös erődítéseket építettek ki.

A  te lepek jó megerősítése ebben az időben igen fontos volt. 
Európában nyugtalanság u ra lkod ik , a többszáz éve m egindult 
népmozgások még nem ü lte k  el. Maguk a telepesek is idegen
ből érkeztek idegen, ism eretlen fö ld re  és szinte természetes 
reakció ilye n ko r az összehúzódás, a védekezés, az ismeretlen 
veszély elhárításának akarata. Sorsukat azonban a megerősí
te tt fö ldvá r ellenére sem kerü lhe tték  el.

A  K r. e. IV . században ugyanazon a betörési kapun, ame
lyen ők is érkeztek, beözönlik a hódító ke lták  népe és birtokba 

veszi Sopron környékét.
A  ke ltá k  Nyugatmagyarországon tö rtek  be először és 

innen hód íto tták  meg az egész Dunamedencét. Legrégibb s ír
mezőjük a Bécsi-dombon k e rü lt elő. Te lepüket már nem a k ö r 
nyező dom bokra építették, hanem a mai Sopron területére. A 
harcias k e ltá k  teljes fegyverzetben tem ette tték el magukat. 
Szent á lla tu k  a vaddisznó v o lt és a bécsidombi ke lta  temető leg-

t
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érdekesebb s ír ja  egy, előkelő helyen, k ikövezett kriptában, e l
temetett vaddisznó,

Sopron tehát idestova 2300 éves m ú ltra  tekin thet vissza.

A  tö rténe lm i események csodálatos szívóssággal maradnak 
meg a népek emlékezetében: a város ke lta  eredetét nemcsak a 

tárgyi emlékek, hanem maga a név is őrzi, amely a ke lta  eredetű 

Scarabancia elnevezésből kopott Sopronná.

Dr. A le x a n d er Gallus jun.: Spuren de r geschlossenen S ied lung  in  der 

Umgebung von  S opron  (Oedenburg).

D ie  S puren  de r geschlossenen S ied lung  um  Sopron  stam m ten aus dem 

7. Ja h rh u n d e rt v. C h ris ti. D ie  S iedler, d ie  aus dem G ebie t des heutigen 

Ö sterre ich um  d ie  M it te  der E isenzeit sich au f den A nhöhen der um liegen 

den H üge ln  (K a rlshö h e , B u rgs ta ll usw.) n iede rließ en , w ohnten in  E rdhöhlen  

(E rdburgen). D ie  E rdhüge l vo rgesch ich tliche r G räb e r (Tum ulus) s ind Spuren 

der geschlossenen S ied lung  um Sopron. A u s  d iesen E rdhüge ln  grub man 

verschiedene Lehmgefäße. In  Sopron fand  m an U rnen , d ie  m it den schönsten 

V erz ierungen versehen sind, und welche sich zum eis t auf den Todesku lt 

jener V ö lk e r  beziehen. Ih r  heiliges T ie r  w a r de r H irsch .

Im  4. J a h rh u n d e rt v, C h ris ti eroberten d ie  K e lte n  W estungarn  und da

m it auch Sopron. S ie besiedelten das S oproner T a l. Ih re  ä ltes ten  G rab 

ste llen fand  m an am W ienerberg. Ih r  he iliges T ie r  w ar das W ildschw e in . 

Der Name S opron  stam m t aus dem ke ltischen  S carabantia . D ie  S tad t Sopron 

kann also au f e ine V ergangenheit von ungefähr 2300 Jahren  zurückb licken .



Népdalgyűjtés Sopronvármegyében.
I r ta :  K á rp á ti Sándor.

A  nemzetközi forgalom nak egyik, újabban óriási lendü le te t 

ve tt ága az idegen járás. Olcsó vonatok, autókárok s egyéb 
gyorsjárású közlekedési alkalmatosságok ezrivel rö p ítik  a né

peket szomszédos vagy tá vo li tá jakra , ahol az így pár órára vagy 
napokra kicserélt utasoknak a lka lm uk n y ílik  a másik országrész 
szépségeinek, értékeinek a megismerésére.

Ámde nemcsak a tá j i  szépségek, a ku ltú rközpon tok építke 
zési és művészeti nevezetességei vonzzák az idegeneket, hanem 
érdeklődésük újabban fe lfokozo tt mértékben a népi eredetiségek 
felé^ irányu l. S örvendetes tény, hogy e réven most már a fa lu, 

tehá t a tőzsgyökeres nép is belekapcsolódik az idegen járás é r
dekkörébe. A  népi viseletek, eredeti népszokások, játékok, tán 

cok, dalosbokréták szemlélése ma már be le tartoz ik  a hozzánk 
ve tődött bel- és kü lországi látogatónak a program m jába. A  pom 

pás magyar hímzések és eredeti faragások m in t becses népm ű
vészeti alkotások ma m ár külországokban is rendkívü l kedveltek 

és keresettek.
És ez egészen rend jén  van, m ert nemzeti sajátos m ivo ltun- 

ka t éppen ezek az ősi eredetű néprajzi elemek m uta tják iga

zában.
Egyik újabban örvendetes módon fö lle n d ü lt kultúrm ozga- 

lom nak: a fa lukutatásnak  e téren már is nagy érdemei vannak; 

de még számos népra jz i ág van, amelynek m élyreható fe lku ta 
tása igen kívánatos volna.

Ilyen  például a nép zenei kincseinek, eredeti, sőt a rég
m ú ltba  visszanyúló ősi népdalainak a felkutatása és összegyűj

tése. Olyan kincsek fe ltá rásáró l és megmentéséről van szó, ame
lyeknek elhanyagolása vagy veszendőbemenése a hazai népi k u l

tú rának örök kára volna.
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Igaz, hogy a népdalgyűjtés hazánkban is már régebben meg

indult. Nekünk i t t  Sopron városában is vannak lelkes nótagyü j- 
tőink, ak ik  ezrive l m ásolták az innen-onnan kapott dallam okat. 
Ám e gyűjtem ények tarta lm ának tú lnyom ó része csak nóta, újabb 

és régibb ke le tű  művészies népdal, m iket a cigányzenekarok és 

nótásújságok terjesztenek országszerte, amelyeknek azonban 
alapjában véve semmi közük sincs az eredeti ősi népdalhoz.

La jtha  László dr., m ajd K odály  Zo ltán  és különösen Bartók  
Béla már tudatos megkülönböztetéssel ku ta to tt ilyen  ősi magyar 
népdalok után. O lyan nóták ezek, am elyeknek dallam lejtése ha

tározottan a ke le ti eredetű ötfokú hangsor (pentatonika) jellegét 
viseli magán. Érdekes, hogy ennek a sajátos dallam lejtésnek 
nyomait (hiányos hangsor, negyedlépéses befejezés) fe lism erhet
jük egyik-m ásik mai katonanótában is: a nóta régieskedő, de a 

szövege mai, ennélfogva az egész nem ősi termény, hanem archai

záló csinálmány.
De B artók és K odá ly  gyűjtése nagyrészt a nemzetiségi ha

zai tá jak  közé ékelt, vagy az ú. n. csángó magyarok szájról 
szájra hagyott da llam aira  szorítkozott. Ezeknek a megmentésé
vel e lévülhetetlen érdemeket szereztek. A z  újabb muzsikusok 

közül Veress Sándor is leginkább M oldvában ku ta to tt ősi magyar 
dallamok után. D unántú l is já rtak nó tagyü jtők (Somogybán, Za
lában), Veress Sándor a győrmegyeí Rábavidéken is já rt, de 

sopronmegyei ku ta tásró l nem tudok.*) K a p i-K rá lik  Jenő (váro
sunk szülötte) a m ú lt nyáron Nagygeresden jegyzett fe l néhány 
eredeti da llam ot (kettő t közülök fe l is dolgozott egy hangulatos 
zenekari szvitben), de a tiszta da llam ot még sehol sem közölte 
s így annak ősi eredetiségéről nem mondhatunk íté letet. M ichay  
Ödön (szintén Sopron város fia) Ebergőc vidékéről származó nó
tákat jegyzett fö l egy idősebb cseléd előéneklése után, amely 
dallamok menete, szerkezete, záradéka szintén erősen emlékez
tet a B artók-gyü jtem ény hanglejtéseire. Hitelességük azonban 

kérdéses.

A  megyében több he lyü tt magam is jegyeztem fö l néhány

* )  Ú jabban Szany v idékén jegyze tt fö l néhány erede ti nó tá t Veress 
Sándor,
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nótát, ezeknek azonban csak a szövegben van lokális ízük, a d a l

lam ok többé-kevésbé szokványosak s mentesek minden ősi ma

gyar elemtől.
M indez élénken bizonyítja , hogy az őseredetű da llam gyü j- 

tésnek Sopron megyében is van ta la ja . Bár kevert nemzetiségek 

la k já k  a megye nagyrészét, beljebb a Rábaközben, a Hanságban 
b izonyára érdemes volna kuta tn i. A  falukutatás k ite rjeszkedhe t

nék az őskultúramentés emez ágára is.

Természetesen sok nehézsége van ennek a da llam gyü jtés- 

nek, bár még m indig akadnak öregemberek, pásztorok, nótás 

asszonyok, akiknek a jká ró l le lehetne lesni s fö ljegyezni az ősi
nek vé lt dallamot, aminek valódiságát azután tudományos össze

hasonlítással lehet m egállapítani. (Közism ert dolog ugyanis, hogy 
az ilyen  nótáknak, de még az ú jsü te tű  „népda lokénak is van
nak vidékenként, sőt fa lunkén t e ltérő variánsai, amelyekben 
akárhányszor a nép maga k o rr ig á lja  k i népiesre a szerző cs iná l

m ányát.)
H a szakképzett és abszolút zenei hallású a gyűjtő, akkor 

fö l jegyzését, tehát a nóta valódiságát hitelesnek fogadhatjuk el. 
Legbiztosabb természetesen a gram ofonnal való gyűjtés, m ert e 

tökéletes műszernek a tű je  nemcsak belerój ja a lemezbe a han

got, hanem annak bárm ikor s akárhányszor való visszaídézését 
teszi lehetővé. Ám  az ilyen  fö lvé te l és megrögzítés nagyon k ö lt 
séges és csak akkor vá lik  közkinccsé, ha nyomdafestéket is lá t. 
(A  magyar nemzeti múzeum egyik tárában százával hevernek 
ilye n  gramofonfölvételek, am iknek nótái mai napig is k ia d a t
lanok!)

De költséges a hallás utáni följegyzés is, m ert a gyű jtőnek 
az útiköltségen fe lü l mégis hosszabb időn át ke ll ku ta tn ia  és 
o tt tartózkodnia azon a vidéken, ahol ilyen da llam gyüjtés le 
hetősége adódik. Ez pedig lényeges költségtöbbletet je lent, am it 
a maga zsebéből csak az fedezhet, akinek módja van hozzá. (A  
muzsikusok nagyrésze azonban, sajnos, szegény ördög, akinek 
a zenélés inkább le lk i szükséglete, m in t —  kenyere.)

A zé rt az ilyen, nemzeti értékm entést jelentő népda lgyűjtést 
a h ivatalos hatalom érdekkörébe utalandónak vélem. Meg lehetne
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oldani a kérdést a fa lukutatás keretén be lü l, anyagi segélynyúj
tással. A n n y i most a fia ta l és keresetné lkü li magyar muzsikus, 
hogy kapva kapna e hálás m unkakör s érdemes fe ladat után és 
bizonyára te ljes odaadással szorgalmazná az ügyet, amelynek 
sikere érdem et és értéket je lent egyaránt.

B a rtók  és K odá ly  mesterek céltudatos művészete révén a 
magyar muzsikának emez ősi elemei he lye t kaptak a nagyvo
nalú zeneművekben is, és lám a kü lfö ld  fe lfig ye lt ezekre a meg
lepő nem zeti sajátosságokra és ma m ár ú j m agyar zenéről be
szél. Ű j irá n y ró l, ú j és hódító stílusró l, amelynek színei, m otí
vumai ke le tre  mutatna, az őshaza felé, ahonnan a szájhagyomány 
még egyet-mást átm entett a k á rp á ta lji újhazába.

Folytassuk tehát ezt az értékmentést, m ert az őseredeti nó
ták gyűjtése ku ltú rm isszió t je lent ennek az e lá rvu lt nemzetnek.

Sopron környékének néhány újabb érdekes növénye.

A z  ausztria i A lp o k  közelségével m agyarázhatjuk nyugati 
hegyvidékünknek sok tekintetben m ár az alhavasíra emlékez
tető fló rá já t. A  már régebben ism ert adatokhoz újabban több 
olyan já ru lt, amelyek a magas hegyvidéki je lleget még k ife je 
zettebbé teszik. Néhány évvel ezelőtt ta lá lta  meg Dr. K árpá ti 
Zoltán  a Rák-patak forrásvidéke k ö rü li nedves, hűvös réteken a 
Pleurosperm um  austriacum (L .) H o ffm .-t és a Cirsum erisithales 
(Jacq.) Scop.-t. A z  utóbbinak a Cirsium  oleraceum (L .)  Scop.-val 
a lko to tt keverékfa já t a Cirsium Candolleanum  iVá'g.-t 1904-ben 
a Dachsriegel nedves ré tje in  már m egtaláltam , anélkül, hogy 
magára a C. erisithales-re ráakadtam volna. A  m ú lt évben ugyan
azon a vidéken a Dachsgraben ré tje irő l, trianon i határon tú l, 
nagy öröm öm re szintén e lőkerült. E rrő l a v idékrő l húzódhatott 
le a R ák-pa tak völgyébe is. Érdekes ú j adat a Csonka Hazára a 
Goody er a repens (L .)  R. B r. orchidea, m e lye t néhány példány
ban a Nagy-Füzestől a Vadász-forráshoz vezető ú t menti tisztá
sokon az ü lte te tt fenyvesek szélén, kissé nyirkos, mohos helyeken 
P iro la  ro tu n d ifo lia  L. és más növények társaságában a m últ év
ben ta lá lta m  meg. A  Kárpátokban, Horvátországban előforduló 
csinos kis növényke a Csonka Hazában csak Kőszeg környékén 
ta lá lható  még. D r. Gombocz Endre.
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Képek Sopron múltjából.

A  F e re n c ie k  k e rt jé n e k  kapu ja .

(A mai Vittnyédy-utcában ; lebontották és a Storno-ház (Bécsi-ut) falába építették 1935.)
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Copyright by Storno.

A  S zen tlé lek -tem p lom  kö rnyéke  a 19. század végén.

(id. Storno Ferenc vázlatkönyvéből.)



Soproni irodalom.

Payr Sándor: Z ríny i prókátora. Történeti színmű négy fe l
vonásban egykorú dalokkal. Győr, 1937. —  95 1.

A  jeles tö rté n e tíró  ebben a művében a d rám aíró  to llá v a l cseré li fe l a 

h isz tó riku sé t, ügy azonban, hogy nem tesz engedm ényt a kö ltésze tnek a tö r 

téne tírás  rovására. E z t természetesnek is ta r th a t ju k  a ttó l, a k i tö rté n e ti h ű 

séggel ír ta  meg még e század e le jén Z r ín y i p ró ká to rán a k , W ittn y é d y  Is tv á n 

nak é le tra jz á t és a k i egész hosszú s gazdag tudom ányos m unkában tö ltö t t  

é lte  fo lyam án  m in d ig  K líó  szolgája v o lt, a kö ltésze t m úzsá jának pedig csak 

le lk i  üdülésképpen, kevés üres ó rá jában á ld o zo tt. H o ra tiu s  tanácsát: „nonum  

p re m a tu r in  annum " követve az író, nem k ile n c , hanem huszonnégy évig he- 

ve rte tte  k é z ira tá t íróaszta la  fiók jában  s az egész m űvet csak a k k o r bocsá

to tta  a nyilvánosság elé, m iko r annak több részlete n y ilvános  fe lo lvasásból 

vagy színpadi e lőadásbó l már ism ert le tt.

A  Zrínyi prókátora  tö rté n e ti színmű, s legfőbb é rtéke  éppen abban van, 

hogy va lóban tö rté n e ti, hogy a ra jz , a m it a r ró l a küzde lm es és szomorú k o r 

ró l n y ú jt, hű és igaz. De korszerűek a szerep lő  szem élyek is: a ném etle lkű , 

császárbarát so p ro n i városbíró és a ravasz és óvatos szenátorok, a k ik n e k  a 

m agyar Sopronban fontosabb a bor ára, m in t a m agyar haza sorsa, a ve lük  

szem benálló nem csak magyar, hanem ném et származású város i tanácsosok, 

a R e ichenha lle rek . G ra d to k  hűsége és hazaszeretete, a bécsi udva rn a k  kém 

szo lgá la to t te lje s ítő , ravasz és híze lgő cseh to ro n y ő r a la k ja , de elsősorban is 

hű és ko rsze rű  a színm ű főhősének, a nagy Z rín y i M ik ló s  legnagyobb csodá- 

ló já n a k  s leg igazibb  hívének, a nagyeszű jog tudósnak s k r is tá ly tis z ta  je lle m ű  

haza finak, W it tn y é d y  Is tvánnak je lle m e . A  drám a szem pontjábó l túlságosan 

sok is egyéniségének nemes je llem vonása, h iá n y z ik  ná la  a tra g ik a i vétségnek 

amaz A c h ille s -s a rk a , ahol sebezhető vo lna . Íg y  csak á ldoza ta  lesz nemes- 

le lkűségének s főkép  messzetekintő, m egnem alkuvó hazafiságának, a n é lkü l, 

hogy va lam i b o tlá sáva l maga idézné e lő  végzete beteljesedését. A  d rám aíró  

a la k ító  to l lá t  azonban i t t  v issza ta rto tta  a tö rté n e tíró  le lkiism eretessége.
A  színmű ha tá rozo ttan  azt a benyom ást k e lt i,  hogy m egírásával a 

szerző inkább tö rté n e ti,  m in t d rám ai cé lt ig yeksz ik  szo lgá ln i, A  k o rra jz  h ű 

sége m ögött íg y  h á tté rbe  szo ru lt a cse lekvény d rám a i lükte tése , a szenve

d é lye k  harca s a d ia lógusok drám aisága. Hatása azonban íg y  is van az o l-
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vasóra: híven á llítja  elénk Sopron életét s vele kapcsolatban egész M agyar- 

ország sorsát 1664-ben, abban a szomorú korban, m ikor annyi sok jó ma

gyarnak, s köztük Z rínyi prókátorának is „két pogány közt egy hazáért 

om lik k i vére". Végigolvasván a drám át, azzal az érzéssel tesszük le kezünk

ből, hogy a neves történetíró ezzel a művével is újabb levelet fűzött író i ba

bérkoszorújához. rj.

Sopron a régi magyar irodalom ban. K iad ta  és sajtó alá ren

dezte dr. vitéz Házi Jenő városi fő levéltáros dr. Augusztinoviez 

Elem ér tanár és a soproni á ll. Széchenyi István gimn. V I. o. ta 

nulóinak közreműködésével. Budapest, K ir . Magy. Egyetem i 

Nyomda. —  120 1.

Ez a k is  könyv, m e ly  m in t a V a jth ó  László szerkesztésében m egje lenő 

Magyar Irodalmi Ritkaságok 36. k ö te te  je le n t meg, beszédes b izonyítéka  

annak, hogy a németnek ta r to t t  S opron  m ár századokka l e ze lő tt is nem egy 

m agyar író va l és kö ltő ve l a ján d éko z ta  meg iro da lm u n ka t, hogy ebben az ősi 

városban m ind ig  é lt és a lk o to tt  a m agyar szellem  s hogy író i és k ö ltő i ir o 

d a lo m tö rté n e tü n k  la p ja in  is m egörökítés t érdem elnek. Természetesen Sop

ronnak  m ár lakossága összetételénél fogva sem le h e te tt o lyan  szerepe a m a

g ya r iro d a lm i és sze llem i é le t fe jlődésében, m in t p l. a m agyar lakosságú 

Debrecennek vagy K o lozsvárnak, de hogy a m agyar szellem  i t t  is te rm éke- 

n y ítö le g  h a to tt iro d a lm i é le tünkre , a n n ak  éppen az e lő ttü n k  levő  k is  könyv  

a b izonyítéka . H ányán tu d já k  p l., h ogy  az eddig ism ert leg rég ibb  m agyar 

v irágének, szere lm i kö ltésze tü n kn e k  első, írásban fennm arad t em léke  sop

ro n i eredetű s 1490 tá já n  í r ta  G u g e lw e it János városi jegyző egy városi 

kö n yv  fe d ő lap já ra ?  V agy hogy a m agya r szó tá riroda lom  e g y ik  első te rm éke, 

a tudom ányos iroda lom ban  S o p ro n i S zó jegyzéknek nevezett, tö redékes k is  

jegyzék szintén Sopronban k e le tk e z e tt?  (Régi iro da lm u n kn ak  e k é t becses 

em léke t a k ö te t tudós és szerencséskezű szerkesztő je  fedezte fe l a városi 

le vé ltá rb a n  s ism erte tte  meg a tudom ányos v ilágga l.) A  k ö z ö lt szemelvények 

b iz o n y ítjá k , hogy Sopronban a ném et fö ld rő l e lte r je d t re fo rm áció  m agyar 

kö ve tők re  is ta lá lt ,  s ké t híres p ré d ik á to r , az énekszerző S zerem lyén i M i

h á ly  s a híres szónok és író  B ey the  Is tván  v o lt  a sop ron i evangélikus m a

g ya r gyü lekezetnek le lk i gondozója. M in d k e ttő  m űve ibő l ta lá lu n k  szemelvé

nyeke t a műben.

U gyancsak a re fo rm áció  k o rá b ó l va ló  a S z ige ti F ra n k o v ith  G erge ly  

d o k to r  m űveibő l ve tt rész le tek, v a la m in t A r tn e r  Sebald m agya rnye lvű  k é r 

vénye a sop ron i tanácshoz. A  X V I I .  századból N y é k i Vörös M á tyás kanonok 

gazdag va llásos kö ltésze tébő l m u ta t be néhány szem elvényt a gyű jtem ény.

Kétségtelen, hogy Sopron Kis János életében emelkedett irodalm unk  

szempontjából a legnagyobb jelentőségre. Kazinczynak ez a leghívebb ba

rá tja  hosszú és munkában gazdag életének irodalm i tevékenységét ez ősi
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város fa la i közt fejtette ki. I t t  a lapította  már diákkorában a líceumi M agyar 

Társaságot, itt szerkesztette a Soproni Estvéket, it t  írta  a korában nagyra  

értékelt költem ényeit, tudományos és vallásos tárgyú müveit, innen írt leve

leivel kapcsolódott be irodalm unk irányításába s it t  látogatták meg az or

szágszerte ismert költőt irodalm i életünk akkori vezérei. Kortársai közül 

Dukai Takách Juditnak, aki élete egy részét Sopronban töltötte s itt is halt 

meg és a bencés Kovács M árk  Jánosnak költészetéből mutat még be a gyű j

temény néhány szemelvényt, végül Frankenburg A d o lf emlékirataiból a Liszt 

Ferenc gyerm ekkorára vonatkozó érdekes részletet. A z  írókra és müveikre 

vonatkozó jegyzetek és adattár egészíti k i a művet és emeli értékét.

Elism erés ille ti a kiadásért vitéz H ázi Jenő főlevéltárost, valam int 

Augusztinovicz Elemér tanárt és lelkes d iákjait, hogy gondos és nagy után

járást kívánó munkájukkal m egvilágították Sopron jelentőségét régi irodal

munk szempontjából. rj.

Élő Dezső dr.: Sarród monográfiája. Budapest, 1937. A z O r

szágos Széchenyi Szövetség Könyvtára. 2. A  M agyar Társaság 

Fa luku ta tó  Intézetének támogatásával. (8-r., 167 1., 6 kép, 1 

grafikon, 1 dűlőtérkép.)

A  S op ron  és v idékének sorsát veze tn i h iv a to tt  tényezők és a szü lő fö ld  

he lyze tének a laku lása irá n t é rd e k lő d n i tu d ó k  tábo ra  öröm m el fogadta a 

M agya r Társaság F a lu ku ta tó  In téze te  á lta l 1936-ban k i í r t  községmonográfía 

p á lyáza t e redm ényét; a három  első d íj közü l k e ttő  ju to t t  so p ro n ia kn a k - 

Sarród és Sopronbánfa lva m onog rá fiá jáé rt. E zt az e redm ényt megyénk k u l 

tu rá lis  és közigazgatási v iszonya i is igazo lják . K é z ira to k  a lap ján  ism erte té 

sükke l részletesebben fo g la lk o z o tt annak ide jén  a h e ly i nap isa jtó ; most né

hány h ó n ap ja  S arród m onográ fiá ja  nyom tatásban is m egje lent.

A  fa lvak  helyzetének kutatása ma már országos érdeklődés tárgya. 

Egyes m unkák, vagy csak riportok, nagy port vertek fel s bizonyítják, hogy 

a falukutatás m unkáját és a kutatók módszereit általános elvi szempontokból 

is szükséges tisztázni.

Élő Dezső könyvének igen nagy értékei vannak. Lelkes lendülettel, k i 

tartó szorgalommal és őszinte szeretettel gyűjtötte össze és dolgozta fel 

szülőfalujának anyagát. M űve szakszerűségét és őszinteségét biztosítja az, 

hogy családja évszázadok óta a sarródi rögön verítékezett, ahol a szerző 

ismer m inden embert, minden házat, minden darab földet; másrészt fővá

rosi tartózkodása megadta a szükséges távlatot és hozzásegítette a tudom á

nyos falukutató  munkához megkívánt adatforrásokhoz.

Élő ír  a falu történetéről, m elyet a Fertővidék m últjába illeszt s ebben 

a részben a Hanság irodalm ára támaszkodik. Különösen gyakran szerepel 

az O stffyak neve. A  falu építkezésének tárgyalása alkalm at ad arra, hogy 

rámutathasson a hibákra és bűnökre, melyek az egészséges terjeszkedést meg
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a ka d á lyoz tá k . A  házakat k ív ü lrő l-b e lü lrő l a laposan ism eri. A  népesedés 

csa ládnév -tö rté n e ti megalapozással é rd e k fe s z itő  része a könyvnek. I t t  rá 

m u ta t e rkö lcs i és gazdasági rugókra . A  lé le k  á ta lakulása, a család válsága 

és a megélhetés többszörösen összefüggnek. Színes vonásokban k a p ju k  a 

nép ié lek  je llem zését. Ha képesek v o ln á n k  a k á r  a köze lm ú lt tö rténe lm ébő l is 

ta n u ln i, a k k o r a vezető osztá lyok ennek a ra jz n a k  nagy hasznát vehetnék. 

A  szerző ok leve les gazda s ezért is veszi a m ezőgazdálkodást szakszerű v izs 

gá la t alá. Ö ssze fog la lja  a szükségesnek v é lt  te n n iva ló ka t is; a jövő jobb ítása  

érdekében aonban a népnek is tennie  k e ll,  nem csak a felsőbb osz tá lyoknak ,

A  k ö n y v  m egírásában erős támasz v o lt  B o d o r A n ta l d r.-nak  ,,A  fa lu 

ku ta tás vezé rfo n a la “  c. kérdésanyaga. É lő  m u n k á ja  nem elm élet, nem á lta 

lánosítások gyű jtem énye , hanem valóság, m e ly  m ind ig  sok ada tra  h iv a tk o z ik  

s ezért is tu d ja  az o lvasó t m indvégig le k ö tn i.

A z  E lőszóban azt ír ja : „N em  a ka rta m  m in de n k i szájaíze sze rin t be 

széln i. F a jtá m  irá n t i őszinte szeretet is i r á n y í to t t  abban, hogy ha m ár iro k , 

igazat í r ja k . “  M é ltó  ebben annak a S zécheny inek a nevét v ise lő Szövetség

hez, a k i az t h ird e tte : M inden jav ítás  és ja v íth a tá s  legbiztosabb a la p ja  az 

igazi ön ism eret. R. K.

T h irr in g  Gusztáváé, Waisbecker Iré n : Újabb adatok a ma
gyarországi Waisbecker-család történetéhez és egyéb családi 
emlékek. Sopron, Székely és Társa könyvnyom dája, 1937, 20. 1.

A  korábban m eg je len t W a isbecke r-csa lád  történetéhez n y ú jt  p ó tlá soka t 

ez a k is  füze t, m e lyben  legfontosabbnak a N ém etországból bevándo ro lt csa

lád  1550-ig visszam enő csa lád fá ját ta r t ju k ,  a m in t ezt Orb város h e ly tö rté n e té 

nek neves k u ta tó ja : D r. Schäfer K á ro ly  H e n r ik  levé ltá rn o k  összeá llíto tta . M eg 

k e ll azonban jegyeznünk, hogy a család nevének a W e is tüm er-ekke l va ló  k a p 

cso la tba hozását e rő lte te tt  m agyaráza tnak ta r t ju k .  W a isbecker F erenc-ágra  

vona tkozó  kiegészítések, k is ú jfa lu s i W ild n e r , m a jd  Szovják és S chöpf-csa lá- 

d o ka t é rin tő  a d a lé ko k  tesz ik  tanulságossá e n agy  szerete tte l m egírt m unká t. 

K ívána tos lenne, ha m iné l többen nemcsak o lva sn á k  ezt a m unkát, hanem k ö 

ve tnék is a jó  p é ld á t csa lád ja ik  m ú ltjá n a k  tanulm ányozásával.
Vitéz Házi.

F e lfö ld i János: Soproni Poncichter (Gazdapolgár). N ép ra jz i 
tanulm ány. 8-r., 23 1., 15 kép. Rábaközi Nyomda, Sopron, 1937

A  szerző a ré g i sajátságok nyom ozására, a hagyom ányok m eg figye lé 

sére és megőrzésére a lka lm as tá rg yn a k  ta lá lta  a soproni „p o n c ic h te r“ é le 

tének és je lle m é ne k  tanulm ányozását. A  szerző e munkában vázla tosan is 

m e rte ti a p o n c ich te r elnevezés eredetét, a fa j i  je lle g é t, asszim ilá ló  h a jla m á t, 

je lle g é t, szabadság-, szü lő fö ldszerete tét, s z e lle m i adottságát, népvise le té t, 

vallásosságát, csa lád i é letét, m eg ra jzo lja  háza és lakása képét, eleven szí

n e kke l festi meg a bormérésekben lü k te tő  é le te t és a ponc ich te r e rede ti
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hum orát. K özm ondásokat és népköltészeti tö re d é k e k e t közö l és k ie m e li e 

nép d a l-  és zeneszeretetét. Elismerés i l le t i  a sze rző t e m unkáért, m ert első 

k ísé rle t, am e llye l a so p ro n i gazdák eredeti és kü lön leges  é le tm egnyilvánu lásá t 

fe ltá r ja . A  m unka é rté k é t em e li a gazdag képanyag, csak kár, hogy a nép

v ise le te t fe ltü n te tő  ra jz o k  helyébe nem te t t  fo tó k a t, am elyek sokka l h í

vebben tü k röznék  vissza a ham isíta tlan p o n c ih te r típ u s t. A  füze t ára: 20 

f i l lé r .  ry.

Sopron szabályrendeleteinek gyűjtem énye- Összegyűjtötte 

és jegyzetekkel e llá tta  Dr. Heímler K á ro ly . Hivatalos kiadás. 

Sopron, 1937. R öttig-R om w alter-N yom da B érlő i, (n 8 г. X I és 

598 lap, 1 té rképvázla tta l.)

Ez a hatalm as k ö te t egyaránt d icséri a város á ldozatkészségét és sze r

kesztő jének fá ra d h a ta tla n  buzgalmát. Nem o lvasásra  szánt könyv, de m in t 

a városi tisz tv ise lő k  né lkü lö zh e te tle n  segédkönyve s a város i ügyekben tá 

jé ko za tla n  közönség tanácsadó ja , o lyan a lkotás, am e ly re  fe lté tle n ü l szükség 

vo lt. E gy fé l századnál hosszabb idő a la tt m e g a lk o to tt szabá lyrendele tek á t 

tek in the tőségére  va ló  tö re kvé s  természetesen nehéz fe la d a t elé á ll í t ja  azok

nak szerkesztő jé t. Dr. He im ler  Károly-nak s ik e rü lt  a város i joga lko tás ó riás i 

anyagát o ly  a lakba ön ten i, hogy azok is, a k ik  nem já ra tosak  a közigazgatás 

útvesztőjében, benne kö n n ye n  igazodhatnak e l. A  nagy anyag, term észete 

sze rin t, n yo lc  csoportba fo g la lta to tt  össze s a gondos szerkesztés a szabá ly

rende le teken  időközben eszközö lt m ódosításokat és szövegbeli vá ltozásoka t 

is tüzetesen fe ltü n te ti,  úgyhogy a könyv fo rg a tó ja  m in de n ü tt a m ai á lla p o t

nak m egfe le lő anyagot ta lá l ja  meg. A  könyv használhatóságát gondos szám- 

soros m uta tó  és be tűrendes index emeli.

Sopron e könyvve l is megelőzte te s tvé rvá rosa it, Dr. Heimler Károly  

pedig hosszú városi szo lgá la tának  m éltó em léke t á llí to t ta  e művel. Th.
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Szerkesztői üzenet!

Többeknek. A n ya g to rló d á s  m ia tt a b e k ü ld ö tt c ikke ke t a legközelebbi 

számok egyikében k ö z ö ljü k .

K érjük Sopron baráta it, gyarapítsák a városi múzeumot 
és a le vé ltá ra ka t soproni és sopronmegyei vonatkozású 
okm ányok, képek, tá rgyak stb. adományozásával vagy 
letétbehelyezésével, ez a legbiztosabb módja annak, hogy 

ezek az é rtékek az u tókornak megmaradjanak.

R Ö T T I G - R O M W A L T E R  N Y O M D A  B É R L Ő I ,  S O P R O N
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Sopron népessége a 18-ik század elején.
I r t a :  T h írr in g  G usztáv dr.

1. A z 1715. és 1720. évi conscriptiók.

Hogyha a 17. és 18. század ura lkodói és ko rm ányfé rfia i 

tudatában lettek volna annak, hogy a népesség számának, tá rsa 

da lm i és demográfiai tagozódásának ismerete m ily  né lkü lözhe

te tlen  alapfeltétele a helyes korm ányzatnak: a je lenkor ku ta tó i 

könnyen rekonstruálhatnák a m ú lt idők népesedésének képét és 

népességünk fejlődésének története már rég meg volna írva. 

Ennek a tudatnak hiánya azonban, párosulva a sta tisztika i érzék 

te ljes hiányával, azt a sajnálatos tényt eredményezte, hogy a 

m ú lt idők népesedési v iszonya it csak kevéssé ism erjük és nem 

tu d ju k  kielégítő módon k ide ríten i. Nem m intha a régi időkben 

nem ha jto ttak  volna végre a lakosság á llapo tá t fe ltün te tő  con- 

scrip tióka t; levé ltára inkban bőven ta lá lunk  legkülönbözőbb 

irányú  összeírásokat, de o lya t, m ely s ta tisztika i célokat köve te tt 

volna, a I I .  József e lő tti időkbő l nem tudunk k im uta tn i. A  régi 

összeírások adó- vagy katonaügyi célokat követtek, ennek köve t

keztében nem ö le lték  fe l az egész népességet, hanem csak rész

leges összeírások vo ltak, m elyek rendszerint csak a családfőket 

ve tték számba, a családtagokat és cselédséget ellenben nem í r 

ták  össze. Nemesség és papság ab ovo mentes vo lt m inden össze

írás alól, a nem adózó vagyontalan osztályok a legtöbb esetben 

szintén kim aradtak az összeírásból. Ilyen  összeírások a lap ján  a 

te ljes  népesség rekonstruálása nagyon nehéz és bizonyos becs

lések és számítások né lkü l nem is lehetséges, am ikor is az ered

mények helyessége és megbízhatósága nagyrészt a ttó l függ,
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hogy a becslések és a számítás a lap jáu l szolgáló kulcsok m eny

nyire köze líte tték meg a való á llapoto t. A  nyert eredményeket 

ezért m indig bizonyos fenntartással k e ll fogadnunk.

Ezekkel a fenntartásokkal ke ll é lnünk akkor is, am ikor a 

18-ik század m ásodik évtizedében végreha jto tt nagy országos 

összeírásoknak ránk m aradt és az Országos Levéltárban őrzött 

—  részben a törvényhatóságok levé ltá ra iban is fe lta lá lha tó  —  

anyagából Sopron  városának 18. század e le ji népességéről kívá

nunk képet vázoln i. Ezekre az összeírásokra az ország z ilá lt  he ly 

zetének orvoslására való törekvés adott okot. I I I .  K á ro ly  k irá ly  az 

á llam i adóteher arányosabb és igazságosabb elosztását kívánta e l

érni s e célból 1714. szeptember 20-án k e lt le iratában fe lh ívta  a 

Karokat és Rendeket, gondoskodjanak o ly  szabályzatról, melynek 

a lapján —  a kiváltságos osztályok és a zsidóság kivéte léve l —  

az ország összes la k ó it vagyoni v iszonya ikka l együtt össze le 

hessen írni. A z  1715. évi országgyűlés ezt a szabályzatot elkészí

tette és ennek a lap ján  ke lle tt az összeírást végrehajtan i.1) A  

szabad k irá ly i városokban össze k e lle tt írn i m inden egyes po l

gári te lke t a tu la jdonos nevével, m inden egyes te lektu la jdonos 

összes ingatlan vagyonát, szántóföld jét, ré tjé t, szőlejét és m in

dennemű jövedelm ét, továbbá a céhbeli mesterembereket, ke

reskedőket és ezek jövedelmét. Hogy pedig a m unkálat minden 

részrehajlás né lkü l, he ly i érdekektől va ló  befo lyásoltatástól 

menten hajtassék végre, a törvényhatóságok nem saját köze

geikkel, tehát nem maguk írták össze m agukat, hanem egyik vá r

megyéből másikba kü lde te tt két-két b irtokos nemes, k ik  es

küvel kötelezték m agukat, hogy a leglelkiísmeretesebben végzik 

az összeírás m unká já t. Ennek az e ljárásnak sok előnyével együtt 

já r t  az a hátrány, hogy az összeírok nem ism erték a conscribá- 

landó vármegyét vagy várost és annak speciális helyzetét sok

szor félre ism erték.

Sopron vármegyébe Turóc vármegye k ikü ld ö tte i ke rü ltek  és 

ezek végezték az összeírás műveletét Sopron, K ism arton és Ruszt 

városában is. A  k ikü ld ö tte k  Sopron városát 1715. augusztus 13.

■1) A  szabá lyza to t k ö z li Acsády Ignác: „M a g ya ro rszá g  népessége a 

P ragm atica  sanctio  ko rá b a n  1720— 21“ cím ű m u n ká ja  (M agya r S ta tis z tik a i 

Közlem ények, ú j fo ly a m  X I I .  kö te t. Budapest, 1896) *12— *13. o lda lán .
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és 18-ika között ír tá k  össze és m unkájuk eredménye egy 35 lapra 

terjedő füze t2 3) az Országos Levéltárban, m elynek anyagát az 

alábbiakban feldolgozzuk. A  füzet először a Belváros, m ajd a 

Külváros po lgári háztu la jdonosait sorolja  fe l, azután a „házb ir

tokos la kó ka t“ (ezek a la tt a részháztulajdonosokat ke ll érteni), 

k ik  részint polgárok, részint mások, végül a házb irtokka l nem 

rendelkező lakóka t (részben polgárok, részben nem), m indenütt 

k itün te tve  a b irtokukban lévő szántóföld, irtvá n y , ré t és szőlő 

térfogatát. A z  összeírást befejezi a nemesek kezén lévő s hűbéri 

köteléknek alá nem ve te tt szabad b irtokok (A llo d ia  dominorum) 

és az idegenek kezében lévő szőlők kimutatása.

A z  országszerte végreha jto tt összeírás eredm ényei sok he

ly ü tt nem vo ltak k ie légítők s nevezetesen az v o lt a gyanú, hogy 

az összeírásból sokfelé tömegesen m aradtak k i adóképes lakosok 

és adóalapul szolgáló ingatlanok. Ezért a h iányok pótlására 

1720-ban szigorúbb utasítás szerint és megfelelőbb fe lvé te li m in 

ták alkalm azásával meg ke lle tt ismételni, ille tve  fe lü lv izsgáln i és 

helyesbíteni az első összeírást.2) Sopron városában 1720. jú lius 

10-étől kezdve eszközölték —  ugyancsak Turóc vármegye k i

kü ldö tte i a rá ju k  bízott munkát. A  k ikü ldö ttek  nem lá tták  szük

ségesnek az egész összeírás megismétlését, hanem pusztán az 

1715. évi összeírás eredményeinek fe lü lv izsgá la tára  és némi pó t

lására szorítkoztak. A z  ú j operátumban nem is soro lják fe l a 

lakosságot névszerint, a vagyoni á llapoto t sem részletezik, ha

nem az 1715. évi eredmények pótlásával csak a végeredményt 

adják. Ezek a pótlások arra szorítkoztak, hogy összeírták a 

magistratus ta g ja it és b irtoka ika t, úgyszintén a nemesek és fő 

urak kezén lévő szőlőket, amennyiben azok a hűbérnek, a tized 

nek vagy kilencednek alá vo ltak vetve. Nagyon becses m unkát 

végeztek azonban azzal, hogy az iparos és kereskedő népesség 

foglalkozását és abból eredő tiszta jövedelm ét m egállapították,

2) Címe: A nno  1715 inchoa ta  die 13 usque 18 m ensis A u g u s ti con tinua ta  
Conscriptio Regiae ac L ib e ra e  C iv ita tis  Soproniensis, pe r nos in fra sc rip to s  

ju x ta  idaeam  per In c ly to s  S tatus & O rdines R egn i concinnatam  peracte 
modo &  o rd in e  in tro s c r ip tis .

3) V. ö. Acsády id é ze tt m unkájában, a 16— 18. lapon . E  nagy m unka 

az összeírások egész anyagá t íe ldo lgozta , az egyes tö rvényhatóságokra  vo 

na tkozó  részek azonban term észetszerű leg nem ö le lh e t ik  fe l az összes rész
le teke t.



164

amely népelem ugyan az 1715. évi összeírásban is benne fog la l

tato tt, de fogla lkozásának megnevezése nélkül. íg y  a ké t össze

írás olyan bő anyagot n y ú jt a város népességének és gazdasági 

viszonyainak megismerésére, m elynek tüzetes feldolgozása, hely- 

történeti és á lta lános gazdaságtörténeti szempontból tekintve, 

Sopron 18. századi á llapo tá ró l való ismereteinket számottevően 

gazdagítja.

2. A  családok és a lakosság száma.

A  népesség számának megbecslésére egyrészt a házak szá

mát, másrészt a családok  vagy háztartások számát szokták fe l

használni. A  házak száma a lap ján  csak akkor lehetne megbíz

ható eredményre számítani, ha a házak átlagos népszámát is- 

mernők. A  régi összeírások erre m ódot nem nyú jtanak, így az 

ilyen számítás eredm énye csak b izonyta lan lehet. A z  1715— 20. 

évi conscriptiókból még a házak számát is csak az összeírás 

részleteiben való tüzetes elmélyedés ú tján  lehet hozzávetőleg 

megbecsülni. M e llőzve  ennek a részleteit, csak a végeredményt 

közöljük. Számításunk szerint a po lgári tu la jdon t képező házak 

száma 406 vo lt s ezek közül 74 vo lt a Belvárosban, 332 pedig a 

Külvárosban. A z összeírás azonban nem ölelte fel a kö z tu la jd o n 

ban vo lt házakat, m in t városháza, kolostor, árvaház stb., sőt — 

úgylátszik —  a nemesi házakat sem ír tá k  össze a maguk te lje s 

ségében. M ive l az 1734. évi te lekkönyv 13 i ly  középületet m utat 

ki, 1715-ben is legalább tíz re  tehető ezeknek száma s így a város 

összes épületeinek száma m integy 416 lehetett.

Ha már most ezen adatok a lap ján  kivánnók a lakosság szá

mát megbecsülni, úgy figyelem m el ke ll lennünk arra, hogy a be l

városi házak népesebbek vo ltak, m in t a külvárosiak. Különböző 

forrásokból m eríte tt adata ink a lap ján egy belvárosi házra átlag 

15 lakót (lelket) vehetünk fel, míg kü lvárosi házra 12—-13 lé 

leknél többet nem szám íthatunk. Ezen az alapon a Belváros la 

kosságát legfeljebb 1200 lé lekre becsülhetjük, míg a K ü lvá rosra  

mintegy 4300 lakó t vehetünk fel. Ism éte ljük azonban, hogy ez 

tisztán becslés, m elyet konkré t számbeli adatok nem erősítenek 

meg.

Biztosabb a lapra  lépünk, ha a lakosság számát a családok
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vagy háztartások száma a lap ján  p róbá ljuk  kiszámítani. A  csa

ládok lélekszáma sokkal kisebb határok kö zö tt ingadozik, m int 

a házaké, így a számításban elkövetett esetleges hibák is sokkal 
kisebb mértékben érvényesülnek, m in t a m ásik számítási mód 

szerint. M ennyi vo lt a családok vagy háztartások száma?4) Ez 

az összeírok feljegyzése szerint ekként a la k u lt:

A  Belvárosban p o lg á ri c s a lá d ......................................................................................74
A  K ü lvá ro sb an  p o lg á ri család . .   332
,.H ázb irtokos  la lió k "  (részházak tu la jd o no sa i) c s a lá d ja i a Külvárosban 57 
H á z b ir to k k a l nem rende lkező  la kó k  csa lád ja i (ré sz in t po lgárok,

rész in t n e m ) ...........................................................................................................188
A llo d iu m o k o n  gazdálkodó  csa ládok5) ......................................................................46

Összesen . 697

Ez a szám 1720-ig 760-ra emelkedett.
A z  összeírás cé lja  és természete m agával hozta, hogy csak 

o lyan  családok ke rü ltek összeírásra, m elyeknek ház- és fö ld b ir 

tokuk vagy egyéb jövedelm ük volt. Nem íra tta k  tehát össze a 
te ljesen vagyontalan és adót nem fizető elemek. Ezeknek szá

m át Acsády  —  több helyen m egállap íto tt konkré t adatok alap 
ján —  álta lában és így Sopron városára is 20 százalékra vette 
fe l. A la p u l véve a családoknak 1720-ban összeírt létszámát (760) 

és növelve azt a kihagyottak (nem adózók) 20% -nyi hányadával 

(152), az összes családok (ille tve háztartások) számát ez évben 
912-re tehetjük. Egy háztartásra hat le lk e t számítva és hozzá

adva a papok és tanítók számát (14), Sopron városának 1720. 
évi lakossága 5486 lé lekre tehető, bele nem foglalva azt a —  

számra nézve ugyan je lentékte len —  nemességet, mely nem 

v o lt ház- vagy te lektulajdonos.

A rra  a kérdésre, hogy a lakosságnak mekkora része é lt a 
Belvárosban és m ekkora a Külvárosban, a családok száma a lap 

ján  nem tudunk szabatos fe le letet adni. Ism e rjük  ugyan a ház- 
tu la jdonosoknak városrészek szerinti megoszlását, de mivel nem

4) A  rég i összeírások nem te tte k  kü lönbsége t család és háztartás k ö 
z ö tt. A k ik  egy lakásban la k ta k , azokat együ ttesen  m u ta ttá k  k i, tehá t há z 
ta rtá s o k a t ír ta k  össze, bár csa ládoknak nevezik .

5) A llo d iu m n a k  nevezték a hűbéri k ö te lé k n e k  a lá  nem ve te tt szabad 
b ir to k o t.  M eg k e ll jegyeznünk, hogy a 46 csa lád  k ö z t vannak o lya n o k  is, 
m e lye kn e k  nevei az előző csoportokban is e lő fo rd u ln a k , de nem lehe t m eg
á lla p íta n i,  hogy ugyanazon csa ládokró l, vagy hasonnevű ké t csa ládró l van-e  
szó.
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tud juk , hogy a házbirtok né lkü li családokból, tehát a b é rla kó k 

ból, mennyi ju to tt az egyik és m ennyi a másik városrészre, csak 

azon hozzávetőleges becslésre vagyunk utalva, m elyet fentebb a 

házak a lap ján  kísére ltünk meg.

Régi idők népszámának megállapításához annyi é rdek fű 

ződik, hogy érdemes vele bővebben foglalkozni. In d o ko lttá  teszi 

ezt már az a tuda t is, hogy m inden utólagos népszámbecslés ké 

nyes dolog, könnyen adhat téves eredményt, s azért kívánatos, 

hogy a becslésből nyert számot más forrásokból e llenőrizzük. 

E z t tesszük most is, am ikor Acsády  becslésének helyességét v izs

gálatunk tárgyává tesszük. Rendelkezésünkre állanak ugyanis a 

17. század végétől kezdve a lakosság számára je llem ző több- 

rendbeli adatok. Csányi János, a város érdemes krónikása, k inek 

az 1670— 1704. évek eseményeiről í r t  krón iká ja") a város köz

á llapota it, gazdasági és ku ltu rá lis  viszonyait jellemző értékes 

adatoknak valóságos kincsesbányája, az 1678— 1702. évek kö zö tti 

időszak 8 évéről köz li az evangélikus hitközségben anyakönyve

zett születési, esketési és halálozási esetek számát, am elyek le 

hetőséget adnak a lakosság számának megközelítő becslésére. 

Ezen adatok szerint —  figyelm en k ívü l hagyva azon éveket, 

melyekben já rványok zavarták meg a népmozgalom term észe

tes alakulását —  évi átlagban 155 születés, 133 haláleset és 66 

házasságkötés fo rd u lt elő. Hogyha feltesszük, hogy ezer lakó ra  

40 születés esett —  ami nem lá tsz ik  tú lzo ttnak  — , úgy az ágostai 

evangélikusok száma mintegy 4000 lehetett, amely létszám m e l

le t t  a halálozási hányados 34, a házasodási arány 16 volna. M i

ve l pedig akkor a ka to likusok száma az összlakosságnak m in t

egy harmadrésze v o lt,7) más felekezetek pedig abban az időben 

egyálta lában nem éltek Sopronban, a város lakóinak száma 

1680-ban m integy 6000 lehetett.

Csányi k rón iká jábó l tud juk , hogy az 1678— 79. években 

Sopronban óriási pestis járvány dühöngött, melynek nem keve-

“ ) Hanns Tschányi's U ngrische C h ro n ik  vom  Jahre 1670 bis 1704. K i 

a d ta  Paur Iván.  (M agya r T ö rté n e lm i T ár, V . kö te t. Pesten, 1858. A  M a g y a r  

Tudom ányos A ka d é m ia  k iadása.)

7) E rre  vona tkozó  egyetlen p o z itív  ada t, h ogy  1680-ban 124 e va n g é liku s  

és 73 k a to lik u s  egyén h a lt meg (a pestisben e lh a lta ka t figyelm en k ív ü l 

hagyva). E zt az a rá n y t egyébként m e g e rő s ítik  a város tú lnyom ó p ro te s tá n s  
je lle g é rő l tanúskodó tö rté n e lm i tények.
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sebb, m in t 2516 lakos esett á ldozatu l. A  já rvány t megelőzőleg 

tehát 8500 lakosának k e lle tt Sopronnak lennie, m iből 5500 lehe

te tt evangélikus és 3000 ka to likus. Sopron eszerint abban az id ő 

ben Magyarország legnépesebb városai közé tartozhato tt.

A  18. század eleje a népesség gyarapodásának nem ke d 

vezett. A  Rákóczi-féle szabadságharc nyolc éven keresztül ta r 

to tta  a várost nyugtalanságban; a kurucok állandóan zak la tták  

a várost, három  erős ostrom alá fogták és 1705. december 24. és 

25. nap ja in  erős bombázás a lá  vették, amely a lkalom m al 150 ház 

elhamvadt. A  támadókkal v ívo tt küzdelm ek is sok em beráldo

zatot követe ltek, a lakosság rossz élelmezése és sanyargatása is 

növelte a halandóságot; nem csoda, ha a lakosság száma csök

kent. A z  1720. évre k iszám íto tt 5486 főny i népszám nagyon is 

p lauzib ilisnek látszik s ha nem is tekin thető abszolút biztosnak, 

mindenesetre nagyon közel já r  a valósághoz.

Lakosságának száma szerin t Sopron ebben az időben az 

anyaország városai között a hetedik, E rd é ly  betudásával a tizen

egyedik helyen állo tt. N ála népesebbek az anyaországban Buda, 

Komárom, Debrecen, Pozsony, G yőr és Selmecbánya, E rdélyben 

Brassó, Kolozsvár, Nagyszeben és Segesvár voltak. A  mezővá

rosok közül csak Kecskemétnek vo lt több lakosa.

3. A  lakosság fe lekezeti és nemzetiségi viszonyai.

A  lakosság felekezeti megoszlására vonatkozólag a 18. szá

zad e le je i összeírások nem hoztak semmiféle adatot. Különböző 

rég forrásokból azonban m egíté lhetn i a felekezeti viszonyok v á l

tozását a reform áció kezdetétő l kezdve. Lu ther tanainak hatása 

a la tt a város lakossága, kevés k ivé te lle l, á tté rt az új h itre, kü lön 

magyar és német gyülekezet a la ku lt és 1557-ben m egnyílt az 

evangélikus (német) líceum, m a jd  1658-ban a magyar evang. 

iskola. A  17. század elején (1605) a 8000 lé lekre becsülhető la 

kosságból —  P ayr Sándor sze rin t8) —  a lig  ezer lé lek vo lt ka to 

likus s a tem plom ok közül csak a Szentlélek-templom  m aradt a 

ka to likusok kezén. A  jezsuitáknak Sopronban tö rtén t letelepe

dése (1636), m a jd  az e llenreform áció ide jén a kato likusok száma

8) Payr Sándor:  A  soproni evangé likus egyházközség tö rténe te . I. kö te t. 

Sopron, 1917. 214. lap.
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erősen em elkedett. 1678-ban a m integy 5500-ra becsülhető evan

gélikusok m e lle tt már háromezer ka to likus é lt a városban. 

Számuk ezután erősen emelkedett, de a zavaros idők és a gya

ko ri já rványok m indegyik felekezet számát erősen m egritk íto tták. 

Ezek a lap ján a 18. század első évtizedeiben a kato likusok száma 

m integy 1800-ra, az evangélikusoké 3700-ra becsülhető.

A  ké t felekezeten kívü l más va llásúak a 18. század elején 

Sopronban nem éltek. A  zsidóság, m e ly  a középkorban elég nagy 

szerepet v it t  Sopronban s 1522-ben m integy 400 le lke t szám lált, 

a mohácsi csata után innen elm enekült, m ire a városi Tanács azt 

kiűzte s o lyan határozatot hozott, hogy ezentúl a városba zsidót 

be nem enged. E z t a határozatot 1534-ben I. Ferdinánd k irá ly  is 

jóváhagyta. I I .  József idejéig nem is é ltek Sopronban zsidók s 

így ipa r és kereskedelem, vagyon és jó lé t a város bennszülött 

keresztény lakó inak kezében m aradt.

Ha van kérdés, mely felé érdeklődéssel fordu lhatunk, úgy 

ez a lakosság nemzetiségi, ille tve  nye lv i összetétele. Hazánk nem

zetiségi v iszonya iró l a 19. század e lő tti időből megbízható, köz

vetlen fe lvéte len alapuló adata ink nincsenek, természetesen 

Sopron városára vonatkozólag sem. Pedig ez a kérdés éppen it t ,  

a magyar, német s norvát nye lv te rü le t érintkezésénél kétszeres 

érdeklődésre számíthat.

A  történet tanúsága szerint Sopron lakosságának erősen né

met je llege tö rténe ti fejlődés eredménye. A  soproni vár lakos

sága és környéke eredetileg m agyar vo lt. A  14. század e le jé tő l 

fogva a magyarság a folytonos határv illongások m ia tt m egrit

ku lt, lassanként elhúzódott Sopronból, sok magyar helynév e l

tűn t s az üres falvakba a németség nyom u lt elő. A z  1409. évi 

pestis járvány is o ly  mértékben pusztíto tta  a város lakosságát, 

hogy Zsigmond k irá ly  m egújíto tta  a németek bevándorlását.9) 

A z  osztrák te rü le tekrő l való bevándorlás is erősen németesítette 

a várost. Ném et iparosok és kereskedők te lepü ltek be, k ik  a p o l

gárosodás gondolatát, de ezzel a német várostípust és német 

szellemet is p lá n tá ltá k  hazánkba és városunkba.10) A  németté

e) Dr. H á z i  Jenő: Négy év m ú lva  ü n n e p li Sopron a lap ításának 2000. 

é v fo rd u ló já t. Sopron, 1936. 11. o ld a l.

10) Veszelka László: Sopron rég i németsége és a német n ye lv  fe ltűnése 
a város i ka n ce llá riá b a n , Sopron, 1934.
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v á lt  környék is állandóan növelte a város lakosságát, m ely így 

lassanként elvesztette régebbi m agyar je llegét és túlnyom óan 

ném eta jkú  várossá le tt. A z A usz triáva l fennálló szoros kapcsolat 

is hozzá já ru lt a nye lv i á llapot megváltozásához. Nem csoda, 

hogy Sopronban a német nyelv v á lt túlnyomóvá, de —  m iként 

Veszelka11) ta lá lóan m ondja —  „ez a németség hamarosan be 

le illeszkede tt a magyar államhüség eszményeibe s állandó köz

ve títő je  le tt  a nyugati műveltségnek“ .

Ha m ár most arra  a kérdésre aka runk válaszolni, hogy a 

18. század elején minő vo lt Sopron lakosságának nyelv i össze

téte le, úgy ennek megvilágítására a lig  k íná lkoz ik  más lehetőség, 

m in thogy az összeírt adózók neveinek hangzásából következtes

sünk az ille tő k  anyanyelvére. Ez a módszer nem vezethet te l

jesen megbízható eredményekre, m ert ha a 18. század elején a 

nemzetiségek között még nem is v o lt semmiféle számbavehető 

e llen té t és így a nyelvek kicserélődése, elmagyarosodás és elma- 

gyarta lanodás még alig kapott lábra, mégis már akkor is vo ltak 

német eredetű és német nyelvű családok, melyek teljesen m a

gyar érzelműek vo ltak és így német nevük ellenére is m agyarok

kén t veendők számba. H ivatkozunk Sopron 17. századbeli híres 

polgárm esterére és jogtudósára, dr. Lackner K ris tó fra  és h iva t

kozhatunk az 1720. évi összeírásban szereplő Dobner, A rtn e r és 

W oh lm uth  családokra, melyeknek története  magyarságuk ékes 

b izonyítéka. Ennélfogva Sopron magyarsága nagyobbnak veendő, 

m in t am ekkorának az összeírt m agyar hangzású nevek szerint 

lá tsz ik . Nem szabad továbbá figyelm en k ívü l hagyni, hogy az 

összeírt adózók nem képviselik az egész lakosságot és hogy éppen 

az össze nem ír t  szegényebb sorsúak közö tt lehettek nagyobb 

számmal m agyarajkúak (a szomszédos magyar nye lv te rü le trő l 

bekö ltözö tt cselédek, kocsisok, napszámosok), k ik  a magyarság 

hányadát kétségkívül fokoznák. V iszon t az összeírás nem öle lte 

fe l a maguk teljességében a nemeseket, k iv á lt a leggazdagabb 

főnemeseket, k ik  túlnyomórészben m agyarok voltak. Ha tehát 

Acsády  /gndc12) a magyarok soproni arányszám át 35 név a lap 

ján  51  százalékra teszi, ez kétségkívül a valóságnál kisebb 

arány, m ely helyesbítésre szorul.

u ) Veszelka,  id . m. 3. lap.

12) Acsády,  id . m. 444. lap.
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De Acsády  számítása egyébként is téves, m ert az összeírt 
adózók között a magyar hangzású nevek sokkal nagyobb szám
mal fo rdu lnak elő, m in t ahogy ő köz li (35 nevet). M integy ötven 
azoknak a neveknek száma, m elyeknek magyar voltában ké te l

kedni nem lehet; ezek a következők:

A csá d y  Is tván  

Á goston  Is tván  (be lv .)

Á nyos Zsígm ond 

B a logh  G yö rg y  (belv.)

B ósi N ándo r

B u d a y  Tamás

C sa jka  M árto n

C sa jka  M átyás

C sány i F ü lö p

C sányi János

C sereczky G yö rg y

C soky János

C z irá k y  János

E bergény i tá b o rn o k  (belv.)

E s te rházy József g ró f (belv.)

E ste rházy M ih á ly  herceg (belv.)

F a b r ic z y  A n d rá s  (belv.)

F es te tics  Pá l

H egye i János

H o rvá th  G yö rgy

H o rvá th  Zsigm ond

K a b o d y  M en yh á rt

K ám án G yörgyné

K o m á ro m y Á dám  (belv.)

K om árom y Péterné

K o n t R ozina

K oszár M ih á ly

K ö ve sd y  János 

M ada rász  Im re  (belv.)

M a r to n  P á l 

M eskó Á d á m  (belv.)

O s tffy  M ih á ly  (belv.)

Pogács Á dám  

Sankó M ik ló s  (belv.)

S á rká n y  A n d rá s  (belv.)

S á rká n y  M ih á ly

S á r ffy  M ih á ly n é

S om ogyi F erenc (belv )

S zéchenyi G yö rg y  g ró f (belv.)

S zéchenyi Zsigm ond gróf (belv.)

S za lánczy  M ih á ly

Szép B e rn á t

S ze lestey Á dám  (belv.)

S ze rd a he ly i M ik ló s

S z ö llö sy  G yö rg y

Sziget P á l

S zundy  M ih á ly

T áb o r P á l

T ö rö k  Á b rahám  (belv.)

T ö rö k  . . . .

U jv á ry  Pá l 

V aszy  Ádám né 

V is i Is tv á n  (belv.)

Ezeken k ívü l azonban nagyobb számmal vannak olyan csa
ládnevek, m elyek szintén magyar eredetre utalhatnak, m elyeket 
azonban —  te ljes  bizonyosság hiányában —  ezúttal nem ve ttünk  
figyelembe. Ilye n  nevek: Ábel János (belv.), Lakits István, L is z t 
János, M akk János, M akk M ihá ly , M ay  Pál, Poszvék János, 
Rátz György, Sip Anna M ária, S zárto ry  Pál, Thoma János és 
mások. M indezek a lapján a soproni magyarság arányát —  pusz
tán csak a kétséget kizáró nevek a lap ján  —  tíz százalékra, te 
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hát Acsády  számításának kétszeresére tehetjük. Ha most a ma

gyar nevek v ise lő it városrészek szerint v izsgá ljuk, úgy arra  az 

eredményre ju tunk, hogy a Belvárosban a m agyar elem ereje 

m integy 25— 30 százalék lehetett, míg a Külvárosban 5— 6 szá

zaléknál magasabb a lig  volt. M ivel pedig a Belváros a vagyonos 

po lgári családok, az értelm iség és a nemesség fészke volt, lá t 

ható, hogy a magasabb érte lm i osztályok szo lgá lta tták a magyar

ság zömét, míg a fö ld - és szőlőművelő osztályok, szóval az ős

term elő elemek óriás i tú lsúlyban ném etajkúak vo ltak. A  csekély

számú horvát és tó t hangzású nevek tanúsága szerint az idegen- 

a jkúak száma je len tékte len  volt, de nem lehetetlen, hogy éppen 

az összeírásba fe l nem ve tt legszegényebb elemek között ez a két 

nyelv, különösen a horvát, a szomszédos horvá t községek lakos

ságának lassú beszivárgása következtében, erősebben vo lt kép

viselve.

A n n y it m indenesetre megállapíthatunk, hogy Sopronban a 

magyar elem erősebb vo lt, m int a vármegye másik két városá

ban, Kism artonban  és Ruszton, de jóva l gyengébb, m in t K ő

szegen, ahol a magyarság —  az összeírt nevek tanúsága szerint 

—  a lakosságnak egyötödrészét tette.13)

Dr. Thirring G ustav: D ie  B evö lke run g  d e r S tadt Sopron 

am  Beginne des 18-ten Jahrhunderts .

D ie  durch K ö n ig  K a r l  I I I .  angeordneten und in  den Jah ren  1715 und 

1720 du rchge füh rten  C onsc rip tio n e n  der B evö lke rung  U ngarns b ie ten ein 

re iches M a te r ia l zu r E rk e n n tn is  der B evö lke rungsve rhä ltn isse  des Landes 

und som it auch der S ta d t Sopron. W enngle ich diese C onscrip tionen  sich 

n ic h t auf a lle  G ese llschaftssch ichten erstreckten, is t e ine annäherungsweise 

R econstruc tion  der B e vö lke ru ng  dieser Zeit doch m ög lich .

A u f G rund  de r C onscrip tionen  kann d ie  Z ah l de r Häuser im  Jah re  

1720 auf 416 angenommen w erden, wovon 74 W ohnhäuse r und  e in ige ö ffe n t

lic h e  Gebäude au f d ie  In n e re  S tad t entfielen. D a a u f G ru n d  verschiedener 

g le ich ze itig e r A u fze ich n u n ge n  d ie  m ittle re  Seelenzahl eines Hauses der In 

neren  S tad t m it 15, desg le ichen  der V o rs tad t m it  12— 13 angesetzt werden 

kann, da rf d ie B e vö lke ru ng  de r Inneren S tadt au f 1200 Seelen, d ie  der V o r 

s tad t aber auf 4300 geschätz t werden. Diese rohe  Schätzung kann auf 

G run d  de r A n za h l de r in  de r S tad t vorhandenen H ausha ltungen (912), m it

13) V . ö.: Dr. Thirr ing Gusztáv: Kőszeg népessége a 18. században. (Vasi 

Szemle, I I I .  évf. 1936, 140. o ld a l és Vasi Szemle kö n yve i, 73. sz., 6— 7. lap.)
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e ine r du rch sch n ittlich e n  Seelenzahl von 6 Personen k o n tro l l ie r t  w erden . 

D iese Berechnung e rg ib t fü r  d ie  ganze S tad t eine B evö lke rungszah l von 

5486, som it eine Ü be re ins tim m ung  m it der auf G rund  der H äuserzah l ge- 

schätzten V o lkszdh l.— H irer  V o lksza h l nach w ar Sopron—die—siebente, m it  

E insch luß  Siebenbürgens d ie  e lfte  S tad t des Landes.

Im  V erg le iche  m it  de r V o lksza h l der S tad t im  vorhergehenden J a h r 

hu n de rt muß eine bedeutende V e rringe rung  de r B evö lke rung  k o n s ta tie r t w e r 

den. Sopron ha tte  im  Ja h re  1677 etw a 8500 E inw ohner, d ie  ungeheure P e s t

ep idem ie der Ja h re  1678— 79 ra ffte  2516 Leben h inweg, auch d ie  u n ruh igen  

Jah re  des Rákóczischen F re ihe itskam p fes  m it ih ren  Entbehrungen und  Seu

chen dezim ierten d ie  B e vö lke ru ng  de ra rt, daß die s inkende V o lk s z a h l auf 

5486 vo llkom m en e rk lä r l ic h  ist.

D ie  kon fessione lle  G lie d e ru n g  de r B evö lke rung  e r l i t t  im  L au fe  de r 

Jah rhu n d e rte  eine g e w a ltig e  Veränderung. D ie  u rsp rü n g lich  re in  ka th o lis ch e  

B evö lkerung  nahm d ie  Leh ren  Lu the rs  in  so großem Maße an, daß b is zum  

Beginne des 17. Ja h rh u n d e rts  kaum  ein A c h te l der B evö lke rung  ka th o lis ch  

verb lieb . D ie  N iederlassung  der Jesu iten  (1636), sowie d ie  scharfen kon fes 

s ione llen  K äm pfe e rz ie lte n  eine so bedeutende U m w älzung des ko n fess io 

ne llen  B ildes, daß im  J a h re  1678 neben 5500 P ro testan ten  schon e tw a 3000 

K a th o lik e n  in  der S ta d t lebten. In fo lg e  der großen E p idem ien  und  K r ie g s 

verheerungen sank d ie  Z ah l de r K a th o lik e n  in  den ersten Jah rzehn ten  des 

18. Jahrhunderts  a u f u n ge fäh r 1800, d ie  der P ro testan ten  A . B. au f e tw a 

3700. Sonstige K onfess ionen, auch Juden, leb ten zu dieser Z e it n ic h t in  de r 

S tadt.

D ie  u rsp rü n g lich  m agyarische B evö lke rung  der Festung und S ta d t Sop

ron  nahm vom 14. J a h rh u n d e rt angefangen, in fo lg e  der du rch  d ie  G ren z 

käm pfe verursachten V e rm ind e ru n g  des m agyarischen Elem entes, sow ie in 

fo lge s ta rke r E in w a n d e run g  aus den österre ich ischen G ebie ten e inen m ehr 

und mehr deutschen C h a ra k te r an. P os itive  Angaben über d ie  sp rach liche  

V e rte ilu n g  der B e vö lke ru ng  am Beginne des 18. Ja h rhunde rts  stehen n ic h t 

zur Verfügung. A u f  G ru n d  der in  den C onscrip tionen  nam en tlich  a n g e fü h r

ten Bewohner kann  das m agyarische E lem ent auf m indestens 10% geschätzt 

werden. In  de r In n e re n  S tad t, wo der A d e l, d ie  In te llg ie n z  und  d ie  w o h l

habende B ürge rscha ft vo rw iegend  lebte , konn te  d ieser P rozen tsa tz  25— 30 

betragen haben, w ä h re n d  u n te r der in  d e r V c rs ta d t lebenden A c k e r -  und  

W einbau tre ibenden B e vö lke ru ng  kaum  m ehr, als 5— 6%  M agya ren  zu finden

waren.



A sopronmegyei madárvárták.
I r ta  : B re u e r G yörgy.

(A  szerző három  fé n ykép é ve l.)

A  m adárvilágnak a szabadban való megfigyelését és az ösz- 

szes, a madarak életével kapcsolatos kérdések tanulmányozását 

rendkívü l elősegíti, ha a megfigyelő k in t a terepen olyan h e ly i

séggel rendelkezik, am ely az idő viszontagságai ellen megvédi, 

ahol éj jelezhet, ahol összes könyveit, eszközeit, műszereit ta r t 

ha tja , ahonnan a környékre kisebb-nagyobb kirándulásokat tehet. 

A z  ilye n  épületeket, amennyiben a m adarak életm ódjának meg

figyelésére alkalmas helyen fekszenek és megfelelően vannak fe l

szerelve, madármegfigyelő állomásoknak, vagy amennyiben na 

gyobbak, jobban berendezettek, szakszerűen felszereltek és on

nan állandó szakképzett m adárkutató végzi megfigyeléseit, m a

dárvártáknak  nevezzük.

H a ezt a meghatározást e lfogad juk, akkor a s o p r o n k ö r -  

n y é k i  m adárvártákat csak m adármegfigyelő állomásoknak ne

vezhetjük, főleg azért, m ert á llandó megfigyelő egyik állomáson 

sem működik. M indegyiken csak m űkedvelő m adárkutatók vég

z ik  tisztán a tudom ány irá n ti szeretetből, teljesen önzetlenül, 

fáradságot nem kímélve, idő- és pénzáldozatok árán m adár

kutatásaika t. M in thogy pedig m egfigyelőink m indegyikének más, 

kenyérkereső állása, vagy foglalkozása van, azért csupán szabad 

id e jé t tö lthe ti a m adárfigyelő állomáson, m elyet röviden, bár 

nem egészen helyesen, m adárvártának fogok nevezni. M egfigye

lő i nem fe jthe tik  k i te ljesen azt a kom oly tudományos m unkát, 

m elyet a tudományos v ilág  egy m adárvárta  vezetőjétől e lvá r

hatna.
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M e rt a m adáré le ttan i adatok megfigyelése megkívánja, hogy 

a megfigyelő állandóan, heteken át egyfo lytában figye lje  és je 

gyezze az adatokat, fénykép- vagy mozgófénykép-, sőt esetleg 

hangfelvételeket is készítsen. A  még fe lde ríte tlen  m adártani k é r

dések sokszor egy időben több helyen teszik kívánatossá az á 1- 

1 a n d ó megfigyelést. Kívánatos azért, hogy a m adárvártán 

egyidejűleg többen végezzenek esetleg más és más irányú  tudo 

mányos megfigyeléseket, vagy készítsenek felvételeket. F en tiek 

nek előrebocsátásából már lá tjuk , hogy az épület maga még nem 

m adárvárta; azzá csak akkor lesz, ha megfelelő, tudományosan 

felkészült o lyan  megfigyelő kö ltöz ik  beléje, aki nagy ügyszere

tettel, lankada tlan  lelkesedéssel szenteli te ljes ide jé t az a lant 

ismertetendő hatalmas programm keresztülvite lének.

Ha a m a d á r v á r t a  e l h e l y e z é s é t  ille tően m ódunk

ban á ll szabadon választani, akkor lehetőleg olyan helyet vá 

lasszunk ki, ahol m inél több m adártan i kérdést tanulm ányozha

tunk, így p l. figye lhe tjük  a m adárvonulást és minél több m adár

faj fészkelését is. Természetes, hogy ilye n  helyet nehéz ta lá ln i. 

A zért rendesen vagy az egyik, vagy a másik kérdés tanu lm á

nyozására v e tjü k  a fősú lyt és annak megfelelően helyezzük el 

a m adárvártát. Hazánkban ilyen ideá lis  te rü le t nincsen. M ert 

pl. a Németország északkeleti részében levő r o s s i t t e n i ,  vagy 

a h e l g o l a n d i  m adárvárta a m a d a r a k  s z á z e z r e i 

n e k  fő vonulási ú tjá n  épült, ahol a m adarak hosszabb-rövidebb 

pihenőt ta rtanak, m ely idő a la tt m egfigyelhetők, megjelölhetők, 

stb.

Hazai m adárvártá ink  nem is épü ltek minden esetben tisztán 

a madarak megfigyelésére, hanem sok esetben már meglevő, e 

célra alkalm asnak látszó épületeket használtak fel. Ha az épület 

nem is esik bele nagyobb vonulási utakba, igen jó szolgálatokat 

tesz akkor is, ha jó  m adárlakott v idék központjában fekszik. 

Fontos az, hogy a megfigyelő lehetőleg em berlakta he lyektő l tá 

vol, a te rü le t szívében lakhasson, honnan minden irányban m ű

ködhetik. Igen előnyös, ha a m adárvárta  m e lle tt vagy közelében 

egy magas k ilá tó to ro n y  áll, honnan a m egfigyelő a távolabbi k o r

nyéket is á ttek in the ti, ami nagyon fontos a vonulás irányának, 

magasságának, sebességének m egállapításánál, a vonuló csapa

tok a lakulásából történő fajmeghatározásnál.
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A  jó l berendezett m a d á r v á r t a  felszereléséhez a követ
kező tárgyak tartoznak: 1— 2 ágy, egy jó l zá rha tó  szekrény, asz
tal, két szék; egy igen jó, á llványra  szerelt, erős nagyítású távcső, 
váltható nagyítással; légsúlymérő, hőmérő, fokokra  beosztott 
szélrózsa; szélerősségmérő (anemometer), jó  irá n y tű ; csapdák és 
fogókészülékek, megfelelő nagyságú ka litká k ; m adár jelző gyűrűk, 
fényképezőgép, á llvány, térképek, jegyzetek, nap lók, törzsköny
vek. A  repülési sebesség ellenőrzésére célszerű, ha van egy tá 
bori távbeszélőberendezés, mérőszalag, fok ív , rajzszerek, stb. 
Előnyös, ha egy a fö ldön lévő madárfészkek fe lkutatására beta
n íto tt spánie lle l is rendelkezünk.

A  m e g f i g y e l ő  felszerelését képezi: jó  v ihará lló  öltöny, 
magas, vízmentes csizma, jó  tábori látcső, redőnyzáras, tükör- 
reflexes fényképezőgép, lehetőleg háromszoros kihuzattal, leg
alább 1/1000" m egvilágítási lehetőséggel, fényerős, nagy gyú- 
távolságú lencsével és te leobjektívvel; jó irá n y tű , erős kézilámpa, 
stopperóra.

M elyek a m adárvárta  feladatai?

H a z a i  m adárvártá ink m intaképéül a ross itten i és a hclgo- 
landi m adárvárták szolgálnak. A  legrégebbi a H e l g o l a n d  
szigetén működő m adárvárta, melyet G ütke  m adártudós te tt h í
ressé. Ötven évig figye lte  a madarak vonulását. Őt követte 
Weigold, akinek neve ugyancsak ismert m in d e n k i előtt, aki ma
dártudom ánnyal fog la lkozik. Ezt az á llom ást jelenleg Drost ve

zeti. A  szigeten fe lá llí to tt  v ilágító torony a madarak m illió it 
vonzza oda. A z  első időkben sok madár a fény tő l megvakítva 
nek irepü lt a v ilág ító toronynak és o tt p usz tu lt e l; később azonban 
W eigold  egy elmés berendezéssel annyira  m egvilágította magát 
a to rn yo t is, hogy a m adarak azt jó l m e g lá tjá k  és kikerü lhetik.

Hasonlóan híres, ha nem híresebb az ugyancsak németor
szági r o s s i t t e n i  m adárvárta, amely Észak-Németországban 
a Kurische Nährungon, Rossitten község m e lle tt létesült 1901- 
ben. Jelenleg a Kaiser W ilhe lm  Gesellschaft zu r Förderung der 
W issenschaft ta r t ja  fenn. Ennek a m adárvártának vezetője hosz- 
szú időn át Thienemann János dr. egyetemi taná r volt. Jelenlegi 

vezetője Schütz E.

A  rossitteni m adárvárta  fö ld ra jz i fekvése a legkiválóbb, m ert
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a Kurische Nährungon a vonuló m adárvilág annyira összeszorul, 

hogy a m adárvárta személyzete a közvetlen közelben figye lhe ti 

meg az egész m adárvonulást.

A  rossitteni m adárvárta  p rogram m já t m intaképül véve, az 

ideális fekvésű és szakszerűen vezetett madárvárta fe la d a ta  a 

következő pontokba fogla lható össze:

1. A  m adárvonulás megfigyelése, a gyűrűzés és á lta lába n  a 

vonulás minden jelenségének tanulmányozása.

2. A  m adarak életm ódjának, va lam int a táp lá lkozásukka l 

kapcsolatos kérdések megfigyelése, az i t t  költő, vonuló és kóborló  

madarak é letm ódja közötti eltérés tanulmányozása.

3. A  vedlés és színeződés vizsgálata. A  to llazat k o r-  és év

szak szerinti megfigyelése, a to liszínváltozás kezdetének ide je  

és körülményei.

4. A  m adarak gazdasági jelentőségének vizsgálata, a m a

darak kára, haszna, közömbös volta .

5. Célszerű m adárvédelm i berendezések tanulmányozása, 

gyakorla ti m adárvéde lm i-kísérle ti te lep felállítása.

6. A  m adárvárta környékén e lő fo rdu ló  madarakból g y ű jte 

mény berendezése.

7. Tudományos á llam i intézm ények részére v izsgá la ti anya 

gok gyűjtése.

8. A  2., 4. és 7. pontok megszabta működés nem csupán a 

m adarakra szorítkozik, hanem k ite rjeszked ik  az á lla tv ilá g  többi 

tag ja ira  is.

9. A  he ly i m adárvilág és különösen a madarak gazdasági 

jelentőségének szóban és írásban tö rténő  megismertetése.

10. A  madarak, azok fészkei, to jása i, fiókái m egörökítendők 

fényképfelvételeken, a madarak élete mozgóképen, hang ja  le 

mezeken.

Nagy vonásokban ezek volnának az ideális m adárvárta  ve

zetőjének teendői. O lyan m adárvártá t, ahol ezeknek a p o n to k 

nak 100%-ban meg lehetne fele ln i, csonka hazánkban fe lá llí ta n i 

nem lehet, ahhoz hiányoznak a fö ld ra jz i adottságok is; de nincs 

is  olyan műkedvelő m adártudósunk sem, aki mindezeknek a ta 

nulm ányoknak elvégzésére vá lla lkozhatnék. Ha akadna is, sa j

nos, nem rendelkezünk a megfigyelések elvégzéséhez szükséges
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anyagiak fö lö tt. így  e nagy programm csak kis részben oldható 

meg, egyik helyen az egyik, a másik helyen a másik kérdés 

tanulmányozására vetve a fősúlyt, egyrészt aszerint, hogy a ma

dárvárta elhelyezése m e ly ik  kérdés tanulmányozására fe le l meg

E r d e i  f ü l e s  b a g o l y  fia ta l, p e h e ly to llas  fióká i.

legjobban; másrészt, hogy a m adárvárta vezetésével megbízott 

ismeretei, képessége, ide je  és nem utolsó sorban anyagi viszonyai 

m e ly ik  kérdés tanulmányozását engedik meg neki.

A  hazai m adárvárták vezetői m ind m űkedvelők, akik kevés 

szabad idejükben végzik el a nagy program m ból azt, am it cé lju k 
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ként k itűztek és am it a rendelkezésükre á lló  idő a la tt elvégezhet
nek. A  m adárvárták vezetői működésükért semmiféle díjazás
ban nem részesülnek s m ivel ide jük  nagy részét kenyérszerző h i
vatásuk leköti, nem is végezhetnek a m adárvártán o lyan tudo
mányos m unkát, m in t am ilyent az ügy megkívánna és meg
érdemelne.

M adártan i szempontból csonka hazánk legértékesebb te rü 
lete ma a K is -B a la ton  és jó form án az egyedüli o lyan terü let, 
ahol nem m űkedvelők végzik a m adarak élettani megfigyelését 
és jelölését. A  legkiválóbb madártudósunk, Herman O ttó  a lap í
to tta  M. K ir. M a dá rtan i Intézet hivatásos és k ivá ló  szaktudósai 
végzik a megfigyelést. Ha a K is-Balatonnak m adárvártá ja  
nincs is, de Vörsön a te rü le t szélén van egy fize te tt á llandó kó- 
csagör, aki egyútta l szállást ad nemcsak a M adártan i In tézet 
időközönként le já ró  tudósainak, de az Intézet szívesen lá t ott. 
más m adárbarátokat is. A  K is-B a la ton t kü lfö ld i nagynevű ma
dártudósok is fe lkeresik.

A  K is-B a la ton pé ldá ja  is azt m utatja , hogy nem a m adár
várta  épülete a fontos, hanem a megfigyelést végző szakemberek 
munkája.

A z á llam  költségvetése nem engedi meg, hogy az ország 
többi részein is végezhessünk hasonlóan rendszeres m unkát, 
azért be ke lle tt kapcsolódnia a nagyközönségnek is és ke
resni ke lle tt áldozatkész embereket, m adárbarátokat, ak ik  
részben anyagiakkal, részben m unkájukkal, részben m ind 
kettővel hozzá já ru ltak egy országos madármegfigyelő hálózat k i
építéséhez. Ez az elgondolás vezette azokat, akik 1928-ban meg
a lapíto tták a M agyar O rnithológusok Szövetségét, am ely m ind 
já r t  m egalakulásakor program m jába vette a m adárm egfigyelő 
helyek és m adártan i állomások (m adárvárták) létesítését.

A  Szövetség megalakulása után sorra létesültek hazánkban 
a madármegfigyelő állomások, ezek között is elsőnek a k a p u 
v á r i  csíkoségerben álló , igen szép fekvésű és m ind a Hanság 
különleges m adárvilága, m ind az őserdőre emlékeztető mocsaras 
Égererdő m adárvilágának, így főleg az o tt fészkelő r itk a  raga
dozó-madaraknak megfigyelésére alkalm as K a p u v á r i  M a 
d á r v á r t a ,  am elyet herceg Esterházy Pál dr. nemes gesztus
sal bocsátott a Szövetség rendelkezésére.
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E m adárvárta K apuvártó l északra, a Csíkoségererdő dé li 
szélén á ll; emeletes épület, a földszinten egy hercegi erdőőr lak ik , 
az emelet a m adárvárta  cé lja it szolgálja, három  személy kénye l
mesen elszállásolható benne; a megfigyelőnek élelm iszert nem 
ke ll magával vinnie, m ert o tt szerény d íjazásért k ivá ló  e llá tás
ban részesül.

A  kapuvári m adárvárta  vezetője K irá ly  Ivá n  csornai tanár. 
Tudományos felkészültségű, alapos, k ivá lóan gyako rla ti m adár
tudós. Megfigyeléseit rendkívü l értékes m adárvárta-naplóban 
g yű jti össze, m elyet m adártani fényképfe lvé te lekke l gazdagon 
illu sz trá l.

A  kapuvári m adárvárta  m a d á r v o n u l á s i  megfigyelése
ket is végez, azonban azokat rendszeresen nem te ljesítheti, m ivel 
á llandó m egfigyelője nincsen. A  m adárvárta  vezetője kiképezte 
a m adárvártán lakó erdőőrt, aki idővel igen értékes munkát fog 
végezhetni és m ivel így a m adárvártának á llandóan ottlakó meg
figye lő je  lesz, továbbá m ivel a m adárvárta vezetője kiváló szak
ember, a közel jövőben ennek a m adárvártának működésétől leg
többet várhatunk.

A  madárvonulás problém ája egyes m egoldatlan kérdéseinek 
kiderítéséhez nagyban hozzájáru l a m a d á r j e l ö l é s ,  amely 
munkába a kapuvári m adárvárta is bekapcsolódott. A  kapuvári 
m adárvárta m adárje lző gyűrűinek fe lira ta : ,,M. O. Sz. Hg. E ster
házy M adárvá rtá ja  K apuvár H ungária“ és a szám. A  gyűrűk 
négy nagyságban készülnek, részben alum in ium ból, részben vö
rösrézből; az e lőá llítás i költségeket hg. Esterházy Pál dr. viseli.

A  K apuvári M adárvárta  vezetője főleg a környék: a H  a n- 
s á g  és É g e r e r d ő  madárkataszterének m egállapításán dolgo
zik, am it to jástan i (oologiai) tanulm ányok végzésével vél legbiz
tosabban elérhetni. A  M agyar O rnithológusok Szövetségének 
egyik p rogram m pontjá t képezi az országos m adárkataszter fe l
vétele, és ezzel kapcsolatban az egyes m adárvártavezetők meg
je lö lik  és n y ilvá n ta rtjá k  ama területeket, ahol valam ely r itk a  
m adárfa j fészkel, vagy rendszerint ta lá lható , nemcsak azért, 
bogy azokat jó l ism erjük s így k ü lfö ld i szaktársainknak bárm i
ko r bemutathassuk, hanem azért is, hogy azokat országos propa
gandával végre „term észeti em lékké“ nyilváníthassuk. így töb
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bek között az Égererdőben a k i s  b é k á s z ó - s a s  ( A q u i l a  
p o m a r i n a  p o  m a r i n a  B r .)  is fészkel, amely fészkek k ö r
nyékén az erdő ősi állapotában meghagyandó volna. A  m adár
várta  vezetője m egta lá lta  a h a m v a s  r é t i h é j a  ( C i r c u s  
p y g a r g u s  p y g a r g u s  L.) több fészkét, a n a g y  p ó l i n g  
( N u m e n i u s  a r q u a t a  a r q u a t a L . )  fészkét, am ely az o r 
szág kevés vidékén és kevés párban fészkel.

K irá ly  Iván  m űködéséről á llandóan olvashatunk nap i- és 
szaklapjainkban. Nem egy kiváló c ikke je lent meg a különböző 
fo lyóiratokban és szaklapokban és több igen s ikerü lt fénykép fe l
vétele díszítette m ár a szaklapokat. Eredményes m unkálkodásá
ró l fo lyóiratunkban részletesen fog beszámolni egy kü lön  c ikk  
keretében.

A  kapuvári m adárvárta  létesítésével egyidejűleg hg. E ste r

házy Pál dr. fe lép íte tt és a M agyar Ornithológusok Szövetségé
nek rendelkezésére bocsátott egy a Fertő  dé l-dé lke le ti részén, a 
hansági csatorna to rko la táná l levő kis madármegfigyelő állom ást, 
amelynek főfeladata a Fertő  és az ahhoz csatlakozó Hanság m a
dárvilágának tanulmányozása. Ez a csinos, nádfedeles, cölöpö
kön épült házikó a „ F e r t ő i  M a d á r v á r t a “ nevet kapta. E 
madármegfigyelő állom ás fekvése ideá lis ; mind csónakon, m ind 
gyalogszerrel, legtöbbnyire kocsin, sőt gépkocsin is elérhető. K ö r 
nyékén a m adárvilág eléggé zavartalan, legfeljebb az utóbbi id ő 
ben —  a fertő i v íz ísport fe lkaro lásáva l —  viszi le gyakran a 
v ito rlásokat az észak-déli szél, az hozza le különben a v ize t is 
és azzal együtt a ha lakat, de a mótorcsónakosokat is. H a ezek
tő l a zavaró körü lm ényektő l el is tek in tünk, a m adárvártán m ű
ködő megfigyelő szempontjából sokkal kedvezőbb a d é li szél, 
m ert az fe lnyom ja a v ize t a Fertő  északi részére és a víz e lvo 
nulása fo ly tán fe lszínre ke rü lt iszapos, homokos partok nyüzsög
nek a tó rovarv ilágátó l, ahol te ríte tt aszta lt ta lá lnak a különböző 
vízimadarak, különösen a l i l e f é l é k  ( C h a r a d r i i d a e ) ,  
a s i r á l y f é l é k  ( L a r i d a e )  és a g u v a t f é l é k  ( R a l 
l i  d a e ) ,  m elyeket a megfigyelő a m adárvártáró l jó  távcső
vel, vagy sátorból, vagy a nádasban elrejtőzve kitűnően meg
figyelhet, sőt, ha csalogató m adárra l rendelkezik, a sátorbó l jó  
felvételeket, vagy mozgófényképeket is készíthet.
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A  fe rtő i m adárvárta  fö ld ra jz i fekvése tá vo lró l sem olyan 

kedvező, m in t a k ü lfö ld i m adárvártáké, m ivel nem esik bele a 

fő vonulási utakba. Vonuláskor ugyan egy kis sűrűsödést okoz 

az a körülm ény, hogy az Oroszország irányából hazánkon át

A  F e r t ő i  M a d á r v á r t a  a F e rtő  d é lk e le t i sa rkában .

vonuló m adarak egy része a ká rpá ti magas hegyekkel ta lá lván 

magát szemben, ú tjábó l e ltérítve részben a H ortobágyon keresz

tü l, részben pedig a Fertőn  át fo ly ta tja  ú t já t dé lnyugat felé és 

i t t  megfelelő é le tfe lté te leke t ta lá lva, röv id  időre meg is pihen.

A  m adárfigyelő állomás lako tt helyektő l gyalog majdnem 

egy órányi távolságra van, aminek azonban a m adárv ilág  tanul-
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mányozása szem pontjából való előnyös volta m e lle tt az a há trá 

nya, hogy igen gyakran  betörnek az épületbe, úgyhogy o tt é rté 

kesebb berendezési tá rgyakat, felszereléseket, vagy műszereket 

ta rta n i nem lehet. Természetes azonban, hogy ez a megfigyelő 

m unká já t megnehezíti, m ert akár csónakon a F ertő  fe lő l, akár 

a szárazföld fe lő l, nagy teherre l (felszereléssel) való megközelí

tése igen körülményes és nehéz. Fertőrákosról csónakkal három 

óra a la tt közelíthető meg; légirányban kb. 10 k ilom éter, csakhogy 

a csónakkal nagy ke rü lőke t ke ll tenni, m ivel közben kisebb- 

nagyobb szigeteket k e ll k ike rü ln i, vagy csatornákon k e ll á tto ln i 

a csónakot, ami a közlekedést meglassítja. A  m adárvárta  Sop

ronból vasúton is e lérhető Eszterházán a Nezsider fe lé menő 

vonatra való átszállással, amely esetben az Eszterházátó l 10 k i

lom éterre fekvő M exikó-puszta  megállónál ke ll leszá lln i és on

nan egy órát gya logo ln i a csatorna mentén. K ocsiva l vagy 

gépkocsival ugyanezen úton érhető el, utóbbival csak száraz id ő 

ben és ha nem fú j északi szél, m ely a Fertő vízét egész a m adár- 

vártá ig  hozza, m ínekfo ly tán  a cölöpök ilyenko r vízben állanak, 

úgyhogy a csónakok egyenesen az épület lépcsőjénél kö thet

nek ki.

A  fertő i m adárvárta  elsősorban szintén a m adárvárták fő 

feladatával, a m a d á r v o n u l á s  megfigyelésével, a vonulás 

különféle jelenségeinek tanulmányozásával és a m adárjelöléssel 

foglalkozik. Ezzel kapcsolatban meteorológiai megfigyeléseket is 

végez. Feljegyzi, hogy m ilyen  befolyása van a szélnek, irányá 

nak és erősségének, a hőmérsékletnek és á lta lában az idő já rás 

nak a vonulásra. Ezeket az adatokat azért a vonulás a la tt, e lő tt 

és után méri.

M inthogy azonban ez a madármegfigyelő állomás sincsen á l

landóan üzemben, a m adárvonulási adatoknak hézagos fe lje g y 

zései a vonulásnak is csak egyes fázisait v ilá g ítjá k  meg, s belőlük 

végleges következtetéseket levonni nem lehet. Ideá lis  lenne, ha 

egy állandó m egfigyelő a házban és környékén tartózkodva, a 

vonulás ideje a la tt lehetőleg óránként, de legalább háromszor 

naponként e llenőrizné és feljegyezné az idő já rás i adatokat, a 

napot, órát, a szé lirány t és erősséget, barom éterállást, hőmérsék

letet, esőt, felhőzetet, napsütést stb. Különösen a barométeringa-
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dozásnak van befolyása a m adárvonulásra. A z  így nyert adato

ka t egybevetve azoknak a helyeknek m eteorológiai adataival, 

ahonnan és ahová a m adarak vonulnak, igen érdekes és értékes 

adatok b irtokába jutnánk, m elyek valószínűleg előbbre vinnék a 

madárvonulás problém ájának megoldását.

T u d ju k  azonban, hogy az idő járás egyedül nem m ozgatja 

meg a madártömegeket; tu d ju k  azt is, hogy esőben, viharban, 

hidegben a madarak nem vonulnak. De nem is egyedül a kedvező 

idő járás a vonulás okozója, hanem a m adárban fellépő leküzd 

hetetlen erő, m ely a vándorlás, a vonulás megkezdésére készteti.

M ive l az egyes vonuló m adárfa jok vonulási magasságának 

kérdése sem tisztázott még, ennek tanulmányozásához a m egfi

gyelőnek á llványra  szerelt erős nagyítású távcsövekkel és meg 

felelő mérőműszerekkel is k e ll rendelkeznie. Ugyancsak ke llő  

felszereléssel és egy segítő társsal a vonulás gyorsaságát is m ér

heti. Ilye n  mérések eszközlésére az anny ira  n y ilt  terep, m in t a 

fe rtő i m adárvárta  környéke, kiválóan alkalm as. A  v o n u l á s  

s e b e s s é g é t  ille tő leg igen érdekes megfigyeléseket eszközöl

hetünk a m adarak bizonyos időn és távolságon be lü li szárnycsa

pásainak számlálásából. Stopperórával, mérőszalaggal és jó  tá v 

csővel m egállapíthatjuk, hogy egyes m adárfa jok  vonulásakor tíz  

másodpercenként, vagy 100 méterenként —  ahogy éppen az ado tt 

esetben könnyebb —  hány szárnycsapást végeznek. Ezeket az 

adatokat pontosan fe ljegyezzük s a vonulási sebesség és a fa jo k  

meghatározásánál fe lhasználjuk.

A  fe rtő i m adárvártá t e soroknak az író ja  vezeti. Behatóan 

fog la lkoz ik  a madarak táp lá lkozási viszonyainak és gazdasági 

jelentőségüknek vizsgálatával. G yom orta rta lm akat és köpetekct 

gyű jt, m elyeket további tudományos feldolgozásra a K ir. M a d á r

tani Intézethez továbbít.

M adártan i gyű jtem ényt rendez be a Sopron környékén 

e lő fo rdu ló  madarak bőréből.

Fészektani (nidológia i) tanulm ányt végez; katasztert készít 

a rró l, hogy m ely faj megközelítőleg hány párban fészkel a k ö r

nyéken; a fészkek he lye it térképen bera jzo lja .

Főfigyelm e arra irá n yu l, hogy a m adárvárta  közelében lévő 

á llandó gémtelepekre évenként visszatérő költőm adarak kö ltés i
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id e jü k  és fióká ik  felnevelése a la tt ne zavartassanak. Különösen 
a szürke és vörös gémek telepén, azok között csak néhány p á r
ban kö ltő  n a g y  k ó c s a g o k  ( E g r e t t a a l b a a l b a L . )  és 
a n y á r i  l u d a k  ( A n s e r  a n s e r  L .) fészkeit őrzi és távo l 
ta r t ja  azoktól a to jásgyüjtőket, fészekrablókat, va lam int o rvva 
dászokat és azokat az egyik szomszédos osztrák természetvé
de lm i egyesülettel karöltve, egy ezért kü lön tiszte le td íjban ré 
szesülő fe rtőő rre l ő riz te ti. E lkövet m indent, hogy a Fertőn s a j
nosán még m ind ig  dívó nádégetés a gémtelepeket ne érintse.

E lőadásokkal és újságcikkekben, szaklapokban ism erte ti 
Sopron környékének m adárvilágát és az aktuális kérdéseket.

Á llandó  összeköttetésben á ll a szomszédos osztrák m adár
tudósokkal, azokkal karöltve dolgozza fe l a Fertő és kö rnyéké 
nek m adárkataszterét, így különösen rám utatva a ritkább fész
kelőkre, am ilyenek p l. a n a g y  k ó c s a g  ( E g r e t t a  a 1 b a 
a l b a  L .) , az ú jonnan visszatelepült k a n a l a s  g é m  ( P la 
t a l e a  l e u c o r o d i a  l e u c o r o d i a  L .) , a re jte tt é le tm ó
do t fo ly ta tó  és csak kisebb telepekben fészkelő b a k c s ó  ( N y c 
t i c o r a x  n y c t i c o r a x  L .) , a ke le ti parton csak elvétve fész
kelő p o c g é m  ( I x o b r y c h u s  m i n u t u s  L.), a szalonka- 
fé lék közül kb. 50 párban fészkelő g u l i p á n  ( R e c u r v i r o s -  
t r a  a v o s e t t a  L .), az ugyancsak szép számban fészkelő p a j-  
z sós c a n k ó  ( P h í l o m a c h u s  p u g n a x  L .) ,a  dél fe lő l ha tá 
ro ló  Hanságban, m in t igen ritkán fészkelő n a g y  p ó l i n g  (N u -  
m e n i u s  a r q u a t a  a r q u a t a  L . ) ,a  fertőbozi nedves réteken 
több párban fészkelő k ö z é p s ő  s á r s z a l o n k a  ( G a l 
l i n a g o  g a l l i n a g o  L.), a récefé lék közül m int r itká n  fész
ke lők a k a n a l a s  r é c e  ( S p a t u l a  c 1 у  p e a t a L .) , az i t t  
igen ritkán  fészkelő n y í l f a r k ú  r é c e  ( A n a s  a c u t a  L . ) , 
az elég gyakran kö ltő  b ö j t i  r é c e  ( A n a s  q u e r 
q u e d u l a  L .), a fészkelve igen nehezen megtalálható g u v a t  
( R a l l u s  a q u a t i c u s  a q u a t i c u s  L . ) , a fertőrákosi ned
ves réteken fészkelő p e t t y e s  v í z i c s i b e  ( P o r z a n a  
p o r z a n a  L .), a lile fé lék  közül a k i s  l i l e  ( C h a r a d r i u s  
d u b i u s  c u r o n i c u s  Gm.), m elybő l néhány pár az apetlon i 
határban fészkel.

Ugyancsak r itk a  a s z é k i  l i l e  ( C h a r a d r i u s  a l e x a n -
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d r i n u s  a l e x a n d r i n u s  L ) ,  m ely szintén az apetloni parton 

fészkel. A  cinegefélék közül a m adárvárta  közelében fészkel és 

igen bizalmas, kiváncsi természetű, úgyhogy m ajdnem kézzel e l

fogható a s z a k á l l a s  c i n e g e  ( P a n a r u s  b i a r m i c u s

F ia ta l kócsag ( E g r e t t a  a l b a  a l b a L . j a  Fertőben.

r u s s i c u s  B r e h m ) ,  és sajnos igen kis számban fészkel a 

f ü g g ő c i n e g e  ( A n t h o s c o p u s  p e n d u l i n u s p e n d u -  

l i n u s  L .) , m elynek nem egy, nádszálak közé szőtt, zárt, ha

za v itt fészkét ta lá lh a tju k  a fertőrákosi nádvágók és halászok la 

kásaiban, végül még említésre érdemes az igen ritkán  fészkelő
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f e h é r c s i l l a g o s  k é k b e g y  ( L u s c i n i a  s v e c i c a  

c y a n e c u l a  W o l f ) .

A  b a t l a  ( P l e g a d i s  f a l c i n e l l u s  f a l c i n e l l u s  

L .) igen sok gondot okoz a fe rtő i m adárkutatóknak; ném ely év

ben igen nagy számban je len ik  meg, némely évben pedig te l

jesen hiányzik. Azokban az években, am ikor nagy számban fo r 

d u l elő, az egész költési időszak a la tt i t t  tartózkodik, de a F e rtő 

nek a je lenlegi csonka M agyarországhoz tartozó részén fészkelve 

nem ta lá ltu k ; az Ausztriához csato lt F e rtő  északnyugati pa rtjá n , 

az e lcsatolt Fertő  m adárvilágát legjobban ismerő Seitz A lfré d  

osztrák madártudós m egállapítása szerin t némely évben k ö lt  is. 

Fe ladatunk most annak megállapítása, m i okozza e m adár id ő n 

kén ti te ljes távolmaradását.
*

A  harm adik sopronmegyei m adárvárta  most van épülőben és 

rem éljük, hogy ez évben tető alá is ke rü l. S o p r o n i  M a d á r 

v á r t a  lesz a neve. A  soproni Dudlesz-erdő északkeleti részén 

az úgynevezett Kahle Leiten gerincén épül. Sopron város közön

sége áldozatkészségének köszönhetjük az építőanyag nagyrészét; 

a M agyar Ornithológusok Szövetsége pénzbeli segéllyel já ru lt  

hozzá olyképpen, hogy megengedte, hogy soproni körzete, m e ly  

a m adárvártá t építi, tag ja i 3 évi ta g d íjá t a madárvárta fe lépítési 

költségéhez felhasználhassa. R em éljük, hogy a még hiányzó ösz- 

szeget a tagoktó l és nemes adakozóktól, főleg m adárbarátoktó l 

összegyüj thet j ük.

A  m adárvárta főfe ladata lesz a vonulási adatok fe lje g y 

zésén és a gyűrűzési munkák elvégzésén k ívü l a sopronkörnyéki 

e rdők m adárvilágának pontos kataszterét elkészíteni és az egész 

Dudlesz-erdőből egy g y a k o r l a t i  m a d á r v é d e l m i  k í 

s é r l e t i  t e l e p e t  létesíteni.

Bár a m adárvárta még nem á ll, a Hubertus környékén az 

erdő máris tele van lako tt m űodúkkal. Ez Graeser Frigyes d r. 

főorvosnak, a lelkes m adárbarátnak érdeme, aki nagy fá radság

gal és anyagi á ldozatokkal megvetette az a lap já t a g yako rla ti 

m adárvédelm i k ísérle ti telepnek. M ive l ez a madárvárta a három  

közü l a legközelebb esik la ko tt helyhez és legkönnyebben e lé r 

hető, remény van arra, hogy az év nagy részében üzemben lesz
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és így a Bécsidomb és környékének madárvilága és átvonuló m a

dara i majdnem állandóan és rendszeresen megfigyelhetők lesz

nek.

M ind  a kapuvári, m ind a fe rtő i m adárvártának az a legna

gyobb hibája, hogy m egfigye lő ik nem tartózkodhatnak az egész 

éven át o tt; ezért a hozzájuk ta rtozó  terü let rendszeres m egfigye

léséről nem lehet szó. A  m ásik nehézség m ind a három m adár

vá rtáná l az anyagi eszközök hiányában m utatkozik. így a m a

dá rvá rtáka t nem tu d ju k  megfelelően felszerelni, de nem is m er

jü k ; különösen vonatkozik ez a fe rtő i m adárvártára, m elyet á l

landóan a betörés veszedelme fenyeget.

A  vázolt mostoha körü lm ények eddig nem engedték meg, 

hogy k itűzö tt program m unknak teljesen m egfeleljünk.

Mondanom sem ke ll, hogy a m adárvártákon nemcsak azok 

vezetői dolgozhatnak, hanem felkereshetik azokat és m egfigyelé

seiket végezhetik és végzik is más soproni és környékbeli, sőt 

k ü lfö ld i m adárkutatók is.

Ha e közleményemmel elértem annyit, hogy a m a

dárbarátok és a m adártannal fogla lkozók érdeklődését a sopron- 

megyei m adárvártákra fe lh ív tam  és reményem lehet arra, hogy 

azok, ha csak a magunkéhoz hasonló m űkedvelői tudással, de 

erős akarással és k ita rtássa l bekapcsolódnak megfigyelő hálóza

tunkba, néhány napot, hetet egyik vagy másik m adárvártán 

tö ltve , hézagos adatainkat sa já t megfigyeléseikkel kiegészítik, 

akko r közleményem megírásával nem végeztem hiábavaló m unkát.

Breuer: D ie  V o g e lw a rte n  des Soproner K om ita tes .

D er Verfasser sc h ild e rt Z ie le , A u fgaben und A rb e it  der V o g e lw a rten . 

N ach  de r M itte ilu n g  de r E rgebnisse der Voge lw arten  von H e lg o la n d  und 

R o s itte n  beschreibt er d ie  V o g e lw a rte n  des Soproner K o m ita ts . Das P e r

sona l de r V oge lw arten  im  S o p ro ne r K o m ita t, d ie in  K a p u vá r am F e rtő  

(N eusied lersee) und im  „D u d le ß “ -W a ld  bei Sopron sind, is t ke in  ständiges; 

das is t der G rund, daß d ie  w issenscha ftliche  A rb e it n ic h t so um fang re ich  

is t w ie  in  D eutsch land. D er F ü h re r  de r W arte  in  K a p u vá r is t Iván  K irá ly , 

d e rje n ig e n  am N eusiedlersee de r V erfasser. Hand in  H and  a rb e ite t de r 

V e rfa sse r m it den öste rre ich ischen  O rn itho logen. D ie  V og e lw a rte  im  „D u d -  

ie ß “ -W a ld  bei Sopron be fin de t s ich  im  Bau.



Egy érdekes csavaros érem a soproni ev. 
líceum éremtárában.

I r ta  : N ém eth  S ám u e l.

A  soproni evangélikus líceum érem tárában egy érdekes csa

varos érem van, am ely a benne e lhelyezett képsorozat, s ennek a 

képsorozatnak tö rté n e ti háttere m ia tt érdemes az ismertetésre. 

A  csavaros érem képei ugyanis szoros összefüggésben vannak 

egyrészt az ágostai h itva llás kétszázéves évfo rdu ló jáva l, más

részt a salzburgi protestánsok száműzetésével.

F irm ían L ip ó t A n ta l salzburgi érsek az ellenreform áció 

idején: 1731 október 31-én ke lt pátensével Salzburgból mintegy 

20.000 evangélikust száműzött, java ika t le fog la lta . A  száműzöt- 

tek több irányban in d u lta k  el új haza keresésére. Egy 445 fő 

ből álló csoport 1731 december hó 31-én Augsburg elé érkezett 

Ebben az időben a kato likusok és az evangélikusok létszáma kö

rü lbelü l egyenlő v o lt  Augsburgban, s ez kife jezésre ju to tt abban 

is, hogy a polgárm ester egyik évben ka to likus, a másikban evan

gélikus vo lt. A z  augsburgi evangélikusok készek vo ltak  a szám- 

űzötteket ha jlékukba  fogadni és élelmezni. A  kato likusok azon

ban kifogást em eltek ez ellen a terv ellen, m ert úgy vélekedtek, 

hogyha a szám űzötteket a városba beeresztik, esetleg állandóan 

letelepülnek, a lakosok számbeli egyensúlya ezzel a katolikusok 

kárára m egváltozik. A  száműzöttek tehát a város kapu ja  előtt 

telepedtek le, s i t t  rendezkedtek be úgy, ahogy tudtak. I t t  voltak 

1731 decembertől 1732 júniusáig. E kko r I. Frigyes V ilm os a 

száműzött sa lzburg iaka t Kelet-Poroszországban te lepíte tte  le.

Az augsburgi evangélikusokra igen nagy hatást gyakoro lt a 

város kapuja e lő tt szenvedő h ittestvérek sorsa. A nná l is inkább,
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m ert hiszen éppen 1730-ban, pár hónappal az emigránsok meg

érkezése e lő tt ünnepelte az egész protestáns v ilág  Augsburgban 
az ágostai h itva llás  200 éves évforduló já t. Összefoglalták tehát 
ezt a két eseményt s m egörökítették a csavaros érmekkel, i l le 

tőleg a csavaros érmekben elhelyezett képsorozattal, s ezeket 
árusíto tták egyrészt a 200 éves évforduló emlékére, másrészt az 

exulánsok megsegítésére. A  csavaros ta llé rok  az augsburgi ip a r 

művészetnek sajátos, kedve lt alkotásai vo ltak. K é t fedőlapból 

állanak, a két fedőlap közé rendesen egymással összefüggő kis 
képecskékből á lló  képsorozatot helyeztek el. Ilyeneket készítet-

Diebold Foto.

A  csavaros érem hátsó lap ja .
Diebold Foto.

A  csavaros érem első la p ja .

tek az augsburgi h itva llás  200 éves évfo rdu ló ján  s már előbb 

1717-ben a reform áció jub ileum ára is.
Természetesnek lá tsz ik , hogy az augsburgiakra olyan nagy 

hatást gyakoro lt exulánsok esetét is ilyen csavaros éremben örö

k íte tték  meg. A  bécsi Kunsthistorisches Museumban 12 típusa 
ta lá lható  ezeknek az érmeknek, s bennük hatfé le  változatú kép

sorozat.
A  líceum példányában egyesítve van az ágostai h itva llás 200 

éves évfordu ló jának és a salzburgi menekülteknek emléke.

A z érem ezüstből van; átmérője 44 mm. Egyik o ldalán 

Luther és M elanchton képe a következő fe lira tta l: D. M A R T IN  
LU T H E R — P H IL IP P M E L A N C H T O N . A  másik o ldalon az
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augsburgi országgyűlésnek azt a je lenetét lá tjuk , am ikor Bayer 

szász kancellár felolvassa az ágostai h itva llást. K ö ríra t: E IN  

G U T B E K E N T V S  V O R  V IE L E N  ZE U G E N ; I Tim. V I. 12. A lu l:  

A U G ; CONF. M E M O R IA E  R E N O V ; M D C C XXX.

Az érem m indké t felében hat mezőre osztott, pap írra  festett 

képecske van. A z  egyiknek közepén ezek a betűk: V. D. M. I.

A E . (Verbum dei m anet in aeterum). A  hat mezőben hat je lenet 

Luther életéből: 1. Lu ther kiszegezi a 95 téte lt. 2. Tetzel bűn

bocsátó cédulákat áru l. 3. K a je tán bíboros k iha llga tja  Lu thert.

4. Luther és Eck v itá ja . 5. X. Leó elégeti Lu ther ira ta it. 6. Lu ther 

elégeti a pápai k iá tkozó  bu llá t. A  másik éremben elhelyezett 

kerek képecske közepén a jub ileum i évszám á ll: A N N O  1730. I t t  

is hat képecske van a reform áció történetéből: 1. Luther a wormsi 

birodalm i gyűlésen. 2. Luther W artburgban. 3. Luther a b ib liá t 

fo rd ítja . 4. A z  augsburgi országgyűlés. 5. Melanchton, W im pina, 

Eck és Ch. Chalaus tanácskozása Augsburgban. 6. A  schmalkal- 

deni szövetség megalakulása.

Különösen érdekes azonban az érem belsejében elhelyezett, 

egymással ügyesen összefűzött, az éremből kivehető 24 képecske. 

Ezeken a képecskéken fűződik össze az ágostai h itva llás  és a 

salzburgi em igránsok ügye. O lyanform án t. i., hogy ezek a ké- 

pecskék az ágostai h itva llás első főrészének 21 c ikkét il lu s z trá l

ják jórészben a salzburgi száműzöttek életéből ve tt jelenetekkel.

P. о. a V I. c ikk  az ú j engedelmességről, a jó cselekedetekről 

szól. Az ezt illu s z trá ló  képen az augsburgi polgárokat lá tju k , 

am int a jellegzetes salzburgi ruhába ö ltözö tt exulánsoknak sze- 

retetadom ányokat: kenyeret, pénzt, é le lm iszert nyú jtanak át.

A  képecskék sorozatában legfe lü l egy háromszögben a min- 

dentlátó Isten szeme van ábrázolva. Le jjebb  jobbról Luther, ba l

ró l Melanchton képe áll. A  többi 21 kép az ágostai h itva llás  21 

első cikkének illusz trá lása  a következőképpen:

A  c ik k e ly e k  ta r ta lm a

1. A z  Is te n rő l ,

2. A z  eredendő b ű n rő l
3. Is ten  f iá ró l .

4. A  m egigazu lásról

5. A z  egyházi h iv a ta lró l

6. Az ú j engedelm ességről

A  képek tá rgya

A  Szenthárom ság ra jza.

A  bűnbeesés ra jza  

Jézus m in t M egvá ltó .

S z im bo likus kép a m egigazu lásról. 

P réd ikác ió  a templom ban.

A z  em igránsok segélyezése.
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A  csavaros éremben levő képecskék. D ie b o ld  F o to .
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7. A z  egyházró l

8. M i az egyház? .

9. A  ke resztség rő l
10. A z  Ú r va cso rá já ró l .
11. A  gyónásró l ,
12. A  m eg té résrő l .

13. A  szentségekke l va ló  é lésről

14. A z  egyházi re n d rő l .
15. A z  egyházi szokásokró l
16. A  v ilá g i d o lg o k ró l
17. K r isz tu s  íté le tre  jö ve te lé rő l
18. A  szabad a k a ra tró l .

19. A  bűn o k á ró l . . . .

20. A  jó  cse le ke d e trő l .
21. K risz tu sh o z  va ló  im á ró l

A  salzburgiak megmentik hajón tem p
lom ukat: egyházukat.

A  salzburgiak megvetéssel fordulnak el 
attól, a k i otthon maradt, hitét meg
tagadta.

Egy exuláns gyermekének keresztelése.
Egy exuláns házaspár Úrvacsorához járul.
Salzburgiak gyónása.
Egy salzburgi megtérése. Jézus és Mózes 

között ábrázolva.
Kehely és ostya tartó, köztük Jézus. 

Szem léltetése annak, hogy az úrva
csorái borban és ostyában Jézus vére 
és teste van jelen.

Egy lelkész felavatása.
Egy exuláns házaspár esketése.
A  salzburgiak honpolgári esküt tesznek.
A z utolsó íté le t rajza.
Egy salzburgi hivatása körében. A  föld

míves eszközeivel.
Különféle bűnök ábrázolása, felettük  

ördögök.
A  farizeus és a publikánus a templomban.
Egy salzburgi im ádkozik Krisztushoz.

A  képek finom an megrajzolt, kézifestésű színes képek. 
Egyiknél, m ásiknál gyenge előnyomás lá tsz ik . M indegyik fe le tt 
német magyarázó szavak vannak; p. o. a keresztelésnél (9. c ikk ):
,.Lasset die K le inen  zu m ir kommen“ . A  színek élénkek, anélkül, 
hogy r ik ító k  volnának. A  kompozícióban sok találékonyságot, 
ügyes térk ihaszná lást találunk. A  képecskék átmérője átlag 
33 mm. A  k ism arton i W olff-m úzeum ban is van egy hasonló érem. 
Ezt ism ertette D. D r. K a rl Völker: „E in  Salzburger Em igranten 
Schraubentaler" (W iener Ze itschrift fü r  Volkskunde, H e ft 2, 
Jahrgang 1929). A  kism artoni éremből a leírás után ítélve, egy
két kép h iányz ik , am i a líceumi példányban megvan.

Samuel N ém eth : E in  S ch ra u b e n ta le r ím  ev. Lyceum  zu 
Sopron.

V erfasser besch re ib t einen in  der M ünzensam m lung des ev. Lyzeums 

zu Sopron b e fin d lich en  Schraubentaler. D ie se r w urde  zu Augsburg 1730 

an läß lich  de r 200-J a h r-F e ie r  des Augsburger G laubensbekenntnisses ve rfe r

tig t. In  de r M ünze  be finde t sich eine in te re ssa n te  B ilde rre ihe . 21 B ild e r 

ste llen d ie  21 e rsten  A r t ik e l  des Augsburger G laubensbekenntnisses dar, ein 

B ild  v e rs in n b ild e t G ottes Auge, 1— 1 B ild n is  von  L u the r und M elanchton.

A u ß e r d iesen 21 B ild e rn  is t in  jede r H ä lf te  des T a le rs  ein k re is fö rm i-
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ges B ild , an jedem  6— 6 k le in e  B ild e r aus der G esch ich te  der Reform ation. 

D ie  vo rg e d ru ck te n  B ild e r  sind m it lebhaften F a rben  bem a lt. Diesen k le inen  

B ild e rn  v e r le ih t  e inen  e igenartigen gesch ich tlichen  H in te rg ru n d  jener U m 

stand, daß in  d iesen d ie  aus Salzburg 1731 v e rtr ie b e n e n  Evangelischen und 

die E rsche inungen aus ih rem  Leben da rgeste llt s in d ; d ie  B ild e r  wurden zu r 

U n te rs tü tzu n g  d e r E xu la n te n  durch die A ugsbu rge r he rges te llt. Von den 

aus S a lzburg ve rtr ie b e n en  Evangelischen lage rten  nahe an 500 im  Dezember 

1731 vo r den T o re n  d e r S tad t Augsburg, ohne e inge lassen zu werden, denn 

d ie  K a th o lisch e n  be fü rch te ten , daß dadurch das zah lenm äß ige  G le ichgew ich t 

zu G unsten d e r E vangelischen verändert w ürde . D ie  Salzburger hausten 

daher bis J u n i 1732 v o r den Toren Augsburgs, von  w o  sie dann in O st- 

Preussen an g es ied e lt w urden . M it  dem E rlös  vom V e rk a u f d ieser Schrauben

ta le r  w u rde n  d ie  S a lzbu rger un te rs tü tz t. E in  S ch ra u be n ta le r befindet sich 

auch im  W o lff-M u s e u m  in  E isenstadt.



Hol állott Rov vára?

I r ta  : M a á r  K á ro ly .

Közel ötszáz esztendeje, 1457-ben em líti u to ljá ra  egy ok 
levél a várhoz ta rto zo tt ugyanazon nevű b irtoko t.1) M aga a 
castrum Rov ekkor m ár nem á llo tt fenn. 1409-ben Zsigm ond k i 
rá ly  engedélyével a Kanizsaiak le rom bo lták.* 2) Okleveles adatunk 
aránylag kevés van ró la ,3) neve leginkább birtokperekben, vagy 
adománylevelekben szerepel. M indezide ig  nem dő lt el, h a tá r
vár volt-e, vagy m ásfajta erősség, bár első okleveles em lítése4) 
és egyéb meggondolások arra u ta lnak, hogy a határvédelm i rend 
szer egyik erőssége vo lt.5 *) Történetéve l behatóbban még nem 
fogla lkozott senki, egykori he lyét sem határozták meg pon to 
san.1’) Ez szinte természetes, m ert sem a vár és a hozzá
tartozó b irtok  nem vo lt o ly  nagy, sem szerepe nem vo lt o ly  fon 
tos, hogy azzal fog la lkozn i érdemesnek ta lá lták  volna. Pedig a 
kérdés he ly tö rténe ti szempontból érdekes tanulságokat r e jt  m a
gában.

*) Nagy / . :  S. V  m. okm. tá ra . I I .  396.
-’ ) Csánki I I .  589, 625, csak az o k le v e le t idézi, de annak k e lté t  nem 

köz li. M iv e l Zsigm ond k ir á ly  1409 m árc ius 17-én erősíte tte  meg ú jra  a K a 
n izsa iakat K apu, Léka, R ov és O szlop vá ra  b irtokában , le ron ta tása  te h á t ez 
időpont után, de még ugyanebben az évben tö rté n t. L. Nagy / . :  S. v. m. 
okm, tá ra  I. 586.

3) A z  e g yko ri K a n iz s a i-b irto k o k  az E s te rház iak  kezére ke rü lvé n , e 
család hozzá fé rhe te tlen  levé ltá rában (több N yugatm agyarországra nézve b i 
zonyára döntő  fontosságú okm ány k ö z ö tt)  m in d  a várra, m ind  a b ir to k ra  
vonatkozó lag ta lá lh a tn á n k  adatokat.

4) Wenzel: Á . ú j okm . I I I .  249.
5) Könyöki: A  k ö zé p ko ri várak. 290.
e) Csánki: I I I .  589. U. o. Nagy I. vé lem énye idézve Tagányi: M . N y. 

IX . 256. Stessel: Századok, 1897. 31. Herczegh R. Frigyes: S. v. m. tö r t  a 
H unyad iak  korában. 123. A. Harmuth: O rts -  und  F lurennam en im  B e z irke  
E isenstadt. 60.
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A rra  a kérdésre, hogy hol á llo tt  a vár, amelynek sem rom 
ja it  nem ta lá lju k , sem emléke nem él, az eddig ism ert okleveles 
adatok megközelítő helymeghatározásán kívül, a helynévkutatás 
sem tudo tt, vagy tud egészen biztos választ adni. Feltevéseit csak 
az ásatás, vagy egy esetleg e lőkerü lő  o ly  okleveles adat igazo l
hatná, am ely adat minden kétséget k izárólag a szomszédos is 
m ert helynevekkel együtt em lítené a vár, ille tő leg az ezt jóva l 
tú lé lő  b ir to k  nevét.7)

A z  1271-ben V. István és I I .  O ttoká r között lé tre jö tt béke- 
szerződés egyik pontja  fe lso ro lja  az O ttokár á lta l visszaadandó 
várakat, közöttük Rov vá rá t is.8 9) A z  1273-as had já ra t rende l
kezésünkre á lló  forrásai nevét nem em lítik , de valószínű, hogy 
O ttoká r eme harm adik hadjáratában, a Fertő k ö rü li többi vá rra l 
együtt ezt is ú jbó l e lfog la lta .8) Csak 1355-ben bukkan fe l ú jra  
a neve és innen kezdve egészen 1457-ig kilenc ízben szerepel k ü 
lönböző írásmódon.10 *)

Szerepe, jelentősége az em líte tt adatokból nem tűn ik  ki, 
csak anny it tudhatunk meg, hogy a vár és néhány határos köz 
ség, ille tő leg  egyes birtokrészek b irtokosa a G yanur-nemzetség 
v o lt,11) de nem sokáig, m ert b irto ka ika t egymásután ad ják  el, 
e lzálogosítják, vagy elvesztik. A z  ú j tu la jdonosok nagyobbára 
a Kanizsaiak, akiknek kezén van m ár 1390-ben Rov vára .12)

A  vá r helyére nézve a ku ta tók  véleménye m indeddig m eg
oszlott. Leghelyesebb Csánki megállapítása, amely szerint a vá r 
he lyét valahol Szaka, Szék és Csákány között ke ll keresnünk, 
vagyis a mai Oka, az e lpusztu lt Szék, amely Sérctől északnyu-

7) V . ö. 3. számú jegyzet.
8) Wenzel: i, h.
9) Huber A .: A u s z tr ia  tö rténe te . I.  463. és Pauler: A  m agyar nem zet 

tö rténe te . I I .  288. o ld . és 214. sz. jegyze t. Ottokár r im k ró n ik á ja  (M . G. V . 
1— 3) nem e m lít i nevét, de ta lán  az egyéb fo rrá so k  (Cont. V indob . stb.).

10) Csánki: I I I .  R ow  1271, 1406, 1409. R aw  1390 R owo 1401 k ö rü l.  
Rawo 1409, 1420, 1457. R ov 1375. R o y  1382, 1355, 1382, 1393.

J1) Wertner Mór: Ú jabb nem zetiség i ku ta tások . T u ru l, X X I I .  137. M á r  
Kézai is az e lő ke lő  idegen nemzetségek k ö z t e m líti. K a rácsony i- és G a ta l-  
nemzetséggel kapcso la tban a G yánur-nem zetség  ta g ja i kö zü l csak a C sáká
n y ia k ró l tesz em lítést. A  G yánur-nem zetséghez ta rto z ta k  még a K o ló n iá k , 
R o v ia k  és Székiek, a m e ly  csa ládok azonban nem v o lta k  a G ata l-nem zetség 
ta g ja i, m in t ahogy a C sákány iak sem ta rto z ta k  ahhoz.

12) Nagy I.:  S. V .  m. okm. tá ra  I. 495. A  R ov iak hűtlenségbe esvén, 
Zsigm ond a vá ra t és b ir to k á t a K a n izsa ia kn a k  adományozta.
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gatra, a m ai vadaskert és Fertőfehéregyháza között á llo tt.13) 
Nagy Im re  R usztta l azonosítja, míg Stessel először úgy vélte, 
hogy a feketevárosi határban fekvő Rougraben dűlőnév lehet 
az, am ely a vá r vagy b irtok  nevét megőrizte. Később határozot
tan a L a jta  m e lle tt keresi.14) Tagányi Stesselre támaszkodva, a 
gyepű és gyepüelvéről szóló cikkében k r it ik a  né lkü l elfogadja 
Stessel első feltevését. Herczegh C sánkit k ivonato lja . Könyöki 
a nyugati ha tárvéde lm i láncba tartozónak m ondja, anélkül, hogy 
egyikük is pontosan meghatározná a he lyé t.15) A . H arm uth 
véleménye még kevésbbé he ly tá lló , m in t az eddigiek.

M ive l az 1457-es oklevél Szarvkő várának tartozékai között 
soro lja  fe l a b ir to ko t Pordány (ma La jtapo rd ány), Cseke (ma 
Vim pác), Szarvkőalja, Büdöskút b irto ko kka l együtt, azért a ku 
tatók Szarvkő környékén keresték. Perdöntő azonban az 1382-es 
oklevél, am elyet Nagy Im re nem közöl, csak Csánki kivonatá
ból ism erjük, am ely szerint „  . . . castrum  Roy et v illa  eiusdem 
castri s im ilite r Roy vocata sub com ita tu  M oson iens i. . .  usque ad 
metas possessionis Zaka penes lacum Ferteu  . . ., azaz a vár és a 
hasonnevű b ir to k  Moson megyében, a fe rtőm e lle tti Szaka (Oka) 
m elle tt fekszik. Ez az oklevél kétségen k ívü l b izonyítja , hogy Rov 
várát nem kereshetjük Szarvkő tá ján, m e rt sem Szarvkő, sem köz
vetlen környéke nem tartozott Mosonhoz, legalább is semmi ada
tunk sincs e rre .113) Ellenben Csákány (Fertőfehéregyháza) és Fe
keteváros, lehetséges, hogy Szék is, egy ide ig  Mosonmegyéhez ta r 
toztak.17) Abban az időben ugyanis, am iko r Rov b irtoko t Szarvkő 
tartozékaként em lítik , már csak a b ir to k  v o lt meg, tehát az, hogy 
egy viszonylag távolabb álló b írtok  ta rto zo tt Szarvkő várához, 
tö rténelm i szempontból nem okozhat nehézséget.

Stesselnek az a véleménye, hogy a vá r és a b irtok  neve vala- -  
mely dűlőnévben megmaradhatott, he ly tá lló , m ert a kutatásnak 
újabb irá n y t ad. M indam elle tt azt a véleményét, hogy a vár és a

13) Csánki: u. o.
14) Századok, 1903, 441; 1897, 404.
15j L . még A ie h . É rt., 1885
le) A u , H o f, M an n e rsd orf és Som merein, va la m in t Scharfeneck vára 

egy időben M oson várm egyéhez ta rto z ta k , de S zarvkő  és kö rnyéke  edd ig i 
tudásunk sz e rin t soha. Csánki: i. h.

17) Csánki: i. h
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b irto k  neve a Rougraben  dűlőnévben m arad t volna meg, sem tö r 

téneti, sem nyelvészeti szempontból nem fogadhatjuk el; ő maga 

sem vo lt meggyőződve feltevése helyességéről. Harm uth már az 

em líte tt oklevelek és a saját dülőnévkutatása a lap ján  teljes bizo

nyossággal vé li m egállapítan i a vár helyét, ő  is azon a véleményen 

van, hogy a vár he lyé t Szarvkő környékén k e ll keresnünk; is 

mervén a környék összes dűlőneveit, kapcsolatba hozza a Rov 

nevet egy, L a jta p o rd á n y  közelében fekvő Reut nevű dűlővel.181 

A z  1382-es oklevé l világos szövege okozta nehézséget, hogy t. i. 

Rov Szaka m e lle tt feküdt, olymódon a ka rja  á th ida ln i, hogy L a j

tapordány tói kezdve a mai Lorettó és La jtaszék terü le té t be le 

számítva, egészen O káig az egész te rü le te t Rov vára b irtokának 

m ondja, sőt a Székiek Horros és Romsau nevű erdeit, va lam int 

a romsaui szőlő it is idesorolja. Ez a vélemény, m ind nyelvészeti, 

m ind történeti szempontból ta rtha ta tlan .19)

A z okleveles adatokból mindenesetre m egállapíthatjuk, hogy 

Csánki véleménye határozza meg azt a szűkebb területet, ahol a 

vá r helyét keresnünk ke ll.

A  vár helyére és történeti szerepére a tö rténe ti adatokon 

k ív ü l neve is ve thet némi világot. M ár Tagányi m egállapíto tta,20) 

hogy a név a szláv rov  szóval függ össze, amelynek jelentése 

árok, Graben, m égpedig védelmi cé lokat szolgáló árok, fö ld - 

hányás. A  név első előfordulási a lak ja  is megerősíti ezt a szár

maztatást. Ez pedig arra  mutat, hogy a vá r o ly  helyen épült fel, 

am ely a magyar gyepüvédelmi rendszerbe ta rtozo tt. Most tehát 

az a kérdés, hogy O ka környéke be le tartozo tt-e  a határvédelm i 

rendszer övébe és v á jjo n  találunk-e ezen a vidéken a szláv rov  

szóval összefüggésbe hozható dűlőnevet?21) Tud juk , hogy a 

V u lka  völgyének északi bejáratánál fekü d t a ha jdan i Felsőlövő,

l8) Harm uth: i.  h. A  Reut— Rov nevek azonosítása nye lvészetileg  lehe 

te tlen . A  Reut d ű lő n é v re  vonatkozólag 1. H arm uth  á lta l is használt fo rrá s 

m unkát, Vollmann: F lurnam ensam m lung.

*">) Nagy 1.: S. V .  m. okm. tára. I., 584 H a  ez a nagyon is nagy te rü le t 

tényleg  egy b ir to k te s t le t t  volna, akkor ennek b izo n yá ra  nyom ára akadnánk.

20) Tagányi: M . N y . IX ., 256 és Ung. Ja h rb ü ch e r 1, 3. Moór E :  u. o. 

IX ., 41, 230. M in t  sz láv  he lynévrő l M iklosich: D e n ksch rifte n  d. W . A k ., 

X I. V. és X X I.
21) A  sz lávok szerepe a határvédelem ben Pais: M . N y. X I I . ,  14, stb. 

A z  e rre  vona tkozó  a k k o r i német fo rrá so k ró l 1. Schünemann: Ungarische 

• Jahrbücher, IV , 99.
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a mai Sérc, amely őrte lep volt. Ennek környékén ta lá lha tó  a 

P ru ja -dűlő, amelynek neve nézetem szerin t könnyebben hozható 
a Rov névvel kapcsolatba, A  dűlőnévnek ezt az a la k já t csak a 
nép száján ta lá lju k , ami származására nézve döntő. A  név h i

vatalos a lak ja  a Pruenhut, vagy P ru inhut. Ezen a néven azon

ban a nép nem ism eri. Ez a dűlőnév a német nyelvkincsből m ind- 
ezideig nem lá tsz ik  m egfejthetőnek. Még akkor sem, ha az írásnak 
inkább megfelelően e jtenék ki, akkor is nehéz volna a B runnen 

szóval összefüggésbe hozni, am int H arm uth  gondolja, ak i a nép

nye lv i a lakot nem ism eri. A  német helynévalakulás tö rvénye i 

szerint valószínűbb az, hogy a nép a b irtoko t, ille tő leg  a k ö r 

nyékén fekvő fö ldeke t „be i die R u je r“ -nek hívta.22) Ez a dű lő  

Sérc és Oka között fekszik a fe rtőm e llék i dombsor északi vé

gén. Fekvésénél fogva nagyon alkalm as arra, hogy i t t  egy, a vé 

delm i rendszerbe beilleszkedő gátvár épüljön, amelynek helyén 

épü lt fe l később a b irtokosok k isebbfa jta  vára, a várvéde lm i 

rendszer k ia lakulása idején. (A  hegysornak a V u lka  fe lé eső 

o lda lán húzódott az a róm ai eredetű kereskedelm i ú t is, am ely 

azonban a 14— 15. században jelentőségét elvesztette.23)
A z  eddig e lm ondottak a lap ján valószínűnek gondo ljuk, hogy 

ez a dűlőnév őrizte meg a vár nevét. A  te ljes valóságot azonban 
csak esetleges későbbi ásatások a lap ján  lehetne m egállapítani.

M aár K a r l:  W o  lag  d ie  B u rg  R o v ?

Über die ehemalige Lage der B urg  R ov s ind  d ie  M einungen versch ieden. 

C sáki suchte die B urg  neben Szaka (O ggau). D ie  Burg w urde  1409 m it 

G enehm igung des K ön igs S ig ism und abgetragen. Das Gut R ov gehörte  n ach 

her zu r H errscha ft H o rn s te in . In  ih re r e rsten Erscheinung w a r d ie  B u rg  

v e rm u tlich  ein als G renzschu tz  d ienender E rd w a ll,  eine E rdburg , w o ra u f 

spä ter eine k le in e  B urg  d u rch  d ie  Besitze r e rbau t w urde . Lau t U rku n d e  von  1382 

stand d ie  B urg  u n s tre itb a r neben Szaka; dem nach sie keineswegs in  der 

Gegend von L e ith a p ro d e rsd o rf zu suchen ist, w ie  es A . H a rm u th  m e in t. D ie  

Id e n tif iz ie ru n g  der Nam en R e u t— R ov is t unbegründet.

22) A  név k ü lö n fé le  a la k ja in a k  m agyaráza táná l csak a Rawo, R ow o a la k  
okoz ném i nehézséget. A  R ow  a la k  az e rede ti k ie jté s t je lz i; ebből fe j lő d ö tt  
a R oy és ezzel az a la k k a l függ össze az e m líte tt dűlőnév. A  név n ye lvé sze ti 
fe jtege tésérő l k ü lö n  c ikkb e n , egyéb h e lyn e ve kke l kapcso la tban szándékozunk 
írn i.

2a) Vanyó: F ö ld  és Em ber. 1924. 3— 4. f. 2.



A soproni városi múzeum legújabb 
római-kori sírkőleletei.

I r ta  : L au rin g e r E rnő.

M egcsonkított hazánk terü letén kevés hely van, ahol a róm ai 

k o r i em lékek o ly  nagy számban és értékben fennm aradtak volna, 

m in t éppen Sopronban. A  K r. u. I. évszázadtól a IV . század 

végéig ta rtó  római uralom  mély, sőt maradandó hatást gyako

ro lt  az i t t  m eghódított népekre: a közeli hegyekben lete lepedett 

th rá k - il ly r  törzsekre és legyőzőikre: a városalapító keltákra, ak ik  

maguk is röv id  időn belü l teljesen beleolvadtak a római m űvelő

désbe.

R óm ai-kori emlékek Sopron város m inden tá jékán ta lá lha 

tók, a V áris  erdejében épúgy, m in t a Csalánkertben, a Szent 

M ihá ly-tem ető  helyén ugyanúgy, m in t a Rózsa-utcában és a V á r

kerületen, va lam in t a Hofäckereken („U dva rnok i fö ldek“ , a mai 

R ákóczi Ferenc reá lisko la i nevelőintézet területén) stb. K ü lö 

nösen nagy számban ta lá lhatók a róm a i-ko ri szarkofágok: kőko

porsók, sajnos többnyire m egbolygatott állapotban, amelyeket 

valószínűleg a római ura lm at követő népvándorló népek fe ldú ltak  

és k irabo ltak. A  róm ai-kori emlékek javarésze a város központjá 

ból, a mai városház építésekor, 1893-ban ke rü lt felszínre, míg a 

legszebb és legtöbb fe lira tos követ érin te tlen  állapotban a bennük 

e lhe lyeze tt tá rgyakka l együtt a D eák-tér és Csengery-utca je 

len leg i házainak megalapozásakor ta lá ltá k  a m ú lt század 80-as 

és 90-es éveiben, va lam in t a jelen század legelején. A z  utolsó 

nagyértékű sírkő (C. Sextilius Senecio-é) le lőhelye a postapalota 

alapzata, felfedezésének ideje pedig 1911.
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A  világháború és összeomlás ide jén szünetelt m indennemű 

építkezés s így római le letek sem igen ke rü ltek  felszínre. A n n á l 

lázasabb építkezési tevékenység tapaszta lha tó . az utolsó másfél 

évtizedben. Egész ú j városrészek keletkeztek pl. a Kurucdom bon,

R óm ai k o rú  o ltá rta g o za t. Diebold Foto.

Bécsidomb a lján , M eyne-telepen stb. A z  utolsó 15 esztendőben 

(1922— 1937) épü lt házak száma 1000-re tehető, köztük a leg- 

monumentálisabb a pénzügyi palota, Szent Im re-ko llég ium , a 

pécsi tudományegyetem evang. teológia i fakultása, Lövér-szá lló  

s legújabban az ú. n. Tschurl-á tjá róban épü lt magánházak és.
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társasházépületek. I ly  nagyarányú építkezés m elle tt jogosan 

h ihettük, hogy sok és értékes le le t ke rü l m ajd felszínre. S a j

nos, várakozásunkban csalódnunk ke lle tt. Még a D eák-té ri ú j 
épületek megalapozásánál sem bukkantak érdemleges régisé-

P e tro n ia  J a n u a ria  csa lád i sírköve. Diebold Foto.

gekre. T a lá ltak  ugyan néhány kősírt, azokat azonban m ár ko 

rábban fe ldú lták, k irabo lták. D r. Khoór Ödön főorvos mai háza 

helyén (Deák-tér 37) egy fe lira t né lkü li hatalmas kősírt em eltek 

k i a munkások; ebben ta lá lta k  egy csontvázat s m elle tte  egy 
igen szép és ép gömbalakú üvegpalackot. A  kősírt a főorvos ke rt-



jében á llíto ttá k  fel, az üvegpalack a főorvos tulajdonában van.

A z  utóbbi években ta lá lt róm a i-ko ri em lékek közül az alábbi 

kettő a legértékesebb: egy római o ltá r befejező tagozata és 

Petronia Januaria  sírkövének töredéke.

A z o ltártagozat a Deák-téren, a szentdomonkosrendi Credo- 

ház építése a lka lm áva l 1934-ben k e rü lt fe lszínre, s Vörös Fülöp 

perje l ajándékaképpen 1935-ben ju to tt  a múzeum birtokába. 

Anyaga mészkő. Magassága 75 cm. Négyzetes alappal (oldala 

45 cm) bíró 7 cm magas rétegből fe lfe jlődő , befelé hajló élekkel 

és lapokka l ha tá ro lt csonka-piramisszerü tagozat, tetején négy

zetes alapú (o ldala 26 cm) vékony réteggel lezárva. A  p iram is

szerű tagozat egyik o ldalán dombormű: a hosszanti tengely irá 

nyában, középen háromágú szigony, kö ré je  és egymásba csava

rodó két de lfinne l. A  másik három o lda l sima, minden díszítés 

né lkü li. A  domborműves oldal teljesen ép, a többi három töré 

sek nyom át m uta tja . Befejező díszül valószínűleg fenyőtoboz- 

szerű faragvány, ta lapzatu l pedig négyzetes hasábalakú, p á r

kánnyal e llá to tt fe lira tos o ltá rkő szolgált. Ennek nyoma azon

ban nem v o lt fe lle lhető .

Petronia Januaria  sírkövének töredéke Sopron város k ü l

telkén, az ú. n. ,,E de lb runn“ -dűlőben (Fertőrákos felé) F ried ! 

A n ta l gazdapolgár fö ld jén  vetődött fe lszínre szántás közben 

1935 őszén s a fö ld tu la jdonos ajándékaképpen 1935 december 

havában k e rü lt a múzeum tulajdonába. Ezen a terü leten már más 

alkalom m al is ta lá lta k  szarkofágokat, de fe lira tosa t csak ezt az 

egyet; valam ennyi megbolygatva és k irabo lva . Anyaga mészkő. 

Magassága a középtengely irányában 95 cm, legnagyobb széles

sége 90 cm, vastagsága 16— 20 cm. A  fe lira tos  rész három első 

sorának betűmagassága 6 cm, a többié 4 cm. A  kissé m élyíte tt 

írásmezőt pálcatagos és szőlőindás szalag keretezi, fü rtökke l és 

levelekkel. Háromszögű, párkányos orom m al záródik. M é ly íte tt 

mezejében dombormű: középen Medusa-fő, tőle jobbra és balra 

egy-egy csukottszárnyú á lló  madár.

202
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F e lira ta  a következő:

PETRONIAIANV
ARJA-SIBIETTPÉRo

NIOVERECVNDO
FIL-M1L-LEC XVAANW 
TPÉTRONIONíVA-IFAV 
PFTRONIAE/v\V5SAEf AK 
PElRONIAE QV\F01LLAE
FAN-......'IPETRONIO-JALV
mifiL-AN'XXXPEkPNI
A t............FANXlTPE
TRONIC).........FAN VII

Olvasása:

1. P E T R O N IA  J A N V -

2. A R IA  S IB I E T  T  (ito) PETRO-

3. N 10 V E R E C V N D O

4. F IL  (io) M IL  ( it i)  LEG  (ionis) X V  A P  (o llinaris) A N  

(norum) X X V .

5. T  (ito) P E T R O N IO  N IV A L I F (ilio ) A  (nnorum) V.

6. P E T R O N IA E  M V S S A E  F (iliae) A  (nnorum) XX.

7. P E T R O N IA E  Q V A R T IL L A E

8. F (iliae) A N  (norum ) . . . .  P E TR O N IO  S A LV -

9. T A R I F IL  (io) A N  (norum) X X X . P E TR O N I-

10. A E  . . .  F (iliae) A N  (norum) XL. T  (ito) PE 

I L  T R O N IO . . .  F  (ilio ) A N  (norum) V I I .

E zt a családi s írkövet Petronia Januaria á llítta tta  magának 

és fiának T itus Petronius Verecundus-nak, ak i az A po llina ris - 

nak nevezett XV. Legio katonája vo lt és 25 éves korában meg

halt. A  többiek (N ivalis, Mussa, Q uartilla ) szintén családtagok 

voltak.
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A  sírkő valószínűleg a K r. u. I. század végén készült, kár, 

hogy csak töredékképpen m aradt fenn; a kiegészítő résznek még 

nyomai sem vo lta k  m egtalálhatók a szarkofág lelőhelyén.

Lauringer E rn s t . D ie  neuesten rö m isch e n  F unde im  städt. 

M useum  zu S opron .

Verfasser b e ric h te t über d ie  röm ischen F unde der le tz te n  Z e it. A m  

D eák-P la tz  w urde  1934 e in  A lta rs tü c k  (Abb. 1) und gegen F e rtő rá ko s  (K ro is - 

bach) zu in der R ie d  E d e lb ru nn  1935 ein G rabste in  (Abb. 2) de r P e tron ia  

Januaria  gefunden. D e r G rabste in  stam m t v e rm u tlic h  aus dem 1 Jh. n. 

C hr, her.



A soproni Stark-féle virginálkönyv
1689-ből.

I r ta  : K ap i-K rá lik  Je n ő . .

A m iko r még nem ism erték a nye lvú jításko r meghonosodott 

zongora szót, a 17. században a v irg ina, v irg iná l vagy k lav i- 

kord ium  néven em legetik a mai zongora ősét. M indhárom  név 

o lvan hangszert je lö l, ahol a húrok a b illen tyűze t irányára me

rőlegesen vo ltak kífeszítve. Ezzel a hangszerrel, főleg pedig 

a v irg in á lla l függ össze a 17. század régi magyar hangszeres 

zenéje. A z  ekkori zeneműveket ugyanis —  akár népi, akár fő 

ú ri kastélyokban megszólaló m uzsikát —  v irg in á lra  átírva, vagy 

néha eredetileg is v irg iná lra  e lképzelt módon ír já k  le s g yű j

t ik  szorgalmasan össze. A  v irg iná lra  készült átírások s eredeti 

kom pozíciók között ta lá lunk  angol, francia  és olasz hatást m u

tató szvit-m uzsikát, kü lfö ld rő l behozott egyházi népéneket 

(ko rá it), népi eredetű tánczenét és dalokat. A z  átírás néhol 

meglehetősen p rim itív : csak a dallam  lejegyzése ta lá lható meg 

s a la tta  a basszus szólam. Máshol pedig a többi kísérő szólam 

is meg van, sokszor gondos kidolgozásban. A  vírg iná liroda lom  

szinte m in t valam i gyüjtőmedence fo g la lja  össze a 17. század 

hangszeres zenéjét: a várak, főú ri rezidenciák, kastélyok m iliő 

jében felhangzó udvari zenekarok s to ronyőrök zenéjét. Nagy 

népszerűsége ellenére, úgy látszik, már a 17. század elején kez

dett az énekes zene hatásaitó l eltávolodva, önálló hangszeres 

stílus k ia laku lása felé haladni. A  puhább s könnyebb melodika, 

az egyszerűbb formák, bizonyos hangszerfigurációk felé való 

törekvés m indenesetre az egykori v irgínálzene népszerű h a jla 

m ait m uta tja .
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A  m agyar zenetörténelem a 17. század hangszeres zené

jének a forrásáu l a K á jon i-kodex (1634— 1671), a lőcsei tabu- 

laturás könyv (1670 körül) és a V ietorisz-kodex (1680 körü l) 

m e lle tt egy érdekes zenetörténeti em léket is számon ta rt; a sop

ron i Múzeum birtokában levő S ta rk-fé le  Tabu la tu r-t 1689-ből. 

E llentétben a 17. század hangszeres zenéjének a tabu la tu ra  

alakban való leírásával (m int a K á jon i-, a V ie torisz-kodex és 

a lőcsei), a soproni S tark-féle gyűjtem ény rendes kótaírással 

készült. így  tehát tu la jdonképpen nem annyira tabu la tu ra  cím

ille tn é  meg, m in t az első o lda lán olvassuk (Tabulatur, Johann 

Jacob Starcken zugehörig, w elcher den 3. Dezember 1689. in  

Gottes Namen den Anfang zum Schlagen gemacht. G o tt gebe 

seinen Segen darzu.), hanem vírg iná lzene i gyűjtem ény vagy 

v írg iná l-könyv. (Lásd az angolok ugyanilyen kéziratos v irg iná l 

és orgona darabokat tarta lm azó gyűjtem ényeit; a V irg in a l- 

Book-címen).

A  S tark-fé le  gyűjtemény 56 v irg iná ldarabot ta rta lm az ö t

vonalas vonalrendszerre lejegyezve; a felső szólamok c-kulcs- 

ban (első vonalra  helyezett szoprán-kulcs), az alsók f-kulcsban. 

Tarta lm ának magyar zenetörténeti szempontból a legértékesebb 

része a négy magyar tánc-а „U ngarischer Tanz“ címen (a 3., 

4., 29. és 33. számúak). A  17. század magyar hangszeres zenéje 

az akkori határszé li városok részben német eredetű ku ltú rá ja

A  S ta rk -fé le  v irg in á lk ö n y v  3. számú m ag ya r tánca. (E rede ti k é z ira t.)
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közepette éppen ezen a ponton m utat re n d k ívü li fontosságot: 
m ilyen mértékben hagy nyomot az ekkori hangszeres zenében 
a népi muzsika és m ennyire  mutat öná lló  tendenciát. Ilyen  
szempontból a soproni Stark-gyüjtem ény négy magyar tánca 
a k ü lfö ld i (Pierre Phalese, Jacob Paix, a boroszló i kézirat stb.) 
és az előbb em líte tt m agyar gyűjtemények m agyar táncai közt 
joggal fog la l el értékes és a zenetörténelem á lta l m éltányo lt 
helyet. Érdekes a négy magyar tánc kísérete. A  kísérő hármas- 
hangzatok váltogatásában annyira takarékos, hogy megelégszik
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A  S ta rk -fé le  v irg in á lk ö n y v  3. számú m agyar tánca hegedükulcsban.

a tónikai, szubdomináns és domináns funkc ió t helyettesítő oktáv 
és k v in t fogásokkal. Gazdagabb harm ónia i elképzelést n y ú jt 
a 33. és a 29. számú magyar tánc. Ez utóbbi azonban k ivé te 
lesen csak p rim itív  módon, kétszólamban van lejegyezve. Maga 
a p rim itív  basszus azonban, a többi három ban is, a szinte o r 
gonaponttá m erevedett állapotában kétségtelenül a duda em
lékét őrzi.

A  négy m agyar táncnak form ai felépítése egy kétütemes 
m otívum  va riá lt ismétlése period izá lt sorokba foglalva. A  pe
riódus végén rendesen m elódiafordulatba ágyazott záróform u- 
lá t ta lá lunk. Ha a kétütemes m otívum okat betűkkel jelezzük, 
a táncok form ai felépítése a következő:

3. szám: a a, b b c
4. szám: a a, a2 a,

33. szám: a b c b
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A  29. szám a párhuzamos dúr felé való m odulációt is m u
ta t ja : első periódusa а-m o ll záradékkal, másik periódusa C -dúr 
záradékkal szerepel. (Ennek külön címe: Ungarischer Tanz des 
Fürsten aus Siebenbürgen.) Érdekes, hogy a 33. számú m agyar 
táncban a zenei form afelépítés olyan, m intha a zenei m ondatok 
szerepét m otívum okra á thárítva  egy kétszakaszos da lfo rm a 
koncepció ját keresné.

Ennek a négy m agyar táncnak a tém atíkája a 17. század 
zenei levegőjének: a francia , olasz és német hatást m utató szv it
muzsika dacára is ha tá rozo tt népi ka rak te rt és népies in s tru 
m entá lis vonást m utat. Sőt bizonyos re jte tt stílusösszefüggé
seket lehet már k ié rezn i az ekkori magyar táncok és a későbbi 
ha jdutánc és verbunkos tánc között. A z  viszont ismét k ü lfö ld i 
hatás, hogy mind a négy tánc után ugyanannak a tém atikának 
a pára tlan  ütemnemű fe ldolgozását ta lá lju k  proporció cím a la tt.

A  Stark-féle v irg iná lgyü jtem ény a négy magyar tánc m e l
le t t  értékes zenetörténeti dokum entum okat tarta lm az a benne 
szereplő egyházi énekekkel is. Több m in t tiz  evangélikus ko 
r á it  ta lá lunk a S ta rk-fé le  kéziratban. (Ezen a nyomon e lindu lva  
P a y r Sándm a gyű jtem ény m ásolóját W ohlm uth Jánosban ke 
resi.) M indegyik ko rá i az eredeti reform áció-korabeli gazdag 
ritm usban van lemásolva. Tehát az i t t  szereplő korá lok r itm ik a i 
s tru k tú rá ja  s átfutó hangokkal díszített melódiavonala világosan 
és tisztán igazolja azt, hogy az evangélikus korálok, am ikor i t t  
Magyarországon e lte rjed tek , m ilyen gazdag ritm ika i e rő t ké p 
v ise ltek még. Az új egyházzenei mozgalom éppen ehhez a r i t 
m ika i elevenséghez akar visszatérni, am ikor a ritm ikus ko rá lo k  
bevezetését szorgalmazza.

A  magyar táncok és az egyházi énekek m e lle tt szerepel 
még a Stark-gyüjtem ényben a 17. század kü lfö ld i szvitzené
jének a hatásaképpen m enüett, praeludíum , courante, Sara
bande, gavotte stb. K iegészíti ezenkívül az első négy o lda lon  
ta lá lh a tó  zeneelméleti összefoglalás, va lam in t a zenei részt kö 
vető családi naplószerű feljegyzés.

Sopron 17. századbeli fe jle tt  zeneku ltú rá já ró l tanúskod ik 
Rauch András, Kusser János (az operaszerző apja), P sy llius  
Lukács, W ohlm uth János működése és művészete. Ugyanazt
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igazolja a S ta rk-fé le  v irg iná lkönyv is. M é ltó  tehát, hogy váro

sunk ku ltú rá já n a k  e régi b izonyítékát m egbecsüljük s emléke

zetünkben tartsuk.

K ap i-K rá lik  Eugen: D ie  S ta rk ’sche T a b u la tu r aus dem  

Jah re  1689 im  M useum  zu Sopron.

D ie  Sam m lung is t in  rege lrech te r N o te n sch rift h e rg e s te llt und fo lgend 

b e tite lt:  „T a b u la tu r , Johann  Jacob S ta rken  zugehörig, w e lche r den 3. De

zember 1689 in  G ottes  Nam en den A n fang  zum Schlagen gem acht.“  D ie  

Sam mlung e n th ä lt 56 Stücke, da ru n te r ungarische Tänze, k irc h lic h e  

Gesänge, m ehrere  evangelische Chorale, außerdem P rä lu d iu m , M enuette , 

G avotte  usw. D iese e rgänzt au f den ersten v ie r  Seiten e ine m u s ik -th e o re ti

sche Zusammenfassung und A u fze ichnungen nach A r t  von F a m ilie n ta g e 

bücher. D ie  Sam m lung is t e in  Zeichen d e r h o chen tw icke lten  M u s ik k u ltu r  der 

S tad t Sopron im  17. Jah rh u n d e rt.



Adatok a soproni festészet történetéhez.
Irta : S to rn o  M ik s a .

I.

A  soproni festészet legrégibb emlékeit azok a 15. századbeli 

egyházi fa lfestm ények képezik, amelyek régi tem plom ainkban 

m aradtak fenn s am elyeket a m ú lt század 50— 60-as éveiben 

idb. Storno Ferenc fedezett fe l és részben h e ly re á llíto tt.1) Ezek 

között hatalmas alkotások is vo ltak. A  legnagyobbik az a nagy 

freskó volt, am ely a Szt. M ihá ly-tem plom  tornyának dé li o lda lá t 

díszítette és K risz tus t a keresztfán ábrázolta. Idb. Storno Fe

renc pontos fe lvéte le szerint e festmény magassága kb. 28 láb 

(r= 884 m éter), szélessége kb. 18 láb ( =  5'68 méter) v o lt és a 

ra jta  fe ltün te te tt évszám szerint 1481-ben készült, vagy —  am int 

azt Römer is vé li —  akkor jav íto tták . Am időn 1907-ben a tem p

lom kü lse jé t ta tarozták, ezt az értékes freskót —  sajnos —  le 

verték, s így ma csak Storno m ásolatáról ism erjük azt. A  tem p

lom nyugati o lda lfa lán  Szt. K ris tó fo t ábrázoló freskó szintén e l

pusztult, anélkül, hogy e rrő l fe lvé te l m aradt volna.

De nemcsak az egyházi épületek külső fa la i vo ltak  régente 

festményekkel díszítve, hanem igen gyakran a profán épületek 

hom lokzatait is freskókka l lá ttá k  el. Festménnyel v o lt díszítve 

közvetlen a várostorony e lő tt á llt  kapu tornyának külső hom

lokzata is a város címerével, amely festmény nyom ai még a to 

rony lebontása e lő tt (1892) is megvoltak.

Idb. Storno Ferenc vázlatkönyveiben két fe ljegyzést ta lá 

lunk régi soproni festőkre vonatkozólag. A z egyik szerint (1873.

1) Ism erte tésük: M agyaro rszág i régészeti em lékek I I I .  kö te t, első rész. 

Budapest. 1874. Régi fa lk é p e k  M agyarországon. í r ta  D r. R öm er Ferenc 

F ló r is . 138— 140. o lda l.



2 1 1

évi vázlatkönyv) az ú j ké ri templomban lévő o ltá rkép  jelzése: 
,.Stephanus Schalter, M ah le r in Ödenburg. 1773.“ Hogy m it 
ábrázolt e kép, arravonatkozólag megjegyzés nincsen. Ügy tu 

dom, hogy ez a festmény ma már nincsen meg a község tem plo
mában és vagy ism eretlen helyre kerü lt, vagy ta lán  m ár teljesen 

elpusztult.
A  másik feljegyzés (1878. évi váz la tkönyvben): „Steva. 

Mandata. M a le r aus Ödenburg um 1770— 80. B ild  von ihm ober 
dem Eingang in das Benediktiner-K loster. M ath. X IX — X X I. 

Deutsch-Kravarn. Preuss. Schlesien.“

Sedlm ayer A n d rá s  sírköve a Szt, M ihá ly -te m e tő b e n .

Diebold

Foto.
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Sedlmayr A nd rás  soproni festőre vonatkozólag némi adatot 
szolgáltat az a szép rokokóstílű  sírem lék a régi Szt. M íhá ly - 
temető előkertjében, amelyet felesége emlékének á llítta to tt. E 
sírkő felírása szerin t: „welchen Ih r  lieber E hew irth  D er W oh l- 
edle Kunsterfahrne H e rr Andreas Sedlm ayr des äusz. Raths a ll-  
hier zum ewigen Gedächt. hat setzen lassen im  Jahr 1766 den 
4. J u li“ . Sedlm ayr a külső tanácsnak vo lt tagja. A  sírem lék 
tervét, amely h ír szerin t ma K ladneck Johanna úrnő (Kaposvár) 
birtokában van, valószínűleg maga Sedlm ayr készítette.

Sedlmayr nemcsak festészettel, hanem aranyozással is fog
la lkozott, s érdekesek azok a szerződések, am elyeket a győri 
jezsuiták Szt. Ignác-tem plom a szószékének, orgonájának stb. 
aranyozására 1753-ban és 1757-ben kötö tt, s am elyek egyikét 
m int: „A ndreas S öd lm ayr m. p. bürg. M a lle r in  Ö denburg"; míg 
a másikat m in t: A ndreas Sedlm ayr burg. M ahler und V ergo lte r 
in  Ödenburg“ í r t  a lá .2)

Ügy lá tszik a rég i soproni festők közül egyesek nagyon jó 
anyagi viszonyok közö tt élhettek. Á l l  ez különösen S chiller 
János József arcképfestőre is, akinek é le tra jz i ada ta it elég jó l 
ism erjük, s am elyeket S ch ille r Chr. V ilm os: „C h ro n ik  des un
garischen Adelsgeschlechtes von S ch ille r 1633“ című m unká já 
ban (1912) közöl.

Schiller J. József 1756 augusztus havában szü letett Sop
ronban és az ev. egyházközség anyakönyvei szerint augusztus 
31-én keresztelték. A ty ja  S ch ille r János György tekin té lyes ke
reskedő volt. A n y ja  Seiler (Sáler) Zsuzsanna Rozina még rö 
v iddel fia születése e lő tt végrendelkezett, amely körülm ényből 
az á ldott á llapotban lévő anyát é rt valam ilyen balesetre követ
keztethetünk, s tényleg a gyermek m in t néma lá to tt napvilágot 
s ezen fogyatékosságát egész életén át m egtartotta. Érdekes 
az a házassági szerződés (eredetije a Storno-gyüjtem ényben), 
amelyet 1787 m ájus hó 15-én kö tö tt menyasszonyával, s amelv- 
nek szövege a következő:

„A nbeute  zu Ende gesetzten D ato  haben nachbenannte be ide B ra u t P e r- 

sohnen als der W o h le d lg e bo h rn e  H e rr Johann  Joseph S c h ille r  ku n s te r-

2) Ezeket a szerződéseket D r. P ig le r  A n d o r: A  g y ő ri Szent Ignác- 
tem p lom  és m enyezetképe i 1923. cím ű m unká jában  (78., 79-, 80. o ld a l)  kö z li.
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fa h rn e r P o r tra it  M ah le r, des W oh led lgebohrnen  H e rrn  G eorg  S ch ille r, B ü r 

g e rlic h e r K a u f und Handelsm annes a lh ie r m it der W oh lede lgeboh rnen  Frauen 

Susanna Rosina, dessen gewesenen Ehe Consortin, nunm ehre  Seelig, ehe

lic h  e rzeugter H e rr Sohn a ls B rä u tig am , dann d ie  v ie l E h r und Tugendge

z ie rte  Ju n g fra u  Susanna C a th e rin a , des weyland Ehrsam en und w ohlge- 

achten H e rrn  Adam  G o ttlie b  W eyrauch , gewesenen B ü rg e rl. S e ifensieder-

S ch ille r János Józse f. (Sopron, 1756— 1820 ) 

Arckép. Ceruzarajz.

m eisters, in  der kö n ig l. fre y e n  S tadt Preßburg, m it  E va  Rosina dessen ge

wesenen Eheconsortin , b e y d e r nunmehro Seelig eh e lich  erzeugte Ju n g fra u  

T och te r als B rau t, nachdem  besagter H err B re u tig am , w e lche r stum m  ist, 

du rch  Zeichen zu ve rs tehen  gegeben, daß e r s ich m it vo rbenann te r 

Ju n g fra u  in  e in  ehe liches V erbündn iß  einlassen w i l l ,  gedachte Ju n g fe r 

B ra u t aber solches Ehe V e rbündn iß  m it W o rte n  b e k rä ftig e t, E ines den
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S ch ille r János Józse f. (Sopron, 1756— 1820 )

Női fej. Szénrajz.
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S c h ille r  János József. (S opron , 1756— 1820 )

N ői fej. Szénrajz.
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S ch ille r János József. (Sopron, 1756— 1820 )

Férfi fej. Szénrajz.
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S c h ille r  János József. (Sopron, 1756— 1820 )

Női iej. Szénrajz.
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S c h ille r János József. (Sopron, 1756— 1820.)

Akttanulmány. Szénrajz.
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A nderen  a lle  ehe liche L iebe und Treue versprochen und  zugesaget. Da 

hingegen c o n s titu ire t Z w e itens: H e rr  Georg S c h ille r  a ls  B räu tigam s V ate r, 

vorgedachten seines Sohnes J u n g fe r B rau t, und se in e r k ü n ftig e n  Schwieger 

Tochter, zu einen H e y ra th  G u th  E in  H un d e rt Species D ucaten, außer diesen 

aber, d rittens: V e ro b lig ie rt sich w ie d e rh o lte r H e rr  G eorg  S ch ille r, auf den 

F a ll, so es den A llm ä c h tig e n  gefiele, besagt se inen  Sohn, vo r Seiner, von 

dieser Z e it lic h k e it  abzu fo rdern , und dieser sein S ohn- ke ine  Leibes Erben 

h in te rließe , se ine r k ü n ftig e n  obbem elten Schw ieger T o ch te r, und derm aligen 

B rau t, solange dieselbe seines Sohnes Nahmen fü h re n , und  bey Ihm  H e rrn  

Georg S ch ille r im  Hause verb le iben  w ürde , ih re  e h rlic h e  und B ü rge rliche  

Versorgung zu verschaffen. U n d  wenn V ie rtens: A u c h  e r H e r r  Georg S ch ille r 

nach gedacht seinen Sohn, m it Tod  abgehen w ü rde , so so llen obberich t 

seiner kü n ftig e n  S chw iegertoch te r und derm aligen B ra u t, ohngedacht dessen, 

daß von seinem  Sohne ke ine  K in d e r  h in te rb lieben , in  so lange als dieselbe 

seines Sohnes N ahm en führen, und sich also n ic h t ve rehe ligen  w ird , von 

seinem zu rückb le ibenden  Verm ögen, a ll jä h r lic h  E in  H u n d e rt und fü n fz ig  

G ulden, zu Ih re r  U n te rh a ltu n g  baar bezahlet w erden . U rk u n d  dessen is t ge

genw ärtiger H eu ra ths  C on tra c t du rch  m ehrbe rüh rten  H e r rn  Georg S ch ille r 

in  Beysein de r h ie rzu  gebettenen H erren  Gezeugen o rd e n tlic h  ge fe rtige t 

worden. So geschehen Oedenburg d. 15-ten M a ij.  A o  1787.“ Johann G o ttfr ie d  

Kunze als de r J u n g fe r B ra u t Oheim  und  Zeuge L. S. Jo h a nn  G eorg S tre tsko  

als Zeuge. M a tth ia s  Szölösy als Zeug. L. S. X s to p h  E rn s t W eyrauch  als 

B rude r und Zeug.. G eorg S c h ille r  als B räu tigam s V a te r  L. S. M . Joseph 

Torkos als Zeuge L. S. C h ris tia n  S ch ille r als Zeug. L. S. F erd inand  R icha rd  

W oh lm uth  als Zeug. L. S. Johann G o ttlie b  S c h ille r  a ls  Zeug. L. S."

S chiller J. Józsefnek nemcsak é le tra jz i adata it, hanem ra jza i 

egy részét is ism erjük; művei a rró l győznek meg, hogy országos 

vonatkozásban is k ivá ló  he ly i l le t i  meg őt. Hagyatékából na

gyobb számú ra jz  van a Storno-gyüjtem ényben, ezeknek egy- 

része még a művész ifjú ko rábó l való, s ilyeneke t dr. Stráner 

Gyula  családja is őriz, m ig a másik része m ár nagy művészi 

tudásról tesz tanúságot. P o rtré ira jza i közül több a kisebb ceruza

rajz, amelyek fe lírásuk szerint: „H l. H auptm ann G ra f H a lle r, 

H l. Hauptm ann Kisch és H l. Ober L ieutenant Paron G ílany“ -t 

ábrázolják. Ezek nem alkalm asak reprodukció ra , jobb munkái 

közül azonban néhányat közlünk, hogy ezá lta l is ismertté te 

gyük a nevét úgy a soproni, m in t a m agyar festőművészet tö r 

ténete számára. Valószínű, hogy Sopronban még több portré ja  

lappang az egyes régi családok birtokában.

A  18. század he ly i művészeitől a lig  m arad tak meg ra jzok s 

így annál nagyobb jelentőséget ke ll tu la jdon ítanunk éppen
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Schiller János József hagyatékának, akinek viszont a kész fest

ményei várnak fe lkutatásra. K özö lt ra jza i közül az egyik egy 

előkelő urat ábrázol, am int cse lló t játszik. A  ra jz  a vonalak 

mentén tűvel sűrűn á tlyukasztott, tehát átra jzo lásra készült.

A  többi szénrajz enyvfestékkel alapozott színes papíron ké 

szült fe j- és akttanulm ányok. Hagyatékában még néhány p o rtré 

ra jz  szerepel, ezek közül egy fé rfife j szintén másolásra készült, 

egy női fej ceruzával és színes kré táva l kezelve. Egy kisebb, 

vörösesbarna k ré táva l készült K risztus a keresztfán váz la t kocka- 

beosztással van e llá tva , tehát nagyobb festmény készítésére 

szolgált alapul.

Schiller János József a soproni evang. egyházközség anya

könyvei szerint 1820 május hó 2-án hunyt el Sopronban. Neje 

1826 január 28-án követte őt.

A  Schiller-csa láddal ke rü lt később rokonságba idb. Storno 

Ferenc, lévén anyósa, Langthaler Lőrincné született S ch ille r 

Zsuzsanna.

(F o ly ta tju k .)

Storno M a x : D a te n  zu r G esch ich te  der M a le re i in  Sop

ron .

I.

D ie ältesten bekannten M alereien in Oedenburg stammen aus dem 15. 

Jahrhundert und sind jene Freskobilder, die sich in unseren kirchlichen  

Bauten erhielten. D aru nter waren auch Gemälde von ganz beträchtlicher 

Größe, so das W andbild  Christus am K reutz an der südlichen Seite des 

Turmes zu St. M ichael, welches jedoch anläßlich der im Jahre 1907 er

folgten Renovierung des Kirchenäußeren zerstört wurde.1) Zum G lück  be

sitzen w ir wenigstens eine genaue Aufnahm e von F. Storno sen.

Auch Profanbauten hatten an der Fassade bildlichen Schmuck, haupt

sächlich religiösen Charakters.

In  den Skizzenbüchern Franz Storno seniors finden w ir zwei A nm er

kungen über Oedenburger M aler. D ie erste Anmerkung (Skizzenbuch 1887) 

besagt: das A ltarb ild  in  U jk é r ist signiert Stephanus Schalter M ah le r in 

Ödenbrg 1773. Bezüglich der Darstellung des Bildes ist nichts angeführt, und 

befindet sich dasselbe nicht mehr in genannter Kirche. Die zweite A nm er

kung lautet: Steva Mandata M aler aus Ödenburg um 1770— 1780. B ild  von *)

*) Beschreibung dieses und anderer von F. Storno sen. en tdeck ten  B i l 
de rn  siehe: Régi fa lk é p e k  M agyarországon. Ir ta  Dr. Röm er F e re n c  F ló r is . 

1874. Seite 138— 140.
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ihm  ober dem E ingang in  das B e n e d ik tin e rk lo s te r. M a th . X IX — X X I. 

D e u tsch -K rava rn , Preuß. Schlesien. (Skizzenbuch 1878.)

Über Andreas Sedlm ayr gibt der Rokoko-Grabstein :m Vorfriedhof zu 

St. M ichael einigen Aufschluß.

Genaue Daten s in d  uns über den P o r tra itm a le r  Johann Josel von 

Schiller bekannt, die C hr. W ilh e lm  von S c h ille r  in : „C h ro n ik  des ung. A d e ls 

geschlechtes von S c h ille r  1633“ im  Jahre 1912 herausgab.

Johann Josef von S c h ille r  wurde 1756 zu Ö denburg  geboren, und am 

31. A u g u s t desselben Jah res  nach evang. R itu s  g e tau ft. Sein V a te r: Johann 

G eorg S ch ille r war angesehener Kaufm ann, seine M u t te r  hieß Susanna Ro- 

s ina S e ile r (Sáler). D e r Sohn, der von G eburt aus s tum m  w ar, schloß am 

15. M a i 1787 m it Susanna C atharina  W eyrauch  e inen E h e ko n tra k t, dessen 

O r ig in a l sich in  der S am m lung Storno be finde t, und  dessen W o rtla u t w ir  

zw ischen dem ungarischen T e x t bringen. A u s  dem  Nachlasse des P o r tra it-  

m alers S ch ille r besitzen w ir  m ehrere S tud ien  und  Zeichnungen, d ie ein 

großes T a len t beweisen und  Genanntem n ic h t n u r u n te r  den M alern  Öden- 

burgs jene r Zeit, sondern des ganzen Landes einen P la tz  s ichern.

A u s  seinen Ju g e nd ja h re n  besitzt neben de r S am m lung S torno auch d ie  

F a m ilie  D r. Ju liu s  S trá n e r m ehrere Zeichnungen. E in ig e  k le in e  P o rträ ts  in  

B le is tiftze ich n u n g  m it K re id e  aufgelichtet, la u t A u fs c h r if t  Hauptm ann G ra f 

H a lle r ,  Hauptm ann K is c h  und Obit. Baron G ila n y  v o rs te lle n d , sind gut ge

m acht. V on  seinen A rb e ite n , welche w ir  h ie r  b ringen , is t  d ie  eine ein P o r tra it  

m it N a d e ln  durchstochen, a lso  als Pause behande lt, d ie  anderen Zeichnungen 

au f m it  Le im farbe g ru n d ie rte s  Papier angefe rtig te  Kohlenze ichnungen. Es 

is t anzunehmen, daß sich im  Besitze Ö denburger F a m ilie n  noch P o rtra its  

von ihm  befinden. L e id e r s ind  von a lten  Ö denburger M a le rn  des 18. J a h r 

h u n d e rts  kaum  einige Zeichnungen e rha lten geb lieben un d  kom m t som it dem 

N achlasse S ch ille r s schon deshalb besondere B ed e u tu ng  zu. S ch ille r starb 

la u t E in tragung  der evang. Sterberegisters am 2 M a i 1820 in  Ödenburg. M it  

d e r F a m ilie  S ch ille r t r a t  später F ranz S to rno  sen. in  ve rw and tscha ftliche  

Beziehung, da dessen S chw iegerm utte r F ra u  L o renz  L a n g th a le r eine gebo

rene  S c h ille r  war.

(Fortsetzung folgt.)



Sopronban lelt ókori salakok és téglák.
Ir ta  : D r. R om w alter A lfréd , tanár.

I.

A z utóbbi 30 esztendő fo lyam án R eitter M ih á ly  ha rka i 

gazda Sopron határában három helyen (a Kányaszurdokban, a 

H arká tó l északra fekvő „Jezsu ita -szántók“ közelében és egy a 

katonai lövölde m ögötti szántón) fa lazo tt tüzelőberendezések 

rom ja ira  bukkant, am elyek tég lá i —  részben még néhai B e lla  

Lajos vizsgálatai a lap ján  —  róm ai korúaknak b izonyu ltak.
A  Kányaszurdokban le lt  rom  m e lle tt a ré t fö ld jében  sok 

lepényalakú, sötétszínű, nagy sűrűségű salak akad, am elyek je 

lenlétét R eitter M ih á ly  markolós, vastag vashuzalnak a fö ldbe- 

döfése révén elég nagy terü le ten k itap in to tta . A  salak e lő fo r

dulásmódja arra va ll, hogy ezen a terü leten egykor hányó vo lt 

A  szóban forgó salaklepények sűrűsége hólyagos v o ltu k  e lle 

nére meghaladja a szilikátkőzetekét. Tula jdonságaik a lap ján  
R eitter M ihá ly  a rra  gondolt, hogy a hányó egykori vastermelés 
helyét, sőt esetleg va lam ely vasérc közeli e lő fordu lását je lö li. 

Egy ilyen  salaklepény porának elemzése a következő e red 

ményt adta:

SíOo 32'80%

A 1 Ä 18'50%

FeO 46‘28%

CaO 159%

M gO 0'85%

Összesen 100'02%
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A  por sósavban, vagy töm ény kénsavban csak tökéletlenül 

tá ród ik  fel. Egy sósavas fe ltá rás i kísérle t a lapján a sósavban 
o ldhata tlan m aradvány és sz ilíc ium d iox id  együttesen 3803% . 
F luorhidrogénsav a salak po rá t könnyen és teljesen fe ltá rta , az 

o lda t ox id im etriás titrá lása pedig megmutatta, hogy a salak 
csakis ferrovasat tartalmaz. A  salak összetétele, valam int tu la j

donságai az ősi vastermelési m ódnak megfelelők.

Önként fe lö tlik  a kérdés, hogy honnan származik a salak 

és kapcsolatban van-e a keletkezése avval a rommal, amelynek 
közelében fekszik? Vasérc a közelben nincsen és nem valószínű, 

hogy hajdan távo lró l ércet szá llíto tta k  ide, még kevésbbé h i

hetjük, hogy a salakot szá llíto tták  volna. Ennélfogva igen va ló 
színű Széki János egyetemi taná r azon feltevése, hogy ez a 

salak nem vastermelés, hanem vasfeldolgozás nyoma. H a jdan 

a mai Stájerország terü le térő l hozhattak ide vastuskókat, ame

lyekből a kovácsok i t t  a lak íto ttak  fegyvert és szerszámot. Ilye n  
ókori vastuskókból я kovácsoláskor valóban m indig számottevő 

mennyiség a fentinek megfelelő összetételű salak szorult ki, 

tehát az egyre szaporodott a m űhe ly  hányóján. A  salake lőfordu
lás és a tüzelőberendezés rom jának a szomszédsága azonban nem 

b izonyítja  a ké t le let tö rténe lm i összetartozását, sőt a tüzelő- 
berendezés a lka ta  ellene szól ennek a kapcsolatnak.

Igen sajnálatos, hogy a sa lak szomszédságában lévő és a 

többi két ilye n  rom ról méretes ra jz  egyáltalában nem készült, 
m ie lő tt tovább pusztult, vagy te ljesen megsemmisült. E sorok 

író ja  ezt a nagy h iányt saját mulasztásának is érzi, m ert vo lt 

alkalm a a kányaszurdokbeli rom ot még elég jó  karban, a lövölde 

m e lle ttit pedig első feltárása a lka lm áva l lá tn i. De m indenki 
vendégnek érezte magát a fe ltá rásná l és senki sem vette észre, 

hogy a m unkának vezetője, szervezője nincsen. Sőt úgy látszik, 

hogy ez valam ennyi megelőző k iszá llás a lka lm ával így tö rtént, 
m ert R eitte r M ihá ly  minden fe ltáráshoz Sopronból ké rt segít

séget, de fedezet hiányában szakszerű munka sohasem in d u l

ha to tt meg. E zért csak emlékezés az a lap ja  a következő le 

írásnak, am ely a kányaszurdoki és a lövölde m e lle tti rom ra vo 
natkozik. A lapvonásaikban nagyon hasonlítanak ezek a romok, 

de a lövölde m e lle tti ta lán nagyobb. A  kányaszurdokbelinek
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már nyoma is a lig  maradt, míg a lövö lde m e lle tti ismét be van 
temetve és ta lán  még valam elyest épségben lehet. Téglából 
falazott, fekvő hasábalakú vo lt m indke ttő . A  hossz mentén bo l
tozott tüze lő té r n yú lt végig, ennek sík ta lpá t fe ltá ráskor még 
hamu fedte. A  boltozatból a felső vízszintes lap felé, jobb- és 
ba lo lda lt részarányosán és le jtősen füstcsatornák húzódtak két 
sorban; a füstcsatornák két sora a felső sík lapon, annak jobb 
és bal szélével párhuzamosan to rk o lt, a szélek közelében. A  
csatornák to rka , ille tve  keresztmetszete ta lán négyszögletes volt. 
A  lövöldéi rom  a fe ltá ra tlan  alap né lkü l (esetleg igen durva 
hibával) 4 m  hosszú, Г5 m magas és ugyanilyen széles lehet. A  
tüzelőtér magassága talán 50 cm, szélessége talán 40 cm, m ert 
fe lnő tt ember csak nehezen b ú jh a to tt beléje. A  boltozat tég lá i
nak felszíne o lva d t volt, az illesztésekből o lvadt habarcscsapok 
függtek alá. A  le jtős füstcsatornák igen szűkek, keresztm et
szetük ta lán 50 cm 2. Érdekes körü lm ény, hogy a kányaszurdoki 
rom közelében sok égetett agyagcső is ke rü lt elő a fö ldből, né
m ely ilyen cső bélszínén világosan lá tszo tt a nagy hőmérséklet 
nyoma. M iu tá n  a római épületek és főleg fürdőmedencék fűtő- 
berendezése a fö ldbem élyíte tt hypocaustum  volt, amelyeknek 
számos füstcsatorná ja a falazatban felhúzódó agyagcsövekbe to r 
ko lt, igen valószínű, hogy a szóban forgó maradványok is ilyen  
fűtőberendezések rom jai, amelyek a vasipari sa lakle lette l leg
fe ljebb közvetve lehetnek kapcsolatban. Lehet azonban a salak 
az épületm aradványoknál régebb, vagy fiatalabb, vagyis azoktól 
merőben független, mert bizonyára kovácsoltak vasat Scarbantia 
ke lta  a lapító i, va lam in t a róm ai te lep feldúlása után i t t  élő 
utódaik is. Igen megnehezíti az eligazodást az a körülm ény, 
hogy a tüzelőberendezésekben sa lakká o lvad t tégla- és habarcs
anyag is bőven akad a romok környékén, am iért igazában ké t
féle salak fo rd u l elő, amint erre m ár régebben utalás tö rté n t.1)

A  téglák mindenesetre jóva l nehezebben olvadnak, m in t a 
jelenleg Sopronban gyárto tt téglák. H e ly i iparunk szem pontjá
ból tehát érdekes kérdés, hogy a szóban forgó hypocaustumok

‘ 1 Dr. Romwalter:  D ie  Steine sprechen. Oedenburger Zeitung, 57. évf., 
szeptember 4,- i szám, (Ez a c ik k  R e it te r  M ih á ly t  tévesen R e itte r  M átyás 
néven em líti.)
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tüze lő te ré t m ilyen téglákból fa lazták. A  kányaszurdoki rom 
tüzelőterének a fa lából származó tég la  pora a következő elem 
zési adatokat szolgáltatta :

S i0 2
A l.,0 ,
FeoO:,
CaÖ
MgO

alka lifém dioxid  
izzítási veszteség

6242%
1 2 2 5  9

665%
1360%
2‘34'á

0‘60% (d ifferenciából) 
214%  (fő leg C 0 2 és víz)

összesen 100‘00%

A  téglapor vízzel pépesítve p la tin a d ró t horgán a Bunsen- 
láng hevében negyedóráig izzítva üveggé olvadt, tehát sokkal 
nehezebben, m int a m ai soproni tég lák  pora. Ez a körülm ény, 
az elemzés eredménye és a tégla meglehetősen egyenetlen szö
vete némileg valószínűsítik, hogy a v izsgált ókori tégla ta lán  
mesterségesen kevert nyersanyagból is készülhetett. Feltehető 
vo lt, hogy a tégla petrográfia i v izsgálata eldöntheti ezt a k é r
dést, sőt esetleg az elegyanyag összetevőire nézve is útbaigazí
tással szolgálhat. E z t a vizsgálatot Sopron geológiájának k ivá ló  
ism erője, dr. VendI M ik lós  egyetemi tanár vo lt szíves elvégezni 
és eredményeit fo lyó ira tu n k  ezen számában közli.

Valószínű, hogy a hypocaustumok lelőhelyének a környéke 
sok érdekes m aradványt rejteget, amelyből történészeink és 
iparosa ink hasznos tanulságokra, idegenforgalm unk ú j vonzó
erőre tehetnének szert. Igen kívánatos, hogy R eitter M ihá ly  önzet
len, hosszú fáradozásának gyümölcse parlagon ne m aradjon és 
főkép feledésbe ne m erü ljön . Ő szü lő fö ld jének legszűkebb k ö r
nyékét annyira részletesen ismeri, hogy közreműködése a m a
radványok fe lkutatását mindenesetre nagyon megkönnyítené.

Prof. Dr. A lfred R om w alter: I n  d e r G em arkung  S op ron ’s 
(Ö d e n b u rg ’s) aufgefundene S ch la cke n  und Z iege l aus dem  

A lte r tu m .

D ie  durch  den H a rk a u e r Landm ann Michael Reitter im  Lau fe  von 30 

Ja h re n  in  der Umgebung seiner engsten H e im a t aufgefundenen Gebäude-



reste und  S ch lackenha lden  werden besprochen. D ie  Gebäude sind als Reste 

de r Feuerungsan lagen a ltröm ischer H ypocaus ta  anzusprechen, d ie S ch lacken 

nach Prof. Johann Széki zum T e il a ls G arsch lacken  dam aliger, v ie lle ic h t 

sogar ä lte re r , oder aber jüngerer Schm ieden des A lte rtu m s , welche Schweiß - 

eisen aus dem n ic h t a llzu fe rnen  norischen (ste ie rischen) E isengebiete v e r

a rbe ite ten . D ie  Z iege l der Feuerungsgewölbe schm elzen schwerer als d ie  h ie r  

gegenw ärtig  erzeugten. Es scheint sogar m ög lich , daß diese a lten  Z iege l aus 

k ü n s tlic h  gem ischten R ohsto ff erzeugt w urden . (M it  d ieser F rage beschäftig t 

sich Prof. Dr. M. Vendl  in  dieser N um m er unse re r Z e its c h r ift.)  Es w ird  em pfoh 

len, von de r überaus genauen O rtske n n tn is  des schon seit so langer Z e it 

ganz se lbs tlos  im  D ienste  dieser F u n d s tä tte n  arbe itenden Michael Reitter 's 

bei w e ite re n  Nachforschungen G ebrauch zu machen.
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Egy soproni római kemenceboltozat 
téglájának kőzettani vizsgálata.

I r t a : V endl M iklós.

A  téglát R om w alter A lfré d  dr. professzor gyű jtö tte , aki az 

előző dolgozatban kém iai elemzését s a le lőhe ly  részletesebb le 

írását is közli. R om w alter professzor pe trográ fia i vizsgálatokra 

rendelkezésemre bocsátott egy kisebb téglaszilánkot, amely da

rabocska szerinte a téglának a tűztó l e lá lló  végéről származott.

A  szóbanforgó tégladarab makroszkópos képe a következő: 

Színe nem egyöntetű, sötétebb zöldesszürke, sárgászöld, m ajd  

löszsárga. Szabad fe lü le tén veresbarna földes bevonatú, am ely

ben szabad szemmel m uszkovitp ikke lykék ism erhetők fel. A  

tégla belsejében csak kalcitos-meszes fo ltocskákat lá thatunk 

im itt-am ott. A  tégla tex tú rá ja  kis hólyagos-likacsos. A  nagyobb 

hólyagok környéke szivacsos szerkezetű, sötét zöldesfekete színű 

s o lvadt salakos.

a) A  m ikroszkópi kép.

M ikroszkóppal a tégla k iindu ló  kőzetének leglényegesebb 

ásványait —  az agyagos ásvány, vagy ásványok kivételével —  

még meghatározhattam. Leggyakoribb ásványnak a kvarc  b i

zonyult. Ez néha zavaros, rendesen azonban víztiszta  xenomorf, 

éles szemekben je len tkez ik . A  szemnagyság átlagosan 8— 240 p  

között vá ltozik. Igen gyakoriak benne repedések, a tengelykép 

néha gyengén anomális, az izogirakereszt ugyanis kissé szétnyílik. 

Hullámos k io ltású szemek sem ritkák. Im itt-a m o tt végtelen pa

rányi, 1— 2 jU-nyi, éles kontúrú  gázzárványok is jelentkeznek a 

kvarcszemekben.
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Elég gyakori ásvány egy csillám  is. Egy kitűnő, csillámos 
hasadás je len tkez ik  foszlányos pikkelyeiben, am ellye l c' 0°-ot 
zár be, tehát a k io ltás  egyenes. Barnássárga színű, nem pleo- 
kroós. Kettőstörése a szokott csillám -kettőstörésnél jóva l a la 
csonyabb, a kvarcé (0'009) kö rü l van. A  csillám foszlányok nagy
ságát pár egyénen mértem: a szélesség átlagosan 8— 52 ju, a 
hosszúság pedig 50— 260 p  között adódott. A  csillám  eredetileg 
vagy baueritosodott b io tit, vagy pedig muszkovit lehetett, amely 
azután term ikusán még tovább változott. A  b io titnak  m á l
ló i t  agyagokban, márgákban való k ifaku lására és ezzel egyben 
karö ltve  a kettőstörés nagy csökkenésére a magyar iroda lom bó l 
is ismerünk példát. így  p l. Vendl A la d á r  a k isce lli agyagból 
(1. p. 113), Sztrókay Kálm án  pedig a budai márgából em lít ily e t 
(2. p. 95). Ugyancsak van adat a m uszkovit kettőstörésének 
erős csökkenésére vonatkozóan is. (1. Sztrókay K á lm án  idézett 
(2.) m unkáját). A z  is ismeretes, hogy barnássárgás színeződés 
muszkoviton hőhatásra bekövetkezhetik. így Rinne színtelen 
m uszkovitot 1000"-ra hevíte tt s azt tapasztalta, hogy az narancs- 
színű le tt (3.).

Igen gyér elegyrésze a téglának a fö ldpát, am elyből egyéb
ként háromféle is van, mégpedig: ortoklász, m ik ro k iin  és alb it.

A z ortoklász  á lta lában többé-kevésbbé kissé zavaros; a 
kvarcnál gömbölyödöttebb szemekben je lentkezik. A  szegélyen 
gyenge olvadási jelenség m utatkozik, az üveges alapanyaggal 
helyenként össze is olvad úgy, hogy a kontúr nem m indenütt 
lá tható élesen. Egy elég tiszta 60 X  70 p  nagyságú szem y - ra 
_L metszetén az a' P-szöget 4° kö rü l mérhettem. A  (001) (P)- 
szerin ti hasadáson k ívü l élesen je lentkeze tt a M urchisonit-hasa- 
dás is. A m in t ismeretes, e hasadás egy kb. (15, 0, 2) indexű 
m ásodikfa jta véglap szerint je lentkezik s a {001J szerin ti hasa
dással a (010) lapon Des Cloizeaux  szerint 72° 1'— 74° 15' közti 
szöget zár be (4. p. 661). Én e szöget a szóbanforgó metszeten 
73ü-nak mértem, am i arra  m utat, hogy a fö ldpá t tényleg o rto 

klász  s nem m ik r o k iin  és így tu la jdonképpen nemcsak y-ra _L, 
de egyben a (010) lappa l is egybeesik a metszet. Egy, a fö ldpá t 
közelébe eső kvarcszem segítségével, amelynek metszete op tika i 
tengelyével párhuzamosnak b izonyult, m egállapíthattam  B erek-
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kom penzátorra l a ß— a é rtékét is. E zt 0 0031-nek ta lá ltam , ami 

közel á ll egyes ortoklászok ß— a kettőstöréséhez.

Talá ltam  egy másik y-ra elég közel _l_-metszetet is. A  {001} 

szerin ti hasadás m e lle tt i t t  is je len tkez ik  a M urchisonit-íé le . A  
ké t hasadás á lta l bezárt szög 72°, az a' P k io ltási szög pedig 6" 

k ö rü l van. M indké t adat ism ét je llem ző az ortoklászra.

Egy másik ikerlem eztelen, két hasadási irá n y t mutató, 

8 7 X 1 1 0 /“  nagyságú, b inorm álisra  ferdén metszett szemen a 

b inorm ális d iszperziót в <  u-nek ta lá ltam  s ugyanezen a sze
men nagy tengelyszögre is lehe te tt következtetni. M in d ké t adat 

az ortoklászra is jellemző.

Talá ltam  egy 87 X  121 ^n-nyi o lyan szemet is, am elynek 
metszete igen ferde a-tengelyképet adott. Ez a szem is teljesen 

ikerlem eztelen  vagy ikerrácsosság né lkü li volt, tehát ez is a leg
nagyobb valószínűséggel ortoklásznak  minősíthető.

E fö ldpá t- féleségnek végül a kanadabalzsamhoz v iszonyíto tt 

fénytörését is m egállapíthattam . A  kanadabalzsam fénytörése 
Г 533-nak vehető. Egy a-ra elég ferdén metszett s a balzsam

m al érintkező szemnek m ind az a'-je, m ind pedig y '-je  jóva l k i 

sebb volt, m in t a balzsam n-je . Hasonló eredményt ado tt egy, a 

balzsammal érintkező y-ra elég ferdén metszett szem is.

Összegezve a megfigyeléseket: ezt a fö ldpáto t ortoklásznak  
m inősíthetjük. M íg érdekes módon az egyik vékonycsiszolatban 

m ik ro k lin t nem, csak o rtok lász t ta lá ltam , addig egy másikban 

'ikerrácsossága következtében biztosan felismerhető m ik ro k lin  
je lentkezett. E rre  a jelenségre később még kitérek. A  m ik rok lin  

egyébként az ortoklászhoz  te ljesen hasonló megjelenésű, o lva 

dást alig m utat, szemnagysága megegyező az ortoklászéval.

A z ortoklászná l és a m ik ro k lin n á l még ritkábban e lő fo rdu ló  

fö ldpátnak m inősíthetjük a harm adik fö ldpátot, egy a lb itikrese- 

dést mutató plagioklászt. Megjelenése egyébként egyező a ká li- 
fö ldpátokéval. Ez is gömbölyödöttebb a kvarcnál, többé-kevésbbé 

ez is zavaros s ennek a szegélye is m utat gyenge olvadási je len 
séget. Az a lb itíkerlem ezek száma csak egynéhány s em elle tt 

vékonyak is ezek. Nagyságrendben megegyezik a plagioklász a 

ká lifö ldpá tokka l.
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A  plagioklászon  a következőket m érhettem :

Egy у-ra kissé ferdén metszett szemen az a P -kio ltás 17'5"- 

nak adódott. Ez az érték egy A b 90A n 4 összetételű albitot, vagy 

egy A b 53A n 45 összetételű andezint jelezhet.

Egy másik, 60 X  70 p nagyságú, a-ra közel _L -metszeten az 

albitíkerlem ezek nyomának a P hasadással bezárt szögét 87"- 

nak, az a 'M  kio ltásszöget pedig 14°-nak mérhettem. E kio ltás 

A b 98A n 2 összetételű a lb itra , vagy A b 88A n.!2 összetételű ande- 

zinre utal.

Egy harm adik, 145 X  275 p  nagyságú a lb itik res  plagioklász 

egyik ikerlem ezrendszere a-ra kissé ferdén metszettnek bizo

nyult. Ebben az a lb itíke rnyom  és a (001] szerin ti hasadás á lta l 

bezárt szög 82°, az a'P k io ltás pedig 16°, a másik ikerlemezrend- 

szeren pedig u tóbb i 10° volt. Középértékben 13°-nak véve a 

_L а-metszeten fe lté te lezhető a 'M  értéket, ez A b 94An,., vagy 

A b71A n 29 összetételre m utat.

A  valószínű k io ltásoka t is felhasználtam a plagioklász meg

határozására. M egjegyzem  azonban azt, hogy rendkívü l gyér 

megjelenése következtében —  sajnos —  nem sok kio ltás á llo tt 

ezekből rendelkezésemre. Ezek a lap ján is egyébként a lbitra, 

vagy savanyú andezinre következtethetünk. Végül a szim m etri

kus zónában je lentkező m axim ális k io ltás t is figyelembevettem. 

Ez 13— 13° vo lt, am i ugyancsak A b 93A n 7 a lb itra  vagy A b e7A n 3i 

andezinre u ta lhat. M eg ke ll azonban jegyeznem azt, hogy ezek

ből is csak egy-két értéket mérhettem.

Sajnos, a kanadabalzsamhoz v iszonyíto tt fénytörést nem 

s ikerü lt m egállapítanom , jó llehet több csiszolatot is készítettem 

e célból. R endkívü l gyér jelenléte m ia tt egyetlenegy olyan sze

met sem ta lá ltam , am ely a balzsammal é rin tkeze tt volna.

A  vizsgálatok a lap ján  a plagioklász vagy egy A b 93A n 7—  

A b !)8A n 2 összetételű a lb it, vagy pedig egy A b 55A n 45— A b 71A n 29 

összetételű andezin, andezínoligoklász lehet. A m in t később lá tn i 

fogjuk, a term ikus adatok biztosan a lb it m e lle tt szólnak.

Megjegyzem végül még, hogy mértem 30— 35 p  kö rü li p ia - 

gíoklásznagyságokat is.
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A  m ikroszkópi képben fe ltűn ik  egy-egy áttetsző, barna

színű, ércesnek m inősíthető ásvány is, végte lenül vékony —  

m integy 10 f i  kö rü li vastagságú —  s éppen ezért pontosabban 

meg nem határozható, magas fénytörésű, zavaros, szürkéssárgás 

színű ásványból á lló  bu rokka l övezve. Ez a bu rok ka lc it vagy 

leukoxén  lehet. A  barna ásvány pleokroizm ust nem m utat, ra jta  

tengelykép nem figyelhető meg. Vashidroxidos ásványnak, am i

nek a színe a lapján ta rtha tnók, nehezen m inősíthetjük, m ert 

hiszen a tégla magas hőm érsékletre vo lt hevítve s így h idroxidos 

ércet tényleg nem ta rth a tu n k  valószínűnek. A  barna szemek á t

lagnagysága 15— 135 /г közö tt mozog. B om lo tt ércnek tartható, 

esetleg T í-ta rta lm ú m agnetit lehetett eredetileg.

A  nagyobb hólyagokban, üregecskékben áteső fényben te l- ' 

jesen opak, fekete, szenes bevonat jelentkezik, am ely e helyeken 

az alapanyag üvegbázisába is beszüremkedett. E fekete színező

anyag nyilvánvalóan a tűz kormából származott.

Nem tú lr itk a  elegyrésze a téglának a ka lc it sem. Rendesen 

apró halmazocskákat a lko tnak parányi, xenom orf szemecskéi, 

de h intve is feltűnnek göm bded-elliptikus szemecskékben. A  ka l- 

citszemek rendesen kissé zavarosak, színűk szürkéssárga vagy 

sárgásszürke, a nagyobb szemek azonban tisztábbak. A kad  te l

jesen víztiszta szem is. Végtelenül kicsi ka lc itsz fe ro lit is akad, 

am ely x-n iko lok közö tt párhuzamos fényben a jellegzetes 

B ertrand-, vagy szfero litkeresztet m utatja.

Egy to j ásdad átmetszetű, 35 X  52 nagyságú, xenomorf, 

pleokroós ru t i l szemecskét is láttam. A  p leokroós színek sötét- 

barnássárgák. Ezenkívül egy nagy, 150— 240 f i  ru tilszem  is fe l

tű n t az egyik csiszolatban. A z  alapanyagban továbbá lehet még 

ta lá ln i rutilszerű, végte lenül parányi szemecskéket is.

A  ru t i l egyébként nagyon ritka  elegyrész.

Több kristá lyos elegyrészt biztosan fe lism ern i nem lehe

te tt, bár az alapanyagban még láthatók végtelenül apró, meg

határozhatatlan egyéb ásványos szemecskék.

A  tégla anyagának zömét zavaros, zöldesbarnásszürke izo- 

trop , üvegesnek m inősíthető alapanyag a lko tja , am ely a k iindu ló  

kőzet agyagos részletének megolvadásából származtatható.
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b) A  tégla k iindu ló  kőzetének genezise.

Ha a tégla valószínű k iindu ló  kőzetét ku ta tju k , akkor e 

kérdés megoldására fe lhaszná lhatjuk a kém iai analízist, továbbá 

az ásványos összetételt és végül a szemnagyságeloszlást.

A  kémiai analízis a lap ján  vagy egy mészben dúsabb kissé 

homokos agyagra vagy agyagmárgára (kb. 25% k ö rü li karbo- 

ná ttarta lom m al), vagy pedig egy kissé agyagosabb löszre követ

keztethetünk, m in t k iindu ló  kőzetre. Sopron környékén mind 

lösz, mind pedig mészdús agyagok, márgák e lő fo rdu lnak, így 

m indkét származással számolnunk ke ll. M inthogy azonban a 

sopronkörnyéki löszök és meszes agyagok kémiai analízisei még 

hiányoznak, azért az irodalom  egyéb adatai a lap ján  ke ll 

elindulnunk. Ha figyelembevesszük azt, hogy a tégla izzításá- 

nál a víz tarta lom  mind, vagy legalább is legnagyobb része, to 

vábbá minden valószínűséggel a kőzetben eredetileg v o lt C aC 03 

és esetleges M gC O ;j C 0 2-jének is egyrésze e ltávozott, akkor, 

hogy a k iindu ló  kőzet kém iai összetételét közelítően rekons truá l

hassuk, még bizonyos mennyiségű vizet és C 0 2-őt hozzá ke ll 

számítanunk a tégla je lenleg i anyagához. (Az Osann etc.-értékek 

kiszámítását m ellőzhetőnek tartom , m ert feltevéssel dolgozva, 

nagyobb exaktságot úgysem várhatunk.)

Először vegyük szemügyre azt, hogy löszös kőzetből leve

zethető-e kém iailag a tégla.

M in t löszt fe lfogva a k iindu ló  kőzetet, a következő meggon

dolások a lap ján kereshetjük a k iindu ló  kőzet kém iai összetéte

lét. M inthogy az a lká liák  értékét csak d ifferenciából ism erjük, 

nem lehetetlen, hogy ezeknek értéke a megadottnál valam ive l 

nagyobb is lehet. E rre  m utathat az, hogy a kőzetben nemcsak 

fö ldpát, de cs illám  —  igaz, hogy á ta laku ltan —  is van. A z  ízzí- 

tási veszteséget lényegében C 0 2-ként foghatjuk fe l (m ert az iz- 

zítás következtében csak 110" a la tti, utólagosan a téglába ke rü lt 

vízzel számolhatunk, ami pedig lényegileg nem lehet va lam i sok), 

erre utal a tégla ka ié it- ta rta lm a is. Az elemzés C aO -já t te ljes 

egészében C aC 03-ra számítottam át. A  MgO szerepére nézve két 

féle valószínűséggel is számolhatunk. A z  egyik szerint ez is kar-
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bonátalakban, a másik szerint pedig a szilikátokban (agyagos ás

ványok, csillám) lehet az. M in thogy nincs sok belőle, lényeges 

szerepet úgysem já tsz ik  a kérdés megvizsgálásában, ezért tehát 
egyszerűsítés céljából, karbonátként vettem  számításba. A z  a) 
oszlop ad ja  a tégla kvan tita tív  elemzését, a b) pedig a vázo lt 

módon átszám ítottat. Vendl A ladá r, Takáts T ibor és F ö ld vá ri 
A la d á r  abból a tényből k iindulva, hogy egy-egy vidék löszeinek 

kém iai összetételében a szekundér származású ka lc it m ia tt te te 

mes eltérések lehetnek (6. p., 774— 778), az eredeti összetétel 
megközelítésére azt a ján lják , hogy a karbonátokat meg a 

H 20~110°-et vonjuk le az elemzésből s csak a maradékot szá

m ítsuk át 100%-ra. Sajnos, ezt a számítást a m i esetünkben e lvé 

gezni és az á lta luk  közö lt számos löszanalízissel összehasonlí

tani te ljes  pontossággal nem lehet, m ert az eredeti H 2O m o°- és 

a H 20~no '-értékek te ljesen ismeretlenek. Ezért először vízm en

tes k iindu ló  anyagra számítottam át a CaO és MgO elhagyásával 
(am ely oxidok karbonátban való fellépését tételeztem fel) az 

elemzést, majd egy budafoki lösz —  amely lösz közel hasonló

a) b) c) d ) e) f) é) h)

0
/о

S i0 2 6242 56-18 71-89 5 419 5897 66-85 55-43 54-55
T i0 2 — — — 0-64 — 0-79 0-46 —

A12O s .  .  .  . 12-25 1102 1410 12-28 99 7 1515 13-84 10-64
F  e20 3 .  . , . 6-65 59 8 7-66 3-20 4-25 3-95 4-00 1-59
FeO  . — — — 0-55 — 0-68 1-74 116
M nO — — — 0 0 8 — 01 0 ny. 1-53
M gO 2-34 2 11 — 3-44 2-04 2-96 267 1-29
C aO  . 13-60 12-24 — 8-55 11-32 — 5-96 14-30
N a20 0-97 0-84 1-19 1-80 2-60
K.,Ö  .

1 VJ J*i
1-81 111 2-23 2-67 1-68

h 2o + 110» . — — 5-66 4 6 2 Г 3 7 3) 5-70 3-45 1-60
h 2o - 110° . — — — 2-24 — — 211 —

p 2o 5 — — — 0-24 — 0-30 0-20 0 1 0
co2 . 2-142) 11-93 — 7-84 1Г07 — 4-62 9 0 5
so3 . — — — 0 0 6 — 0-07 0-78 0 1 0
Cl . . — — — 0 0 2 — 0 03 0-69 0-72

V 100-00 100*00 100-00 100*73 100-94 10000 100-48 100-31

4  Különbségből számítva. —  2) Izz. veszt. -— *) Izz. veszt.
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kémiai összetételű a m i téglánkhoz —  víztarta lm ának figyelem be

vételével 6%  H 20 - t  adtam a 100%-hoz s az így nyert 106%-ot 
redukáltam  100% -ra. Ez értékeket a c) oszlop adja. Összehason

lításul közlöm  egy siebengebirgei ném et [e| (8. p. 565.) és a 

már em líte tt buda fok i magyar lösznek [d ] az eredeti összetételét 

(6. p. 775., 779.), s végül a budafoki lösznek Vendl A la d á r 
és m unkatársai á lta l a vázolt módon átszám íto tt ,,k iindu ló “  ösz- 

szetételét is idézem  az f) oszlopban.
A m in t lá t ju k , a megegyezés m ind a siebengebirgei lösszel, 

m ind pedig a budafokiva l elég jó. Számbavehetőbb eltérést jó 

formán csak a vasoxid és az a lká liá k  mennyiségében észlelhe
tünk. A z  a lk á liá k ra  vonatkozólag egyrészt feltehető, hogy ezek 

értéke a d iffe renc iábó l számítottnál kissé nagyobb is lehet, más

részt pedig a m ásik két kőzetben sincs különösen lényegesebb 

mennyiség. A  sesquioxidok összege v iszon t jó l egyezik a ké t á t

számított m agyar analízis között. A z  agyagos ásványokban, a 
csillámokban stb. a vasnak is szerep ju tha t, tehát az A l2O ä-ot 

helyettesítheti F e 20 3.
Ezek a la p já n  fe ltételezhetjük, hogy a tégla k iindu ló  kőzete 

tényleg lehete tt egy kissé agyagosabb löszös kőzet.

Lássuk, hogy á llunk  a kissé homokos meszes agyag, agyag- 

márgás származtatással. A  kémizmus a lap ján tényleg ilyen  
kőzet is e lképzelhető k iindulási kőzet gyanánt. Ennek b izonyí

tására idézem F. W. Clarke ,,The Data of Geochemistry“  

című művéből 27 mezozoikus és kenozoikus ,,shales“ ana líz i
sének középértékét (g) s ezenkívül ugyanabból a műből még egy 
kalcitmentes hom okkő analízisét is (h). A m in t látható, m ind 

két kőzettípussal vonatkozásba hozható a tégla összetétele, m in t
egy középhelyzet adódik k i reá s így nem lehet elvetni egy ho
mokos meszes agyagnak-agyagmárgának, m in t k iindu ló  kőzet

nek, a lehetőségét sem.
Végeredményben a kémiai összetétel a lap ján m ondhatjuk, 

hogy a téglát égethették löszből, vagy egy homokos agyagmárga- 

ból, vagy két ily e n  kőzetnek a keverékéből is.

Lássuk, m ire  következtethetünk az ásványos összetétel, a 

m ikroszkópi kép a lap ján ; származhatik-e Sopron környékérő l 

a k iindu ló  kőzet anyaga s m ilyen kőzet lehete tt az?
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A  felismerhető ásványok: kvarc, ortoklász, m ikro lin , a lb it, 

cs illám , egy barnán áttetsző érces ásvány, ka lc it, ru t i l  és 

leukoxén  (?). Ezeken k ívü l szenes anyag is van a téglában. Ez 

u tóbb i a tüzeléskor képződő korom ból származtatható s így nem 

ta rto z ik  a primér összetételhez. A  ka lc it zavaros, halmazos, 

m áskor hártyás bevonat a lak jában való, m ajd szferolitos m egje

lenését tekintve, szintén nem biztos prim ér, hanem lehet a diage

nezisnél keletkezett ásványnak is ta rtan i. Megjegyzem azonban 

azt, hogy a ka lc ito t a hevítésnél beá llo tt term ikus disszociáció 

fo ly tá n  nem tartom a származás eldöntésében szerephez ju tó  

ásványnak. A  bom lott érc s a leuxokén nem vehető tekintetbe, 

így tehát csak a kvarc, a három fö ldpát, a csillám  és a r u t i l  

m arad számbaveendő ásványul. Különösen fontos ebből a szem- 

pon tbó l a kvarc, a m ik ro k lin , az ortoklász és az a lb it. A m in t más 

he lyen közöltem már (9.), a soproni hegység, továbbá a ruszt—  

fe rtö rákos i dombvonulat m agyar terü letekre eső kris tá lyos rögei 

lényegében gnájszókból, grán itokbó l, csillám palákból, kva rc ítok- 

bó l és leukofillitekbő l á llanak. A  kvarc és a ru t i l a k ris tá lyo s 

pa lákbó l könnyen szárm aztatható. M indke ttő  ismeretes a k ö r 

nyék paláiból is. A  pa lák  nem mindegyike tarta lm az fö ldpá to t, 

de am elyik igen, azokban csak m ik rok lin  és a lb it, meg a lb it-  

o ligoklász volt k im utatható. A  plagioklász szélső értékét a sop- 

ronkörnyék i kőzetekben A b 8í)A n n — A b 10l)A n ()-nak ta lá ltam . A  

téglában is van m ik ro k lin  és A b n:!A n 7— A b n8A n 2 összetételű 

p lagioklász (a lb it-a lb ito ligoklász) is. A z a lb itok  egyezése jó, 

tehá t a m ikroklin  és a p lagioklász a sopronkörnyéki kőzetekből 

levezethető. Honnét szárm aztatható azonban az ortoklász? A  

sopronkörnyéki palákban nincs ortoklász. A z  ortoklász azonban 

tég lánk esetében nagyon könnyen leszármaztatható a m ik ro - 

k línbó l.

D itt le r  és K öh le r megfigyelése szerint a perth i pertites  

m ik ro k lin  finom rácsossága 500 órán át 1000°-ra, a Pikes Peak-i 

m ik ro k lin  ikerrácsossága pedig 700 órán át ta rtó  1000°-ra való 

hevítésre eltűnt (10. p., 251.). A z  előbbi m ikrok linen  m egfigye l

ték azt is, hogy ennek k io ltása  a (001) lapon közelítően egyenes 

le tt, tehát ortok lászje lleg  je lentkezett. A  m i ortoklászunk is 

ilye n  m ikroklinnek ta rtha tó : keresztrácsossága az 1000° fö lé  való
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hevítésre tű n t el. A z  a körülmény pedig, hogy míg az egyik csi

szolatban nem v o lt m ikroklin , csak ortoklász, a másikban viszont 

már m ik ro k lin t is ta lá ltam , arra m utat, hogy a téglának nem m in

denegyes része v o lt huzamosabb ide ig  1000° fö lö tti hőmérsék

leten. Hogy a tégla, vagy legalább is annak egyes része tényleg 

1000° fe le tti hőmérsékleten is vo lt, a rra  a fö ldpátok szegélyén 

jelentkező gyakori gyenge olvadási jelenségek utalnak.

A  környék kris tá lyospalá inak pusztulásából származott tö r 

melék tehát szerepelhetett a tégla k iin d u ló  üledékkőzetének a 

felépítésében.

A  k iin d u ló  kőzet m ibenlétét azonban a téglában jelenleg 

m egállapítható ásványos összetétel nem dönti el. A z  ásványtár

saság ugyanis agyagos löszre és homokos meszes agyagra, 

agyagmárgára egyaránt utalhat.

Még egy lehetőség m utatkozott a származás eldöntésére, 

mégpedig a szemcsenagyság-eloszlás vizsgálata.

Ecélból a vékonycsiszolatokban m ikrom éte roku lá rra l na

gyobb hosszúságot mértem át s m egállapíto ttam  a 002 mm-nél 

nagyobb és kisebb részlet hozzávetőleges mennyiségét m ajd ez

zel kapcsolatban a kb. 0 02 mm-nél nagyobb ásványok vo- 

lumszázalékát s átlagnagyságát. E mérésekkel együtt meg

határoztam még a lyukak, hólyagok térfogatszázalékát is köze

lítően. A lább i táb láza t adja a volumszázalékos ásványos össze

tételt. Megjegyzem, hogy a kb. 0'02 mm-en a lu li kis ásványsze- 

meket az a lapanyagtó l való nehéz különválasztásuk m ia tt az 

alapanyaghoz számítottam.

A lapanyag (érccel és a 0 02 mm a la tt i egyéb

á s v á n y o k k a l ) ......................................................69'7%

Kvarc és a lárende lten fö ldpát . . . .  10'1%

K a l c i t ....................................................................  6‘5%

C s i l lá m ....................................................................  3'4%

L y u k ..................................................................   10'3%

100'0 %

A  kb. 10'3% hólyagür leszámítása u tán  pedig a következő 

volumszázalékos összetételt kapjuk:
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A lapanyag (érccel és a 0 02 mm a la tti ás

ványokkal) . ............................................. 77'7%

K varc és f ö l d p á t ............................................. 11 '3%

C s i l lá m .................................................................... 3 8%

K a lc it . . .  ......................................  72%

100'0 %

A  súlyszázalékos összetétel pontos kiszámítása lehetetlen, 

m ert az alapanyag fa jsú lya  teljesen ismeretlen. Közelítő fa j

súlyt, m in t egy vasdúsabb üvegnek, lehetne ugyan megadni, ha 

az alapanyag teljes tömöttsége biztos lenne. M inthogy azonban 

az alapanyag nem tömör, azért fikc ió  lenne csak teljesen a 

volumszázalékokra építe tt m inden további pontosabb számítás.

A  budapestkörnyéki löszökben a 0 02 mm-nél kisebb szem

csenagyságú részlet középértékben 47'07%-nak, a börzsönyi 

löszökben pedig 4295% -nak adódott Vendl A la d á r  és m unka

társai megállapítása szerint (6., 7.). A  m i téglánkban viszont 

77 7% 002  mm-nél kisebb és 22‘3% nagyobb részlet volna. F i- 

gyelembevéve továbbá még azt, hogy az üveges alapanyag na

gyon apró hézagai nem vo ltak  m ind kim érhetők (mert ha a hé- 

zagocskák fe le tt vagy a la tt a kb. 30 /t vastag csiszolatban v o lt 

még alapanyag, akkor a lyu ka t fe lism erni már nem lehe te tt), s ha 

ezekre m aximálisan 10% -ot szám ítunk,a0 02mm a la tti rész 67'7%>, 

tehát még m indig jóva l magasabb, m in t a M agyarországról á l

talában ism ert löszök hasonló részletei. Egyéb kü lfö ld i löszelő

fo rdu lásokka l való összehasonlításkor is k itű n ik  ez a körülm ény. 

(V. ö. p l. 11. 83— 87. o lda lt.) Abban azonban megegyezik a 

tégla szemcsenagyságeloszlása a löszökével, hogy a 01 mm -nél 

nagyobb szemcsenagyságú részlet szemmelláthatóan teljesen e l

enyésző mennyiségű s a 0 02 mm-nél nagyobb részlet zöme 

0 030— 0 100 mm közé esik, továbbá a súlypont 0 02— 0 05 mm 

kö rü l van s végül 0‘2 m m -nél nagyobb szem csak nagy ritkaság 

ként je lentkezik. Ennek a lap ján  tehát lehetne még lösz a k i 

indu ló  kőzet, a tiszta löszös származásnak azonban ellenmond  

a nagy 0'02 mm a la tti részlet. Ez inkább agyagos-agyagmárgás 

származásra utal. I t t  is vannak azonban némi bajok. A  tisz ta  

agyagból való származástatással ugyanis nincs összhangban
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az alacsony A l. ,0 :i-tarta lom . A  legnagyobb valószínűséggel vagy 
egy agyaggal kevert löszből, vagy pedig egy soványabb agyag- 
márgából, vagy kissé homokos meszes agyagból származtatható 
le a tégla k iin d u ló  anyaga. M echanikai összetétele meglehetősen 
hasonlít a V endl A la d á r  á lta l közö lt ama meszes k isce lli agya
gokéhoz, am elyek a budapesti G e llé rtfü rd ő  hu llám fürdő m eden
céjéből származnak (12. p., 254.).

Kék agyag:

0 0— 0 002 0 002— 0 02 0 02— 0 06 0 06— 0'2 0 2— 2 0 mm.

31 12 29 20 2387 1516 065

60'32%  39'68%

Sárga agyag ugyanonnét:

27 71 47 33 20 15 4 48 0'37

7504%  2500%

M érlegelve az eddig elm ondottakat, a nagyobb valószínűség 
inkább az utóbbi származás m e lle tt szól, azaz egy meszes és 
gyengén homokos agyag lehetett a k iin d u ló  anyag, azonban a 
keverékanyag lehetősége sem vethető e l teljesen.

Érdekes, hogy a jelenlegi soproni téglák veresekké vagy 
sárgásra égetődnek, ezzel szemben a róm ai tégla zöldes, barnás 
és sárgás színű. E z t a körülm ényt a származtatásban figyelembe 
venni azonban nagyon nehéz volna, m ert hasonló jelenség vá r
ható i t t  is, m in t p l. a nyers agyagok színében. Sopronban pl. a 
ba lfiú t-m enti téglavetők pannon homokos agyagjai közt ta lá lunk  
szürke és zöld (ú. n. kékagyagok), azután sárgás agyagokat is. 
A  badeni agyag Sopron körül üdén á lta lában szürke vagy sötét
zöld (ú. n. kékagyagok), m állo ttan pedig sárgás. Eme kö rü l
mény azonban nem lényegbevágó sajátsága ez agyagoknak, ha
nem oxidációs fo lyam at következménye. (V. ö. pl. Vendl A ladá r  
m unká já t a k isce lli agyag m állásáról. 12. p., 251— 254.)

A m in t em líte ttem  már, a fö ldpá to k  szegélyén gyakori 
gyenge olvadási jelenségek is m utatkoznak. Ez a tény azonban 
arra utal, hogy a tégla ilyen részlete a fö ldpátok olvadási in 
tervallum ának kezdőpontjá t már elérő hőmérsékleten is vo lt 
A  ká lifö ld p á t 1170°-on leucitkiválással inkongruensen olvad
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(13.), a p flitsch i a lb it pedig D oelte r C. szerint 1120°-on, a 

schm irni pedig 1130°-on kezd o lvadn i (14.). Bowen a különböző 

összetételű mesterséges p lag ioklászok olvadási in te rva llum át 

vizsgálva, közölte ezek olvadási in te rva llum ának diagram m ját is. 

Ebből a 2 A n  m o l-% -o t tarta lm azó a lb itra  kb. 1100° solidus- és 

1120° liquiduspont, 7 A n  m o l-%  összetétel esetére pedig kb. 

1110° solidus- és 1240° liqu iduspont olvasható k i (15.). M inthogy 

a p lagioklász csak kezdődő olvadást m utat, következik, hogy o l

vadási in terva llum ának csak az alsó hőmérsékletét, tehát csu

páncsak az 1100— 1110u-ot fogadha tjuk el o ly  hőmérsékletnek, 

amelyen téglánk tényleg volt. A z  ortok lászon észlelt gyenge o l

vadás pedig időnk in t 1170° hőm érséklet fellépését is je len ti. 

M indenesetre a megadott hőm érséklet hosszabb ideig nem á l l 

ha to tt fenn, m ert különben a fö ldpá to k  m ind megolvadtak volna.

Jóval előbb em lítettem már, hogy a plagioklász különböző 

metszetein m ért kio ltások egy kb. A b 55A n 45— A b 7]A n 29 összeté

te lű  andezinre  és oligoklászra  is u ta lhatnak. M inthogy azonban 

egy ilyen  összetételű plagioklász solidus görberészlete 1185— 1260° 

közé esik, következik, hogy, ha a plagioklász tényleg ilye n  s 

nem a lb itso rbe li lenne, akkor a m ik ro k lin n e k  —  amelynek o lva 

dási pon tja  alacsonyabb e m egadott értékeknél —  a p la - 

g ioklásznál erősebben o lvadtnak ke llene lennie, ezzel szemben 

pedig a plagioklász m uta tkozik erősebben megtámadottnak. Ez 

a tény tehát am ellett szól, hogy a plagioklász tényleg a lb it és 

nem oligoklász  vagy andezin.

A  kvarc olvadáspontját E n d e ll és Rieke 1685 ±  10°-nak 

ad ják  meg (16. p. 252.) Ezzel szemben Fenner szerint —  

abban az esetben, ha a hevítés o ly  gyors volt, hogy tr id y m itté  

való á ta laku lás nem következhetett be —  az olvadás már 1470° 

a la tt m egtörténik (17. p. 479). A  kvarc  olvadást nem m utat. A  

m egadott hőmérsékleteken tég lánk tehát már nem volt. A  kva rc  

tr id y m itté  870°-on a laku l át. A  téglában azonban nincsen t r id y -  

m it. Ennek hiányából azonban nem következtethetünk arra, hogy 

a tégla 870° hőmérsékleten nem vo lt. Ennek ugyanis te ljesen  

ellentm ondanak egyrészt a fö ldpá to k  olvadási jelenségei, továbbá 

a m ik rok linnek  ortoklásszá való átalakulása, másrészt pedig az 

az ismeretes tény, hogy a tr id y m itté  való átalakulás reve rz ib ilis
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s ezenkívül m indké t irányban re n d k ívü l lassú, minek következté

ben a kvarc az átalakulási hőm érséklet fe le tt még hosszú ideig 
létezésképes (18. p. 208).

A  kém ia i elemzés CaO- és MgO-mennyiségének megfelelően 

kevés a C 0 2 (a megadott izzítási veszteség tekinthető nagy ré 

szében ennek). A  CaO-tartalom és valószínűleg a M gO -tarta- 
lom egyrésze is karbonát alakjában k e lle tt, hogy jelen legyen a 

k iindu ló  kőzetben. A  kalc it ugyan még most sem tú l r itka  ás

ványa a téglának, azonban —  a magas CaO-ból következtetve 

—  eredetileg jó va l többnek ke lle tt a k iin d u ló  anyagban lennie. 

A  ka lc itfogyás oka a kalcit te rm ikus disszociációjában keres
hető. A z t a hőmérsékletet, amelynél a C 0 2 disszociációs nyo

mása 1 A tm . lesz Zavriew 910°-nak (19. p. 31), Hedwall pedig 

912°-nak ad ja  meg (20. p. 37). E hőm érsékletet pedig, am int 
a fö ldpátokon észle lt olvadási jelenségek m utatják, a tégla fe l

té tlenü l elérte. A  hólyagos-üreges te x tu ra  nagy mértékben elő
segíthette a C 0 2 eltávozását. Hogy pedig nem minden ka lc it 

disszociált, annak oka nyilvánvalóan az, hogy helyenként a C 0 2 

eltávozására nem v o lt meg a lehetőség —  gondolunk a tégla tö 

mörebb részeire —  s így a disszociáció a magasabb nyomás m ia tt 

nem következhetett be. A  disszociációnál képződött CaO az 
alapanyagüvegben lesz kereshető.

Összefoglalva a termikus következtetéseket: A  tégla 912° 
hőmérsékletnél magasabb hőmérsékleten is volt. 1000u hőmér

sékletet je lez a m ik ro k lin  homogénizálódása. Az a lbitok és a 

ká lifö ldpá tok  gyengébb olvadási je lenségei pedig 1170° kö rü li 
m axim ális hőm érsékletet jeleznek.

A  téglában eredetileg jelen v o lt agyagos inhomogén alap-' 

anyag a m egadott hőmérsékleten m egolvadhato tt már s így szár
mazott az üveges alapanyag.

K é szü lt a M . K ír .  Józse f Nádor M űsza k i és Gazdaságtudom ányi E gye 

tem  á s v á n y -fö ld ta n i tanszékén Sopronban.

M. Vendl: P e trog raph ische  U n te rs u c h u n g  eines Z iege ls 
aus e inem  rö m is c h e n  F euerungsgew ölbe  ín  Sopron (O den
burg).

Die A b h a n d lu n g  b e ric h te t über d ie  p e tro g ra p h isch e  Zusammensetzung 

und die A r t  des Stam m gesteines eines a lten , aus röm ischer Z e it stammen-



243

c'.en Ziegels, der dem Feuerungsgewölbe eines Hypocaustums entstammt und 

dem Verfasser zur Untersuchung von Prot. Dr. A. Romwalter überlassen 

wurde. Über den Fundort und die Bauschanalyse hat Prof, Dr. A. Romwalter 
gleichfalls in dieser Nummer unserer Zeitschrift berichtet.

D ie noch bestimmbaren mineralischen Bestandteile des Ziegels sind 

die folgenden: Quarz, Orthoklas, M ikro k lin , A lb it , Glimmer, Rutil, K a lz it, 

endlich ein näher nicht bestimmbares, braunes Erzm ineral. Die aufgezählten  

Komponenten sind in einer grünlichbraunen, glasigen Grundmasse eingebettet. 

Zur Bestimmung des mutmaßlichen Starnmgesteines schlug der Verfasser 

drei verschiedene W ege ein. Zuerst verwendete er hiezu die Ergebnisse 

der Bauschanalyse, dann die gefundene mineralogische Zusammensetzung 

und zum Schluß die Körnungsanalyse des Ziegels. A uf Grund dieser U n ter

suchungen stellte sich als wahrscheinlichstes Stammgestein ein kalkiger 

und schwach sandiger Tegel heraus, jedoch gibt der Verfasser die M öglich

keit der Verwendung eines aus Löß und Tegel künstlich gemischten Roh

m aterials zu.

Zum Schluß bespricht der Verfasser noch die bei dem Brennen des 

Ziegels und im Hypocaustum obwaltenden Tem peraturverhältnisse auf Grund  

der beobachteten Schmelzerscheinungen der mineralischen Bestandteile des 

Ziegels. Diese Schmelzerscheinungen beweisen eindeutig, daß der Ziegel 

einer über 912° C liegenden Temperatur ausgesetzt war, dieselbe aber 1170° C 

kaum wesentlich und keinesfalls auf längere Z eit überschritt.

Iro d a lo m .

1. Vendi Aladár: A  k isce llí agyag. F ö ld t. In t .  Évk., 1932. X X IX . 113.

2. Sztrókay Kálmán: A  budai márga k ő z e tta n i vizsgálata. F ö ld t. K öz i.,

1932. L X I I .  p. 95.

3. F. Rinne: B ér. sächs A kad. d. W iss. 1924, ok t. 27.

4. Rosenbusch— Wülfing Mügge: M ik ro s k o p is c h e  Physiograph ie  der p e tro -

g raph isch  w ich tigen  M in e ra lie n . 1927. p. 661.

5. Harrassowitz H.: Die chemische Zusam m ensetzung der Löße. Z e its c h r ift

d e r Deutsch. Geol. Ges. 83. 1931. p. 659.

6. Vendl Aladár, Takáts Tibor és Földvári A ladár: A  b u dapes tkö rnyék i

lö sz rő l. M a t. és Term észettud. É rte s ítő . 1935. L I I .  pp. 713— 787.

7. Vendl Aladár, Takáts Tibor és Földvári A ladár: Űjabb ada tok a B ö r 

zsönyi-hegység löszének ism eretéhez. M a t. és Term észettud. É rte 

s ítő  1936 L IV . pp. 177— 206, p. 200.

8. Rosenbusch—Osann: Elem ente der G este ins lehre , p. 565.

9. Vendl M iklós: D ie  Geologie der U m gebung  von Sopron. I. D ie  k r is ta l 

lin e n  S ch ie fer. Főísk. Köziem . 1929. pp. 225- 291.

10. D uller— Köhler: T. M . P. M. 1925. 38. p. 251.

11 Alfred Schedig: Der Löß. 1934. pp. 83— 87.

12. Vendl A ladár: A  k is c e lli agyag m á llása . M a t. és Term észettud. É rtes ítő , 

1932. X L V I I I .  p. 254, pp. 237— 255.



13. Morey and Bowen: A m . Jou rn ., 1922. 4. 1.

14. Doelter C.: H andbuch de r M ine ra lchem ie , 1912 Bd. I,  pp. 656— 657.

15. Bowen: A m . Jou rn ., 1913. 35. p. 577.

16. Endell und Rieke: Zeitsch r. f. anorg. Chemie, 1912. 79. p, 252.

17. Fenner: Jo u rn . W ash. A c. Sc., 1912. 2. p. 479.

18. Klockmann—Ramdohr: Lehrbuch  d e r M in e ra lo g ie , 1936. p. 208.

19. Zavriew: Jo u rn . Chem. Phys., 1909. 7. p. 31.

20. Hedvall: Z e its c h r ift  f. anorg. Chem., 1916. 98. p. 57.

244



Sopron vármegye Zsira-környéki (délnyugati) 
részének geológiája és morfológiája.

I r ta :  S zádeczky-K ardoss E le m é r dr., egye t. m. taná r.

Hazánk geológiailag egyik legjobban ism ert te rü le té t Sop

ron közelebbi környéke képezi. E város vidékével már a m ú lt 

század magyar és osztrák geológusai is különös érdeklődéssel 

foglalkoztak. A  selmeci főiskola Sopronba-kerülésével a fö ld tan i 

kutatás nagy lendüle tet vett e területrészen. M a már —  főkép

pen Vendl M ik ló s  monografikus feldolgozása révén (idézett iro d a 

lom: 13— 16.) —  a város környékének alapos modern geológiai 

leírásával rendelkezünk. De a távo labb i környék, a megye északi 

része, továbbá a szomszédos osztrák és vasmegyei te rü le t is 

tárgya vo lt ú jabb fö ld tan i kutatásoknak (pl. H orusitzky, M ayer, 

Janoschek, Küm el, Lóczy, Ferenczi, Benda, irodalom : 4— 5, 

10, 6, 8, 9, 3, 2.)

E te rü le tek  közt szigetként csodálatos módon egy geológiai 

te rra  incognita húzódik meg: Sopron vármegye délnyugati része. 

Zsirának pé ldáu l valószínűleg még a neve sem fo rdu l elő a geo

lógiai irodalom ban! A z t a keveset, am it e rrő l a v idékrő l eddig 

tudtunk, a m. k ir. Fö ld tan i In tézet m ú lt századbeli felvételeinek 

köszönhetjük. Ennek az eredményei 1879— 1885 tá ján a D unán

tú l 1 : 144000 méretű geológiailag színezett té rkép lap ja i form á

jában je lentek meg, sajnos azonban m inden közelebbi leírás 

né lkü l.1)

E sorok szerzője legújabban a K isa lfö ld  geológiai tanulm á

nyozásával kapcsolatban Zsira vidékén is végzett megfigyelése-

*) A  szóbanforgó zs irav idék i te rü le te t a „S op ron  v idéke “  és a „K a p u v á r 

v id é ke “ c. la p o k  (íro d . 1.) fo g la ljá k  m agukba.
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két. E területrészre vonatkozó adatainak jelen önálló közlését 
a soproni faluszem inárium nak U dvard i Lakos János szerkesz
tésében készülő zsirai m onográfiá ja hívta életre.

A  zsirakörnyéki geológiai és m orfo lógia i viszonyok alábbi 
vázolásában két szempont vezet: egyrészt az, hogy a te rü le te t 
fe lépítő  képződmények anyagát, keletkezési viszonyait, tek ton i
ka i és m orfológiai szerkezetét könnyen érthető formában ism er
tessem, másrészt pedig az, hogy a geológiai viszonyoknak az em
beri életre gyakoro lt közvetlen hatásait is feltüntessem.

Tárgyalásunkat —  a geológiában szokott módon —  az 
itte n i legidősebb képződményekkel kezd jük s fokozatosan ha la 
dunk a fiatalabb (álta lában magasabban fekvő) üledékek felé.

Zsira környékét geológiailag egészen fia ta l, nevezetesen fő 
leg a harm adkor legfiatalabb időszakában: a pliocénben és a ne
gyedkorban keletkezett ü ledékek ép ítik  fel.

Ugyanilyen korú lerakódásokból á ll a Dunántú l egyrésze, 
i l l .  a K is- és N agyalfö ld  tú lnyom ó része több 100, sőt helyenként 
1000 m -t is meghaladó mélységig.2)

A  medence peremén fekvő Zsira vidékén ezek az üledékek 
valószínűleg jóval kevésbbé vastagok. E rre  m utat az is, hogy a 
közelben, p l. Kőszeg vidékén, m ár a kris tá lyos alaphegység kerü l 
a fe lü le tre . A  fia ta l üledékek a la tt a mélyben tehát fe lté te lez 
hetően területünkön is a k ris tá lyos  pala-alaphegység következik 
részben talán miocénkorú üledékek közbeiktatódásával. A  Zsirá- 
hoz ÉK  felé csatlakozó területrészen, P ulya vidékén u. i. a k r is 
tá lyos pala és a pliocénüledékek között m iocénkorú lerakódások 
is a fe lü le tre  kerülnek.

A  k isa lfö ld i medencét k itö ltő  üledékek zömét túlnyomóan 
idősebb pliocén-, azaz „pannon“ -korúnak szokás tekinteni. így 
Zs ira  környékének mélyebb ü ledéke it is ,,pannon“ -korúnak tün 
te tik  fe l az eddigi geológiai térképek. Ez a kormeghatározás 
azonban a legújabb vizsgálatok szerint nem lá tszik egészen pon
tosnak. Bár Zsira közvetlen környékérő l közelebbi kormeghatá
rozásra alkalmas kövület eddígelé nem ke rü lt elő, az itten i kér-

2) A  k is a lfö ld i á rtéz i k u ta k  nem é r ik  e l eme ü ledékek bázisát. A  me
dence be lse jében a p liocén  ü le d é ke t egyedü l a m ih á ly i fú rás h a to lta  át, am ely 
m in te g y  1600 m-ben a p liocén  ü le d é ke kb ő l közve tle nü l a k ris tá lyo s  pala a la p 
hegységbe nyom u lt.
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déses üledékek korá t bizonyos valószínűséggel a következő ada

tokból á lla p íth a tju k  meg:

A  K isa lfö ld  e részének idősebb-pliocén üledékeiben egy mé

lyebb, túlnyom óan zöldes agyagokból, i l l .  márgákból á lló ré teg 

csoportot és egy magasabb, váltakozóan zöldes agyagokból, i l l .  

m árgákból és finom csillámos k lo ritos  kvarchomokokból á lló  ré 

tegcsoportot lehet megkülönböztetni. E  ké t rétegsor határán egy 

vékonyabb kavicsos betelepülés is je len tkez ik , amely p l. Iván 

vidékén ke rü l felszínre.

A z  idősebb, túlnyomóan márgás-agyagos üledékek közve t

lenü l csatlakoznak a medence peremének kétségtelenül pannon

ko rú  üledékeihez, am elyekről a ku ta tók  számos kövület a lap ján  

egybehangzóan k im uta tták, hogy korban a bécsi medence id ő 

sebb pannon üledékeivel (nevezetesen a Congeria ornithopsis és 

Congeria partschi-szm tekkel és részben már a középső pan 

nonba soro lt Congeria subglobosa-sz in tte l) párhuzamosíthatók 

(iroda lom  13, 6, 15, 16). A  perem i alsópannon ü ledékektő l 

korban nem állhatnak távol a medence belsejének e m líte tt 

mélyebb, túlnyomóan zöldes agyagos-márgás rétegei sem.

A  medence belsejének magasabb, váltakozóan finomabb c s il

lámos homokokból és m árgákból-agyagokból felépített ü ledéke it 

v iszont a legújabb le le tek a lap ján a pannonkorú üledékek zö 

ménél fiatalabbnak, nevezetesen közép-pliocénkorúnak k e ll te 

k in tenünk.3)

Zsira  környékén o lyan pliocén rétegsor található, am ely k ő 

zettan i je llegei és tekton ika i helyzete a lap ján  ennek a magasabb,

3) A  Zsíréhoz legköze lebb i te rü le te k rő l szárm azó ilye n  fontosabb le le te k : 

Tacheocampylea doderleini-t és egyéb s z á ra z fö ld i csigákat ta rta lm azó  fauna  

F e rtö b o z ró l, Rhinoceros leptorhinus Cuv. ( =  megarhinus C hris t ) S o p ro n kö - 

vesd rő l, Mastodon iongirostris К аи р , erősen e v o lu á lt a lak ja , a m e ly  m ár a 

Mastodon Iongirostris—Mastodon arvernensis fia ta labb  átmeneti a la kh o z  á ll  

kö ze l, továbbá Hipparion gracile К аир., Cervus sp., Sus sp. F e rtő s z é p la k ró l. 

H a e kö v ü le te k e t a régebbi középeurópa i és m agyarországi szintezés sz e rin t 

é rte lm ezzük , úgy ném ileg kü lönböző k o rú n a k , nevezetesen részben leg fe lső  

pannonnak (Fertőszép lak), részben t ip ik u s  közép -p liocénnek  (Kövesd), részben 

ped ig  p le isz tocén  je llegeke t is m uta tó  f ia ta la b b  p liocénnek (Fe rtőhöz) m in ő - 

s íth e tn ő k . T ek in te tbe  véve azonban azt, h o g y  e kü lönböző je lle g ű  fa u n á k  

s z tra tig ra fia ila g  ké tségte lenü l egymáshoz k ö z e lá lló  szintekből k e rü lte k  k i,  ré 

te g e in k  n y ilv á n  az idősebb és fia ta labb  p lio c é n  k ö z ti átmeneti, k ö zé p -p lio cé n  

id ő sza ko t képv ise lik , am e ly  ná lunk  edd ig  kevéssé v o lt ismeretes. E  k o rs z a k  

ü le d é ke i szépen vannak k ife jlő d v e  D K -E u ró p á b a n  és szóbanforgó ü le d é k e in k  

le g in ká b b  az o tta n i dácia i emelet ü le d é ke ive l párhuzam osíthatók.
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uralkodóan m árgából és homokból á lló  csoportnak felel meg, és így 
szintén középpliocénkorúnak tek in thető . (E kérdés részletesebb 
taglalása meghaladná e kis ismertetés kere te it.) Kőszeg felé k ö 
zeledve azután túlnyomóan ismét a m élyebb csoportnak m egfe
lelő, pannonkorú, uralkodóan agyagos rétegek kerülnek a fe l 
színre, ami ennek a területnek a k r is tá lyo s  pa lákkal szomszédos, 
peremi helyzetével is összhangban á ll.

A  közép-pliocén rétegek főleg a Répce jobb oldalán f ig y e l
hetők meg.4)

V izsgá ljuk  most, hogy m ilyen körü lm ények közt ke le tkeztek 
ezek a pliocén üledékek. A  közelebbi te rü le tünkön fel nem tá rt, 
mélyebb, ura lkodóan zöld agyagos és márgás üledékek lényeg i
leg sekélyebb tav i lerakodásoknak tek in thetők. Valószínűleg 
nem egyetlen nagy összefüggő tó ró l, hanem számos kis k ite r je 
désű, sekély, időközönként elmocsarasodó, sőt teljesen k i is szá-

’ ) Szép fe ltá rá s a i vannak fő leg a magas fe lsz ín he z  felvezető le jtő n . A z  
e g y ik  legnagyobb ily e n  fe ltá rás t a k is locsm ánd í té g la g y á r 200— 220 m m agas
ságban levő fe jtő je  képv ise li. I t t  0 5  m lösz a la t t  2— 5 m sárga finom  löszös 
hom ok, m a jd  2 m szürkés fehér kem ény m észkőpad  és csak ezalatt k ö ve tke z ik  
a sárgás és zöldes cs illám os márga. Á  K íg y ó s fo rrá s  m e lle tti 200 m magas
ságban levő  hom okgödörben  (1936 őszén) fe lü l sz in tén  2 m sárga és zö ldes 
márga, a la tta  1’2 m sárga finom  homokos agyag, le g a lu l pedig 5 m vastag 
ságban fe ltá r t ,  ke resztré tegeze tt, 0 ’2— 0 4  m m  átl'agszemnagyságú finom  k lo -  
r ito s  cs illám os kva rc -h o m o k  ta lá lha tó . A  ré te g so r i t t  világosan D N y - i irá n y 
ba 1— 2° a la tt dő l. Répcevis É -i részén is szépen fe l van tárva e sárgás 
márga, i lle tv e  agyag, a lárendeltebb v ilágosszü rke  cs illám os hom okrétegekke l 
és m észkőpaddal vá lta ko zva  E rétegeket e róz iós  fe lü le te k  is m egszakítják. 
Répcevis D - i szélén a rétegsor agyagosabb ta g ja it  ism ét a téglagyár m űve
le te i tá r já k  fe l.

A  Répce b a lo ld a lá n  fekvő  alacsonyabb te rü le tn e k  Zsira, Völcsej, Szopor 
és G ya ló ka  k ö z t i részén a közép-p liocén ré te g e kn e k  néhány lapos gerince 
e m e lke d ik  k i. E  g e rin ce ke t a Pós- és M e tő c -p a ta k o k n a k  és ezek m e llé k 
ága inak a fia ta la bb  p le isztocénban beköve tkeze tt e ró z ió ja  hozta lé tre. E ge
r in ce k  párhuzam osak a Répcével, A z  e róz ió  a k a v ic s ta k a ró t e te rü le trő l t ú l 
nyom óan le p u sz títo tta . A  p le isztocén-korú ba rna  agyag és lösz i t t  tehát rész
ben kö zve tle nü l a közép -p liocén  rétegekre te le p ü l.  Legje llem zőbb p é ld á ja  
e ge rinceknek Z s ira  és G ya lóka  közt h ú zó d ik  3 k m  hosszúságban és Y> km  
szélességben. E nnek  szerepe a köve tkezőkbő l tű n ik  k i.  A  zsira i tem etőné l 
198 m magasságban még fia ta l Répce-kavics va n  fe ltá rv a , 2 m sárgásbarna 
agyagos löszfedőve l. E t tő l K -re  50 m -re  azonban m ár a gerinchez ta rto zó  
fe ,tárás e m e lked ik  k i,  am e lye t zöldes és sárga középp liocén  márga és ho 
mokos agyagrétegek képeznek, 1 m vastagságú p le isz tocén, sárga, csillám os, 
löszös agyagtaka róva l. Salamonfán, a rép ce v is i ú t to rko la tá n á l a közép- 
p liocén  sárga és v ilágosszü rke  márga, továbbá m észko n k ré c ió ka t is ta rta lm azó  
fin o m  hom ok és m indössze 2 cm vastag lig n itré te g b ő l á lló  fe ltárás szintén 
erősen k ie m e lk e d ik  a R épce-kavicsok s z in tjé b ő l. A  zs ira — gyalóka i gerinc 
tehá t a fia ta labb  R épce-kav icsok e lte rjedésének k e le t fe lé  éles ha tá rt szab.
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radó és helyét vá ltozta tó  tónak rendszeréről lehete tt szó, m in t 

azt a mocsári eredetű humuszos agyag- és lign it-közbete lepülé- 

sek és eróziós fe lü le tek is m uta tják. A  közelebbi te rü le tünkön 

is fe ltá r t magasabb, finom  csillámos homokokból és m árgákból 

á lló  üledékek lerakodása ide jén  viszont e tóvidék dél felé, Szom

bathely és Zalaegerszeg vidékén keresztül le fo lyást nyert. T e rü 

letünkön ekkor sűrűn vá ltakoztak a fo lyóvízi, mocsári és te l je 

sen szárazföldi periódusok. A  finom csillámos homokok tú ln yo 

móan fo lyóbeli-, a zöldes és sötétszürke, humuszos agyagok, va 

lam in t lig n it rétegek tú lnyom óan mocsári üledékeknek fe le lnek 

meg, a rétegeket megszakító eróziós fe lü letek pedig a száraz

fö ld i periódusokat képvise lik . A z  em líte tt szárazföldi, ille tve  

mocsári csiga- és em lős-faunákat márgák tartalm azzák, a homo

kokban pedig helyenként (pl. Szombathely és Vasvár— Zalaeger

szeg vidékén) a flu v iá lis  Unió w etz le ri-ta rta lm ú faunák ta lá l

hatók.

E homokokat le rakó fo lyóvizek fo lyás irányá t a hom okok 

ferde rétegzése a lap ján  lehe te tt egy újabban k ido lgozo tt m ód

szer segítségével m egállapítani. Közelebbi te rü le tünkön szépen 

észlelhető a ferde rétegzés p l. a K igyósforrás m e lle tti fe ltá rás 

ban, ahol uralkodóan dé lnyugati fo lyás irányt lehetett m egálla

pítan i. Ugyanezen módszer segítségével az is k ide rü lt, hogy a 

szóbanforgó vízrendszer a bécsi medencéből B ruck a. L. fe lő l 

érkezett a K isa lfö ld re  és innen uralkodóan dél felé haladva Za

laegerszeg tá ján keresztü l a Dráva és a Balaton közti te rü le tre  

irá n yu lt. (Ennek a vízrendszernek egy, a szombathelyi perem i 

süllyedés felé haladó m ellékágát nyom ozhatjuk k i Zsira vidékén.) 

E vízrendszer —  m in t a medence tóságait lecsapoló első ha tá ro 

zott irányú fo lyóvíz —  még nem fe jleszte tt k i egyenletes le jtésű  

medert, melyben durvább üledékeket is szá llítha to tt volna. A  

magasabb (bécsi) medence ez esetben az alacsonyabban fekvő 

(k isa lfö ld i) medence számára az ülepítő teknő szerepét játssza. 

E zért e fo lyó  le rakodása it a K isa lfö ldön csaknem kizáró lag f i 

nom, kavicsmentes hom okok képviselik.

Ebben az időben tehát még a m aitól teljesen elütő viszonyok 

u ra lkod tak terü letünkön. A z  emberi életre azonban ezeknek az 

üledékeknek is fontossága van hasznosítható anyagainál fogva.
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A gyag já t p l. Répcevisen és Kislocsm ándon téglagyártásra hasz
ná lják. A  községek finomszemü homokszükségletét pedig ezen 
üledékek csillám os homokrétegei fedezik. Ilyen  homokbánya van 
pl. a K igyósforrásná l, Tormáspusztánál és a nemeskéri Zsiga- 
m ajornál. A  lign itek  főleg a mélyebb, felsőpannonkorú üledé
kekben érnek el helyenként, p l. Kőszeg vidékén művelésre is 
alkalmasnak te k in te tt vastagságot.

A  középplíocén korszak vége felé lényeges változás á ll be 
területünkön. A  K isa lfö ld  vizei —  valószínűleg azokkal a tek 
tonikus mozgásokkal kapcsolatban, am elyek középplíocén üledé
keinket is enyhén meggyűrték —  most a visegrádi kapun keresz
tü l Budapest fe lé kaptak lefolyást. A z  ú j viszonyok az erősebb 
folyóbevágódást és a több medencén keresztü l haladó egyenlete
sebb le jtő  k ife jlődésé t is lehetővé te tték. így jö tt  lé tre  a bécsi 
medence és a K isa lfö ld  Dunaszakasza. Ez a legmélyebbre vá
gódó fo lyó  csakhamar önmaga felé irá n y íto tta  a te rü le t többi 
fo lyóvízét és azoknak főlevezető csatornájává vá llo tt.

Ennek a fo lyam atnak az egész K isa lfö ld re  és így terü le 
tünkre is je lentékeny befolyása volt. E lőször is m egfordította 
a vizek fo lyás irányá t: az eddig ura lkodóan déli áram irányú v i
zek most ura lkodóan É K  felé vették ú tju ka t. Másodszor egyen
letesebb és nagyobb esésű fo lyók k ife jlődésé t te tte  lehetővé, 
aminek következtében az eddigi finomszemü üledékképződést 
durvább kavicsok lerakodása vá lto tta  fel. Végül pedig az erő
sebb bevágódás következtében a terü le tnek erősebb lepusztulása 
is m egindult és így az eddigi túlnyom óan lerakodási, fe ltö ltődési 
időszak után egy túlnyom óan lehordási, eróziós időszak követ
kezett, ami még ma is ta rt. Természetesen időközönként és 
helyenként ezután is rakódtak le üledékek, de ezeknek alemele- 
tekként néhány méteres vastagsága az eddig i több 100 m-es fe lha l
mozódáshoz képest elenyésző. E vékonyabb ú j üledékek egyébként 
is könnyen á ldoza tu l esnek az eróziónak. E zért az ú j időszak
nak legelső lerakodásai valószínűleg az egész K isa lfö ldön  sehol 
sem m aradtak meg. A  megmaradt legidősebb kavicsos üledéket 
jelentékeny időbe li hézag: eróziós fe lü le t (sőt, m inthogy közben 

tektonikus mozgás is tö rtén t: rendszerint d iszkordanciafe lü let) 
választja el a közvetlenü l alatta fekvő középpliocén homokos- 
agyagos üledékcsoporttó l.
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E korszaknak terü le tünkön megmaradt legidősebb üledéke 
Zsírétó l É-ra ta lá lható  egy N yD N y— K É K  irányban  G y iró t vidé
kéről az undi Im re -m a jo r tá ján  keresztül Lövő  fe lé  húzódó ka
vicsvonulat a lakjában.5) E kavicsokat le rakó fo lyó  a mai Rép- 
cétől eltérően K É K  irányba fo ly t. Fokozatosan finomodó ka
vicsai ebben az irányban tovább is követhetők Csapod vidékén 
keresztül a fertőszentm iklós— vitnyéd— höve ji terraszlépcsőig. A z 
üledék kőzettani összetétele és görgetettsége az t m utatja, hogy 
ennek az ősi fo lyónak lehordási területe, i l l .  forrásvidéke a ke
le ti A lp o k  szomszédos részén volt, tehát kb. megegyezett a mai 
Répce lehordási terü letével. A  szóban forgó kavícsvonulat tehát 
a mai Répce ősének lerakodása.0) K o rá t a jegyzetben felsorolt 
adatok és távolabbi analógiák a lapján leg fe lső  pliocén-alsó- 
pleisztocénnak tek in the tjük .

A  kavics széles' k iterjedésének m agyarázatára szükségtelen 
törm elékkúpokat vagy de ltákat fe ltételezni, m in t azt a régebbi 
ku ta tók  tették. A  fo lyókon jelenleg is gyakran  megfigyelhető 
jelenség a medernek lassú oldalas e lto lódása és ez a folyamat 
te ljesen magyarázza a kavicsvonulatunk széles elterjedését. A z 
ős-Répce esetében ez az eltolódás valószínűleg déli irányban 
tö rtén t a te rü le t fokozatos ilyen irányú tek ton ikus  lejtősödésével 
kapcsolatban. A  szóbanforgó kavicsterü let u ra lkodó  D -i le jtő je  
tehát a fo lyó délre tolódásával á llhat összefüggésben.

5) Túlnyom óan  vörös kötőanyagú, átlag to já s -ö k ö ln y i kavics képv ise li 
ezeket az ü ledékeke t. H e lye n ké n t, p l. az und i Im re -m a jo r  tá ján , azonban fe j-  
n y i nagyságot is e lér, m áshol, ig y  különösen e k a v ic s v o n u la t dé li szélén, p l. 
az u n d i Iré n -m a jo r i kav icsgödörben viszont d ió n y i á tlagnagyság ig  is e lfin o 
m od ik . A  kavics á tlag  2— 5 m vastag. A z  ily e n  nagyobb  vastagságban meg
m ara d t vörös ka v icsoka t a rendszerin t meszes k ö tő a n y a g  csaknem kong lo - 
m erá ttá  ragasztja  össze. A  kavicsegyének csak kevéssé vannak legörgetve 
(görgetés 1— 2°; iro d a lo m  11). A  tú lnyom ó kva rca n ya g b a n  kevés fekete g ra 
fitp a la , h a lv á n y lila  kvarcszem cséket ta rta lm azó  sze ric ite s  Sem m ering-kvarcit, 
nagy m u s z k o v it-c s illá m p ik k e ly e k e t ta rta lm azó p e g m a tito s  k v a rc it és egyéb 
sze ric ites  kva rc itfé leségek , továbbá k ivé te lesen tu rm a lin o s  kva rc it, m á llo tt 
gneisz és cs illám pa la  ta lá lh a tó . E kőzetfé leségek a m a i R épce-hordaléknak 
ké m ia ila g  le g e lle n á lló bb  fa ja iv a l azonosak. A  fo ly á s irá n y  ebben az üledékben 
is m egá llap ítha tó  v o lt  a ferderétegzések m ódszeréve l: p l.  a g y iró tí tem p lom tó l 
D K -re  1 km -re  5— 6h, az Ö stö r-m a jo r m e lle tt 6h, a lá rende ltebben  3h, az Im re - 
m a jo r  és U nd  község k ö z t i kavicsgödörben 6— 7h.

e) A z a körülm ény, hogy a mai Répce h o rdalékának kémiailag kevésbé 
ellenálló  kőzetei nem talá lhatók meg e kavicsban, az utólagos, diagenetikus 
elmállás, ill. kioldódás következménye. Ugyanezen fo lyam at eredményezte a 
vörös színeződést is. Éppen ez az erős diagenezis is m utatja —  a mai Rép- 
cétől távolabbi helyzetén és eltérő folyásirányán k ív ü l — , hogy ez a kavics
vonulat a legidősebb tagja területünk kavicsos üledéksorozatának.
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V izsgáljuk most a Zsíré tó l N y -ra  és D N y-ra eső v idék  geo
lógiai viszonyait. A  Zsira— Horpács— Völcsej— A lszo p o r— Sza- 
kony közti te rü le t részben kavicsmentes. A  F ö ld tan i Intézetnek 
em líte tt 1 : 144000 m éretű geológiai térképe szerint i t t  lösz u ra l
kod ik és a la tta  gyakran közvetlenü l „pannon“ (tehát ú jabb  ada
ta ink szerint tú lnyom óan középpliocén) üledékek következnek. 
A  tovább D K  felé eső terü le te t, A lszopor— M akkoshetye— Ik- 
lanberény vidékét viszont ú jbó l kavicsok takarják. A z  aláb
biakban ezeket a kavicsokat a „középső öv" ü ledékeinek fog juk  
nevezni, míg az előbb le ír t  vonu la to t „északi öv“ néven em
lí t jü k .7)

A  Répcéhez közeledve egy harm adik kavicsöv is k inyom oz
ható. Ez az öv Zsiráná l még egészen keskeny és a tu la jd o n ké p 
peni Répce-völgyre szorítkozik. K - i határát it t  a már le í r t  zs ira—  
gyalókai pannon gerinc képezi. Szakonytól kezdve azonban 
m indinkább kiszélesedik K , i l l .  É K  felé. Csepreg magasságában 
már egészen a Meggyes-pusztáig nyomozható. Lőcs tá já n  pedig 
csaknem határossá vá lik  a középső kavicsövvel. N yugat fe lé  v i
szont ez az öv fokozatosan átmegy a Répce jelenlegi völgyének 
kavicsos üledékeibe.8)

7) A  középső öv kav icsa i sokka l apróbbszeműek, m in t az É - i öv k a v i
csai, nevezetesen á tlag  d ió -to já s  nagyságúak. A  kavics anyagi összetéte le , 
vörös színeződése és erős cem entác ió ja  v iszon t hasonló az É - i öv kav icsa ihoz  
és így  k o ru k  is kb, m egegyezik.

8) A  ha rm ad ik  övnek és a m ai R épcevö lgynek kavicsai kő ze tfé le sé g e k 
ben sokka l gazdagabbak az É -i és középső övnél. A z azokban k im u ta to t t  k ő 
zetféleségeken k ív ü l ta rta lm a z n a k  a rány lag  fr iss  á llapotban ké m ia ila g  kevésbbé 
e lle n á lló  kőzeteket is, nevezetesen még jó l  fe lism erhető  cs illá m p a lá t, gne iszt, 
g rán itgne isz t, pegm atito t, ín j ic á lt  m igm atítos  k ris tá lyos  pa láka t, kevés am fi- 
b o lito t, i l l .  am fibo lgne iszt és egy m á llo tt  sötét, sűrű bazaltos kő ze te t. E  k ő 
ze tta n i összetétel te lje se n  m eg fe le l a Répce je len leg i lehordási te rü le te  e l
m é le ti horda lékának. A  kav ics  a m ai R épcé tő l távolabb (pl, M eggyespusz
tá n á l) barna színeződésű. Ez a barna színeződés a vörös színeződésnél gyen 
gébb deh idrác iónak, k isebb fokű  d iagenezisnek fe le l meg. A  je le n le g i Répce- 
vö lg y  közelében (pl. a zs ira i tem etőné l) ped ig  a kavicsok már csak h a lvá n ya b b  
sárga színeződésűek, sőt a lig  színezettek. Csak helyenként, a szem nagyságilag 
osz tá lyozo tt, tehát nagy p ó ru s té rfoga tú  kavicsrészletekben é sz le lhe tő  söté t 
szépiaszíneződés, am ely m angán ta rta lm ú  színező anyagra vezethető  v issza. A  
d iagenezis tehá t a je le n le g i Répce fe lé  köze ledve  csökken.

A  ha rm ad ik  öv fe ltá rása iban  lényeg ileg  a m ai Répcével azonos fo ly á s 
irá n y  v o lt m egá llap ítha tó . A  kav ics  Z s ira  és Csepreg közt még m eglehetősen 
du rva , á tlag  lúd to jás  nagyságú, v iszon t a fo lyás irányban  le fe lé a szem nagyság 
csökken (B ükné l p l. á tlag  d ió -to já s  nagyságú). A  görgetettség ugyanazon  
kőzetfé leségnél és szemnagyságnál azonos az É -i és középső öv k a v icsa ié va l.
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A  harm adik öv kavicsa a jegyzetben közö lt adatok szerint 

a fiatalabb ple isztocénkorú Répce üledékének tekinthető.
Ez a kavics rendszerin t csak 2— 3 m vastagságban van fe l

tárva és nincs okunk feltételezni, hogy a kavics te ljes  vastagsága 
ennél lényegesen nagyobb lenne. A  harm ad ik  öv kavicsait leg- 
iöbb helyen 1— 2 m vastag sárga-barna (ném elykor löszös), agya
gos finom homok fed i. Ez utóbbi üledék részben a fo lyó  öntés
iszapjának, részben pedig a fo lyó laza üledékeiből k ifú jt  és 
lösszé a laku lt anyagnak felel meg.

E tekintetben a harm adik öv lényegesen kü lönbözik az É-i 
és középső kavicsövtő l, am elyről az öntésiszap m ár nagyobbrészt 
lepusztult, vagy ta lán  a rra  már eredetileg sem rakódo tt le. Ez a 
kavicsok mezőgazdasági szerepe tekintetében is m élyreható kü 
lönbséget okoz. Ugyanis az idősebb kavicsvonula tok területén, 
ahol tehát a kavics közvetlenül a fe lü le ten van, szükségképpen 
főleg erdők fog la lnak helyet. V iszont az öntésiszappal fedett 
fia ta l kavics te rü le té t szántóföldként használják, m ert az öntés
iszap rendszerin t jó l művelhető, term ékeny ta la jt  szolgáltat. A  
jelenlegi vö lgy lapá ly  nedves területén pedig túlnyom óan ka
szálók ta lá lhatók.

Hogyan a la ku lt k i a Répce zsira i kanyara  és nagy, délre 
nyúló íve? Lá ttuk , hogy a legfelsőpliocén- és alsópleisztocénban 
Locsmánd— G y iró t fe lő l még ÉK felé fo ly t  az ősrépce. Viszont a 
felsőpleisztocénben a harm adik kavicsöv tanúsága szerint már 
létezett a Répce dél fe lé irányuló kanyara. A  fo lyónak ezt az á t
helyeződését kétfé leképpen értelm ezhetjük. Egyrészt fe ltéte lez
hetjük, hogy az ősrépcének fent le ír t  fokozatos oldalas e lto ló 
dása dél felé a pleisztocén későbbi fo lyam án a Locsmánd a la tti 
szakaszon különösen nagy mértékben fo ly ta tó d o tt. Egy ilyen fo 
lyam at természetesen végeredményben az ősrépcének a mai 
Répcevölgybe va ló  fokozatos elto lódását eredm ényezi.9)

Fel lehet té te lezn i azonban azt is, hogy a K É K  felé fo lyó

M indezek a la p já n  n y ilv á n v a ló , hogy a h a rm a d ik  öv le rakódása i is ősi Répce- 
bo rda léko t képv ise ln e k , csakhogy ezek a ka v icso k  a középső és É -i öv k a 
v icsa iná l m ár fia ta la bb a k .

°) Ebben az esetben azonban azt is fe l k e ll  té te lezn i, hogy a fia ta labb  
kavicsok te rü le té b ő l k iem e lkedő  középpliocén  ge rinceken  e rede tileg  szintén 
le rako d ta k  a fo lyó ka v icso k .
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ősrépcét eredetileg egy Meggyespuszta— Lőcs tá ján  m űködő pa
tak jobbratolódás és visszavágódás közben Zsiránál megcsapolta 
és vizét ezzel h irte len  sa já t medrébe tere lte .10 11)

M ia la tt e mélyebben fekvő síkságon a fia ta l kavicsok rakód 
tak le, azalatt a magasabb terü leteken és ezeknek a le jtő in  a 
„d ilu v iá lis  barna agyag“ és később a lösz keletkezett. A  barna 
agyag főleg az idősebb pleisztocénkori, uralkodóan nedvesebb 

k lím a barna (erdei?) ta la jának fe le lhet meg. Típusosán főleg 
agyagokon fe jlő d ik  ki. A  lösz viszont a legfiatalabb pleisztocén 
egy vagy több szárazabb időszakában, nagyobbrészt a fo lyók  
hordalékából a szél á lta l k i fú j t  és ta la jjá  a laku lt anyagot kép 
v ise li.11)

M inthogy a lösz káligazdag ta la joka t szolgáltat, a löszterü 
leten megfelelő kite ttség m e lle tt szőlőművelés is lehetségessé 
vá llo tt. A  locsmándi szőlők tehát főleg a lösz megjelenésével hoz
hatók kapcsolatba. E rre  egyébként a közelben az alsóausztria i, 
szintén löszön je lentkező k ite r je d t bortermelés is pé ldá t szol
gáltat. Zsira vidékén azonban, éppúgy m int Sopron környékén is, 
a szőlőművelés pliocén finom  homokos-márgás te rü le tekre  is 
k ite rjed .

Ugyancsak a fia ta labb pleisztocénben ment végbe a fe lü le ti 
kavicsos rétegeknek az a gyűrődésszerű megzavarodása, am ely a 
K isa lfö ldön  meglehetősen e lte r je d t jelenség (írod. 12.) s szűkebb 
terü letünkön is p l. a Meggyespuszta m e lle tti kavicsbányában ész
lelhető. A z újabb vizsgálatok szerin t ez a rétegzavarodás a jég 
korszakban a K isa lfö ldön  ura lkodó períglaciális k lím a hatására 
keletkezett fosszilis ta la j szintet képvisel. Ma ilyen  ta la j (az ú. n.

10) Ebben az esetben lehetséges, hogy p l. a zsira— g ya ló ka i ge rinc  te rü 
le tén  sohasem fo ly t  ke re sz tü l a Repce.

11) A  barna agyagnak több jó  fe ltá rá sa  ta lá lh a tó  R épcev is tő l É -ra  és a 
község N y - i szélén, A  b a rna  agyagra i t t  lösz rakó d o tt rá, am i a R épce jo b b 
p a r t i magas te rrasz lépcső  le jtő jé n  h e lyenkén t 5 m, sőt ta lá n  még nagyobb 
vastagságot is e lér. F enn  a magas fennsíkon  v iszont a lösz va lószínű leg  á lta 
lában  vékonyabb, p l. a locsm ánd i té g la gyá r fe jtő jé n e k  te te jén  kb. 0 '5 m vas
tag. A  Répce jo b b o ld a li te rrasz lépcső  jen  a lösz, i l l .  löszös fin o m  hom ok re n d 
sze rin t kissé ré tegezett és enyhe, de h a tá ro zo tt dő lést m uta t a fo ly ó  fe lé . T e 
rü le tü n kö n  a lösz sok h e lye n  ta rta lm a zza  a t ip ik u s  löszcsígákat és p ed ig  
nagyobb mennyiségben fő leg  a H elix  hispida, Pupa muscorum és Succinea 
oblonga fa jo ka t. V égü l agyagos lösz ta lá lh a tó  a Répce b a lp a rt i v idékén  is, bá r 
nem o ly  nagy k ite rjedésben , m in t az 1880. év i fe lvé te l áb rázo lja . Ez a té rké p  
„ lö s z “  néven fo g la lja  össze a d ilu v iá lis  barna  agyagot és az ön tés iszapot is.



„s tru k tu r ta la j“ ) csak a sarkvidékeken és magas hegységekben 

képződik.

Végül röviden meg ke ll emlékeznünk még egy vörös kav ics

ró l, amely te rü le tünk D N y -i szélén, T öm örd tá ján je len ik meg. 

Ez a felsőpliocén-alsópleisztocén kavics az ősi Gyöngyös le ra kó 

dásának tekinthető a kavics összetétele és sajátságai, va lam in t a 

m orfo lóg ia i viszonyok alapján.

Ezekben soro lha ttuk fe l te rü le tünk legfontosabb geológiai 

képződményeit.

Területünk t e k t o n i k á j á t  a következőkben fog la lha tjuk össze. 

A r ra  nézve, hogy terü le tünkön töréses szerkezeti elemek keresz

tülhúzódnának, eddigelé egyetlen biztos adatunk sincs. Egészen 

enyhe (lapos), gyürődéses szerkezetet viszont kétségtelenül van 

okunk feltételezni. Terü le tünktő l északra eső vidéken egy na 

gyobb teknőrészletet lehet kinyomozni, am elynek közepe F e rtő - 

széplak tá ján kereshető. E teknőhöz dél fe lő l csatlakozó redős 

szerkezeti tag búbja körü lbe lü l V ö lcse j— U jk é r vidékén fekszik. 

E redőnek nyugati szárnyán te rü l el Zsira  közelebbi vidéke.

M inthogy a középpliocén rétegeken jelentkező gyűrődés 

ny ilván  a fiatalabb pliocén és a pleisztocén folyamán m ehetett 

végbe (sőt talán még ma is ta r t) , és így e kéregmozgások a fo ly ó k  

működésére és ezá lta l a terü le t m orfo lóg ia i viszonyaira is hatás

sal vannak. A  fia ta labb pliocén óta k im uta tha tó  Répce m űködé

sét, m in t lá ttuk, fokozatos jobbo lda li e lto lódás és ezzel kapcso

la tban feltételezendő oldalerózió je llem zi. E működés valóban 

pontosan megfelel a tektonikus kéregmozgásoknak: a Z s ira—  

Csepreg vidéki D N y - i le jtésű redőszárny lassú felemelkedése a 

fo lyónak ebben az irányban való o ldalas eltolódását és erre m e

rőleges csapású o lda le róz ió t eredményez. A z  oldalerózió hozta 

lé tre  a Répce jobbo lda lán húzódó m eredek magas terraszlépcsőt 

(,,wagram "-ot). A  Répce fo lyásiránya is ilym ódon szükségkép

pen összeesik a rétegek csapásirányával.

M inthogy te rü le tünk  m o r f o l ó g i á j á t  lényegileg a fo lyóm űkö 

dés és pedig elsősorban a Répce működése alakíto tta  k i, a fe l

színi forma elsősorban szintén a tek ton ika  függvénye. A  te rü le 

tünkön a Répcéhez való viszonylagos he lyzet szerint a következő 

m orfo lógia i egységeket kü lönböztethetjük meg (e felsorolás egy-
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szersmind a geológiai és települési viszonyok összefoglalását is 
ta rta lm azza):

1. A  R épce-jobbparti magas fensík az a terület, am elyet 
a Répce (még) nem ta ro lt le. I t t  részben a pliocén rétegek van
nak a fe lü leten, de ezeket részben pleisztocén agyag és lösz fed i 
Helyenként, éspedig főleg a déli részen egy régi, az Ősgyöngyös
nek tekinthető fo lyó  kavicstakarójának roncsai is felism erhetők. 
A  fensíkot a Répce jobboldali m e llékv ize i (az A b lánc-pa tak 
és a zsidány— peresznyei patakok) jobbo ld a li erózióval kisebb 
aszimmetrikus vö lgyekre  tag la lják. E k is völgyekben a községek 
terülnek el; a rég i kavicsok kevéssé term ékeny területén szük
ségképpen az erdők maradtak meg; míg főleg a löszterü leten 
megfelelő k ite ttség  m e lle tt szőlőművelés fo ly ik .

2. A  R épce-ba lparti mélyebb síkság a lig  észrevehetően le j - 
tősödik a je len leg i Répce felé. Ezt a síkságot lényegileg a fo 
kozatosan jobbra to lódó ősrépce terem tette . E területen be lü l 
háromféle m orfo lóg ia i típust kü lönböztethetünk meg, aszerint, 
hogy idős-, fia ta l-, vagy semmi kavics sem takarja, a) A z  idős 
kavicsok vidéke (a g y iró t— lövői északi vonulat) az ura lkodóan 
K É K -fo lyás irányú  ősfolyó lerakodási te rü le té t képezi. M in thogy 
e fo lyó jobbra to lódo tt, ez a térszín D D K -fe lé  lejtősödik. F e lü 
lete nem te ljesen sík, m ert a fo lyó eltávozása óta e lte lt hosszú 
idő a la tt a le jtő n  le fo lyó  konzekvens vízfo lyások már enyhén 
fe lbarázdálták. M in thogy i t t  a kavicsok többnyire a fe lü le ten 
vannak, ezt a te rü le te t részben ma is e rdők borítják, b) A  fia 
talabb kavicsok te rü le te  (Gyalóka— B ük— Lőcs és Meggyespuszta 
közt) még te ljesen sík. A  kavicsokat i t t  fő leg az öntésiszap ré 
tege takarja , am elynek jó te rm őta la ján szántóföldek vannak, 
c) E ttő l északra fekvő, eredetileg ta lán  rég i kavicsokkal fede tt 
részt az erősebben bevágódott konzekvens patakok már világosan 
ENy— D K -irá n yú  gerincekre tagla lták. A z  erősebb re lie f a rra  
vezethető vissza, hogy kb. erre a részre esik a tektonikus k iem e l
kedésnek viszonylagos maximuma. A z erózió a kavicsfedőt is 
nagyrészben e ltávo líto tta . A  lapos völgyületekben i t t  is te le 
pülések ta lá lha tók  (Horpács, Kisgógánfa, Egyházasfalu, D aszti- 
falu, Keresztény, Ik lanberény, Tormáspuszta, Meggyespuszta, 
stb.). A  kiemelkedéseken pedig részben erdők, de tú lnyom ó
részben szántóföldek feküsznek.
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3. E ké t m orfológiai egység közt helyezkedik el a mai fő 
völgy síksága, amelynek két széle az emberi településnek és köz 
lekedésnek legfontosabb helye (Répcevis, Zsira, Salamonfa, G ya- 
lóka, Szakony, Csepreg, Bük, stb.). Középen, a nedvesebb vö lgy - 
síkon pedig nagyobbrészt kaszálók te rü lnek  el.

Kogutovicz K á ro llya l (Iroda lom  7.) a Répce hegyvidéki sza
kaszát Locsmándig lehet számítani. Locsmándnál lép a fo lyó  a 
K isa lfö ld re  s vá lik  síksági fo lyóvá. Ezzel a természeti h a tá rra l 
összeesik a nye lv te rü le ti ha tár is.

*

Zsira  példáján is világosan k itű n ik  tehát, hogy a geológiai 
és geom orfológiai szerkezetnek nagy hatása van az emberi é le t- 
m egnyilvánulásokra. Példánkon ezt k im uta thattuk a te lepülés 
helyére, a területnek mezőgazdasági beosztására, sőt bizonyos 
m értékig  a nyelvterü le tek e lhatáro lódására vonatkozóan is.

K e lt Sopronban, a Bánya-, K ohó- és Erdőmérnöki K a r Á s 

vány- és F ö ld tan i Tanszékén.

Idéze tt iroda lom .

1. „K a p u v á r  v id é ke “ és „S o p ro n  v id é k e “  geo lóg ia ilag  színezett té rk é p la p o k ,

1 : 144000, M . k ir .  F ö ld ta n i In té z e t k ia d vá n ya i, Budapest; 1880.

2. Benda László: Vas várm egye és a Z a la v id é k  á rtéz i k ú t ja i és m é ly fú rá sa i,

H id ro ló g ia i K ö z lö n y  X . (1930), pp . 82— 100.

3. Ferenczi István: G eom orfo lóg ia i ta n u lm á n y o k  a K is m a g y a r-A lfö ld  D - i

öblében, F ö ld ta n i K ö z lö n y  L IV . (1925), pp. 17— 38.

4. Horusitzky Henrik: Sopron várm egye csorna i és kapuvári já rá s a in a k

á rté z i k ú t ja i.  F ö ld ta n i In té ze t G y a k o r la t i Füzete i, Budapest, 1929.

5. Horusitzky Henrik: Sopron várm egye északi részének fö ld - és ta la j ta n i

a rcu la ta . F ö ld ta n i In té ze t É v i Je len tése  az 1925— 28. évrő l. pp. 101— 105.

6. Janoschek R : D ie  G eschichte des N o rd randes  der Landseer B u ch t im

J u n g te rt iä r. M itte ilu n g e n  der G eo log. G esellschaft in  W ien. X X IV .  

(1931), pp 38— 132.

7. Kogutovicz Károly: A  D u n á n tú l és K is a lfö ld , I. kö te t, 1930; I I .  kö te t, 1936,

Szeged.

8. Kiimel, Fr.: V ulkan ism us und T e k to n ik  de r Landseer B ucht im  B u rg e n 

land , Jahrbuch de r G eol. B un d e sa n s ta lt, Bd. 86 (1936), pp. 203— 235.

9. Lóczy Lajos: A  B a la ton  kö rn yé ké n e k  geo lóg ia i képződményei. B a l, T u 

dom. Tanúim . Eredm ényei, I.  k ö te t,  1. rész, Budapest, 1911.
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10. Mayer, R.: M o rp h o lo g ie  des m itt le re n  B urgen landes, Denkschr. d. A k a d .

d. W iss  in  W ie n , M ath .-N aturw . K la sse , 102. Bd., 1929.

11. Szúdeczky-Kardoss, E.: Die B estim m ung des Abro llungsgrades, C e n tra l

b la tt  {. M in e ra lo g ie  etc. Jahrg. 1933, B . pp . 389— 401.

12. Szádeezky-Kardoss, E.: Pleistocäne S tru k tu rb o d e n b ild u n g , in  den ungari

sehen T ie fe b e n e n  und im  W iene r B ecken , F ö ld ta n i K özlöny, L X V I 

1936, pp. 213— 228

13. Vendl M iklós: S opron  környékének g e o ló g iá ja , I. T e il. D ie k r is ta llin e n

S chie fer (csak ném etül), Főisk. K ö z ie m . 1929. I I .  rész. A  neogén és 

a n e g yed ko r ü ledéke i, Erdészeti K ís é r le te k , X X X II .  (1930), pp. 1— 161.

14. Vendl M.: D aten  z u r Geologie von B re n n b e rg  und Sopron, M it t .  d. berg-

u. hü ttenm änn ischen  Abte ilung  zu S o p ro n , Bd. V. (1933), pp. 386— 412.

15. Vendl M.: S o p ro n  város földének fö ld ta n i fe lép ítése , Heimler K.: Sopron to 

pog rá fiá ja , 1936, pp. 18—25.

!6. Vendl M.: G eo log ische r Aufbau der U m gebung  von Sopron und geo log i

scher F ü h re r in  den W aldungen d. k . ung . F re is ta d t Sopron. IX  K ongr. 

des In te rn a t. V e rb . F ors tliche r F orschungsansta lten , Ungarn, 1936.







Adatok a sopronmegyei középbirtokok 
16. századi történetéhez.

I r ta :  Soós Im re .

Ez a kútfőszerű közlés a megyei b irtok tö rténe t leghomályo- 

sabb részének, a 16. századnak ismeretéhez szolgáltat legna

gyobbrészt k iada tlan  forrásokat. A  célkitűzés nem lép i tú l az 

adatközlés kereteit, teljességre sem törekedhetik ilyen  hatalmas 

m éretű anyagban, csupán a b irtok lás  irányát, a tu la jdonosok egy

m ásutánját aka rja  m egállapítani. A z  adatok elsősorban a köz

ségtörténet szempontjából b írnak jelentőséggel. A  b irto k lá s tö r

téne ti áttekintésen k ívü l éppen ezért közlésre kerü lnek az it t -o t t  

e lő fo rdu ló  jobbágynevek, a sopronmegyei d icalis összeírások 

adatai, különösen az 1598. évi füst (ház) összeírás értékes ered

ményei. Nagy kár, hogy ez a házszámlálás a Rábaközre nem 

te r je d t ki. Ezt a v idéket ugyanis az 1594. évi tö rök betörés any- 

n y ira  elpusztította, hogy egyes községek teljesen laka tlanokká  

vá ltak, minek fo ly tá n  a Rábaköz az 1594— 1604 közt e lte lt tíz év

ben nem adózott s így az 1598. évi házösszeírást sem h a jto ttá k  

i t t  végre.

A  16. századi sopronmegyei középbirtokok mozgalmas éle

tében szembeszökő jelenség az a körülm ény, hogy a középkori 

nagy nemzetségi b irtoktestek kicsúsznak az ősi nemzetségekből 

sa rjad t családok kezéből, jó llehe t maguk a 15. századi nemzet

ségek (Osl, Csák, Vezekény, Pok, Ják) egytől-egyig —  ha kis 

te rü le tre  szorulva is — , de megmaradnak a 16. századra, sőt 

későbbre is.

. Az Osl-nem beli birtokoscsaládok közül a 15. század végén 

férfiágon k ih a lt Csornai és Breszto lczi családok örökségeként 

adomány tá rgyá t képező és Farád, Fertőszéplak, Veszkény,
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Szárföld, Csorna, Szilsárkány, Sopronnémeti és Beled községek
ben fekvő b irto ko k  egy 1536. kö rü l tö rtén t adományozás ú tján  
enyingi Török B á lin t kezére ju to tta k .1) Ugyanő János k irá ly  ado- 
mányakép m egkapta Pápa vá rá t a hozzátartozó és a 15. szá
zadban még a Р о к -nembeli M óriczh ida i család tu la jd o n á t képező 
Egyed, Sobor, Á rpás és Rábaszentandrás községekkel.* 2) Török 
B á lin t leszárm azotta i a 17. század elejéig vo ltak  birtokosok 
a megyében. C salád ja  István halá láva l 1618-ban férfíágon k i 
halt. István egyetlen leányát N yá ry  Pál vette nőül s 1636-ban 
adományt is szerzett a Török-b irtokra . A m iko r ké t évtizeddel 
később a N yá ryak  férfiágának is magva szakadt, az egész b irtok 
együtt ke rü lt N yá ry  K risz tina  férjének, Esterházy M ik lós  ná

dornak kezére.
Még a 15. században szerzett Osl-nemzetségbeli b irtokokat 

megyénkben a Czikó  család két ága, a bászti és pomázi ág.

b á sz ti C z i k ó  G á s p á r 3)

Magdolna Anna
Bornemissza Pál Poky Boldizsár

I I _______ Gergely______
Zsófia Anna

1. Thek (Bornemissza) György Derecskey Demeter Katalin Zsófia
2. Tamásy Benedek Koroknay Bertalan Tiborcz András

A  16. század első felében csak a bászti ág é lt Beled, 
Csorna, Farád, Fertőszéplak, Sarród, Sopronnémeti és Szilsár
kány községekben fekvő b irtok  jogaival és pedig a Czikó M ag
dolnával házasságot kö tö tt kapornaki Bornemissza Pál deák sze
mélyében. M in thogy  ennek fiúgyermeke nem vo lt, b irto ká t 1550. 
kö rü l előbb Zsófia nevű leányának első és m ásodik fé rje  (B or
nemissza G yörgy és Tamásy Benedek), m a jd  Anna nevű leá
nyának férje, Derecskey Demeter örökö lték.4) 1560-ban je lent-

*) A z  adom ány levé lnek  nem s ik e rü lt nyom ára  ju tn i.  H ogy az adom á
nyozás 1536-ban tö r té n t,  a rra  a györm egyei T ö rö k -b ir to k o k  eladom ányozásá- 
nak időpontja  a la p já n  lehe t köve tkez te tn i. V . ö.: Borovszky: G y ő r várm egye 
és város m onográ fiá ja , 32., 37. o ld.

2) G yő ri T ö r té n e ti és Régészeti F üzetek. IV . 420. o ld .
3) Vasvár— szom b a th e ly i székeskápta lan h ite le s b e ly i le vé ltá ra  (ezen

tú l:  V .), b ir to k fe lv a llá s i jegyzőkönyvek, 1584. évi 12. számú bejegyzés.
4) Országos L e v é ltá r  (ezentú l: O L.) d ica lis  összeírások sopronm egyei 

kö te te . M ive l az a d a to k  tú lnyom ó  része inné t szárm azik, m in d ig  ezt ke ll 
le lőhe lynek  te k in te n i, ha a fo rrá s t kü lönben  nem je lö lö m  meg. U g y a n itt 
ta lá lh a tó  az 1598. é v i házösszeírás, va la m in t az 1599. évi taksás névsor is.
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l ie  ze it b irtokigénye ive l a Czikó család pomázi ága Sárándy 

László személyében, aki pom ázi Czikó Jánosnak dédunokája 

vo lt. Sárándyt be ikta tták a fentebb fe lso ro lt községekben fekvő 

Czikó-féle ingatlanok őt ille tő  részének b irtokába (1560), de a 

Czikó-vagyon így annyira széttöredezett, hogy nagyságát csak a 

portaszámnak törtrészeivel lehe te tt k ife jezn i.8) Sárándy 1580. 

kö rü l tú lado tt a je lentékte len sarródi, széplaki, ném eti és szilsár

kány! b irtokdarabokon s 1588. után özvegye, m a jd  ve je, Poky 

Bold izsár csak a beledi, fa rád i és csornai b irtokrészeket ta rto tta  

meg magának. A  század végére a Czikó-család férfiága m ind a 

bászti, m ind a pomázi részen k iha lt, b irtoka in  a beházasult Ta- 

másy és Derecskey, ille tve  K oroknay és T iborcz osztozkodtak.

Desewfy Ferenc pozsegai főispán gyermekei 1525-ben ka p 

tak adományt bizonyos, korábban Osl-nemzetségbeli tu la jdon t 

képező fa rád i, fertőszéplaki, sopronnémeti és sz ilsárkányi in 

gatlanokra.®)

D e s e w f y  F e r e n c 5 * 7)

i i i Г  ~ \

László Ferenc Anna Margit Dóra
János Geletfy György Bóday János Tahy István

Katalin Sarolta
Székely Pál _____ Zoltay István

János Miklós Zsófia
Martonfalvy Imre 

Piroska 
Káldy György

1552-ig az ifjabb Desewfy (másként Cserneky) Ferenc 

m ajd ennek ha lá la  után Bóday, G ele tfy  és Tahy örökö lték a b ir 

tokot. Bár az egész Desewfy-rokonság sokkal több gondot fo r 

d íto tt gazdag sárosmegyei uradalm aira , m in t je lentékte len sop- 

ronmegyei birtokrészeire, mégis G ele tfy  és Bóday ve je, Zo ltay 

István élénk szerepet v itte k  a rábaközi fö ldesurak életében. Ge

le tfy  1575-ben Joó Balázs k ir. jogügyi igazgatónak zálogosította 

e l összes inga tlana it,8) 1581-ben pedig —  fiúu tód ja  nem lévén —  

végleg átadta sopronmegyei b ir to ka it Zo ltay Istvánnak, cserébe

5) V . J k . 1560/222.
°) Nagy Iván: M agyarország csa lá d ja i I I I .  299, o ld.
7) C sorna i konvent h ite le s h e ly i le vé ltá ra , b ir to k fe lv a llá s í jegyzőkönyvek 

(ezentú l: Cs.). V . 99; V . 1590/66.

s) Cs. I I .  24
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ennek sárosmegyei b irtoka ié rt. Z o ltay István széplaki b ir to k 

része vej ének, M a rto n fa lvy  Im re deáknak kezére ke rü lt, míg a 

farád i és szilsárkányí részt M egyery Im re vette meg 1589-ben.9) 

Zo ltay távoztával 1590. körü l a Desewfy-rokonság hetvenéves 

szereplés után végkép e ltűn t a megyéből.

A z Osl-nemzetségnek a 16. századra is fönnm aradt csa

lá d ja i közül az O stffyak  a 16. század negyvenes éveiben Bá

lin t, Domonkos és János egytestvérek, továbbá László, 1550. kö 

rü l ezeknek gyerm ekei: Tamás, M ih á ly  és Jakab személyében 

b irtoko lják  farád i, szilsárkányí, sopronnémeti, sarródi, beledi, 

m agyarkereszturi, vásárosfalui és a Pokyaktó l vásáro lt undi 

bírtokrészeíket. A  század végén csak egyetlen fé rfi családtag 

van életben: M ihá ly . Személyében a család férfiága fönnm aradt 

ugyan a 17. századra, de a korábban egységes b irto ko t szét

tö rde lték a családba beházasultak és pedig: O s tffy  Erzsébet 

férje, Hosszutóty Farkas, m ajd ennek veje, Seged G yörgy, to 

vábbá O stffy  Sarolta férje , Keszy János és O stffy  O rsolya férje, 

Virgínás György. R okoni kapcsolatban vo lt az O stfíyakka l Ko- 

lonay György is. Ez utóbbiak kezén a beledi, vásárosfalui és sop

ronnémeti b irtokrészek jobbágy tá lán nemesi kú riákká  zsugorod

tak össze a század végére.

A z Osl-nemzetségből származott Vzczay-család tag ja i közül 

1543-ban Gáspár és István özvegye tűnnek fö l b irtokosok gya

nánt Nagylozson, V icán, Ebergőcön és Fertőszéplakon. A  szá

zad végén V íczay G yörgy özvegyét, Kávásy M a rg ito t M aróthy 

M ihá ly  vette nőül s néhány évig kezében ta rto tta  a V iczay-b irtok  

ügyeinek irány ításá t.10) A  16. század elején ú jra  együtt van a 

b irtok V iczay G yörgy gyermekeinek (Tamás, Sándor és Ilona 

fé rj. Hagymásy K ris tó fné) kezén.

A  Pinnyeyek  családja is az Osl-nemből szárm azott le. B ir 

tokaik Pinnye, O sli és Sopronszécsény községek vo ltak. A  csa

lád férfiága a 16. század közepén A n ta l személyében k iha lt. 

K ét leánya közül K a ta lin  Zalay Péterhez, Hedvig pedig előbb 

Laczovics M iklóshoz, m a jd  Zalay Benedekhez m ent nőül, A

9) Cs. I I .  45.
10) Sopron várm egye levé ltá ra  (ezentú l: S.), közgyű lés i je g yző kö n yve k  

(Jk .)  I. 415. o ld.
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Pinnyey K a ta lin t ille tő  ingatlanokat a század végén unokája, 

Zalay Gábor bírta, míg Pinnyey Hedvig b irtokán  megosztozott 

első fé rjé tő l született fia, Laczovics Gáspár és második férje, 

Zalay Benedek. A  század végére ez utóbbi b irtokda rab  Laczovics 

Gáspár vejének, N iczky  Istvánnak, ille tve  Za lay Benedek két 

vejének, előbb Nádasdy Andrásnak, m ajd  B otka Im rének ke

zére ju to tt. 1578-ban a Chernelekkel kö tö ttek  a Zalayak egy 

szerződést, melynek értelmében Oslí Chernél Tamás tu lajdona 

le tt.11)

A  nagyterjedelm ű birtokokban és családokban o ly  gazdag 

Osl-nemzetség a 16. század folyamán tehát m ind b irtokterü le te , 

m ind családja i szempontjából nagy mértékben megfogyatkozott. 

A  Kanizsai-fé le nagyb irtok a Nádasdyaké le tt, a férfiágon k iha lt 

Csornai, Pinnyey és Breszto lczi családok inga tlana i idegenek ke

zére kerü ltek, a nemzetséget csak az O stffy  és V iczay családok 

szárm aztatták át a 17. századra, de b irtok te rü le tben  szintén 

megfogyatkozva.

A  Csák-nemzetségből származott Csaéy-család ősi b irtoka 

M ih á ly i község volt, melynek nagyobb fe lé t b írtá k  a 16. század

ban a rokon Ládonyiak m ellett. Kisebb te rjede lm ű  ingatlanuk 

vo lt a M ihá ly ihoz tartozó L inkóhát- és Szentandrás-pusztákon. 

A z  egész család S zapolya i-párti vo lt. E zé rt Ferd inánd k irá ly  

az összes C sáky-javakat elkobozta s gersei Pethő János sopron- 

megyei főispánnak adományozta. E rre  Csáky Is tván jónak lá tta  

Ferd inánd hűségére térn i. Pethővel kiegyezett s birtokában többé 

nem háborgatta senki. Gyermekei közül 1560 kö rü l János örö

kö lte  a b irtoko t az 1590-es évekig. Ennek ha lá láva l a Csákyak 

ezen ágának magva szakadt s a b irto k  1609-ben K is fa ludy  Balázs 

kezére ke rü lt.* 12)

A  Csák-nembeli K is fa ludy -család a 16. században Pál 

személyében a lispánt adott a vármegyének (1543). K is fa lud köz

ségnek ő az egyedüli birtokosa az 1560-as évekig. Halá la után 

két nővére, Ilona  (N iczky Ferencné) és Borbála (Ujszászy 

Györgyné) kezén ta lá lju k  a községet, am ikor Pál fia, Balázs 

személyében nagytehetségű egyéniség veszi á t a b irtok  ügyeinek

“ ) OL. L ib r i d o n a tio n a liu m  (D onat.). I I I .  81.

12} T u ru l, 18%. 60; V . 1567/108.
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irányítását. A  férfiágon k ih a lt m ihá ly i Csákyak vagyona ölébe 
h u llt, a Ládonyí Zsuzsannával kö tö tt házassága után pedig a. 
Ládonyiak b irtoka inak nagy részére tette rá kezét.

Ládonyí István —  szintén a Csák-nemzetség sarja  —  még 
a X V . század második felében feleségül vette a férfiágon k ih a lt 
M ih á ly i U grin-család utolsó nőleszárm azottját, Zsófiá t s így fe le 
részben megkapta a M ihá ly i, L inkóhát, Szentandrás, Gyóró, 
Agyagos községekben fekvő bírtokrészeket s a nem esládonyi 
nemesi kúriá t. Gyerm ekük, László, felesége, G ya lókay D óra után 
b írta  a férfiágon k ih a lt egyik Gyalókay-család tu la jd o n á t képező 
gyalókaí, nemesvisi, gyülevizí és gereblyéni birtokrészeket. László 
özvegye 1545-ben a Szentiványi M ih á ly  javára tö rté n t b ir to k 
átruházással tú la d o tt a Gyalókay-örökségen.13) László déduno
kája, M ik lós  1571-ben török fogságba kerü lt, a kiváltásához szük
séges összeg előteremtése erősen megterhelte a b irtoko t. Ládo 
nyí M ik lós  halá láva l 1598-ban egyébként férfiágon k ih a lt a csa
lád. A  b irtok  az utolsó Ládonyi-leszárm azott, Zsuzsanna kezé
vel együtt ennek fé rjé re , K is fa lu d y  Balázsra szá llt.14)

A  Vezekény-nemzetség ősi b irtoka inak (C irák község, Dé
nesién és Veszkényben részbirtokok) 1544-ben C ziráky  G yörgy  
vo lt a tulajdonosa. 1545 kö rü l bekövetkezett ha lá la  után öz
vegye, B lagay K a ta lin  még kétszer lépett házasságra: előbb 
Eszéky Pál deákkal, m a jd  ennek elhúnyta után K á ld y  A lb e rt-  
te l.15) Eszéky 1546-tól 1551-ig, K á ld y  1552-től 1557-ig névleg 
birtokosa vo lt a C zirákyak vagyonának, a tu la jdon jog  azonban 
az e lha lt C ziráky G yörgy örököseit: Cziráky C irjéke t, Tamást, 
M ik lós t és M átyást, továbbá C ziráky Erzsébet fé rjé t, k ispadányi 
Szakáll András deákot ille tte  már ebben az időben is. A z  ö rö 
kösök összeférhetetlensége a lap ja iban ingatta meg a b ir to k  so r
sát. Á llandóan pörösködtek, vagyonukat egyre-másra elzálogo
s íto tták idegeneknek, hogy az így be fo ly t pénzt testvére iknek a 
b irtokbó l való kiforgatására fordíthassák. Ebben a tekin te tben 
C ir jé k  já r t  elől s 1571-re s ike rü lt is minden ingatlanát e lp ö rö l-

13) V . S ta tu to riae  fa m ilia e  S zen tivány i.
14) G y ő r i T ört. és Rég, F üze tek  I I I .  305. G y ő ri ká p ta la n  h ite le s h e ly t 

levé ltá ra , b ir to k fe lv a llá s i jegyzőkönyvek  (ezen tú l: G y.), 1589/29,
18) Cs. I. 80; V . 1557/131.
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n ie .10) M inthogy C ir jé k  tönkrement, M iklós pedig fiu tód nélkül 

h a lt el, csak M átyás és Tamás ágában m aradt fönn továbbra is 

az örökség. M átyás fia, Mózes a következő század ügyes b irtok 

szerzője és súlyos egyénisége le tt, Tamás pedig fiu tód  hiányá

ban végrendeletében három vejére: Töm ördy, másként Tu lok 

Benedekre, k isnardai Theek G yörgyre és Oroszi M ik lósra  hagyta 

vagyonát.* 17)

A  középkori Ják-nemzetséget a N iczky -család képviselte s 

a 16. században Sajtoskál, Pórládony és L igvánd  községekben 

b ír t tekintélyes ingatlanokkal. Sajtoskálon és Pórládonyban 

Bagody Györggyel, Ligvándon pedig Seged G yörggyel együtt 

szerepel birtokos gyanánt. A  családtagok közü l az ötvenes évek

ben Gáspár a b irtokos, őt Bo ld izsár követi, m a jd  Gáspár fia 

Benedek s B o ld izsár fia György, míg a század végén egy N iczky 

János is fe ltűn ik  Benedek és G yörgy m e lle tt. A  N iczkyekkel 

k ö tö tt házassági kapcsolat révén a Gerdák-, H ahóty- és Sőber- 

családok is részt kap tak  a pórládonyi és sa jtoská lí ingatlanokból.

A  Fok-nemzetségből származott Pokyak b irtoka  a 16. szá

zadban Und község, ezenfelül részb irtokokat kaptak a Czíkó- 

családdal lé tre jö tt házassági kapcsolata ik révén ezeknek rába

közi ingatlanaiból is.

A z  i t t  fe lsoro ltakon kívü l több középkori nemzetségi b irtok  

nem m aradt meg a 16. századra. A z idő különben sem ked

vezett a régi b irtokszervezet fönnm aradásának vagy megerősö

désének, m ert a megyei b irto kp o litika  irányítása  átcsúszott egy 

o lyan  „ú j em bernek“ kezébe, ak i szívesebben emelte fö l maga 

m e llé  az ism eretlen katonanemzedéket, m in t a fe jha jtásra  és a l

kalm azkodásra kevésbbé hajlandó régi fö ldesurakat. Ez az ú j 

ember Nádasdy Tamás volt, a megye legtehetősebb nagybirto

kosa. Három évtizedes szereplése nyomán a megye birtokképe 

nagy átalakuláson ment keresztül. B irto k te rü le t, vagyonosság s 

az ezen alapuló katonai és p o lit ik a i súly á tto ló d ik  a középkori 

eredetű nemzetségi birtokosok kezéből a Nádasdyak á lta l be

p lá n tá lt új katonanemzedék kezébe. N ádasdy Tamás b ir to kp o lit i

k á já t szemmelláthatóan kíséri az a törekvés, hogy hű katonait

le) V . 1571/172.

17) V. 1574/187.
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nemcsak egy-egy vár parancsnokságával, hanem b irtokadom á
nyozással is meggyökereztesse a vármegye területén. A  Nádas- 
dyaktól b irto ko t nye rt Sennyey István, Kapuvár, Sárvár és Léka 
várak kapitánya, Seged G yörgy szigetvári kapitány, H irn y ík  Lő 
rinc lékai várgondnok, Ághy M ik lós  kapuvári várgondnok, Tahy 
Bernát, Kom lósy Tamás, G iczy Farkas m indannyian Nádasdy- 
fam iliá risok vo ltak. R a jtuk  k ívü l a gazdag Récsey Is tván, Csányi 
Ákos, Szentgyörgyi Gábor, M egyery Imre, valam ennyi Nádasdy 
lekötelezettje. A  megyei élet p o lit ika i szintjén m uta tkoztak meg 
leginkább ennek az ú j b irtokpo litikán ak  a következményei: a 
közgyűléseken olyan tekinté lyes számmal jelentek meg a Nádas- 
dyak b irtoka in  fe lnövekedett ú j birtokosgárda képviselői, hogy 
o tt alig tö rténhete tt más, m in t am it ők akartak.

Ezekre a 16. században k ia la k u lt középbirtokokra, va la 
m int minden más, nem a középkori nemzetségi szervezetből szár
mazott b irtokokra  vonatkozó adatokat községenként csoporto 
sítva az alábbi felsorolásban ta lá lju k :

Agyagos. B ir to k o s a i a K is fa lu d y -  és Ládonyi-csa ládok. C seké ly  te r je 

delm ű in g a tla n a i vannak  a szentandrási M on tho roknak , il le tv e  ezek ö rö kö 

seinek, a G arázdáknak  is. (Ez u tó bb ia k ra  vona tkozó lag  v. ö. G yó ró  község

gel.) A  tö rö k  fogságba k e rü lt  L á d o n y i M ik ló s  b ir to k á t ebben a községben 

B e jczy G yö rgy  leánya , D óra, fé rje z e tt K á ld y  Péterné vette rö v id  id ő re  zá

logba, mígnem 1600. k ö rü l Dobos G yö rg y  á rvá inak  tu la jdonába  k e rü lt .18) 

1598-ban K is fa lu d y  Ba lázs 8, özv. K á ld y  Pé te rné  8 és Szecsődy G e rg e ly  1 

jobbágyház tu la jd o n o sa  vo lt.

A lsópásztorí. P ász to ry  László  csa lád jának  magva szakadván, 1541-ben 

L a k y  Balázs kesző i vá rnagy  szerzett adom ányt a községre.19 20) E nnek  ö rököse i 

1556-tól L a k y  F ü lö p  deák és L a k y  M ih á ly , m a jd  az 1588-ban fe ltű n t  L a k y  

Gáspár. A  községben 1571-ben 3 m en e kü lt nemes család te le p e d e tt meg. 

1638-ban M eg ye ry  Zsigm ond a község fö ldesura .

A lsópulya a N ádasdyaké  v o lt. Sennyey Ferenc ka p itá n y  hűséges szo l

gá la ta i ju ta lm á u l ennek fia, Sándor 1570-ben ö rö k  tu la jd o n u l k a p ta  meg a 

községet N ádasdyék tó l. 1571-ben ik ta t tá k  be ő t a község b irtokába .2") 1588-tó l 

kezdve Sennyey S ándor m e lle tt B e leznay Is tvá n  tű n ik  fö l m in t 6 z s e llé r re l 

b író  ku riá lis  h e ly  tu la jdonosa . Ennek örököse a 17. század e le jén  S tansics 

Gáspár, míg Sennyey I I .  Sándor, il le tv e  ennek özvegye, P aczo lt J u d it  még 

1638-ban is b irto ko sa  a községnek.

18) Gy, 1598/29.
*°) OL. D onat, I.  304.
20) V. Statutoriae fám. Sennyey.
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Beled község á lla n d ó  b irtokosa i az O sl-nem zetségből leszárm azott O st- 

fíy a k , a K a n izsa i-h a gya té ko t ö rök lő  N ádasdyak, továbbá a k ih a lt  C so rna i

család örökségére adom ányt szerző e n y in g i T ö rö kö k . A  C zikó-csa lád  bászti 

ágának in g a tla n a it Bornem issza Pál b ír ja  az 1540-es években, de ez a b ir to k 

rész anny ira  cseké ly , hogy am ikor a pom ázi ág ig é n ye ié rt harco ló  Sárándy 

László  b e ik ta tta t ja  m agát a Czikó-örökségbe, Bornem isszáék végkép k iszo 

ru ln a k . 1549-ben A k á c s  A n ta l b irto ká b a n  lá tu n k  k é t jobbágyte lke t. E z t a 

b ir to k o t a század m ásod ik  felében P o lá n y i Is tvá n  kezén ta lá lju k , a k i azt a 

század végén á tszá rm a z ta tja  vő ire: Párnás Jánosra , R a jk y  G yörgyre , Akács 

G áspárra, H o sszu tó ty  K r is tó fra  és K á ld y  D em ete rre .21) A z  O stffyak  vagyonát 

1588. k ö rü l O s tf fy  S a ro lta  férje , K eszy János és a szin tén rokon  K o lo n a y  

G yö rg y  ve tték  át. A  17. század első fe lében C z irá k y  G yö rgy  hatalm as 

b irtoksze rző  le n d ü le té ve l megszerezte m agának a község te k in té lyes  részét.

Borbolya község a 16. század közepén sá vo ly i Józsa Farkas és só

gora, Rauscher Sebestyén b irtoka  v o lt. M in d k e ttő  M oson megyében v is e lt 

tisztségeket. 1557-ben Józsa Farkas m oson i a lisp á n  ú j adom ányt szerzett 

B o rb o lyá ra .22) 1558-ban azonban a Jó zs á k k a l ro k o n  K o los Erzsébet rég i jo 

ga ira  h iva tkozva , a b ir to k  tetemes részét a maga számára köve te lte  s rö v id  

pörösködés u tán  meg is kapta, R auscher és Józsa rovására.23) A  nye rtes  fe l

peres fé rje  H a th a lm y  M ik lós  vo lt. E t tő l kezdve  a következő század e le jé ig  

H a th a lm y  M ik ló s  és gyermekei: M á tyá s , M ik ló s , P á l és Zsófia, fé rje z e tt 

Lengye l Is tvánná  kezén vo lt a község.

Bő község a sopron i jo h ann iták  b ir to k a  v o lt. 1598-ban 49 házat í r ta k  i t t  

össze. Jobbágynevek 1580-ból: K a ra tó , Zeke, B ö jtös , Lakos, Végh, Fö lső .24)

Bük a 16. században három te le p b ő l á ll. E ze k  közü l Felsőbük (V iz ló -  

bük, S zéke lybük) m ár a század közepén eléggé ap ró  b irto kd a ra b o k ra  tö re 

dezett s a há rom  B ü k  közü l ez h a la d t leggyorsabb iram ban a jobbágyta lan  

k u r iá l is  község irá nyá b a  való fe jlődés  fe lé, jó lle h e t sohasem le t t  egészen 

azzá. 1544-ben Terestyén  Tamás, B ü k y  János és a Cseme-örökség b irto ká b a  

ju to t t  Kovács Tam ás a b irtokosok. 1548— 1580. k ö z t a C z irá kya k  is b ir to k o s 

ké n t szerepelnek. 1570-ben a Terestyén  K r is z t in á v a l k ö tö tt  házassága fo ly tá n  

fö ld b irto k o s  lesz D öbörhegyi A m brus  deá k  is, Léka  vá r p rov iso ra  s e lfog 

la l ja  a k ih a lt  T eres tyének  he lyé t.25 *) 1564-ben k é t jobbágyte lke  v o lt egy 

Telekessy nevű johannitának, k in e k  rokona , T e lekessy K a ta lin  n őü l m ent 

G regoróczy (To lm ács) V ince g yő ri gya logoskap itányhoz, a k i ne je hozom á

nyán k ív ü l a k k o r  is b irtokhoz ju to t t  i t t ,  a m ik o r a tö rö k  fogságba k e rü lt  K a rre  

M ih á ly  in g a tla n a ib ó l kapo tt zálogos b ir to k ré s z e k e t.28) Ugyancsak K a rre  M i 

h á ly  v á ltsá g d íjá n a k  előteremtése c é ljá b ó l zá logbave te tt b irtok részeke t ve tt

21) S. J k . I .  227.

22) OL. D o n a t. I I .  314.

23) V . 1558/255.

24) S. J k . I. 80.

25) V. S ta tu to ria e  fám. D öbörhegyi.

M) G y. 1585/502.



268

át 1584-ben M esz len y  Benedek is G ondán G e rg e ly tő l.27) A  fe lső p u lya i K u l 

csár-csa lád 1580. k ö rü l Felsőbükön is u ra  le t t  b izonyos k u riá lís  te lk e k n e k .28), 

Kovács Tamás ve jé t, Á ghy M ik ló s  k a p u v á r i vá rgondnoko t 1572-ben ik ta t tá k  

be a fe lső b ük i C serm e-hagyaték b ir to k á b a .2“ ) A z  ő b ir to k a it  a század végén 

sógora, Zeke János ve tte  át. Erős b ir to ksze rző  egyéniségnek m u ta tk o z o tt a 

X V I I .  század e le jé n  Ebergényi Péter, N a g y  G ondán Sebestyén ve je .30) 1598- 

ban özv. Zeke Jánosné és B ü ky  M á tyá s  2— 2, G ondán G ergely, E be rgény i 

Péter, T ó th  János, Sárszeghy Lukács, N a g y  A n ta l, N agy Im re, N agy Péter, 

N agy M ih á ly  1— 1 zsellérház tu la jd o n o sa i vo lta k . Özv, Zeke Jánosné és T ó th  

János k ivé te lé ve l az i t t  fe lso ro ltak  m in d  egyte lkesek, de egyte lkesek még a 

háza tlan  S zéke ly  G yörgy, C zim ber Is tvánná , T a rró d y  László, K u lcsá r Ferenc, 

T ö ttö sy  Benedek, T ö rö k  Ferencné, M o ln á r  M ih á ly n é  és B o ko r A m b ru s . 

1549-ben 3 nemesi k ú r iá t ír ta k  össze a községben. Jobbágynevek 1579-ből: 

K is , Z a la i, K a to n a , Szántó, F e jé r, K ir á ly ,  T ó th , Lukács, Nagy.31) Középbük  

(Egyházasbük) községben 1549-ben 3 k ú r iá t  í r ta k  össze. V o lta k  jobbágyős 

b ir tokoscsa ládok  is : az Ivánczyak és G osz tony iak . M e lle ttü k  a D ö m ö lk y - és 

S a lle r-csa ládok , továbbá M óré  Tam ás sá rv á ri p o rko lá b  kisebb in g a tla n o k  

u ra i 1550— 1570. köz t. K á ld y  M ik ló s  leszá rm azo tta i is á llandó  b ir to k o s a i 

v o lta k  b izonyos k u r iá lís  te lke kn e k .'2) 1599-ben egyte lkesek M este rházy B e 

nedek, Szappanfőző M ik ló s  lib e rtin u s , N o sz lo p y  B o ld izsá r és D ö m ö lky  Is t 

ván. 1598-ban L ó rá n t Ferenc 8, H o lló s y  F erenc 5, B o tka  Ferenc 3, özv. G osz- 

to n y i Jánosné 5, M este rházy Benedek 2, Szappanfőző M ik ló s  1, T ap o lc z a y  

G e rge ly  2, H osszu tó ty  K r is tó f 1, K ávássy Jakab  2, M óré  P á l 1, N o sz lo p y  

B o ld izsá r és D ö m ö lk y  Is tván 1— 1 ház tu la jd o n o sa  vo lt. Alsóbük (M a n kó b ü k , 

T iván fa lva b ü k ) községben 1549-ben 1 nem esi k ú r ia  v o lt. 1546-ban szecsődi 

T a rró d y  P éte r és Benedek adom ányt sze reztek a M ankóbüky  G yö rg y  m ag

szakadása fo ly tá n  u ra tlanná  vá lt b ir to k o k ra .33) A z  ötvenes években r a j tu k  

k ív ü l Cseszneky G yö rgy , Szalay Ferenc, K á ld y  B erná t és K a rre  Im re  sze

rep e ln e k  b ir to k o s o k  gyanánt. 1552-ben je le n tk e z ik  a később o ly  nevezetes 

szerepet b e tö ltő  D e ly  (G yely, J e ly )  és m an kó b ü k i Balogh-család, D e ly  

G yö rg y  és B a logh  János személyében. 1556-ban m eg je len ik  a m a n kó b ü k i 

H o rvá th -csa lád  is. 1598-ban J e ly  Tamás, B a logh  B o ld izsá r és Is tván, B ü k y  

János, T öm ö rd y  Gáspár, D örögdy János 1 - 1, H o rvá th  B á lin t 2, H o rv á th  

Ferenc 2, B e jc z y  M ik ló s  3 ház tu la jd o no sa . E gy te lkesek : H o rvá th  P é te r, 

H o rvá th  B á lin t, H o rvá th  Ferenc, í f j .  és id . B a logh  B o ld izsá r, Balogh Is tván , 

Balogh Gáspár, K eszy Ferenc, Sédenyi János, K is  Jánosné, T a rró d y  G yö rg y , 

Som ogyi Benedek, B odo la  Ferenc.

C irák községben 1545-ben a tö rö k  e lő l m enekü lő  3 nemes és 3 job b á gy -

27) S. J k . I .  225.
2S) S. J k . I. 72.
2e) V . S ta tu to ria e  fám Ághy.
30) S. Jk . I  77.
31) U g ya n o tt I. 45.
32 í  P c  T 7 Q

33) O L. D onat. I. 365.
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csa lád te lepede tt meg. A  C z irá k y  C ir jé k  és Tam ás á llandó  v iszá lykodásá t 

k ísé rő  elzá logosítások következtében 1550-ben Seged G yörgy, 1555. k ö rü l 

L á d o n y i D em eter és K is fa lu d y  Pál, 1557-ben P e lé rd i Ádám  deák és Sennyey 

F erenc le tte k  hosszabb-rövidebb ide ig  c irá k i zá logosfö ldek b irtokosa i. 1570- 

ben Sennyey m ár m ajorságot is lé tes íte tt. R ész in t zálog jogán, rész in t csa lád i 

kap cso la to k  következtében szereztek b ir to k o t  C irákon  N ic z k y  B o ld izsá r,' 

iz sá k fa i M á rk  János és m ezö lak i Zámbó G y ö rg y .34) 1588-ban 6 nemesi k ú r ia  

és p ro testáns lelkészség van a községben. 1593-ban M á rk  János, M orgay  

M ik ló s , özv. Zámbó Is tvánná  és S itke y  G e rg e ly  egyte lkesekként tűnnek  fö l. 

1598-ban C z irá ky  Mózes 5, Szántóházy F e renc  m egyei nó tá rius  10, P la ko - 

v ics János és A ndocs i János 2— 2, T öm ö rd y  G áspár 1 ház tu la jdonosa  v o lt.

C sorna község b ir to k o s a i: a csorna i p re m o n tre i prépostság, az enying i 

T ö rö kö k , továbbá je le n té k te le n  inga tla no ko n  a C z ikó-csa lád  m indké t ága. 

K is te r je d e lm ű  inga tlanhoz ju to t t  1560. k ö rü l C s ík i Tamás gazdatiszt a T ö rö k 

b ir to k b ó l, továbbá 1571-ben K o th ló czy  V in ce  deák és B o ld izsá r deák, 1588- 

ban ped ig  egy Sebestyén néven e m líte tt egyén a prépostsági b irto kb ó l. A  

község az 1543. évi tö rö k já rá s  a lka lm áva l te ljesen  e lpusz tu lt, la k ó i még 

1548-ban is hevenyészett k a ly ib á kb a n  h ú z tá k  meg m agukat. P répostszeri 

jobbágynevek 1582-ből: Súgó, Bacsó, Olasz, B akó, K o tló czy , Zege, Tőke .35 *)

D arufalva község 1543-ban Cseh (Behem ) Ferenc sopron i po lgá r t u 

la jd o n á t képezte. Leánya, a k i a bécsú jhe ly i P o ll Benedek ne je  le tt, 1557-ben 

b e ik ta tta tta  m agát az a ty já tó l m arad t örökségbe,38 39) de Nádasdy Tamás —  

va lószínű leg  erőszakos m ódon —  rá te tte  kezé t a b ir to k ra  s még özvegye sem 

bocsá to tta  azt k i az a rra  ig é n y t ta rtó  S á rká n y  A n ta ln a k .37) D a ru fa lva  a N á- 

dasdyak b irtokában  m arad t, mígnem 1568-ban P is ta lo tt i M ik ló s , a Nádas- 

d ya k  derék háziorvosa ka p ta  meg egy id ő re .38) 1591-ben a pénzkölcsönzö 

M e g ye ry  Im re, Nádasdy P á l gyám ja  vásá ro lta  meg a községet.3” ) Ennek fia, 

M e g ye ry  Zsigm ond a 17. század közepéig b ír ta  D a ru fa lvá t. M egye ry  Im re  

kü lönben  a 16. századi S opron megye legnagyobb b irtoksze rző je , egye tlen  

a p o lg á ri rendben, k i  pusztán ügyes csa lád i p o lit ik á v a l, zá lo g b irto ko k  jö v e 

de lm ező kezelésével nagyobb kö zé p b irto k o t tu d o tt  magának összekovácsolni. 

A  V ic z a y  M agdo lnáva l k ö tö t t  házassága u tán  Fertőszép lakon , m a jd  E b e r- 

gőcön kezdte  meg b irto ksze rző  tevékenységét, 1580-ban m egvásárolta P o- 

lá n y i Is tván  szép lak i és sa rró d i b ir to k ré sze it, 1588. k ö rü l m egvette a szét

h u lló  Z o ltay -vagyon t F arádon, u g ya n itt kezébe k e rü lt  T ö rö k  Is tván  és O s tffy  

A n n a  inga tlana  is. M egvá lasz to tták  a lispánnak , k ir á ly i  tanácsos le tt, az o r 

szággyűlésen nagyon élesen h a lla tta  szavát. M egvásáro lta  P e lé rd i Ádám  sü t- 

tö r i  b irtok ré sze it, zá logbave tte  1596-ban a D e rs fy -fé le  S opronkertes t, b i r 

tok részeke t szerzett a N ádasdyaktó l Szerdahelyen, Segédtől L igvándon .

34) V . 1574/157.
715) S. Jk . I. 162.
38j G y. S ta tu to riae . I I I ,  679.
37) V . 1571/33.
за) V . Statutoriae fám. Pistalotti.

39) Statutoriae fám. Megyery.
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M egvette Darufalvát. A  századfordulón egyike lett a megye legtekintélyesebb 

urainak.

D énesia  községet a később mag n é lk ü l e lh a lt D ienes fa lvy  Tamás és 

unokaöccse, Benedek, m a jd  ennek fia, Tam ás b írta . Ez u tóbb i Tamás is m ag

ta la n u l h a lt  e l s a D ienesfa lvy-ö rökségre  1576-ban N ádasdy K r is tó f  és 

P o ltra n  Balázs vasm egyei nó tá rius  sze rze tt adom ányt.40) A  D ienes fa lvyak  

b ir to k a  kü lönben  a n n y ira  k ics in y  v o lt, hogy á llandóan  k u r iá lis  he lynek  te 

k in th e tő  s ezért az a d ó la jts ro m o k  sem e m lít ik .  A  C z iráky-csa lád  is b ir to ko s  a 

községben. 1560— 70. kö z t C z irá ky  C ir jé k  és Tamás zálogosításai kö ve tke z 

tében N osz lopy  M enyhé rt, özv. Z a la y  A nd rásné , özv. K is fa lu d y  Benedekné 

és Z ic h y  R áfae l k isebb zá logosfö ldek tu la jd o n o s a i le tte k . 1570-ben Z a la y  

A n d rá s  m a jo rság i fö ldeken  is g a zdá lkodo tt. 1599-ben A ndocs i János, B á rth a  

Péte rné  és Tamásné, T öm ö rd y  János és G y ö rg y  egyte lkesek m e lle tt a C z i- 

rá k y a k n a k  v o lt  nagyobb te rjede lm ű  b ir to k a . 1600-ban 8 házat í r ta k  össze a 

községben.

D érföld N á d a sd y -b ir to k  vo lt, de 1570-ben az özvegy N ádasdy Tamásné 

e lad ta  a z t S zen tgyörgyi G ábornak, a k i fé rjé n e k  t itk á ra  v o lt.41) S zen tgyö rgy i 

G ábor u tóda i, S zen tgyörgy i János és G ábor a 17. század közepéig b ír tá k  

a községet s egyidőre  megszerezték zá logképpen R épceká ro ly t is.

Ebergőc község a 16. század e le jén  la k a t la n  vo lt, lehetséges, hogy az 

1543. vagy az 1529. évi tö rö kd ú lá s t szenvedte meg. 1548-ban V icza y  M ih á ly  

és Is tván , továbbá V ághy  László, V ic z a y  Zsófia  fé rje , ha t p o rtá t k ite v ő  jo b 

bágylakosságot te le p íte tte k  a községbe. 1552-ben a tö rö k  e lő l m enekülő va 

g yo n ta la n  nemesség szá llta  meg egy idő re  a fa lu t. K ü lönben  a század m á

sod ik  fe lében egyre-m ásra a V iczay-csa ládba  házasult vő k  lesznek i t t  az 

u ra k  s a V icza ya k  lába a ló l k icsúsz ik  a ta la j.  V ághy Lász lón  k ívü l, a k i 

V ic z a y  Zsófia  fé rje  vo lt, 1560. k ö rü l A jk a y  G erge ly : V icza y  V e ro n ika  fé rje , 

Zongor János: V . P iroska  fé rje , H irn y ik  L ő rin c  léka i po rko láb : V. Ilo n a  

fé r je  k a p ta k  i t t  b irtok részeke t. H irn y ik  B r ig it ta  ne je  le tt  Récsey Is tvánnak, 

V ic z a y  M agdo lna  pedig M egye ry  Im ré n e k  s íg y  ez a ké t nagy b irtoksze rző  

is h e ly e t k a p o tt Ebergőcön. 1598-ban M e g y e ry  Im re  8, V ághy  G yö rgy  6, 

V ághy  János 5, A jk a y  Ferenc 13, Récsey Im re  6, a V iczay-csa lád  és Szom ay 

P á l 1— 1, N a g yvá ly  B o ld izsá r egytelkes 2 ház tu la jdonosa  vo lt.

Egyed községre a 15. század végén b ir to k o s  M ó riczh id a i-csa lád  k ih a l

táva l 1527-ben T hurzó  E le k  szerzett a d om ányt s Pápa várához csa to lta , 

m e lye t 1536-ban eny ing i T ö rö k  B á lin t k a p o tt meg. M a jo rsá g i fö ld je in e k  

1571-ben lá t ju k  először nyom át. U g ya n a kko r C s ík i Tamás csornai p rov isor, 

Rácz Lázár, Gazdag G e rg e ly  e m lítte tnek  m in t lib e rtin u s  vagy nemes ház- 

tu la jd o n o so k . 1588-ban protestáns le lkész há zá ró l ta lá lu n k  em lítést. A  fa lu  

egészen á ld o za tu l esett a szomorú em lékű 1594. évi tö rö k  pusztításnak. A  

m e g ü rü lt jobbágyhe lyekre  a fö ldesúr rá co ka t te le p íte tt. 1610-ben a fa lu

40) V . Statutoriae fám. Nádasdy.

41) O L. D onat. I I I .  408.



271

összes (10 portányi) jobbágylakossága csupa rác. Ezek 1619. körül elszöktek  

s a község újból pusztán maradt.

F a rá d  község birtokosai az Ostffy-, enyingi Török-, Desewffy-családok 

és a Czikó-család mindkét ága. A z utóbbi ké t család széttöredezett b ir to k 

részeit a század végén jórészt M egyery Im re  vásárolta össze.'2) A  község 

sokat szenvedett az 1570. évi pestis alkalm ával, amikor húsznál több job 

bágytelekből haltak ki a lakók, továbbá az 1594. évi törökdúláskor. V a ló 

színű, hogy ekkor egészen elpusztult, mert még tíz  év múltán is csak egy  

jobbágyházat talá ltak benne.

F ertő szép la k  ősi b irto ko sa in , a V ic za ya ko n  k ív ü l a Nádasdyak és a 

csorna i p re m o n tre i prépostság tu la jd o ná b a n  is v o lta k  ingatlanok. A  k ih a l t  

C so rna i-csa lád  b irto ká ra  e n y in g i T ö rö k  B á lin t  szerze tt adományt, m a jd  á t 

adta azt hűséges jószágkorm ányzó jának, M a r to n fa lv y  Im re deáknak. A  

D esew fy-csa lád  jogán b ir to k o t  n y e rt Z o lta y  Is tvá n  vagyona va lósz ínű leg  

M eg ye ry  Im re  kezébe k e rü lt .  1550 k ö rü l e g y id ő re  m eg je len ik  B o rnem issza  

G yö rg y  és Sárándy László  is a C z ikó -csa lád  je len ték te len  b ir to k d a ra b já n , 

de 1564. k ö rü l ennek is nyom a veszik. K is te r je d e lm ű , 1 po rtány i b ir to k a  v o lt  

1548-ban A ká cs  A n ta ln a k  és T e rpendy  L u kácsnak . Akács hagyatéka 1557 

k ö rü l P o lá n y i István kezén lá tha tó . 1580 k ö rü l F odor, másként B a log  F a r 

kas, v a la m e ly ik  fö ldesúr gazda tisz tje , sze rze tt m agának nemesi te lk e t. H a 

sonló m ódon ju th a to tt inga tlanokhoz  az a C zakó  M átyás is, ak inek özvegye 

1588-ban tű n ik  fö l m in t egy jobbágyporta  b ir to ko sa . A z  1580-as években  

je le n ik  meg i t t  a nagy b irto ksze rző  M eg ye ry  Im re , megvásárolván P o lá n y i 

Is tván  i t te n i b irto k ré sze it.12 13 * 15) A z  1594. évi házszám lá lás a lka lm áva l M e g y e ry  

Im re  20, M a ró th y  M ih á ly  özv. V icza y  G yö rg yn é  h e ly e tt 10, C z irá ky  M ózes 

zá lo g b irto ko s  5, Czicz G o tth á rd  4, a N ádasdyak 2, a csornai p rem on tre i p ré 

postság 3, továbbá özv. V ic z a y  Istvánná, M a r to n fa lv y  M ih á ly  és özv. M a r to n 

fa lv y  Lász lóné  1— 1 jobbágyház b irto ko sa  v o lt. M ajorság i fö ld je i va n n a k  

1571-ben Z o lta y  Is tvánnak, később M egye ryn e k . 1571-ben pro testáns le l 

készség van it t .

F ü les  község a N ádasdyaké vo lt s L é k a  várához ta rtozo tt, v is z o n t a 

hozzá köze lfe kvő  K is fü les  vagy Gálosháza pusztá t a X V . század vé g é tő l 

fogva a M án tha i-csa lád  b írta . 1545 k ö rü l H ir n y ik ,  másként Porko láb  L ő r in c  

lé k a i vá rn a g y  m egvásáro lta  G álosházát M á n th a i P é te rtő l és Füles község  

fe lé t N á d a sd y tó l.11) F ü les  m ásik fe lé t N á d asdy  1000 f r t-é r t  hűséges fa m i

liá r is á n a k , Csányi Á ko sn a k  adta e l.45) C sá n y i Á kos halá la után, 15 7 1-tő l 

kezdve leánya, O rso lya  s ennek fé rje , S itk e y  G yörgy ö rökö lték  a fü le s i 

C sá n y í-b ir to ko t. A  H irn y ik - fé le  fü le s i b ir to k ré s z  1570 kö rü l H irn y ik  "L ő r in c  

ve jé re , Récsey Is tván ra  m arad t.

G yóró  község e gy ik  fe le  a K is fa lu d y -  és Ládonyi-csa ládok tu la jd o n a

12) Cs. V. 99.
13) V . 1580/54.
41) V . 1561/43.
15j S. J k . I. 160
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vo lt, a m ásik résznek a szentandrási M o n th o ro k  v o lta k  u ra i már a 15. szá

zad végén. A  16. század első felében M o n th o r  Tamás, Szapolyai János 

pá rth íve  v o lt  a fö ld e sú r, akinek h a lá lá va l 1530. k ö rü l magva szakadt a 

M on th o rok  fé rfiágának . Leánya, M agdolna, e lő b b  g ö nyő fa lv i Seged G y ö rg y 

nek n y ú jto tta  kezé t s íg y  1548-ban Seged v o lt  a g y ó ró i M onthor-örökség tu 

la jdonosa, de ez 1550. k ö rü l meghalt s a m ik o r  M agdo lna  m ásodik fé r je , 

Csom bord M á tyás  n á d o ri ítélőmester 1564-ben be a ka rta  magát ík ta t ta tn i a 

b irtokba , az m ár a k k o r  az ibo rliszkó i G arázda  A m b ru s  és M átyás kezén v o lt ,  

a k ik  t ilta k o z ta k  C som bord beiktatása e llen . Ú g y lá ts z ik , M onthor M agdo lna  

időközben e lad ta  G y ó ró t a Garázdáknak, a k ik  1555-ben tűnnek fö l e lősző j a 

községben.46) G arázda  A m brus fia, János nem  tu d o t t  békén é ln i szomszéd

ja iv a l s K is fa lu d y  B a lázs m ih á ly i és agyagosi b ir to k ré s z e it  fog la lgatta . 1568- 

ban egész g yó ró i b ir to k á t  elzálogosította B e jc z y  G yö rg yn e k , ak i fé rje  v o lt  az 

ő K a ta lin  nevö húgának.47) M agtalan ha lá la  u tá n  öccse, Garázda Benedek és 

k é t sógora, az e m líte tt  Be jczy, ille tve  G ergócz F a rk a s  ö rökö lték  a M o n th o r- 

hagyatékot. 1598-ban K is fa lu d y  Balázs 4, P a th y  Im re  (valószínűleg zá log 

b irto ko s ) 9, Szecsődy G e rg e ly  2 és Gergócz F e re n c  1 jobbágyház b ir to k o s a i 

vo lta k . 1604-ben B ornem issza György, 1619-ben K is fa lu d y  Balázs és G ergócz 

Ferenc, 1622-ben egyedü l K is fa lu d y  szerepel g y ó ró i b irtokosként.

K áptalanvis község a győri káp ta lan  tu la jd o n á t  képezte. 1598-ban 24 

jobbágyházat í r ta k  össze benne.

K iscenk (D á v id cen k ) község 1543-ban m a r to n fa lv i Ember Demeter b ir 

tokában vo lt. E nnek  leánya, K a ta lin , előbb C za kó  G yörgy, m ajd ennek ha 

lá la  u tán K om lóssy Tam ás felesége le tt s íg y  1554— 56. közt Czakót, 1564- 

ben K om ló sy t e m lít ik  fö ld e sú r gyanánt. A z  E m b e r-csa lá d  leszárm azottai e l

h a lta k , a községre 1570. k ö rü l az özvegy N á d a sd yné  szerzett adom ányt,48) 

A  század végén a kaszaházi Joó-család b ír ta  zálogképpen, a 17. század 

e le jén ú jb ó l a N ád a sd yak  kezén volt, a k ik  1619-ben A n d i, másként K ozm a 

V id n e k  zá lo g o s íto ttá k  el. 1598-ban 18 jo b b ágyháza t í r ta k  i t t  össze. V o lt  K is -  

cenken egy k is  C z irá k y -b ir to k ré s z  is, am ely 1571-ben véte l ú tján  a N ádas

dya k  tu la jd o ná b a  ju to t t .49)

Kisfalud egészen a K is fa ludy-csa lád  tu la jd o n a  vo lt, de K is fa lu d y  P á l 

ha lá la  után, 1560. k ö rü l N iczky  Ferenc és U js z á s z y  G yörgy K is fa lu d y - 

lányo ka t vévén nőü l, rö v id  időre  kaptak i t t  k ise b b  te rje d e lm ű  b irtokrészeke t. 

A  község szegény v o lt :  4— 5 te lkesjobbágyhoz v is z o n y ítv a  a zsellérek száma 

(23) meglepően nagy.

Kísgógánfa a N ádasdyak  b irtoka  v o lt  s m in t  ily e t, fa m iliá risa ikn a k  

adom ányozgatták. 1564-ben M agyar B á lin to t, 1 5 7 0 -tő l kezdve pedig G iczy  

F a rka s t ta lá lju k  i t t  fö ld e s ú r gyanánt. 1598-ban G ic z y  Péter tu la jdonában  

15 házat í r ta k  össze. A  17. század e le jén  H a g ym á sy  K ris tó f, 1635-ben 

pedig P a lás ty  P é te r v o lt  a község ura.

46) V. S ta tu to ria e  fám . Csombord.
47) V. 1574/118.
4S) V . S ta tu to ria e  fám . Nádasdy; Jk . 1571/1.
49) V . 1571/272.
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K ü llő  (másként V adasfalva) a Vadasfalvyak birtokában volt. M e lle ttü k  

kuriá lis  telkeket szereztek .a családdal rokonságba jutott cseglei Józsa Be

nedek (anyja Vadasfalvy K a ta lin ), K oltay Ferenc (anyja Vadasfalvy Bor

bála ), köveskuti Sail Balázs (anyja Vadasfalvy Orsolya), Senye György  

(anyja Vadasfalvy B o rbála), Erdőszeghy K ristóf (neje Vadasfalvy E r

zsébet).50)

Ligvándon 1543-ban m ikebuda i Soós F erencnek és N ic z k y  G áspárnak 

v o lta k  egyenlő nagyságú b ir to k a i.  A  N íczkyek  az egész századon ke resz tü l 

m egm aradtak a község fe le részének b irtokában , csupán 1570. k ö rü l k a p o tt 

röv idebb  idő re  in g a tla n o k a t a családdal rokon  R a jk y  és S zen lászlay Is tván . 

Soós 1548-ban fiává fo g ad ta  Seged G yörgy sz ige tvá ri k a p itá n y t s összes ingó 

és inga tla n  ja v a it re á ru h á z ta .51) Soós ha lá la  u tán  özvegye, Lad isz la v ics  K a 

ta l in  többször is k ís é r le te t te t t  az adop tá lt Segednek az örökségből va ló  k i 

zárására. 1549-ben so p ro n i házából a ka rja  k ifo rg a tn i, de a h e ly ta rtó ta n ács  

Seged p á rtjá ra  á ll.52) A z  50-es évek e lején, a m ik o r Seged h a lá la  u tán  fia, 

az  if ja b b  Seged G y ö rg y  véde lm ét nagybáty ja , Kecskés G yö rg y  ve tte  át, L a 

d isz la v ics  K a ta lin  —  a k k o r  m ár V adasfa lvy  D áv idné  —  ú jb ó l fö llé p e tt  b ir 

tok igényéve l és s ik e rü lt  is az u ra lko d ó tó l a régebbi S oós-b irto ko k  fe lé re  ado

m án y t szereznie, m in e k  fo ly tá n  1560-ban a lig vá n d i S zeged -b irtoko t ke tté 

o sz to ttá k  s e gy ik  fe lé t v is s z a ju tta ttá k  Lad isz lav ics  K a ta lin  kezére.53) Lad isz 

lav ics  K a ta lin  h a lá la  u tá n  unokaöccse, K á ld y  Dem eter le tt  a Soós-féle 

ö rökség  fe lerészének tu la jd o n o sa , a századfo rdu lón  ped ig  ennek fia , K á ld y  

P é te r. A  Seged-család tu la jd o n á b a n  m arad t és I I .  Seged G yö rg y  ifjúsága  

id e jé n  gyám ok kezén h á n y ó d o tt m ásik darab in g a tla n t az erőszakosságairó l 

nevezetes i f j .  J u r is ic s  M ik ló s  fo g la lta  e l egyidőre , u tána ped ig  vej ének, 

p e tr in y e i H o rvá th  G e rg e ly  g y ő ri ka p itá nyn a k  kezére já tszo tta  át. Kecskés, 

Seged gyám ja végü l is lesze re lte  a b ir to k fo g la ló k  igénye it s L ig vá n d  negyed

része v isszake rü lt Seged tu la jdonába . A z  if ja b b  Seged 1563-ban D o b o rjá n - 

ban vásáro lt k ú r iá t  s neje, H osszu tó ty Zsófia segítségével az O s tffy — M e- 

gyery-rokonság te rü le té n , S arródon  is k a p o tt 1590 tá já n  k isebb te rje d e lm ű  

in g a tla no ka t.5’ ) 1604-ben L igvándon  Seged F erenc 6, a N ic z k y -b ir to k  id e ig 

lenes haszonélvezőjének te k in th e tő  S zom bathe ly i F erenc 3, S zéke ly  G yörgy, 

özv. K ü rtö sy  Jánosné, T e le ke sy  István, Pozon Zsigm ond és H e ty e y  Balázs 

1— 1 ház tu la jd o n o s a i v o lta k .

Lőcs (A lsó - va g y  Egyházaslócs) község 1550. k ö rü l a vasm egyei N agy

csemetére szakadt L á d o n y i P á l és József b irto ká b a n  vo lt, a k ik  az t 1553-ban 

e lzá logosíto tták , m a jd  1568-ban e lad ták B e jczy  A m brusnak  és G yö rg y 

ne k .55) 1588-ban m ár ú jb ó l Csemetey (Ládony i) kézen ta lá lju k  a községet,50)

50) V . S tatutoriae fám. Józsa.

51) OL. D onat. I .  422.
52) Kiss: A  h e ly ta rtó ta n á cs  I. F erd inánd  korában. 202.

53) V . 1560/225.

64j V. 1563/118.

“ ) V . 1552/202, 1568/143.
58) V . 1566/12; S. Káldy: X V I. sz. O k i.
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ahol ra jtuk  k ívül Döbrösy Pál, Pongrácz Ferenc, Serged Bálint szereztek 

kuriális telkeket. 1598-ban Csemetey István kezén 10 jobbágyházat írtak  

össze.

M a g ya rke re sz tu r á lla n d ó  b ir to ko sa i az O s tffy a k  és a csorna i p rem on tre i 

prépostság. A z  O s tffy a k  1548-ban m ajorság i fö ld e k e n  gazdálkodnak. A  

század végén az O s tffy a k k a l roko n  Keszy János és K o lo n a y  G yö rg y  kapnak  

i t t  k isebb in g a tla n o ka t, am e lyekbő l M e g ye ry  Im re  is vásá ro lt. A  községet 

erősen s ú jto tta  az 1549. év i tö rö k  pusztítás.

M ih á ly i b ir to ko s  u ra i a C sákyak s kisebb te rje d e lm ű  inga tla no ko n  a 

Lád on y ia k . U tó b b ia k  é lénk b ir to kcse ré t fo ly ta tta k  a K is fa lu d y a k k a l s íg y  

id ő n k in t a K is fa lu d y -c s a lá d  is h o zzá ju th a to tt M ih á ly ib a n  kisebb zálogos

fö ldekhez. A  M o n th o r-csa lá d  hagyatéka  nagyon cseké ly : 1548-ban 1 p o rtá t 

tesz k i  s 1549-től annak zá logosbirtokosa, Seged G yö rg y , m a jd  G arázda 

A m brus  csupán eg y -ké t fize téskép te len  jobbágyot m ondha t a magáénak. A  

X V I I .  század e le jén  az egész fa lu  K is fa lu d y  Balázs kezére  k e rü lt ,  m e rt ő 

ö rö k ö lte  a C sáky- és L á d on y i-csa lá d o k  hagyatékát. Ugyanezen időben rácok 

s z á lltá k  meg a községet.

M uzsa j községet D óczy S im on 1549-ben ú jjá é p íte tte , 4 p o rtá t k ite v ő  

jobbágylakosságot te le p ítv é n  az ism ere tlen  kö rü lm é n ye k  k ö z ö tt e lp u sz tu lt he

lye k re . 1564-ben a D óczyak  m e lle tt  m eg je lennek a Chernelek, a század 

végére pedig a k ö rn y é k b e li b irtokoscsa ládok  leg több je  m egveti lábá t egy

ké t vásá ro lt vagy házassági kapcso la t ú tjá n  szerzett m uzsa ji jobbágyte lken . 

A  b ir to k  széttördelése o ly  gyors ütemben ha lad t, hogy 1600-ban m ár 6 

család v o lt jobbágyta lan  k u r ia lis ta . 1598-ban a Párnás-csa lád  2, C herné l 

A m b ru s  6, M este rházy János, B e ré n y i G yörgy, D óczy B o ld izsá r, B e rény i Já - 

nosné, E bergényi Péter, Szabó János és Balázs 1— 1, Jo ó  László  2, D óczy 

B á lin t 3, G urdács B á lin t  3, Z a la y  G ábor 3 jobbágyház tu la jd o no sa  vo lt.

Nagygeresd a század közepén N ádasdy és Szecsődy Osvát b irto ká b a n  

vo lt. N ádasdy hosszabb-rövidebb id ő re  á tadta  a maga részét hűséges u d v a r

mesterének, T ah y  B e rná tnak, m a jd  v isszavette tő le , hogy ú jb ó l ráruházza. 

A m ik o r  azonban T a h y  h a lá la  u tán  1580 k ö rü l Sennyey k a p ta  meg a b ir to k o t, 

a k k o r ennek kezén á lla n d ó s u lt annak tu la jd o n jo g a , 1619-ig, a m iko r E örsy 

Zsigm ond ve tte  át a Sennyeyek hagyatéká t. A  m ásik, a Szecsődy-fé le nagy- 

geresdi b ir to k  oszlásnak in d u lt  s részben k u riá lis  te lk e k k é  a la k u lt  át. 1598- 

ban özv. Sennyey Sándorné 8, Szecsődy M árton  2, Csorna M enyhé rt, T u lo k  

Tam ás 2— 2, P a ty í P é te r 6, K o ro k n a y  B erta lan , V is y  József, Szabó Balázs 

és Seregély M ik ló s  1— 1 ház tu la jd o no sa  v o lt, k ö z ü lü k  P a ty i, Csorna és 

V is y  k u r ia lis tá k .

Nagylozs m ár a középkorban  opp idum , mezőváros ran g já n  á llo tt. 1548- 

ban Nádasdy Tamás 12 jobbágyo t e lszök te te tt inné t a fö ld b ir to k o s  V icza ya k - 

tó l sopronkövesd i b ir to k á ra . 1588-ban k é t nemesi k ú r iá t ,  egy vá rka s té ly t s 

négy zse llé rre l rende lkező  p ro testáns lelkészséget ír ta k  össze benne. 1598- 

ban V icza y  Is tvánná 50, M a ró th y  M ih á ly  (özv. V ic z a y  G yörgyné  h e ly e tt)  

45 jobbágyház tu la jd o no sa  v o lt.
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O sli a X V I.  század közepén a P in n y e y -, m a jd  Zalay-csa lád  fö ldes- 

urasága a la tt  nagyon m eg fogya tkozo tt lakosságában. 1554-ben még össze írtak 

benne négy jobbágypo rtá t, az 1570. évi pestis  ide jén  azonban hét házból e l

h a lta k  a la k ó k  s csak egy fé l p o rta  m a ra d t la k o tt. A m ik o r  1578-tól kezdve 

a C hernelházán nemesi te lk e k k e l b író  C he rné l Tamás le tt  a község fö ldes- 

u ra , i t t  is szélnek e reszte tte  a te lkes  jobbágyságot s zse llé reke t ra k o tt  a 

nemesi te lk e k k é  n y ilv á n íto tt  he lyekre . 1588-ban m ár azt v a llo tta  a d ic a to r-  

nak, hogy a község sohasem v o lt  a láve tve  a p o rtá lis  adózásnak.

P á li a pápóci S ze n tlé le k rő l nevezett p re m o n tre i prépostság b ir to ká b a n  

v o lt. 1571-ben e m lít ik  m ajorság i fö ld je it ,  1588-ban a p lébániát. A z  1594. 

év i tö rö k já rá s  a lka lm áva l e lp u sz tu lt.

P e rvá n y  községet 1570-ben a la p íto ttá k  a N ádasdyak az A ls ó p u ly á t 

övező erdőségek te rü le té b ő l. 1571-ben a Sennyey-csa lád ka p ta  meg A ls ó - 

p u lyá va l együ tt.

P e töháza  1543-ban —  de m indössze egy éven át —  N ádasdy nevén 

szerepe l s bá r 1558-ban meg is tö rté n t a n á d o rn a k  Petöháza b ir to ká b a  va ló  

be ik ta tása , m e ly  e llen  a tényleges b ir to k o s o k  t ilta k o z ta k , mégis a va lóság 

ban a X V I . . század fo lyam án  az a lsószopori Cseme-család leszá rm azo tta i 

b ír tá k  ezt az örökségképpen rá ju k  m arad t b ir to k o t,  éspedig 1544 u tán  Kovács 

Tamás, Pető  P iroska  első fé rje , m a jd  e nnek  ha lá la  u tán 1564— 1571 k ö z ö tt 

le á n yu kn a k , A n n ának  fé rje , Á g h y  M ik ló s  ka p u vá ri p rov izo r, 1580 tá já n  

p ed ig  Pető P iro ská n a k  m ásodik fé r jé tő l, Zeke G yö rg y tő l szü le te tt fia, Zeke 

János.57) E zután a Zekék á lla n d ó  b ir to k o s o k  le tte k  it t .  1598-ban 29 házat 

í r ta k  össze a községben.

P ínnye  a P innyey-, m a jd  Z a la y -csa lá d o k  b irtokában  vo lt, 1548-ban 10, 

idegenből b e te lepü lt jobbágycsa lád ta lá l t  i t t  o tthon t. 1570-ben Z a la y  P é te r

nek m a jo rság i fö ld je i vannak. 1588-ban a Z a la ya k  vá rkasté lyán  k ív ü l hat 

nem esi k ú r ia  van a községben. 1598-ban N ádasdy  Andrásné 9, T u ry  F a rka s  7, 

Z a la y  G ábor 6, B iczó B á lin tn é  és Joó  P á l 3— 3, Joó László 2 ház tu la jd o n o sa  

v o lt. K isp in n yé n , m e ly  egyte lkes község v o lt, 1549-ben egy k ú r iá t  í r ta k  

össze. 1561-ben K o lta y  Is tván, továbbá a d a s z tifa lu i K a rre  M ih á ly  és B asz tv  

D am ján  egyte lkesek tűnnek fö l b ir to k o s o k  gyanánt, míg 1580-ban B e jc z y  

M ik ló s  b irto ká b a n  lá tu n k  egy nem esi te lk e t .58 *)

P ó rlá d o n y  a N iczkye k  b ir to k a  v o lt .  1593-ban N iczky  János 6, özv 

N ic z k y  B o ld izsá rné  4, özv. N ic z k y  B enedekné 5, Sober Tamás 2, T e lekesy  

Is tván , V á ly  M ik ló s , G e rdák  János, S a il Is tvá n  2—2, C hernél P á l 3, H o rvá th  

M ik ló s  2, özv. Csöle Tamásné, B e leznay  István, M esterházy P éte r 1— 1, 

R a jk y  Is tvá n  2 jobbágyház b irtokosa  v o lt. 1588-tól kezdve m ajorság i fö ld e k  

vannak. Jobbágynevek 1581-ből: K á lm á n , N agy, Boczor, P r ib é k 50)

Rábasebes a pápóc i pá losrend i p répostság  b ir to k a  vo lt. 1570 k ö rü l —  

ta lá n  zálogosítás következtében —  S ennyey  Ferenc kezén ta lá lju k . 1548-

57) V. Statutoriae fám. Ághy.
58) V  1561/2, 1580/141.
“ ) S. J k . I. 78, 136.
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ban m ár m egvo ltak  a m ajorság i fö ldek. A z  1594. évi tö rökdú lás  i t t  is te lje s  

pusztu lássa l já r t

R áb aszen tan d rás  Pápa várához ta r to z o tt  s az eny ing i T ö rökök  b ir to k a  

v o lt. 1588-ban Z o lta y  Is tván  k ú r iá já t és a p lé b á n iá t e m lítik . T ö rö k  pusztítás 

köve tkeztében ké t ízben (1543, 1594) v á lt  népte lenné.

R ép ceszem ere községben 1549-ben egy k ú r iá t  ír ta k  össze, 1599-re a 

község leg több  jobbágykapu ja  nemesi te le k k é  le tt .  1546-ban U jszászy G yö rgy  

és G yárm án  Gáspár, 1556-ban vasd innyei Vas Is tván , 1570 k ö rü l az A n g ya l- , 

C z irá ky -csa lá d o k  és N ádasdy K r is tó f a község fö ldesu ra i, a k ik  m e lle tt 1552 

óta 6— 7 m en e kü lt nemes keres védelm et. 1570 k ö rü l m ár 11 nemesi k ú r iá ja  

van a községnek, ezek előbb jobbágyte lkek v o lta k , de a fö ldesurak a jobbá 

gyoka t k i la k o lta t tá k  b e lő lü k  rész in t a m e n e kü lt nemesek kedvéért, rész in t 

a sa já t é rde kü kb ő l, hogy b ir to k a ik  ilym ó d on  m enekü ljenek  a p o rtá lis  adózás 

te rhe i a ló l. 1570-ben a hét m enekü lt nemes családon k ív ü l k ú ría lis tá k : 

B a tth y á n y i Lukács, K u p a  A n ta l, G yárm án M ik ló s , T u lo k  M ih á ly . 1598-ban 

R jc z y  János és C z íráky  Mózes 3— 3, N agy M ih á ly  2, Som ogyi Benedek és 

G yörgy, B aksa i Ferenc, U jszászy Férenc, N agy János, Iv á n y i Gáspárné, 

A jk a y  P é te r, N ádasdy László, D ebreczeny János, G yárm án Balázs, özv. 

Z o lta y  Is tvánná , Cséry M enyhé rt és V is y  Józse f 1— 1 ház tu la jdonosa  v o lt. 

Taksások 1599-ben: U jv á ry  Pál, a k é t Som ogyi, Baksai, U jszászy, N agy  

M ih á ly  és N agy Is tvánná, A jk a y , Zo ltayné , G yárm án  és Cséry.

R öjtök  a V ághy-csa lád  b ir to k a  v o lt. A  16. század e le jén b ir to k o t 

ka p o tt V á g h y  Zsuzsanna ké t fé rje : előbb M e s te ry  B erná t, m a jd  V a ta y  Ferenc 

is. 1543-ban C sáky Is tván , V a tay  Zsófia fé r je  irá n y íto tta  a b ir to k  ügye it, 

m ajd  V a ta y  L ő rin c  ve tte  át ezt a szerepet, m ígnem  1557-ben V ághy K r is tó f  

és V ághy  Lászlóné szül. V icza y  Zsófia b e ik ta tta ttá k  m agukat rö jtö k i in g a t

la n a ik  b irto ká b a , hogy az o lda lág i roko n o k  lassú fog la lása i e llen  b iz tosítsák 

azokat.™) Ugyanezen időben kisebb ré s z b ir to k o k a t szerzett A jk a y  Am brus, 

Bodor János és O zla  M ik ló s .* 61) A  szomszédos nemesség nagy számmal je 

le n ik  meg i t t  is a század végén s ennek fo ly tá n  sok lesz a jobbágyta lan  

k ú r iá lis  te le k . 1598-ban K ir á ly  Pál 2, V a ta y  F erenc 4, N agy Is tván 2, özv 

V ághy Jánosné 4, D am onyay Péter 5, V ághy  G y ö rg y  3, P oky  Péter 3, V ághy  

János 1, S á rándy  Lászlóné 2, Tom pa Balázs 1, S itk e y  G yö rgy  2, a C herne l- 

család 3, B og á th y  Im re  1 ház tu la jdonosa  v o lt .  1548-ban m ár m ajorság i 

fö ldek  v o lta k  a községben.

S ajtoskál a N iczkye k  b ir to ka  v o lt. 1598-ban N ic z k y  János 6, özv. 

N ic z k y  B o ld izsá rné  2, N ic z k y  Benedekné 7, T e lekessy Is tván  3, Sober Tamás, 

B o rbé ly  János, B e leznay Is tván, C hernél P á l, S zen tlász lay  Is tván  1— 1 ház 

tu la jd o no sa  vo lt.

Salam onfai G ró f-csa lád  a 15. század e le je  ó ta  b irto ko s  Salamonfán 

A  16. század e le jén  G ereb lyén egy része, B o rosszáka-m a jo r, m ajd  U nd 

fele k e rü lt  a család b irtokába . A  család u to lsó  fé rfisa r ja , B e rná t 1543-ban

“") V . 1557/162

61) Ugyanott,
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zálogba ve te tte  b ir to k a it v a lk ó v á ri A ly a  M átyásnak, a b ir to k  v isszavá ltását 

m ár nem é rte  meg, ezt özvegye eszközö lte  1562-ben,0-’ ) K é t leánya m arad t: 

K a ta lin  R u d n ya y  M ik ló sn ak , O rso lya  T a rnóczy  Jánosnak le t t  felesége. A z  

özvegy G ró f Bernátné nem sokka l fé r je  h a lá la  u tán ú j házasságra lé p e tt 

G erdák Is tván  szigetvári szám ta rtóva l, a k i még jegyességük ide jén , 1562- 

ben s ie te tt adom ányt szerezni a G ró f-va g yon ra .03) D onációva l a ka rta  rá te n n i 

kezét a b ir to k ra  még Pécsy G áspár és S zen tgyö rgy i G ábor is, m in dke ttő  

N ádasdy fa m iliá risa , de e g y ik ü k  sem k a p o tt részt a b ir to k b ó l. G e rd á k  

ugyanis e ljá tszo tta  ügyének s ike ré t a kko r, a m ik o r az e m líte tt zá logb irtokos 

A ly a -c s a lá d d a l együtt cselhez és erőszakhoz fo lya m o d o tt, hogy a ké t á rvá t, 

il le tv e  azok fé r jé t k izárhassa az örökségből. G e rd á k  fegyveres erővel meg

szá llta  a vá rka s té llyá  é p íte tt G ró f-u d va rh á za t s az erőszakoskodások közben 

néhány em bert m egöltek. Sopron  várm egye az országgyűléshez fo rd u lt  p a 

naszával, végül pedig sa já t fegyveres e re jéve l tá v o líto tta  el G erdáko t.04) 

E zután R u d n ya y  és T arn ó czy  szereztek adom ányt a b ir to k ra . A  G ró f-b ir to k  

így  R u d n ya y  M ik ló s  ké t ve jé re , B ako lcsa  Is tvá n ra  és R á tk y  M enyhé rtre , 

i l le tv e  T a rn ó czy  vejére, Szelestey Jánosra m arad t. Salam onfán 1546-ban öt 

h o rvá t szökevénycsalád te le p e d e tt meg. 1570 k ö rü l a fö ldesu rak  a te lkes- 

job b á gyo ka t e ltá vo líto ttá k , a m eg ü rü lt te lk e k b ő l m a jo rt a la k íto tta k  s a k ö z 

séget ezu tán  csak zse llé rcsa ládok  la k tá k . 1598-ban R á tk y  M en yh é rt 7, 

S ze lestey János 7 zse llé rház tu la jdonosa  vo lt. G réb lin  csak a 17. század

ban o lv a d t össze S a lam onfáva l. 1544-ben K o ro k n a y  Péter, 1549-ben P o lá n y i 

G yö rg y , K ozm a László és A ká cs  A n ta l b irto ká b a n  v o lt. G ró f B erná t is vá 

sá ro lt i t t  m ajorság i fö ld e k e t. 1564-ben a G ya ló ka y -csa lá d  e m lít te t ik  egye t

len  fö ld e s ú r gyanánt. 1598-ban a G ró f- fé le  m ajorságot ö rö k lő  R á tk y  M e n y 

hé rt 3, Sze lestey János 2 ház tu la jdonosa . R a jtu k  k ív ü l egy-egy fü s tte l b ír: 

A kács  G áspár, P a ty i Im re , G y ü le v iz i Is tván, K u lcsá r M ih á ly , B ü k  G o tthá rd .

S a rró d  u ra i az O s tffy a k , N ádasdyak. A kács  A n ta l cseké ly  te rje d e lm ű  

in g a tla n a it a század m ásod ik  fe lében P o lá n y i Is tván  kezén ta lá lju k . M a rto n - 

fa lv y  Im re , a T örökök hű embere, a hetvenes években vásá ro lt k isebb te r je 

de lm ű b ir tok részeke t P o lá n y i a F e rtő n  ha las tavaka t ta r to t t  fönn s O lá h 

császár M ik ló s  özvegyének meg P e lé rd i Á dám  deáknak zá logosíto tta  el.®5) 

1560-ban Sárándy Lász ló t b e ik ta ttá k  a C z ikó -hagya ték  b irtokába . S á rándy 

azonban hamarosan e lad ta  ezt ügyved jének, B e jczy  A m brusnak .60) A  század 

végén az O s tffya kka l ro ko n  Seged, V irg in á s , K o lo n a y  és a nagy b irto ksze rző  

M e g y e ry  Im re  b írtá k  a községet. 1570-ben négy ha lászcsa ládró l, 1588-ban 

vám házró l kapunk a d a to ka t. A z  1598. évi házszám lá láskor M egye ry  7, 

Seged G yö rg y  6, özv. O s tf fy  M ih á ly n é  5, V irg in á s  G yö rg y  2, N ádasdyak 2, 

Joó P á l 1 jobbágyház b irto ko sa .

®2) V . 1543/153.
®3) O L. Donat. I. 512.
04) 1569 : 56. t.-c. —  V . 1580/34. 
№) V . 1575/106.
*") V . 1561/126.
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Sobor az e n y in g i T ö rö kö k  b ir to k a  v o lt  s Pápa várához ta rto z o tt, 1571- 

ben M ag ya r Sebestyén és N agyvá thy Z a ka riá s  nemes se rv ito ro k , 1588-ban 

Zsebeházy M ik ló s  k ú r iá i t  e m lítik . 1594-ben te ljesen  fö lé g e tté k  a községet 

a. tö rö k ö k  s a fö ld e sú r rácoka t te le p íte tt bele.

Sopronném etí b ir to k o s a i az O s tffy -, e n y in g i T ö rö k -, D esew fy- és C z ikó - 

csa ládok. A  század végére Sárándy, K o ro k n a y , T ibo rcz  és Tam ásy b ir to k 

része jobbágyta lan  k ú r iá l is  te lekké  zsúg o ro d o tt össze. Ennek az elszegénye

désnek o ká t az 1543. évi tö rö k  pusztításban és az 1571. évi pestisben k e ll 

ke resnünk. A  já rv á n y  hatásaképpen 1571-ben csak T ö rö k  Ferencnek v o lt 

egyetlen jo b bágykapu ja , a több i b irto ko s  tu la jd o n á t képező 13 ház la ka tla n .

Sopronszécsény községet 1548-ban Z a la y  B enedek és P é te r 22 jobbágy

k a p u t k ite v ő  néppel ú jjá te le p íte tte . V a ló sz ín ű le g  az 1529. évi tö rö k  já rá sko r 

p u s z tu lt el. 1598-ban özv, Nádasdy A n d rá sné  7, T u ry  F a rkas  10, Z a la y  

G ábor 6, B iczó  B á lin t  7, Joó László 2 és Joó  Pá l 5 ház tu la jd o no sa  v o lt.

S opronudvard  község b irtokosa  a 16. század közepén M este rházy 

József, az U d va rd y -csa lá d  csak b izonyos k ú r iá l is  te lke k  tu la jdonosa . Ez 

u tó bb ia ka t ve tte  meg 1558-ban Sennyey F e renc  s rö v id  időn  b e lü l fo rd u lt  

a kocka : ez a vá s á rlo tt b ir to k  m egnövekedett, a M este rházy-vagyon szét- 

da rabo lódo tt. 1588-ban Sennyey Sándoron k ív ü l Párnás M ih á ly  és Tom pa 

Is tván  is b irto k o s o k  a községben, B á rsony A m brus , Szabó János, özv. K á - 

m on i Gáspárné, B ász ty  Berná t, Rácz A n d rá s , M este rházy Is tván  és Im re, 

B a lkó  M á tyás  ped ig  k ú r ia lis tá k .

Szárföld az e n y in g i T örökök b ir to k a  v o lt. 1556-ban a S á rm e llék rő l 

a tö rö k  e lő l m en e kü lt ha t nemes család te le p e d e tt meg i t t .  1594-ben a k ö z 

séget te ljesen  e lp u s z títo ttá k  a tö rökök.

Szilsárkány község b irto ko sa i az O s tffy -, e n y in g i T ö rö k -, D esew fy- és 

C z ikó -csa ládok. A z  O s tffy a k n a k  1548-ban m a jo rság i fö ld je i v o lta k . 1594- 

ben te ljesen  e lp u s z títo ttá k  a községet a tö rö k ö k , 1622-ig nem le h e te tt m eg

a d ó z ta tn i s e kko r is 19 üres házat ír ta k  össze benne. Jobbágynevek 1580-ból. 

D óczy, Szabó, H uszár, Fazék, B akony i, В еке , V a rg a .67) 1588-ban szent M á r 

to n ró l nevezett p lé b á n iá já t e m lítik .68)

U nd a P o kya k  fészke vo lt, de 1543 ó ta  b ir to k u k  az O s tffyak  kezére 

k e rü lt .  1541-ben G ró f B e rná t már az O s tffy a k tó l vásá ro lt i t t  te k in té lye s  

b írtok részeke t. O s tffy  Tam ásnak m ár 1549-ben v o lt  m a jo rja , de 1564-ben 

ú jb ó l k é t jo b b á gy te lke t ve tt hozzá. 1588-ban e m lít ik  a papok  házát. A z  

1596 :57. t.-c . a rra  enged köve tkezte tn i, h ogy  a P o kya k  v isszaköve te lték  

b irto k ré szü ke t az O s tffy a k tó l. A z  országgyűlés N ádasdy Ferenc fő k a p itá n y t 

bízta  meg az ügy m egvizsgálásával. E nnek nyom án  az O s tffy a k  többé nem 

ta lá lh a tó k  U n d  fö ld e su ra í közö tt, h e ly ü k e t a P o kya k  leszá rm azo tta i fo g la l

tá k  el. 1598-ban R á tk y  M en yh é rt 14, S ze lestey János 17, K o ro kn a y  B e rta la n  

és T ibo rcz  A n d rá s  7, Р о к у  M ih á ly  4, Р о к у  A m b ru s  és P é te r 3, S z ilág y i 

A ndrás 2, G u a ry  Pál, P o lá n y i Farkas és Egerszegi Is tván  2— 2, V á ly  M ik ló s  

és M óré  László 1— 1, N a g y  Is tván  2 fü s t b ir to k o s a i vo ltak .

67) S. J k . I. 87.

68) U g ya n o tt 325.
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Vág. A  község a 16. század fo lyam án  k é t  te lepbő l á ll: Nagyvág 

(S ika tonvág) jobbágyközség, K isvág nemesi k ú r iá l is  község. M in d ké t V á g 

n a k  ugyanazok a fö ldesu ra i: a Vághyak, i l le tv e  V á g h  Zsuzsanna ké t fé r jé tő l 

le szá rm azo tt M este ryek  és V a tayak . A  V a ta y -c s a lá d n a k  Nagyvágon 1570 

k ö rü l vá rka s té lya  van, m elynek a lka lm azo tta i K isvá g o n  szereztek k ú r iá l is  

te lk e t. 1582-ben a mohamedánná le tt V ághy A m b ru s  b ir to k a ira  szerzett ado

m ányt S ze lestey Dénes és Kelem en.“9) A  község m indké t tö rö k já rá s k o r 

(1543, 1594) e lp u sz tu lt. 1609-ben Nagyvágon B a rcza  A m brus, P oky B o ld izsá r, 

K ö c s k y  Á dám  és T eve ly  Ferenc; K isvágon V á g h y  G yörgy, V ághy János, 

V ághy  Is tván , V a ta y  Ferenc és S itkey  Á dám  sze repe lnek egytelkes nemesek 

gyanánt.

V ásárosfalu. A  község á llandó  b ir to k o s a i az O stffyak  és a csorna i 

p re m o n tre i prépostság. M in d k é t földesuraság b ir to k a i mindössze 2— 2 jo b 

b á g ypo rtá t és 3— 3 zse llé rcsaládo t tesznek k i.  1588-ban az O stffyak nőága any- 

n y ira  ap ró  d a rabokra  tö rd e lte  szét a b ir to k o t, h o g y  a tu la jdonosok —  Keszy 

és K o lo n a y  —  sa já t kezelésükbe ve tték  az összesen 12 te lekbő l á lló  in g a tla n t.

V ica községben a jobbágy te lkek  nagysága nem  ha ladta  tú l a 3 h o ld a t, 

ezért á lla n d ó an  adómentes, k ú r iá lis  községnek szám íto tt s a 17. század 

fo lya m á n  m egyei taksá t fize te tt. 1564-ben k é t jobbágykapu  és ha t zse llé r

család van benne.

V eszkény. A z  eny ing i T örök-csa lád  és a C z irá k y a k  b ir to ka  v o lt. A  

községet erősen sú jto tta  az 1594. évi tö rö k  p usz títás .

eo) G y. S ta tu to riae  I. 15.



Adatok a soproni 48-as emlékmű 
keletkezéséhez.

Ez év szeptemberében avatták fe l a H o rthy  M ik lós-ú ton  a 

v o lt cs. és kír. 48. gyalogezred hősi ha lo tta inak emelt soproni 

emlékművet. Különös története van ennek az emlékműnek. Néh. 

Szilvásy M árton dr. vo lt országgyűlési képviselő 1915. azzal a 

gondo latta l fog la lkozott, hogy a sarajevói áldozat: Ferenc F e r- 

d inánd k ir. hercegnek, a trón várományosának Sopronban a 

Dudlesz-erdőben em léket á llítta t. Ferenc Ferdinánd  ugyanis 

m in t a Nádasdy gróf nevét viselő 9. huszárezred parancsnoka 

1890— 92. Sopronban állom ásozott és így gyakran részt ve tt, 

m in t Szilvásy vendége a Dudlesz-erdőben ta rto tt vadászaton. 

A z  em lékm űről több terv készült és szűkebb körben, különösen 

a főherceg bará ta i körében, a gyűjtés is megindult. A  lim anovaí 

ü tköze t után Szilvásy m egváltoztatta az eredeti tervét és m ost 

m ár a Nádasdy-huszároknak k íván t em léket á llítta tn i azon a 

helyen, ahol ma a Hubertusz-vadászlak á ll. E célból egy hármas 

bizottság a laku lt, amelynek tag ja i vo ltak : Szilvásy M árton d r., 

Rothenthal Béla báró ezredes, a 9. huszárezred pótszázadának 

parancsnoka és H eim ler K á ro ly  dr. akko ri városi rendőrfőkap i

tány, akikhez későbben C ziráky József g ró f főispán is csatlako

zott.

A  bizottság felhívására m egindult gyűjtés rövid időn be lü l 

több m in t 6000 koronát eredményezett és így a terv k iv ite lezé 

sének m i sem á llo tta  ú tjá t, különösen am ikor Esterházy M ik ló s  

herceg az emlékhez szükséges kőanyagot a szentmargitbányai 

kő fe jtőbő l ingyen bocsátotta rendelkezésre. A  bizottság a m un

ká la tok  végrehajtásával a Soproni Városszépítő Egyesületet
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bízta meg. A z em lékmű te rvé t Kunt M ihá ly , a korán e lha lt 

tehetséges építőmester készítette, a szobrászati részt Vasata 

József, Dr. M ax K iinge r lipcse i szobrászmüvész-tanár első se-

Diebold 
Foto,

A  48-as em lékm ű a H o rth y  M ik ló s -ú to n . (1937.)

gédje mintázta, ak i akkor a Sopronban állomásozó 11. osztrák 

Landwehr-ezredben szolgált. A  mű elkészítése kö rü l nagy ne

hézségek támadtak, hol anyaghiány, hol pedig munkáshiány aka-
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dályozta a m unka menetét, de Szilvásy bámulatos agilitással le 
küzdötte az akadá lyoka t s fáradságot nem ismerve e ljá r t  a had
ügym inisztériumban, a különböző parancsnokságoknál és hatósá
goknál, csakhogy biztosítsa a mű m ielőbbi befejezését. A  sors 
nem engedte meg, hogy ezt a művet készen láthassa, 1918. meg
halt.

A z  ezután következő események nem vo ltak  alkalm asak 
az emlékmű fe lá llításá ra . A  nyugodtabb idők  beá lltáva l, am ikor 
Sopron vármegye közönsége a limanovai hősök emlékének meg
örökítését e lhatározta, a bizottság fe la já n lo tta  a kész művet 
erre a célra, azonban a vármegye egy nagyobb és művésziesebb 
emléket kívánt á llí t ta tn i s azért az a ján la to t nem fogadta el. 
így  az emlékmű m ostanáig Fasching kőfaragócég telepén hevert, 
am ikor a 48-as b a jtá rs i szövetség soproni csoportja  a bizottság
tó l átvette és a je len leg i helyén némi módosítással fe lá llíto tta .

H eim ler K á ro ly  dr.

Soproni irodalom.

Dr. T h irring  G usztáv: Magyar László élete és tudományos 
működése.

K r it ik a i ada lék  a m agyar fö ld ra jz i ku ta tások  tö rténe téhez. A  M agyar 

F ö ld ra jz i társaság tám ogatásáva l k ia d ta  a szerző. K il iá n  F rig ye s  utóda, 

m. k ir .  egyetem i könyvke reskedése  föbizom ánya. Á ra  3 pengő.

Ennek a munkának tárgya ugyan nem soproni vonatkozású, mégis fog

lalkozunk vele lapunkban, m ert Sopronnak nagynevű fia írta , ak it ma is 

rajongó szeretete köt a szülővárosához.

A  munka tá rg ya  kü lö n b en  o lyan, m ely m inden  m agyar em bert é rd e ke l

het. M agyar Lász ló ró l, az első m agyar fö ld ra jz i k u ta tó ró l,  m ár sok ism er

tetés és m unka je le n t meg. E zt a jeles k u ta tó t nagy népszerűség övezte 

kü lönösen a m ú lt század m ásod ik  felében s azóta is szívesen o lvas a m agyar 

ifjú sá g  e rrő l a b á to r és k i ta r tó  fö ld ra jz i u tazóró l. M a g ya r László  é le té rő l 

—  m in t azt szerzőnk m eg á lla p íto tta  —  sok téves és v a ló tla n  ada t, sok 

fan tasztikus, sőt badar á llítá s  te r je d t el. T h ir r in g  G usztáv d r.-n a k  e m unka 

m egírásával az v o lt  a cé lja , hogy M agyar László  é le tének hű le írásá t s 

tudom ányos m űködésének p á rta tla n  m éltatását ad ja .

A  m unka három  részre  osz lik . A z  első részben M ag ya r Lász ló  é le té t 

ism e rte ti a szerző. ' Érdekes, hogy a szerző m ár sop ron i lic is ta  ko rában
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nagy lelkesedéssel fo g la lk o z o tt M a g y a rra l s irá n ta  va ló  érdeklődése azó ta  

sem szűnt meg. T h ir r in g  G usztáv d r. fá radságot nem ismerve, fe lh a szn á lt 

m inden a lka lm a t, hogy M ag ya r László  é le té rő l fe llebbentse a fá ty o lt  s a 

tévedéseket k ikü szö b ö lje . íg y  ku ta tása iva l m inden kétséget k izá ró  m ódon  

m e g á lla p íto tta  M agya r László  szü lőhe lyé t, születésének id ő p o n tjá t, csa lá d i 

leszárm azását s i f jú k o r i  ta n u lm á n ya it. Éles k r it ik á v a l boncolgatva az ad a 

to k  helyességét, vég igvezeti az o lvasót M ag ya r László  érdekes életén.

A  m unka m ásod ik  része M agya r Lász ló  tudom ányos m űködésének 

k r i t ik a i  méltatása. M egvéd i azo kka l szemben, a k ik  M ag ya r művének s k ö z 

lése inek tudom ányos é rté ké t kétségbe vo n já k , vagy le k ic s in y lik . A  szerző 

e részben sorra veszi M ag ya r László u tazása it, egybeve ti köz lése it a k é 

sőbben e v id é k rő l m eg je len t le írásokka l és té rk é p e k k e l s m egá llap ítja , hogy 

nem talált  utazónk írásaiban egyetlen oly adatot sem, amelynek a lapján  

Magyar szavahihetőségét kétségbe kellene vonni.

A  m unka h a rm a d ik  részében a szerző M ag ya r Lászlónak edd ig  k i 

a d a tlan  és az á lta la  ö sszegyű jtö tt le v e le it s ú tle írá s a it teszi közzé. R e n d 

k ív ü l érdekes leve lek  ezek, am elyek b e p illa n tá s t engednek M agyar Lász ló  

küzde lm es életébe.

A zokn a k , a k ik  fo g la lk o z n i aka rnak  M ag ya r Lászlóva l, jó  szo lg á la to t 

tehe t az a részletes b ib lio g rá fia , am elyben a szerző összegyűjtö tte  m in d a z o 

k a t  a c ik k e k e t és m unkáka t, am e lyek M a g y a rró l 1852— 1937-ig a m ag ya r s 

a k ü lfö ld i iroda lom ban  m egje lentek.

E m e lik  még a m unka é rtéké t az érdekes képek és a hozzácsato lt té r 

képek. A z  egy ik  té rk é p  M agya r László u tazása inak á tnézetét ad ja , a m ás ik  

M a g ya r László k ö z é p a fr ik a i té rképe, am e ly  1860-ban Peterm ann M it th e i-  

lu n g je ib e n  je le n t meg.

T h ir r in g  G usztáv d r. m unká ja  nagy nyereséget je le n t a m agyar tu d o 

m ányos fö ld ra jz i iro d a lo m  számára. M inden  m agyar köszönette l és e lism e 

réssel ta rto z ik  T h ir r in g  G usztáv d r.-n a k  azért, hogy e m unká jáva l e g y ik  

legnagyobb u tazónk em léké t fe le leven íte tte , é le tének hű le írását a d ta  s 

tudom ányos m unkásságának é rtéké t va lóban m esterien m élta tta .

Leitner J .

D r. T h irring  Gusztáv: A  soproni idegenforgalm i s ta tisz tika  
és a város idegenforgalma. M agyar S ta tisztika i Szemle 1937. 
7. szám. 653— 665. lap.

D r. T h ir r in g  G usztáv értekezésének bevezető részében rám u ta t a rra , 

hogy a v id é k i vá rosok kö zü l Sopron v o lt  az első, aho l ennek a s ta tis z tik á n a k  

szükségességét fe lism erté k . A z  Id e ge n fo rga lm i-Iro d á b a n  1932 óta fo ly ik  a 

Sopronban m e g fo rd u lt idegenek s ta tis z tik a i k im u ta tása . M eglehetősen nehéz 

m unka ez, kü lönösen v id é k i városban, aho l n incs s ta tis z tik a i h iv a ta l. F o 

kozza a nehézséget, hogy még nincs e té ren  á lta lánosan  e lfogadott, jó l  b e v á lt 

m ódszer.

A z  Id e g e n fo rg a lm i-Iro d a  s ta tis z tik á já b ó l a szerző m egá llap ítja , hogy
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„m ódszere, anyagának beszerzése s fe ldo lgozása tek in te tében  a n n y ira  új n yo 

m okon já r, hogy ig é n y t ta rth a t a szakkörök f ig ye lm é re  s b írá ló  ism erte tésére“ . 

A z  edd ig i s ta tis z tik á k  jó fo rm án  csak a szá llo d a i vendégeket m u ta ttá k  k i,  az 

egy napra é rkező ke t és a magánházakban m egszá llóka t nem ve tté k  fig ye 

lembe. A  sop ron i Id e ge n fo rga lm i-Iro d a  e ljá rá s á v a l ezek számbavétele is le 

hetővé vá lt. A  szerző részletesen ism e rte ti a so p ro n i idegenfo rga lm i s ta tis z 

t ik a  szervezetét és m ódszere it, különösen az a d a tg yű jté s  m ódozata it, végül 

rám uta t azokra  a szem pontokra , m elyek figye lem bevé te léve l annak pon tos 

sága még növe lhe tő  vo lna.

A  m ásod ik  részben Sopron 1932— 1936. években e lé rt idegenfo rga lm á t 

ism erte ti. A z  érdekes táb láza tokbó l ö röm m el á l la p í t ju k  meg Sopron idegen- 

fo rga lm ának növekedését.

Leitner J .

M issuray-K rúg  Lajos: Otthon. I I .  kiadás, Sopron. R öttig- 

Rom walter Nyom da B érlő i kiadása, 1937.

A z  ízléses k iá llí tá s ú , finom  nyomású k is  kö te tbe , am ely egy fé l év 

a la tt ké t k ia d á s t é r t  meg, hét líráva l á t ita to t t  le írá s t, hangu la tképe t, vagy 

e lm efu tta tás t fo g la l össze a szerző. P rózában í r t  kö lte m é n ye kké n t ha tnak 

ezek a színes szavakba ö n tö tt írások; va lam i ideges, nyug ta lan  érzés, am ely 

he lyenkén t v ih a ro s  szenvedély ig  fokozód ik , ö m lik  e l a gondola tokon, de 

éppen az a feszültség, am e ly  az első la p tó l az u to lsó ig  hata lm ában ta r t ja  

az olvasót, végü l is fá rasztó  lesz. A  g o n d o la to k  szövedéke nem s im u l k i 

harm óniává s h e lye n ké n t még a szép és m é ly é rte lm ű  re fle x ió k  is inkább 

vesztenek e re jü k b ő l, m in t nyernek a n yu g ta la n  előadás következtében. A  

hangfogó a lka lm azása  s a fe lk iá ltó je le k  h a szná la tának  csökkentése m inden 

esetre em eln i fo g ja  a kétségte lenü l gazdag le lk ié le te t  élő szerző későbbi 

m űveinek é rté ké t. rj .

Leopold B r einer: M ein Liederbuch.

A  finom  p a p írra  nyom ta to tt, néhány ve rsbő l á lló  k is  kö te t nem je le n t 

meg kö n yvá ru s i fo rga lom ban  s régen sírban nyugvó  szerzőjének nem is 

k ö ltő i am bíc iók  a d ták  kezébe a to lla t, hanem csak néha egy-egy hangu la tá t 

ön tö tte  őszin tén s egész form ásán német versekbe. Főkép szü lő fö ld je , 

Sopron irá n t é rze tt ragaszkodása szó la lta tta  m eg la n t ja  h ú r ja it  s le lkesen 

ünnepelte  a m agyarságnak a népszavazásban n y e r t  győzelm ét. A  term észet 

szeretete is többször m egnyila tkozásra  készte tte  a term észet nagy b a rá tjá t 

A  szerző ho zzá ta rto zó i és egyko ri ba rá ta i b izo n yá ra  m eghatottan fo rg a tjá k  

e k is  könyv la p ja it .  rj.
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Sopron bibliográfiája.

Bakonyi László: S avanyúkú t. (Soproni H ír la p , 24. évf , 145. sz„ 1937. jú l  1.)

Bárdy István dr.:  H o g y  lá t já k  Sopront az idegenek?  (Esztergom  és V idéke , 

1937. szept.; S op ron i H írlap , 24. évf., 200. sz , 1937. szept. 4.)

Becht Rezső: S o p ro n  a legnyugatibb m agyar város. (Rádióelőadás. K ö zve tí

te tte  a b u d a p e s ti rád ió  1937. aug. 20-án ) 16— r. 16. 1. K ü lön lenyom a t 

a S opron i H ír la p  1937. aug. 22., 24., 25 .-i szám aibó l. - - Sopron, Szé

k e ly  és T á rsa  ny.

Berecz Dezső dr.:  A  F rankenburg  Iro d a lm i K ö r  m űködése 1931. jú liu s  1 -tő l 

1937. jú liu s  1-ig  és a legutóbbi tíz  év s ta tis z tik á ja . (Sopron, 1937. Szé

k e ly  és T á rsa  n y . —  n 8 — r. 20 1.)

Berger, Hans: Besuch  in  Oedenburg. (Neues W ie n e r T ag b la tt, 1937. aug. 25 )

Breiner Leopold: M e in  L iederbuch. Sopron fü r  ew ig  „A llg e tre u “ . K lim es O ttó  

előszavával. ( К — 8— r. 13 1. Budapest, 1937. B re in e r E. ny.)

Csatkai Endre dr.:  A d a lé k o k  a sopronm egyei céh történe thez „T ö rté n e tírá s “ , 

I. évf., 4. sz., 1937. szept., 440— 444. o.

A  százesztendős Nem zeti Színház és Sopron. (S opron i H írlap , 24. évf. 

és köv. sz , 1937. szept. 17.)

—  Egyik község csúfolja a másikat. (Népies szólások.) (Soproni H írlap , 

24. évf., 174. sz.; 1937. aug. 4.)

Zrínyi p rókátora. Payr Sándor színműve nyomtatásban. (Soproni H ír 

lap, 24. é v f , 209. sz., 1937. szept. 16.)

Czenk: A  legnagyobb m agyar a kópháza i ke g yh e lyen . (Sopronvármegye 39. 

évf., 223. és kö v . sz„ 1937. okt. 2.)

Cantner Antal:  D u n á n tú li Képes Ú jság. 26. évf., 27. sz., 1937. aug. hó. (4— r „  

8 1., 31 ké p p e l, é le tra jz i adatokka l, rég i o km á n yo k  m ásolata iva l.)

Heimler Károly dr.:  A  T schu rl-á tjá ró  ügye. (S o p ro n i H ír la p , 24. évf., 227. sz., 

1937. o k t. 8 )
Horusitzky H enr ik :  A  F e rtő -tó  fö ld ta n i és v íz ra jz i v iszonya i. (F ö ld ta n i É r

tesítő, I. évf., 1936., 3. sz„ 76— 78. 1.)

Kamenszky Á rpád  dr.:  Városrendezés. (S opron i H ír la p , 24. évf., 216. és köv. 

sz„ 1937. szept. 23.)
Kárpáti Sándor: S opron, a virágváros. (S opron i H ír la p , 24. évf., 178. sz., 

1937. aug. 8.)

Karsai-Kurzweil Géza:  J. R. B ünker und d ie  deutsche Volkskundefo rschung. 

(Südostdeutsche Forschungen. I I .  364— 378. M ünchen, 1937.)

Missuray-Krúg Lajos:  O tthon  . . .  (n. 8— r  , 59 1 Á ko s  E rn ő  c ím lap jáva l. —  

Sopron, 1937. R ö ttig -R o m w a lte r N yom da B é r lő i.)

Morvay Károly:  A  V á rk e rü le t ú ttestének á tép ítés i te rve . (Soproni H ír la p , 

24. évf., 232. sz., 1937. okt. 14.)

Polány István: N yugatm agyarország  n é p ra jz i tö rté n e te . X V I. Német te lepe- 

dések, ném et vendégek (997-től 1150-ig). X V I I .  Települések I I .  Géza 

k o rá tó l a 15. századig. (Vasi Szemle, 4. é v f , 1937., 5— 6. sz , 330—  

434. 1.)
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Seidl János Ferenc: Sopron i hegység té rképe. 1 : 100.0000. Ú t je lzé se kke l és 

m agyarázó szöveggel. R a jz o lta  és kö re  á tv ite le z te  Szakái Ede.

Soós Imre:  A  sopronm egyei k u ría lis tá k  taksá ja . (Történetírás, I. évi., 1937. 

szept., 376— 397. o.)

Sopronyi-Thurner Mihály dr.: M it  te tt  edd ig  Sopron a közm űvelődés szo l

gá latában? (S opron i H ír la p , 24. évf., 81— 84. sz., 1937. ápr. 13— 16.) 

Szádeezky-Kardoss, Dr. E.: Ü ber d ie  E n tw ick lungsgesch ich te  des L e ith a 

flusses. (B u lle tin  in te rn a tio n a l de la  Société Hongroise de G éograph ie . 

L X V „  1937. K . 1— 5., 50— 54. 1., 1. v á z la tta l.)

V . I.  S opron i m ozaik. (G yő ri H ír la p , 1937. aug. 20.)

Thier, Ladislaus: K u ltu rh is to risch e s  aus e iner Sammlermappe. X V II .  T o te n 

fe ie r fü r  K ön ig  F ranz I. X V I I I .  D ie  G eschichte eines T rium phbogens. 

X IX . E ine  N e s tro y -A u ffü h ru n g . XX, „See len-B eschre ibung" w ird  fo r t 

gesetzt. (O edenburger Z e itung , 70. évf., 178., 182., 185— 189., 191— 196.,

198., 201— 203. sz., 1937. aug. 8 ,  13., 17 20., 22., 25— 29., 31., szept.

2., 5., 7., 8.)
—  B á th o ri-K u ltu s  in  Polen. (O edenburger Zeitung, 70. évf., 184. sz , 1937. 

aug. 15.)

—  A u s  a lten  Büchern. I. D e r „N e u h o ff“ : d ie  L ieb lingsprom enade der 

a lten  Soproner. II .  W as K o ra b in skys  L e x ik o n  über Sopron wusste. 

(O edenburger Zeitung, 70. évf., 208— 211., 215— 217., 222., 224., 229 —

230., 232., 235— 236., 248. sz., 1937. szept. 15— 18., 22— 25., o k t. 1 „ 3.,

10., 12., 14, 17., 19., nov. 3.)

Thirring Gusztáv dr.: A  sop ron i id egen fo rga lm i s ta tis z tika  és a város idegen- 

forga lm a. (M agyar S ta tis z tik a i Szemle, 1937., 15. évf. K ü lö n le n yo m a t.)  

Varga Ferenc Elemér dr.: B e lla  La jos , a sop ron i V á rh e ly  fe lfedező je , m eg

ha lt. (S opron i H ír la p , 24. évf., 154. sz , 1937. jú l. 11.)

Varga Lajos: A  F e rtő -tó ró l. (F ö ld ta n i É rtes ítő , I.  évf., 1936., 118— 121. 1.) 

Vitális L.: O rygocerasok a sop ro n v id é k i a lsópontus i ü ledékekben s e lte r je 

désük hazánkban és a kö rnyező  országokban. Német k iv o n a tta l. (M a th , 

és Term észetlud. É rtes ítő , 54. kö te t, 1936. 626— 641. 1.)

Zweig Anikó:  Sopron i séta (pá lya m u n ka ). (P esti N apló, 1937. szept. 18.)

A  G yő r-S o p ro n -E b e n fu rti vasút m enetrend je . Érvényes 1937. m ájus 2 2 -tő l. 

(16-r., 80 1., 16. képpel.) (Egyes h e ly e k  le írásá t és sopron i ú tm u ta tó t 

is közö l.)
D u n á n tú li Tárogató . H um orisz tikus , sza tir iku s  a lk a lm i lap. Szerkeszti és k i 

a d ja  Gantner Antal.  26. évf., 27. sz., 1937. aug. hó. (Sopron, R ö tt ig -  

R o m w a lte r ny. Iv r. 4 1. —  Á ra  a D u n á n tú li Képes Ú jsággal e g yü tt 50 f.) 

Egyszerű írás S opronró l. (G y ő r i N em zeti Ú jság, 1937. szept. 8.; S o p ro n i 

H ír la p , 1937. szept. 10.)

Idegen fo rga lm i É rtesítő. A  S o p ro n i Idege n fo rga lm i Irod a  K özlem ényei. 1937. 

jún . 14-tő l kezdve. 4. sz., n 8— r., 16 1. (A  m egszállt idegenek névsorát, 

k irá n d u lá s i p rog ram oka t és az idegeneket é rdek lő  egyéb köz le m é n ye 

k e t hoz.)
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B ástyarészlet a vá ro s to ro ny  m e lle tt, 

(id. Storno Ferenc vázlatkönyvéből.)
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t

Az olvasóhoz!

Ezzel a kettős számmal lezáru l a „S opron i Szemle“ első 

évfolyama.

Le rak tuk  az alapot és k itű z tü k  a keretet, amelyet a követ

kező években m inél tökéletesebben szeretnénk k itö lten i a váro 

sunkra és megyénkre vonatkozó kutatások és tanulmányok é r

tékes anyagával.

Igen tis z te lt előfizetőink és olvasóink, ak ik  az első év nehéz, 

ú ttö rő  m unkájában m elle ttünk á llo ttak , az eddig megjelent négy 

számból meggyőződhettek törekvésünk komolyságáról és szük

ségességéről. Tud juk, hogy még csak az ú t kezdetén á llunk, 

hogy a „S op ron i Szemle" arca még nem bontakozott k i teljesen, 

de bízunk magunkban és barátainkban, hogy közös erővel e l

é rjük  célunkat.

Hálás szívvel köszönjük előfizetőinknek, olvasóinknak és 

m unkatársainknak eddigi támogatását, de egyben ké rjük  is őket, 

hogy

őrizzék meg hűségüket lapunkhoz,

szerezzenek új barátokat és

közö ljék velünk észrevételeiket és kívánságaikat,

hogy összeforrva és fo ly ton  erősbödve azzá tehessük a „Soproni 

Szemlét“ , am ire hivatva van: Sopron város és vármegye szel

lem i gazdagságának méltó képviselőjévé.

A  szerkesztő-bizottság.
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